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Адриан потерял зрение из-за ненавистной семьи Арден. Семьи, которую он уничтожил собственными руками за всю ту боль, что они ему причинили. Не пожалел и женщину, которую ему навязали в жёны — Розалинду Арден.
Но Элизабет… стала его спасением. Той, кто вернул ему зрение и надежду, когда казалось, что всё потеряно.
Молния разрезала ночное небо, выхватывая из темноты величественные очертания особняка Винтервальд. Тяжёлые раскаты грома заставили мужчину, чья голова покоилась на коленях прекрасной девушки, вздрогнуть.
— Ты мой свет, Элизабет, — прошептал Адриан, сжимая её в объятиях. — и я безмерно счастлив, что сегодня ты стала моей женой. Спасибо, что спасла меня из тьмы.
Адриан слушал мягкий, почти гипнотический голос любимой, наслаждаясь теплом её тела. Она нежно гладила его по волосам, шепча, что всегда будет рядом. И убаюканный этим счастьем, он не заметил, как уснул.
— Теперь я герцогиня Винтервальд, — тихо произнесла Элизабет. — Спи, мой милый Адриан. Сладко спи.
Молния вспыхнула ещё раз, и комната погрузилась в тишину.
Конец.
* * *
Я с недоумением закрыла книгу. После финала остался привкус горечи и странного беспокойства. Я так торопилась дочитать её перед операцией — история главного героя меня сильно зацепила, но конец почему-то не подарил облегчения. Вроде бы всё закончилось хорошо, но что-то глубоко внутри не позволяло поверить в счастье Адриана. Оно казалось таким фальшивым…
— Моя милая пациентка, чего грустим? — доктор Романов заглянул в палату с привычной заботой. — Книга не оправдала ожиданий?
— Что-то вроде того, — вздохнула я, переводя взгляд в окно на серое небо. Ни намёка на солнце в такой важный день.
Прошёл уже год с той жуткой аварии, что отняла у меня возможность ходить. Казалось, жизнь закончилась, и только чтение давало мне силы не сдаться.
И вот у меня появился шанс, пусть и рискованный, вернуться к прежней жизни. Вновь почувствовать землю под ногами.
— Что моя милая пациентка будет делать, когда снова сможет ходить? — доктор попытался приободрить меня, делая записи о моём состоянии.
— Наверное… поеду к морю… хочу прошагать босиком по морскому берегу, почувствовать холодную воду на коже… — призналась я, вдыхая полной грудью. Даже если операция увенчается успехом, впереди будет ещё долгий и трудный путь. Пройдёт много времени, прежде чем я смогу крепко встать на ноги.
Доктор Романов сел на рядом стоящий стул и посмотрел на меня серьёзно:
— Роза, ты уверена, что хочешь рискнуть? Ты ведь понимаешь, что можешь не проснуться? Это твой последний шанс отказаться.
— Я хочу этого, — твёрдо ответила я, гордо поднимая голову. Хотя в груди сжался комок страха. После долгих месяцев реабилитации я не могла отказаться.
Я закрыла глаза, когда ввели анестезию, и погрузилась в темноту. Уснула также легко, как герой недавно прочитанной книги.
Когда в следующий раз, я открыла глаза, было ощущение, словно я проспала целую вечность. Постепенно ко мне пришло осознание, что я не умерла. Операция прошла успешно?
Тогда я должна была по-прежнему находится в больнице, но в глаза бросился странный потолок. Никак не больничный. Он был украшен резьбой и лепниной, словно я попала в сказку. Я приподнялась на локтях, разглядывая комнату, похожую на те, что бывают в фэнтези фильмах у принцесс. Я всё ещё сплю?
Неожиданно я осознала, что чувствую каждуючасть своего тела. Ощущаю лёгкое покалывание в ногах!
Резко вскочила на ноги. Меня зашатало. Но я вцепилась руками в какую-то полку и смогла устоять.
Я могу ходить! После года без движения, после боли и отчаяния… я не могла в это поверить. Настоящее чудо?
Нет, такие ощущения не бывают во сне. Это явно не моё тело. Я коснулась пряди волос цвета морской волны, переливающейся на свету. Кто я? И где?
— Госпожа Розалинда, вы уже проснулись? Вам приснился кошмар? — в комнату заглянула молодая девушка, лет шестнадцати, с испуганным взглядом. Её одежда была простой, но аккуратной, как у горничной. — Нам нужно поторопиться, ваш брат будет здесь с минуты на минуту.
Служанка поспешно потянула меня за ширму, помогая одеться. Всё происходило так быстро и так странно. Я словно во сне послушно выполняла всё, что от меня требовали.
Воспоминания медленно всплывали в голове, словно туманные обрывки снов. Сконцентрироваться на них было сложно.
Служанка затянула на мне шикарное платье, и в этот момент громкий стук по двери заставил меня вздрогнуть.
— Дурында, — прорезал воздух грубый мужской голос, — отец хочет тебя видеть.
Дверь распахнулась с грохотом, и в комнату ворвался высокий мужчина. Его взгляд был холодным и безжалостным. Он схватил меня за запястье так больно, что я невольно выдохнула. С силой потащил за собой, не давая времени понять, что происходит. Неужели это тот самый брат?
— У отца для тебя важные новости, — бросил он, и его слова вызвали во мне странную волну мурашек. Казалось, моё тело инстинктивно боялось этих слов. Ухмылка мужчины мне совершенно не нравилась.
Он привёл меня в просторный кабинет, где за массивным столом сидел мужчина в очках. Видимо, отец. Его взгляд был оценивающим, таким же холодным.
— Розалинда, — заговорил он, не отрываясь от бумаг, — сегодня пришло письмо от Его Величества. Он подтвердил твою помолвку с герцогом Винтервальдом.
Винтервальдом? Лишь один человек всплыл в памяти сразу, ведь я недавно закончила читать книгу о нём.
— С Адрианом Винтервальдом? — выдавила я, сглотнув, и сжала край платья.
На меня посмотрели, как на дуру.
— Он единственный мужчина из рода Винтервальд. С кем же ещё? — презрительно ответил отец.
— Да, с тем самым ослепшим ублюдком, — хмыкнул брат. — Наконец-то, от тебя будет хоть какая-то польза.
Стоп. Неужели я попала в книгу? Такое разве бывает? Хотя, те ощущение, которые я сейчас испытывала, говорили, да. Это нельзя подделать. Всё вокруг настоящее.
И если я Розалинда, значит… Я машинально зажала рот рукой. Я должна выйти за Адриана. Он в будущем должен будет убить свою жену из-за ненавистного ему рода Арден. Ведь именно они ослепили его...
— Я… не могу? — вымолвила я в панике, и тут же пожалела об этих словах. Глаза графа сузились, и он медленно встал. Может быть, если бы я не была так растеряна, возможно, сразу бы поняла всю серьёзность своего положения.
— Розалинда Арден, — голос отца звучал как приговор, — это не обсуждается. Ваша свадьба состоится через полгода.
Моё тело задрожало само собой, будто предчувствуя, какие слова прозвучат дальше.
— Думаю, — продолжил он, — тебе не помешает снова провести время в комнате послушания, чтобы усвоить урок. Ты ведь должна будешь кое-что сделать, когда отправишься к своему мужу.
Брат словно только этого и ждал, схватил меня за плечи и поволок в холодную, мрачную камеру. Дверь захлопнулась с гулким стуком, оставив меня в темноте.
Лишь оказавшись там, я всё осознала по-настоящему. Воспоминания настоящей Розалинды накрыли с головой. Я. Попала. В другой мир. И я — всего лишь марионетка в руках графа Арден. Злодейка из книги, от которой Адриан должен избавиться, как только настоящая героиня вернёт ему зрение. Но я хотела жить, ведь теперь могу ходить!
Я сидела на холодном полу, прижавшись спиной к сырым каменным стенам камеры. Это место было так ужасно знакомо настоящей Розалинде. Здесь она провела немало часов в одиночестве.
И я знала точно: в ближайшие сутки меня не покормят. Никто не придёт утешить или помочь.
Сердце колотилось так громко, а мысли метались в беспорядке. Я не представляла, что делать дальше и как выжить в этом чужом, жестоком мире, где мне была предначертана смерть.
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Глава 1
Полгода спустя
— Этот брак не принесёт ничего хорошего! Его Величество явно сошёл с ума!
Я медленно шла к алтарю. Едва слышная мелодия струнного инструмента не могла заглушить перешёптывания гостей. Их лица были серьёзными, почти мрачными, словно мы пришли на похороны, а не на герцогскую свадьбу. Будто это они сейчас встанут рядом с человеком, который в будущем убьёт их.
Руки дрожали, и я слегка нервничала. Не каждый день выходишь замуж за главного героя книги, которую когда-то читала. Как жаль, что мне отведена роль всего лишь дочери злодея, обречённой на смерть.
Я подошла к жениху, встала напротив него, рядом с отцом, сдерживая тяжёлый вздох.
Герцог Адриан Винтервальд — высокий, широкоплечий с прямой осанкой и светлыми волосами цвета солнца. Молодой полководец, который привёл к победе королевство. Это была первая наша встреча.
Священник начал читать молитву, но я едва слышала слова. Взгляды гостей со стороны жениха были полны презрения и ненависти. Я была благодарна себе за то, что настояла на плотной белой вуали. Она надёжно скрывала меня от чужих глаз. Они не сумеют увидеть, что я чувствую на самом деле.
— Согласны ли вы, герцог Адриан Винтервальд, взять в жёны Розалинду Арден? Оберегать и защищать её всю жизнь? — голос священника прозвучал тяжело, как приговор.
— Согласен, — прозвучало отрешённое, холодное, бездушное «да».
Пустое выражение лица Адриана заставило меня вздрогнуть. Он смотрел в никуда, ведь был слеп из-за моего отца. Наш брак для него, должно быть, словно проклятие или наказание.
Его Величество с подачи моего отца настоял на этом браке под предлогом примирить враждующее семьи. Но это невозможно. Разве может Адриан простить семью, что сделала еготаким ?
— Вы, граф Арден, отдаёте свою дочь Розалинду в руки герцогу Винтервальду? — теперь очередь моего отца.
— Да, — ответ был таким же холодным, как и его серые глаза. Он жаждал смерти Адриана из-за страха, что тот мог узнать от предыдущего герцога его тайну. Тайну, что могла разрушить всё, что он построил. Предыдущая попытка избавится от него не увенчалась успехом, но герой в результате был лишён зрения.
— Розалинда Арден, вы готовы повиноваться своему мужу до конца жизни?
Брак с главным героем мой шанс сбежать от ненавистной семьи. Губы дрогнули, и я прошептала:
— Д-да.
— Да будет так! — торжественно провозгласил священник. — Вы можете обменяться кольцами.
Я осторожно взяла своё тонкое кольцо с бархатной подушки, которую держал священник. Оно казалось таким хрупким. Медленно надела его на палец, чувствуя, как холод металла соприкасается с кожей.
Адриан по-прежнему стоял неподвижно. Должно быть, они забыли продумать этот момент.
Я задержала взгляд на нём и, собрав всю храбрость, взяла в руку его кольцо — значительно крупнее моего — и осторожно коснулась его руки.
Он вздрогнул от неожиданности, но не отдернул её. Его пальцы были ледяными, и мне даже показалось, что они слегка подрагивают. Или, может, это мои руки так тряслись?
— Кхм... Герцог Винтервальд, вы можете поцеловать жену, — голос священника нарушил напряжённое молчание. После этих слов последовала неловкая пауза.
Поцелуя, конечно же, не последовало.
Церемония была короткой. Моя новая жизнь должна была вот-вот начаться.
Я села в родительскую карету. Отец, словно надзиратель, уже ждал меня там. По правилам он должен был проводить меня до резиденции мужа — моего нового дома. Адриан же ехал отдельно, чтобы позже встретить нас и принять как хозяин.
Сидеть рядом с графом Арден в одной карете было неуютно и тесно.
Но ничего. Теперь я — жена главного героя книги «Исцеление для слепого герцога», и скоро всё изменится.
Открыв глаза после операции полгода назад — в теле Розалинды, я и подумать не могла, что прочитанная книга станет моей новой реальностью. Пусть брак с Адрианом обещает мне лишь смерть, я сделаю всё, чтобы он стал моим спасением.
Вдруг хлёсткая пощёчина вырвала меня из мыслей, и я сжалась. Нельзя было терять бдительность рядом с графом Арденом. Глаза мгновенно наполнились слезами, голова накренилась в сторону, а щека горела и зудела, обещая скоро расплыться синяком. Неужели хотя бы в этот последний день он не может оставить меня в покое?
— Хватит витать в облаках, Розалинда. Не забывай о своём долге, — холодно произнёс отец. — Завладей его доверием.
Конечно, ему нужно было показать, что я должна быть послушной. Как будто сблизиться с тем, кто желает смерти твоей семье, легко.
— Да, отец, — смиренно склонила голову я. Осталось потерпеть совсем немного, и тогда я больше никогда не увижу этого человека. Поскорей бы уже приехать.
Наконец карета, дрогнув, остановилась. Дверь распахнулась. Особняк, где последние полгода жил главный герой, казался зловещим и до безумия огромным — хоть и не таким устрашающим, как родовой дом Арденов.
В просторном, светлом холле было тихо и пусто. Слишком пусто. Нас встретили лишь дворецкий и управляющая, которым я коротко кивнула. Фата всё ещё скрывала моё лицо, и они не могли разглядеть меня, как следует.
Не было торжественного представления слугам жены господина, как и самого Адриана. Это показывало моё положении в этом доме. Они как бы говорили мне: живи тихой и незаметной жизнью, словно тебя здесь и нет. Именно это я и планировала. Почти.
Граф Арден покинул особняк, передав меня им, и я с облегчением выдохнула. Ни кареты Адриана, ни его самого нигде до сих пор не было видно.
— Вещи госпожи Розалинды во второй карете, — поспешно вмешалась прибывшая в другой карете Рене, моя личная служанка, прежде чем мне начали задавать вопросы. Та, кто первой встретила меня в этом мире.
— Вы будете единственной служанкой госпожи из родительского дома? — уточнила управляющая, строгая черноволосая женщина средних лет с аккуратным пучком на голове.
— Нет, будет ещё одна. Она прибудет чуть позже.
Умница Рене! Пока что всё шло по плану. На самом деле второй служанки не существовало, поэтому я радовалась, что граф Арден уже уехал и не сможет раскрыть нашу маленькую ложь.
Меня проводили во флигель, отдельное крыло особняка, примыкающее к резиденции. Как я думала, достаточно далеко от комнат Адриана.
Я внимательно осмотрела своё новое жилище, где предстояло провести какое-то время: гостиная, кабинет, гардеробная и просторная спальня с высокими потолками и видом на сад. Мягкие ковры на полу, светлая, дорогая мебель… Как жаль будет в будущем разрушать всё это.
Я переходила из комнаты в комнату, внимательно осматривая каждую деталь, чтобы не наткнуться на что-то подозрительное. Лишь убедившись в безопасности, мы с Рене смогли немного расслабиться, и я наконец сняла эту надоедливую фату.
Мужа в тот день я больше не видела, как и всю последующую неделю.
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— Мяу! — прозвучало требовательно, даже с ноткой возмущения и нетерпения, от одного наглого кота.
— Да-да, сейчас. — Я аккуратно поставила перед, как мне казалось, бродячим черным котом миску с едой. Он уже несколько дней бродил у моего флигеля и выл под окнами. Погладить себя не давал, но еду принимал исправно.
Пока он жадно поглощал мясо, я осторожно вновь предприняла попытку и осторожно коснулась его мягкой шерсти. На этот раз он не зашипел. Наконец привык?
Чей же он? Может, потерялся? Но за все эти дни никто из слуг не приходил его искать.
— Госпожа Ро… то есть, кхм, Роуз, я вот вы… ты где, — с беспокойством выскочила из флигеля Рене. Она всё ещё не привыкла к моему новому имени под прикрытием.
— Что-то случилось? — Я выпрямилась, отряхивая подол простого синего платья, какие здесь носили служанки.
— Да… то есть нет, — нервно вздохнула Рене. Ей едва исполнилось семнадцать, и её переживания по каждому поводу были понятны. — Управляющая приходила, снова спрашивала о вашем состоянии, — поспешила добавить она, — но уже ушла, получив ответ.
Я закатила глаза. Слуги Адриана периодически заглядывали сюда, чтобы убедиться, что с женой их господина всё в порядке. Но, пользуясь слухами, ходящими о Розалинде Арден, мы всегда прогоняли их, объясняя, что «госпожа» в плохом настроении, чувствует недомогание и прочие отговорки. Им было всё равно. Они готовили и приносили еду для нашего флигеля, и на этом спасибо.
Ни дворецкий, ни другие слуги не видели моего лица в день прибытия, поэтому, переодевшись в одежду ещё одной служанки, якобы прибывшей из графства Арден, я без проблем сновала туда-сюда. Никто и не заподозрил во мне бывшую леди Арден. Правда, приходилось тщательно прятать волосы под чепцом на всякий случай.
Мне повезло, что Рене была на моей стороне. За полгода я успела хорошо её узнать и как следует подружиться. Первое время, конечно, были подозрения, что она шпионка графа, но мне не раз удавалось проверить её. Она оказалась просто милым наивным дитя, что осталась сиротой. Не раз она выручала меня, когда граф запирал меня в комнате послушания, воровала для меня еду, когда меня морили голодом в наказание.
— Что с вами, госпожа? — вдруг прошептала она, когда я крепко обняла её.
— Просто радуюсь, что ты у меня есть, Рене.
Прошло уже больше недели с момента свадьбы. Убедившись, что так называемому мужу на меня всё равно, я планировала побег, но перед этим нужно было хорошенько его ограбить, чтобы в будущем не знать бедности.
Да, сейчас он страдает от слепоты, но когда появится главная героиня этой любовной истории — он снова сможет видеть и будет счастлив. А я… просто хочу выжить. И, в конце концов, мне ведь полагается моральная компенсация?
— Госпожа, порой я удивляюсь, насколько вы радостны и позитивны, несмотря на наше положение, — вздохнула Рене.
Я лишь взлохматила её золотистые волосы и подмигнула в ответ. Затем, взяв её за руки, закружилась с ней, ловя лучи летнего солнца. Как же хорошо…
Прекрасная погода — так зачем же грустить? Эта лёгкость в теле стоила всех страданий в доме графа. Я могла ходить, бегать, дышать полной грудью. Когда наконец сбегу отсюда — обязательно отправлюсь к морю! Буду наслаждаться жизнью на полную! Главное — выжить и успеть убраться до появления главной героини, чтобы Адриан не снес мне голову!
Граф Арден хотел, чтобы я привязала его к себе, а затем доделала его работу. C детства учил быть Розалинду послушной, чтобы она не сомневалась в его приказах. Пф… Размечтался. Теперь всё напрасно. Он уже пытался убить Адриана, и чем это обернулось? Лишь тем, что герой потерял зрение и затаил обиду. И всё из-за тайны, которую граф так усердно оберегал.
В книге Розалинда по приказу отца пыталась провернуть убийство мужа, но потерпела неудачу — её заперли в одной из комнат особняка до тех пор, пока главная героиня не излечила глаза героя. После того, как Адриан вернул себе зрение, Розалинда стала первой из рода Арден, кого он убил, отомстив за себя.
Я отпустила руки Рене и рухнула в траву, расправив руки в стороны и подставляя лицо солнцу. Я не повторю судьбу книжной Розалинды. Не позволю запереть себя.
— Мяу! — требовательно протёрся кот об мою щёку.
— Кажется, он вас больше не избегает, — улыбнулась Рене, присев рядом. — А помните, как он не подпускал вас в первые дни?
Значит, этот вредный котяра строил из себя гордого одиночку, а в итоге сдался после пары подкармливаний? Я подхватила его, подняв над собой. Это явно возмутило его, и я прижала кота к груди, посмеиваясь над его недовольной мордашкой.
Как бы ни хотелось лежать так целый день, пора было снова отправляться изучать особняк. Помимо золота и драгоценных камней, необходимых для побега, мне нужна была одна вещь из сокровищницы героя. По крайней мере, в книге упоминалось, что она была там. Хотелось бы заполучить её на всякий случай, чтобы после побега меня никто, особенно граф Арден, не смог найти, как бы ни старался.
— Рене, флигель на тебе. Пойду прогуляюсь, — махнула я служанке, потягиваясь.
— Берегите себя, госпожа, — ответила она.
Я не особенно переживала по этому поводу. Успела привыкнуть и многое запомнить. Слуг было мало, а если кто и попадался на пути, я отговаривалась тем, что заблудилась или что по приказу госпожи Розалинды ищу кое-что.
И я не боялась столкнуться с мужем. По слухам, он редко покидал свою комнату. Ослабленный слепотой, он едва мог передвигаться самостоятельно. Я удивлялась, как он держался на нашей свадьбе так стойко.
Проводя ладонью по холодной стене, я шла по коридору с огромными окнами. Может, здесь где-то завалялись ненужные золотые приборы?
Я заглянула в явно давно не посещаемую комнату. Похоже, на музыкальный класс. Запылённые инструменты, покрытое трещинами пианино — ничего ценного, казалось, здесь нет. Но на одном из столиков лежала маленькая музыкальная шкатулка. А вот это интересненько. Я стряхнула с неё пыль и открыла крышку. Зазвучала нежная мелодия. Но восхитила меня вовсе не музыка.
Вау, внутри — танцующая пара, явно сделанная из золота. Пожалуй, заберу её и продам куда-нибудь. В конце концов, Адриан получил моё приданое, так что я имею полное право забрать пару мелочей.
К слову, первым, что я продам, когда сбегу, будет обручальное кольцо, чтобы никогда больше не вспоминать об этом браке. В графстве за мной слишком пристально следили, чтобы я могла накопить денег и попытаться сбежать.
Запихнув небольшую шкатулку в карман передника, я побрела в сторону своего флигеля. Уже потемнела. Сегодня я задержалась дольше обычного. Всё следила за сменой караула у ворот. Нужно было точно знать, в какое время есть шанс улизнуть.
Я впервые возвращалась через эту часть особняка. Почему-то место казалось мрачным и таким пустым. Каждый шаг словно отдавался скрипом. Было немного жутковато.
Я шла не слишком быстро, внимательно оглядываясь по сторонам. Мало ли вдруг ещё придётся сюда вернутся или здесь что-нибудь ценное.
Вдруг под ногами проскочил тот самый наглый чёрный кот, которого я не сразу увидела в потёмках. Он запрыгнул на одну из колонн, где стояла ваза, и с громким грохотом уронил её на пол.
Я остановилась, замерев от неожиданности. И из-за этого не успела среагировать, когда дверь ближайшей комнаты распахнулась.
Холодный воздух ударил в лицо, мой мир словно перевернулся, и я не поняла, как оказалась прижатой к стене, закрываясь от ветра руками. Что это было? Магия?
Пара секунд, и чья-то рука грубо схватила меня за запястье. Сердце яростно застучало, дыхание перехватило, паника охватила меня.
И тогда-то я поняла, что попала.
Мужчина сдавил мне горло так резко, что я даже не смогла закричать. Его лицо оказалось ближе, чем я могла себе представить.
Впервые я видела своего мужа так близко. Передо мной нависло его холодное лицо: светлые брови, глаза цвета сирени, острый нос, красивые губы. Лицо, мимо которого невозможно пройти, не обернувшись. Адриан Винтервальд смотрел на меня, но одновременно словно сквозь меня. Цвет его глаз казался пустым, тусклым… безжизненным.
Вблизи он хоть и казался ошеломляюще красивым, но от него исходила пугающе бесчувственная, отстранённая аура.
Я попыталась оттолкнуть его, но тело не слушалось. Не пошевелиться. Он стоял неподвижно, словно каменное изваяние. Всё-таки он герой, который привёл королевскую армию к победе.
Ходили слухи, что он восстанавливается и с трудом передвигается один. Никто из целителей не мог ему помочь. И не сможет, пока не появится главная героини книги, добрая Элизабет, Святая, принадлежащая церкви.
Тёплое дыхание щекотливо коснулось моей щеки. Хотя рука всё ещё сжимала горло, удушья не было. Адриан ослабил хватку.
— Кто ты такая? — с каждым словом его дыхание обжигало ухо. В книге говорилось, что герой не покидает комнату! Что за обман? Ну, подумаешь, кот слегка пошумел. Чего так бросаться на беззащитных девушек? — Тоже пришла попытаться убить меня?
— Н-нет, я… — его вопрос выбил меня из колеи, и слова застряли в горле.
Низкий, леденящий шёпот продолжил:
— Тогда кто ты? Хотя для убийцы кажешься слабой и неуклюжей. Может, пришла соблазнить меня, чтобы лишь потом забрать мою жизнь? — Он провёл рукой по моей щеке. — Я знаю всех своих слуг, и твой голос слышу впервые. Они тоже знают, что сюда ходить не стоит. Так с чего же ты так беспечно бродишь здесь?
Эй! Вообще-то во второй раз. Но тогда, на свадьбе, я кроме «да» не вымолвила ни слова, но это мелочи. И если здесь нельзя ходить, почему нет никаких предупреждающих знаков? Могли бы хотя бы поселить меня во флигель, подальше от покоев мужа!
Почему-то внутри всё дрожало — то ли от страха, то ли от его близости. Встреча с ним заставила меня волноваться сильнее, чем я думала. Сердце бешено колотилось, желая вырваться из груди.
Я сделала глубокий, медленный вдох, пытаясь успокоиться. Если признаюсь, что я его жена, казалось, как в книге умру. Подпишу себе смертный приговор, ещё ничего не сделав. Он же ненавидит Арденов! И это действительно подозрительно, что я сновала именно тут, а если он ещё и узнает, что я притворялась служанкой… Лучше не думать об этом.
Я жадно вдохнула ещё раз, прежде чем ответить:
— Я п-простая служанка... просто немного заблудилась.
— Да неужели? — Его голос был лишён эмоций. Невозможно было понять, поверил ли он, но готова была поставить всё на то, что нет.
— Д-да. — продолжила я. — Я служанка вашей жены.
— А той самой леди Арден?
Вообще-то я теперь Винтервальд, как и он!
На секундочку он сжал моё запястье сильнее и нахмурился. Казалось, не собирался меня отпускать. Что же делать? Внутри всё кричало об опасности: бежать-бежать, как можно дальше! Я думала, что он беззащитен из-за слепоты, но, похоже, ошибалась… Как же страшно! Кто-нибудь, спасите меня, пожалуйста!
В этот момент чёрный кот, из-за которого и началась вся эта ситуация, решил напомнить о себе:
— Мяу?
Адриан тут же ослабил хватку и даже отпустил меня, отступив на пару шагов.
— Ферес? Давно же тебя не было слышно. — Он присел и потянул руку в сторону звука, но не совсем туда, где был кот. Негодник сам подошёл к руке, коснулся её носом, а затем начал ластиться.
Казалось, это успокоило Адриана, и он словно забыл обо мне. Я попыталась тихонько прошмыгнуть назад, когда он, не вставая и не оборачиваясь, поглаживая питомца, спросил:
— И как же тебя зовут, заблудшая пташка?
Учитывая, что кроме меня здесь никого не было, я остановилась и обречённо ответила:
— Роуз.
Выдуманное имя, близкое к моему настоящему — Роза, из прошлой жизни.
— Роуз, — он задумчиво произнёс, словно пробуя имя на вкус. Он поверил мне? Поднимаясь, Адриан добавил: — У тебя приятный голос. Приходи завтра в мои покои, Роуз.
Он указал на дверь, из которой только что вышел. Затем вытянул руку в мою сторону. На пальце сверкал перстень, из которого к моему запястью потянулась магия, едва уловимая, но ощутимая, как ледяной ветерок, пробегающий по коже. Я почувствовала лёгкий холодок на запястье. Что это?
— Если ты соврала, тебе не сдобровать. Не придёшь — не думай, что это хорошо для тебя закончится.
В его тоне звучала угроза. Я пискнула:
— К-конечно, господин.
После сглотнула и бросилась бежать в свой флигель, где, лишь заперевшись, почувствовала долгожданное облегчение. Вот же не повезло! И корми после этого чёрных котов…
Я тяжело опустилась на пол у двери, радуясь тому, что меня отпустили. Но… кажется, я серьёзно встряла.
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Руки слегка дрожали. Чёртов главный герой! И нужно же было столкнуться именно с ним вчера! Невезение так невезение…
Вздохнув, я всё же постучала. Разрешение войти последовало почти сразу.
Опасливо переступив порог его комнаты, я сразу же выдохнула: вместе с Адрианом здесь была и управляющая. Нет, в книге, конечно, главный герой был приличным человеком и не распускал руки, но мало ли вдруг автор умолчал о его похождениях…
Я не настолько вдумчиво читала книгу, чтобы суметь прочитать что-то между строк или запомнить мелкие детали. Не сказала бы, что эта книга стала одной из моих любимых. Но она увлекла меня сюжетом, сумев отвлечь от нерадостных мыслей. Просто понравилась, и поэтому мне хотелось узнать её финал. Если бы я осталась в живых, возможно, когда-нибудь перечитала бы её снова, чтобы вновь испытать те эмоции, которые она мне подарила при первом прочтении.
Плотные занавески не пропускали дневной свет, а воздух казался прохладным, но в комнате было светло. Мебели было совсем немного, всё строго и без излишеств. Я сделала вежливый реверанс:
— Светлого дня, господин.
Он сидел в кресле за небольшим столом, на котором стояли стопки книг и чашка чай, который ему как раз наливала управляющая.
— Садись. — Даже не обернувшись, холодно указал Адриан на диван напротив себя.
Ноги казались ватными, и я не знаю, как сумела дойти до своего места. На коленях Адриана беззастенчиво развалился тот наглый чёрный кот по имени Ферес и лениво наслаждался его поглаживаниями.
— Не думал, что ты всё же придёшь… — спокойно произнёс «муж».
Конечно, я пришла! У меня попросту не было выбора! Он же сам оставил на моей руке какой-то след с помощью магии.
— Господин Адриан, — управляющая, как всегда, с безупречным пучком чёрных волос, слегка склонилась к хозяину. — Это действительно одна из служанок леди Розалинды.
Вот зачем она здесь. Подтвердить мою личность. Но она часто видела меня, когда я забирала еду для флигеля, поэтому волноваться было не о чём. Я даже немного расслабилась.
— Я понял тебя, Аманда. Тогда можешь идти. Спасибо. — Отпустил он её. Взмахнул рукой, и я почувствовала, как след с запястья пропал, рука словно избавилась от оков. Значит, снял магию? Это радовало.
Я жалобным, даже просящим взглядом, провожала управляющую до двери. Когда она закрыла за собой дверь, я сжалась, не зная, чего ждать от главного героя. Чего он хочет от бедной и несчастной меня?
Некоторое время мы молчали, пока я украдкой разглядывала его руки. Вчера не было до этого дела, но меня сильно заинтересовал перстень. Я всю ночь думала о нём и не могла толком уснуть. Именно из него меня вчера меня окутала магия. По описанию он походил на тот артефакт, что упоминался в книге… Наверное.
Если это действительно та вещь, то мне, конечно, же хотелось бы заполучить её перед побегом. Но кто бы мог подумать, что герой носит этот артефакт! Хотя… в принципе, может, я и обойдусь?
Сам Адриан, насколько я знала по книге, не обладал магией, но, похоже, мог использовать её крохи с помощью этого артефакта, что был сосудом магии. Магов в этом мире было немного. К моему сожалению, и Розалинда к ним не относилась. Иначе я бы уже давно подожгла бы особняк Арденов… или заморозила. В зависимости от того, какой магией обладала бы. Но мне видимо не положено.
С удивлением заметила на правой руке Адриана обручальное кольцо. То самое, которое я надела ему в день свадьбы. Оу… Он так и не снял его? Я-то своё сняла в тот же день…
— Я хочу, чтобы ты почитала мне, — наконец произнёс Адриан, заставив меня вздрогнуть. Я перевела взгляд на стопку книг, стоявшую на столике… Он позвал меня всего лишь ради этого?
Читать… Серьёзно? Или это какая-то странная проверка?
Нервно взяв первую попавшуюся книгу, я раскрыла её на первой странице. Напряжение мешало сосредоточиться, буквы расплывались перед глазами.
—«…Герцогство Винтервальд издавна славится своими богатыми ресурсами. Одним из самых ценных сокровищ считается редчайший камень, найденный на землях герцогства, — начала я медленно читать, как оказалось, какой-то научный труд. —Этот камень способен удерживать огромное количество магии, которой хватает на долгие годы. До сих пор даже церкви не удалось создать магический камень, способный хранить магию длительное время. Магические камни, продаваемые церковью, после одного или двух применений трескаются и становятся бесполезными, исчерпывая свои силы. Несмотря на это, церковь продаёт их по невероятно высоким ценам, продолжая укреплять своё влияние. Актуальность изучения и совершенствования магических камней обусловлена…»
— Остановись, — прервал меня Адриан, прикрыв глаза и зевая. — Слишком скучно. Давай другое.
Я непонимающе посмотрела на него, но послушно взяла следующую книгу. Так ему просто скучно? Решил развлечься за мой счёт?
Кот тем временем потянулся, спрыгнул с его колен и вальяжно обошёл хозяина, начав точить когти об его кресло. Кхм... Адриан даже ухом не повёл. Видимо, был не против дизайнерского видения Фереса.
Я не могла представить, каково это жить в постоянной темноте. Может спокойствие Адриана это всего лишь притворство и маска?
Когда я не могла ходить, чувствовала себя беспомощной. Да, это не одно и то же, но и там, и там жизнь ограничена. Возможно, лишь частично, но я могла понять его. После такого обычная, привычная жизнь становится мечтой.
В руки попалась тоненькая книжка с какой-то сказкой. Я засомневалась: не стоит ли сразу перейти к следующей. Хотя... Раз уж он развлекается... Почему бы и нет?
—«Жила-была принцесса, названная в честь цветка, запертая в высокой-высокой башне далеко от людей», — прокашлявшись, начала я, ожидая, что Адриан меня прервёт.
— Аманда... — он лишь потёр переносицу и покачал головой, но останавливать меня не стал. Кажется, выбор книг управляющей ему не пришёлся по душе.
—«Она мечтала о свободе и о том, чтобы увидеть мир за пределами башни, которую по наказу матери ей было запрещено покидать», — я с любопытством рассматривала оформление детской книжки, чья история напоминала мне сказку о Рапунцель.
— Твой голос приятно слушать…Роуз. — Он протянул руку к стоящей на столике чашке с чаем. Ну да, кто-то спокойно пьёт чай, а кто-то места себе не находить из-за того, что не может понять его.
Я сдержала раздражённый вздох, когда он требовательно спросил:
— Надеюсь, моя жена не чувствует себя такой же запертой... Я ведь не запрещал ей покидать стены своего флигеля, так почему же она заперлась там?
Наступила неловкая пауза. Это его истинный мотив? Адриан просто хочет расспросить меня… обо мне же или, точнее, о своей жене?
— Госпожа ещё не привыкла к новому месту, и ей слегка нездоровится.
— Мне стоит беспокоиться? Может, вызвать лекаря?
— Нет… — я растерялась от его внезапного внимания к своей персоне. — Её состояние скорее связано с эмоциональной болью. Не переживайте, скоро госпоже станет легче. Вы хотите встретиться с ней?
Молю, скажи «нет». И с чего это он вдруг заинтересовался своей женой? Ему ведь не должно быть до меня дела.
— Нет. Пожалуй, меня вполне устраивает то расстояние, которое между нами есть сейчас.
Уф… отлегло. Я уже перенервничала, пока ожидала его ответа.
Но… если подумать, его интерес — отличная возможность для меня подготовить почву для будущих событий. Так, когда побег его жены произойдёт, я не вызову подозрений.
— На самом деле мы не очень близки с госпожой Розалиндой. Я совсем недавно стала её служанкой, поэтому мало что могу вам о ней рассказать. — Он же за этим меня и позвал? — Она больше близка с Рене, второй служанкой из графства. Но вы можете прислать госпоже чудесные платья из модных домов или драгоценности. Думаю, это её порадует и поднимет настроение.
Напрямую просить деньги будет подозрительно. А вот если он подарит платья… мы с Рене снимем все украшения с них и вместе с драгоценностями продадим. А то граф Арден заказывал для меня слишком простые платья, без всяких украшений, что их даже продать толком нельзя.
— Вот оно как… — хмыкнул Адриан, сложив руки на груди. — Я тебя понял. Тогда думаю, моя жена… — он с нажимом произнёс последнее слово. — Не будет против, если я одолжу тебя у неё взамен. Я бы хотел, чтобы ты приходила каждый день и читала мне.
…Что? Я сжала книгу так сильно, что едва не разорвала корешок.
— Господин, — я старалась скрыть раздражение в голосе, — я ведь совсем не профессиональная чтица. Я часто запинаюсь и неправильно читаю слова. Не лучше ли нанять того, кто в этом хорош?
— Твой голос меня не раздражает. Этого достаточно, — пожал он плечами. Тон Адриана был ровным, без излишних эмоций, и в голосе звучал приказ. — Только завтра принеси книги по своему вкусу. То, что подготовила Аманда, меня не совсем устроило. Думаю, остальные книги там в таком же духе.
Я кивнула, позабыв, что он не может этого видеть и чувствуя, как растёт напряжённость от его спокойной, почти безразличной манеры. Могла ли я отказаться? Не думаю.
* * *
— У господина есть другие личные слуги? — спросила я с любопытством у управляющей, которая вела меня в библиотеку.
— Помимо меня и дворецкого, господин мало кого к себе подпускает, — поправляя очки и остановившись у огромной двери, ответила Аманда. — Вам повезло, Роуз.
Повезло, конечно… Хотелось бы, чтобы эта участь досталась кому-нибудь другому. Но раз уж ничего не поделаешь, придётся воспользоваться ситуацией.
— Почему у господина так мало слуг?
— Большое количество людей тревожит его, да и он не чувствует себя в безопасности. Ах да, чуть не забыла: есть несколько правил. Не приносите ничего лишнего без разрешения господина и не передвигаете мебель в его крыле, иначе можно разгневать господина Адриана.
Значит, он из тех, кто любит контролировать ситуацию. Но в этой ситуации и не поспоришь. Контролируя всё, он может спокойно передвигаться и будет уверен, что не встретит препятствий. Наверняка, он привык к расположению вещей в своём крыле.
Библиотека была огромной, с книгами на любой вкус. Что ж, раз он предоставил выбор мне… пусть потом не жалуется, если я выберу только то, что мне по душе. Буду читать ему любовные романы.
И мне в радость, и он, возможно, научится быть немного мягче и романтичнее к главной героине. Она мне потом ещё спасибо скажет. Хотя нет, не сможет, ведь меня здесь уже не будет, когда Элизабет появится.
— Мяу! — я посмотрела под ноги. Ферес шёл вперёд меня, словно он тут главный.
— И ты здесь? Куда бы я ни пошла, везде тебя встречаю, маленький шпион и притворщик.
Кто бы мог подумать, что этот чёрный негодник — питомец главного героя. В книге о нём совсем не упоминалось… По крайней мере, я ничего про него не помню.
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— Госпожа, что же это такое?.. — Рене ахнула, увидев, сколько платьев и драгоценностей принесли слуги Адриана этим утром.
Он действительно постарался откупиться от жены. Прекрасный муж. Я была безумно этому рада. Надеюсь, совсем скоро ему наскучит моя компания, и всё вернётся на круги своя.
— Наша с тобой награда за все страдания, — я взглянула на часы. — Похоже, мне уже пора.
Я подхватила стопку романов, которые выбрала вчера, и направилась к своему мучителю-мужу. Но почему же он так настаивал именно на моей компании? Только ли дело в моём голосе?
Постучалась в дверь, но никто не ответил. Странно. Осторожно приоткрыла створку и заглянула внутрь — Адриана нигде не было. Он ещё спит? Кажется, где-то в гостиной должна быть ещё одна дверь, ведущая в спальню. Хотела уже закрыть дверь и подождать снаружи, когда услышала жалобное:
— Мяу.
— Ферес? — осторожно позвала я, оглядывая пустое помещение.
— Мяуууу… — последовал незамедлительно протяжный ответ, став громче, откуда-то сверху.
Я подняла глаза и заметила кота, сидящего на самой верхушке шкафа. Вдоль края проходила изящная резная деревянная отделка — тонкие узоры и завитки, мастерски вырезанные рукой умелого мастера.
Лапка кота была просунута в узкую щель между резьбой и застряла так, что он никак не мог её освободить. Он отчаянно пытался вырваться, нервно дергая лапой из стороны в сторону.
Похоже, любопытство сыграло с ним злую шутку — коты, хоть и умные создания, иногда бывают слишком неосторожны и даже глупы.
Его беспомощный взгляд встретился с моим, и я тяжело вздохнула. Не могла же я оставить его там!
— Сейчас помогу, — тихо буркнула я.
Тихо ступив на вражескую территорию, я аккуратно сложила книги на небольшой столик, а затем подхватила стул и переставила его к шкафу. Но даже стоя на стуле, моего роста не хватало. Я встала на носочки и осторожно протянула руку к застрявшей лапке, стараясь не причинить ему боли и пытаясь освободить её из ловушки.
Кот тихо мяукнул, слегка напрягаясь, а затем вдруг зашипел словно матеря меня по-кошачьи.
— Мяу-мяу-мяу!
— Тише-тише, глупый кот, — ласково прошептала я, стараясь успокоить его голосом. Он не оценил.
Внезапно дверь в гостиную резко распахнулась, и я услышала знакомый голос:
— Что тут происходит?
Ну, конечно, Адриану же надо было появиться именно сейчас!
— Господин… — пробормотала я, не отрываясь от Фереса. — Кот застрял на шкафу, и я...
В этот самый момент лапа Фереса соскользнула, и он радостно бросился на моё плечо. Когти вонзились в кожу, боль пронзил его, и я потеряла равновесие, падая назад.
— Мамочки… — Только и успела пискнуть я.
Адриан сделал несколько быстрых шагов на звук моего голоса, но, похоже, не ожидал столкнуться с такой тяжестью. Мы с котом рухнули на него, ругательство невольно сорвалось с его губ. Адриан попытался меня поймать, сделал несколько шагов назад по инерции, но повалился на пол вместе с нами. Мы лежали небольшой кучкой: я поверх, Ферес вцепившийся в мою одежду, Адриан прижатый снизу.
Плечо нестерпимо жгло от когтистой хватки Фереса, а мой дорогой муж, похоже, хорошенько приложился затылком.
Я попыталась подняться, оттолкнувшись от груди Адриана, который смягчил наше падение.
— Не дергайся. Всё-таки ты решила меня убить, Роуз, — пробормотал он, голос его звучал одновременно и раздражённо, и с ноткой восхищения. — Или по крайней мере серьёзно покалечить.
Ферес отряхнулся и, приподняв хвост, с гордостью прошёл мимо. Да уж отличное начало дня.
* * *
Я тихо шипела и ругала себе под нос чёрного кота, который теперь терся у моих ног, будто ничего и не случилось. Адриан одолжил мне небольшую кожаную сумку, наполненную травами, мазями, которыми я аккуратно обрабатывала когтистые следы, оставленные Фересом.
— Опять лазишь там, где не положено, — голос Адриана прозвучал с оттенком упрёка. Он нащупал комок шерсти и осторожно поднял кота на руки, поглаживая его. — Кажется, ты снова начал набирать вес. Я же приказал слугам не поддаваться твоим уговорам и не кормить тебя чаще положенного. Неужели ты стал ловить мышей сам, лентяй?
— Мяу! — Ферес возмущенно фыркнул, пытаясь задней лапай оттолкнуть хозяина, чтобы вырваться из его хватки.
Неловко получилось… Ведь именно я кормила его всю прошлую неделю. Он так жалобно просил и смотрел на меня своими зелёными глазами, что я подумала, что он бродячий кот, которого никто не кормит. А вообще, он просто пушистый, а не толстый. Адриан просто преувеличивает… Наверное.
Ферес понял, что его так просто не отпустят, и лизнул Адриана в нос. Тот не выдержал тихо рассмеялся и выпустил кота из рук. Его смех был низким, тёплым и мимолетным.
— Моей жене пришлись по душе подарки, неуклюжая Роуз? — Адриан переключил своё внимание на меня.
То заблудшей пташкой назовёт, то неуклюжей… Виноват в этом происшествии его кот, а не я! Но нужно быть примерной и вежливой служанкой.
— Да, госпоже всё очень понравилось.
— Ты закончила со своими боевыми ранами? — Он усмехнулся. Я как раз убрала кожаную сумку в сторону.
— Да… всё обработала.
— Тогда я наконец смогу насладиться очаровательным голосом? — произнёс он с лёгкой усмешкой.
Я раздражённо схватила одну из принесённых книг.
Как же Адриан… выводит меня из себя.
— Как называется книга, которую ты будешь читать мне сегодня? — спросил он
А вчера он даже не интересовался этим. Я выбрала один из популярных романов прошлого года. Удивлена, что библиотека герцога вообще пополняется подобным чтивом. Томик оказался увесистым, и мне была любопытно, насколько здешние романы похожи на те, что я читала в своём мире.
— «Алая роза для принцессы», — ответила, взглянув на корешок с изображением колючей розы, обвивающей меч.
— У тебя удачливая рука, — усмехнулся Адриан, прикрыв глаза. Его ухмылка на секунду показалась на мне какой-то горькой. — Не зря я доверил тебе выбор книг.
Серьёзно?!
Не поверю, что герцог действительно мог захотеть читать подобные романы. Мне казалось, он рассердится или прикажет выбрать что-то более серьёзное — про приключения, рыцарей, или нечто, что так нравится мужчинам вроде него.
— Роуз, тебе интересно, почему я так сказал?
Он что, мысли читает? Я же ничего не спрашивала.
— Думаю, такой любопытной служанке захочется узнать причину. Герцогине Винтерваль… матушке очень нравились любовные романы, — ответил он. Я замерла. Вот же…! Удачливая рука, как же… Кто-то точно проклял меня на невезение. А Адриан, кажется, издевался. Выбрать любовный роман было явно не лучшей моей идеей. Почему я об этом не подумала?
Прошло всего чуть больше года с тех пор, как он стал герцогом после того, как предыдущий герцог и герцогиня Винтервальд разбились в карете. Адриан говорил об этом спокойно, не выказывая эмоций, но тон голоса слегка изменился. Его лицо оставалось таким же равнодушным.
Смерть его родителей была делом рук графа Арден. Я ходила по лезвию.
— Тогда, может, я выберу что-нибудь другое, господин? — я потянулась к следующей книге. Вдруг в мою стопку случайно затесалась какая-нибудь книга сказок? В худшем случае просто дочитаю ему здешнюю интерпретацию сказки о Рапунцель, которую начала вчера.
— Эта история стала любимой книгой моей матери. Она часто упоминала её. Но мне раньше не доводилось читать эту книгу, так что можно сказать, что это судьба. Я хочу послушать то, что так нравилось ей, — произнёс Адриан с лёгкой насмешкой. Мне почему-то стало не по себе. Лучше бы я выбрала какую-нибудь скучную книгу по истории, чтобы он от скуки заснул.
Я начинаю ненавидеть такие случайности. Хотя не стану отрицать, мне было любопытно узнать, какими людьми были герцог и герцогиня. Помимо того, что отец Адриана знал тайну графа Арден и поэтому погиб, о нём больше ничего не говорилось. Для меня эти персонажи были всего лишь несколькими строчками в похожей книге, которую я сейчас держала в руках, а для Адриана — родителями, которых он потерял.
Что ж, не время думать об этом. Лучше начну читать.
Я аккуратно раскрыла книгу и начала медленно читать, стараясь делать паузы в нужных местах, чтобы Адриану было легче воспринимать слова и представлять происходящее. Поначалу я бросала на него взгляды — время от времени Адриан мягко потирал пальцами то перстень, то обручальное кольцо, а затем пропала…
— «Оглядываясь назад, Анастасия могла с уверенностью сказать, что встреча с рыцарем её отца положила начало всему. Ещё когда она была принцессой, в те времена, когда сердце её было полно нежных мечтаний, она верила, что этот человек — её судьба. Но этот рыцарь стал её проклятьем, любовь к которому отравила её жизнь. Когда же это началось? Быть может, в тот зимний день, когда они впервые встретились? А может, той весной, когда расцвели розы и случился их первый поцелуй?»
Книга увлекла меня. Начиналось всё просто: история о запретной любви принцессы и рыцаря. Герой служил Его Величеству верой и правдой и, однажды встретив принцессу, влюбился с первого взгляда. Её образ стал для него путеводной звездой в чёрной жизни, преследуемой неудачами. Она тоже влюбилась. Но едва успела осознать и принять свои чувства, как на балу объявили, что он должен отправиться на войну.
Тайная встреча в саду после этих известий, где он подарил ей розу, будоражила. Пока что всё было относительно спокойно, но первые строки романа явно намекали, что между ними случится нечто серьёзное — то, что заставит её его ненавидеть.
Пока что была всего лишь четвёртая глава романа. И вот-вот должен был случиться их первый поцелуй!
— И почему же ты остановилась? — голос Адриана прозвучал пугающе близко у самого уха, так неожиданно, что я вскрикнула и подпрыгнула от испуга. — И чего так кричать? Хотела меня оглушить?
Да, он издевается! Когда он только успел пересесть ко мне?
— Вы меня напугали! Зачем так незаметно подкрадываться? — я отступила на шаг в сторону, сердце бешено колотилось в груди.
— Кто виноват, что ты так увлеклась, что даже перестала читать вслух? — усмехнулся он. Пытался, конечно, смотреть в мою сторону, но взгляд его был направлен чуть выше моей головы. Я же не такая высокая!
Признаться, Адриан был прав. Я действительно так погрузилась в историю, что забыла о его присутствии.
— А вам, господин, книга совсем не понравилась?
— Ну… слишком много драмы, — пробормотал он и даже слегка зевнул.
— Без неё было бы не так интересно! — возразила я с лёгкой обидой, начиная бурчать. Чего он хотел? Когда у героев всё стабильно, читать становится скучно. — Если вам не нравится, выбирайте книгу сами. Как будто это так просто!
— Да нет, меня всё устраивает. В целом неплохо. Но, кажется, ты уже устала. Давай продолжим завтра?
На самом интересном же месте!
Но если это освободит меня от его компании, то так уж и быть. И…Может попробовать попросить его об одолжении, раз уж я была примерной служанкой… если забыть о моём падении на него. Но он же не злопамятный, да? Но как начать этот разговор?
— Спрашивай, — сказал Адриан, сложив руки на груди. — Так и чувствую, что ты прожигаешь меня взглядом.
Какой же он проницательный…
— Госпожа Розалинда хотела бы попросить вас, господин, об одолжении, — сказала я, складывая руки в умоляющем жесте, хоть он меня и не видел. — Не позволите ли вы отправить одну из её служанок за покупками в город?
Насколько я успела узнать, лишь некоторым слугам разрешалось покидать особняк с разрешения управляющей или герцога. Хотя не то, чтобы этих слуг было в особняке много. Всё в целях безопасности. Хотя служанки из рода Арден не пользовались доверием, поэтому управляющая вряд ли бы дала разрешение.
— Разве мы не можем просто пригласить сюда торговцев, если моей жене что-то нужно? — произнёс он скучающим тоном. — Я вполне могу себе это позволить.
Я прикусила губу. Конечно, Адриан не мог так легко согласится.
Не была уверена, стоит ли говорить об этом так рано. Планировала использовать после того, как придёт первое письмо от графа. Нет… Всё же «сумасшествие» лучше оставить до подходящего момента. Если расскажу раньше времени, кто знает, к каким последствиям это может привести, особенно пока ещё толком ничего не готово.
— Госпожа Розалинда стала плохо спать, и ей нужны успокаивающие травы, чтобы хоть немного отдохнуть ночью. Иногда она раздражается и становится беспокойной. В городе есть проверенная лекарка, которой госпожа всецело доверяет. Та готовит для неё снадобья. Но госпожа боится, что, если кто-то узнает об этом, пойдут лишние слухи. Поэтому лучше, если служанка тихо сходит за травами.
Сработает ли?
— Даже так? — в голосе Адриана прозвучала лёгкая насмешка, или мне лишь показалось? Словно... нет, я надумываю. Он прикрыл рот рукой, будто задумавшись. — Тебе, Роуз, точно нельзя покидать особняк, ты ведь должна прислуживать мне. Ты же не хочешь оставить скучать своего господина?
Мы же договаривались лишь о чтении, о какой ещё службе он говорит? Так и хотелось сказать, что я не его личная служанка. И вообще он не мой господин! Надеюсь, он не собирается приписать мне ещё какие-нибудь обязанности!
— Госпоже Розалинде не важно, кто из её служанок отправится в город, — смиренно ответила.
— Хорошо, — кивнул он. — Тогда я дам разрешение второй служанке покинуть особняк. Но тебе придётся взять на себя больше обязанностей моей служанки. Будешь приносить мне завтраки, обеды и ужины, выполнять мелкие поручения… Аманда очень занята, я как раз подумывал, кого бы назначить служанкой.
За что мне всё это?
— Тогда, господин, будет очень щедро с вашей стороны разрешить Рене… второй служанке госпожи выходить из особняка несколько раз в месяц, а не один-единственный, — Решила немного понаглеть, пока мне благоволят. К счастью, он не видел эмоции на моём лице, а голос удалось удержать просящим.
— Я не против... — улыбнулся он, и почему-то эта улыбка напомнила мне довольного кота.
Отлично. Или нет... Чувствую, что попала в ловушку. Надеюсь, это всего лишь мои надуманные страхи. Как только я выполню первую часть плана, можно будет немного выдохнуть. Ведь Розалинда должна умереть для всех.
Глава 5
— Рене, ты уже собралась? — спросила я, туго завязывая мешочек с драгоценностями.
Обернувшись, увидела служанку, которая уже стояла в простом, но аккуратном коричневом выходном платье. Подойдя к ней, я аккуратно надела мешочек на шею, спрятав его под шарфом.
Отпускать её одну было немного тревожно. Ей всего лишь через пару недель должно исполнится восемнадцать.
— Ты точно справишься со всем?
— Конечно, госпожа. Оставьте это на меня, я всё подготовлю, — спокойно ответила Рене.
— Главное, будь осторожна. Надеюсь, за тобой никто не будет следить. — я поправила её шарф. Но не думаю, что кто-то на самом деле будет следить за Рене, но осторожность не повредит.
Я провожала её с беспокойством, хотя Рене и должны были сопроводить до города на карете. Ей предстояло продать драгоценности и купить всё необходимое для побега и не только.
Насколько я знала, из особняка в город вела всего одна дорога: слева располагался утёс, справа простирался бескрайний лес.
Вместо того, чтобы продолжить спать, после отъезда Рене, зевая, я направилась к своему мучителю с завтраком. И зачем так рано меня звать? У него что бессонница или что?
Постучав, я сразу же приоткрыла дверь. Вчера Адриан сам приказал мне ждать его в гостиной. И что же я увидела, заглянув внутрь?
Мой господиномуж дремал на диванчике, прижав к себе Фереса. УУУ, мучитель...
Поставив поднос на столик, я задумалась, чем заняться, пока этот гад без зазрения совести спит. Может, «случайно» разбудить его?
Солнечный свет мягко падал на его лицо. Адриан казался таким умиротворённым. Интересно,видит ли он сны? Или теперь они такие же тёмные, как и его реальность?
— Пламя... пламя пожирает всё... Нельзя оставлять раненных... — вдруг пробормотал он сквозь сон, голос стал тревожным и напряжённым. Точно, он ведь был полководцем на войне. Не легка же судьба главного героя: что прошлое, что настоящее.
Конечно, мне его было жаль. Но ещё сильнее так и хотелось умыкнуть с его пальца перстень, который был так близко и в то же время так далеко. Казалось, протяни руку — и он твой. Да, своя жизнь мне дороже. Ладно, не стану рисковать, обойдусь без него в побеге. Если Розалинда погибнет, то её и искать не станут.
Взяв плед, я накрыла обоих и присела рядом, чтобы поправить края: с утра было слегка прохладно.
Я только собралась отойти, когда вдруг почувствовала крепкий захват на запястье. Прежде чем я успела опомниться, он резко потянул меня на себя, и я потеряла равновесие. В одно мгновение оказалась на диване, придавленная его телом.
Воздух на мгновение покинул мои лёгкие. Сердце забилось быстрее, но сне от страха, а скорее от неожиданности и близости. Я подняла глаза и встретилась с его фиолетовыми омутами, когда вдруг услышала недовольное:
— Мяу!
Ферес, сбитый с толку нашими телодвижениями, оказался на полу, его взгляд выражал явное раздражение.
— Что вы делаете, господин? — осторожно спросила я. Может кошмар приснился или он уже начал сходить с ума?
— А, это ты, Роуз, — с облегчением произнёс он, отпуская меня и тут же плюхнувшись рядом. — Думал, снова… Впрочем, не важно. Ты что, подглядывала, пока твой господин спал?
— Что? — возмущённо вскочила я на ноги, как только получила долгожданную свободу. — Нет, конечно! Вы ведь сами разрешили мне быть здесь вчера.
— Правда? — Его тон прозвучал с явной насмешкой. Адриан задумчиво сжал и разжал руки, прежде чем спросить: — Я и в первый раз заметил, но у тебя такие худые запястья. Тебя что, совсем не кормят?
Попробовал бы он набрать вес в доме графа Ардена! Эти вечные наказания и запирания в комнате послушания сделали своё дело.
— Нет… В вашем особняке, господин, кормят вполне неплохо, — старалась звучать дружелюбно.
Адриан, потирая подбородок, заговорил серьёзным тоном:
— Может, поручить тебе новое задание? Назначить тебя проверяющей моей еды на наличие яда?
От этих слов по спине пробежал холодок.
— Мне и своих обязанностей хватает! — возмутилась я, но он вдруг тихо рассмеялся.
— Ладно-ладно… Пока не буду тебя нагружать. Не хочу слышать уставший голос. Завтрак ещё не остыл? Накрой мне.
Бурча себе под нос, быстро принялась за дело — накрывала на стол, стараясь не выдать тревогу и раздражение. Всё заняло не больше минуты. Он успел сходить в спальню и вернуться. Мне же туда строго запрещалось заходить.
— Но, господин, почему вы спали здесь? — спросила я осторожно, когда он принялся за приготовленный мною чай.
— И снова служанка слишком любопытна, — усмехнулся он, делая глоток. — Интересный вкус. Что до твоего вопроса… Да так… плохо спалось, вот и перебрались с Фересом сюда.
Я пожала плечами. Он прав, зря я спрашиваю о том, что меня совсем не касается.
К слову о Фересе… Этот мелкий проказник не терял времени зря: успел съесть свою порцию, а затем, забравшись на стол, сначала сидел смирно… но потом попытался лапой умыкнуть кашу Адриана — к которой тот так и не притронулся, пока я открывала окно, чтобы проветрить гостиную.
— Ах ты, негодник! — воскликнула, заметив проделки Фереса. Рванула к нему, но он с ловкостью спрыгнул со стола, сбив хвостом чайник, который чуть не упал на пол. Я едва успела подхватить его, но задела локтем кувшин с водой. Тот покачнулся, упал, и вода хлынула прямо на стоящего на полу Фереса.
Кот, удивленный неожиданным душем, промчался по комнате, перепрыгнул через стул, умудрился зацепить занавеску, которая шумно зашуршала, и метнулся под кресло Адриана.
Я села на колени, пытаясь схватить его, но Ферес выскользнул из-под кресла и, обежав вокруг стола, рванул к двери. Я бросилась следом, споткнулась об стул и чуть не упала.
— Что там опять? — Адриан непонимающе вертел головой из стороны в сторону, пытаясь понять, что происходит.
— Ваш кот просто мастер побегов, — пропыхтела я, наконец, поймав этот пушистый комок шерсти. — А ещё не знает никаких манер! И ваша каша…
— Мяу! — Ферес жалобно промяукал, прижался ко мне и начал тереться мокрой шёрсткой об щёку, словно сдаваясь. Я на миг ослабила хватку, и в этот момент он выпрыгнул из моих рук, прыгнул на подоконник, а затем исчез в открытом окне. Только и сверкали его лапки.
— Ой… кажется, сбежал…
— Снова Ферес попытался провернуть ловкость лап и никакого мошенничества? — Похоже, эта черта кота была Адриану слишком хорошо знакома, раз он сразу понял, в чём дело. — Забудь, нагуляется и вернётся.
— Но... нужно же как-то донести, что ваша еда вредна для него. Если он так хочет каши, можно же приготовить отдельно, без соли и масла. — Я высунула голову в открытое окно, пытаясь разглядеть, куда он сбежал, но тот словно испарился. Этого хаоса бы не случилось веди он себя прилично.
— Этому бродячему коту всё равно, что есть. Он жил на улочках столицы, питаясь помоями, пока я его не подобрал. Теперь, когда настала сытая жизнь, он любит украсть пару ложек, чтобы почувствовать удовлетворение.
Вот оно что. Значит, Ферес всё же бродячий кот… по крайней мере когда-то был. Вздохнув, начала убирать пролившуюся воду тряпкой. Прибавил он мне работы. Точнее, своей неуклюжестью я сама её себе прибавила. Хорошо, хоть на книги вода не попала.
— Мне кажется, вы его разбаловали… — я косо посмотрела на Адриана. Ферес явно был его слабостью.
— Не стоит так сердиться на него. У Фереса была нелёгкая жизнь. От некоторых привычек так просто не избавиться, сколько бы времени ни прошло. Ты ещё не видела склад его вещей, туда он носит всё, что плохо лежит. Впрочем, думаю, за то время, что я перестал видеть, его склад заметно изменился, пополнившись новыми трофеями, — Слова Адриана прозвучали с нотками горечи.
Чёрный кот Ферес… персонаж, которого не было в книге, но который так дорог главному герою. Почему же я не помню ни одного упоминания о нём? Могло ли что-то случиться в сюжете, из-за чего его не стало? Или дело совсем в другом?
— Простите…
— И за что ты извиняешься? Может, сегодня я, наконец, услышу прекрасный голос своей служанки? — с лёгкой насмешкой ответил он.
— Да, конечно. — Закончив, я поспешно села напротив него и начала листать книгу до закладки. Пройдясь глазами по тексту, продолжила: —«— Я буду беречь эту розу до нашей следующей встречи… — Принцесса Анастасия подарила рыцарю тёплую, но такую грустную улыбку. Ей невыносима была мысль об их скором расставании. — Я обязательно дождусь вас».
— Разве мы на этом вчера остановились? — прервал меня Адриан. — Такое ощущение, что мы что-то пропустили.
Какой внимательный. Я специально опустила сцену поцелуя, не став её зачитывать. Это было как-то неловко.
— Не думаю, что это будет вам интересно, поэтому решила опустить скучные описания.
— Нет, не пропусти ни единой детали. — Адриан покачал головой. — Иначе как я выстрою полный образ? Я же хочу понять, что матушке так запало в душу в этой истории…
Казалось, он специально пытается вывести меня из себя. Я сжала книгу чуть крепче. Ещё секунду назад я сочувствовала ему, а теперь едва сдерживала желание придушить. И хоть я и читала книгу о нём, так и не могла понять, что у него на уме.
Я вернулась на абзац выше.
— «Он нежно провёл рукой по её щеке, наклонясь ближе к её губам. Их отделяли миллиметры…»
Это будет долгий день.
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    Глава 6
— Чтоб этого Адриана. — бурчала я, неся стопку постельного белья, за которой и коридора то не было видно.
Управляющая Аманда сегодня поставила меня перед фактом: раз уж я теперь исполняю обязанности служанки господина, то должна провести уборку в его спальне. Раньше этим занималась она сама, ведь Адриан никому особо не доверял, находясь в таком уязвимом положении. А теперь решили свалить эту работу на меня? С чего бы такая «честь»? Точно, без приказа «муженька» тут не обошлось.
— Ваш муж действительно настолько ужасен, госпожа? — Рене с беспокойством слушала моё недовольство, направленное на главного героя. Пока что нам было по пути, но вскоре предстояло разойтись. Ей тоже нашли работу, и нужно было развесить стирку.
— Да!
Ладно, он просто становится с каждым днём всё невыносимее. Адриану явно нравится выводить меня из себя и испытывать моё терпение. Я не могу понять, что у него на уме, и это раздражает. Сколько уже дней я терплю это — служу ему, читаю, слушаю, стараюсь угодить? Я понимаю, что ему скучно, но почему я должна страдать?
— Может, помочь с уборкой? — предложила Рене.
— Нет-нет, я справлюсь, — покачала головой. Вряд ли Адриан позволит.
Мы подошли к развилке коридора, и наши пути разошлись. Рене направилась в другую часть особняка, а я продолжила путь одна.
Я вошла в гостиную и сбросила чистое постельное бельё на кресло. Затем, отдышавшись, подошла к двери спальни Адриана. Мне впервые предстояло туда войти. Осторожно постучала, нервно переминаясь с ноги на ногу.
— Входи, — приглушённо прозвучал голос Адриана.
Комната была окутана полумраком, окна были плотно завешены шторами. Я думала, он ещё спит, но он уже был одет и сидел за рабочим столом в полной темноте. Рядом с ним спокойно сидел Ферес.
— Господин, могу я распахнуть занавески и…? — спросила я, чувствуя себя неловко от его сосредоточенного вида со спины.
— Да-да, делай всё, что нужно, — махнул он рукой.
Я принялась за уборку, позволяя свету проникнуть в его тёмную обитель.
В спальне мебели тоже было по минимуму, зато полы покрывали мягкие ковры. Слева была ещё одна дверь, ведущая в ванную, а справа — запертая, куда она вела я не знала. В углу стояли несколько лежанок, а у окна — когтеточка.
Она представляла собой толстый, прочный деревянный ствол, закреплённый на подставке из среза бревна. Часть ствола была плотно обмотана верёвкой, а на верхнем отростке свисала верёвка с узлом, с которой кот мог играть.
Выглядело так, словно её сделал сам Адриан. Хотя он же герцог, зачем бы ему это, если можно было заказать?
Пока я распахивала шторы, с любопытством подглядела, чем же Адриан занимается. Он сидел, сосредоточенно «читая», медленно проводил пальцами по неровной поверхности бумаги, ощупывая выпуклые точки и линии. Это напомнило мне особый шрифт, с помощью которого слепые могут читать на ощупь.
Кажется, это было чьё-то письмо, рядом лежал раскрытый конверт. Жаль, что я ничего не понимала. Интересно, кто так постарался? Не думаю, что каждый стал бы так напрягаться просто так, чтобы именно Адриан смог понять содержание.
— Я чувствую твой взгляд, Роуз, — Не отвлекаясь, вдруг сказал он. Ой…
— Простите... — я тут же взялась протирать пыль.
Закончив с этим, приступила к снятию постельного белья.
Кровать Адриана удивила меня своей высотой, под ней можно было легко пролезть. Заглянув под неё, я ожидала увидеть только пыль, но вместо этого на деревянной подложке лежало красное мягкое одеяло, усыпанное самой разной мелочью.
Я опустилась на колени, слегка пролезая внутрь.
Так вот о каком «кладе» Фереса говорил Адриан. Здесь были блестящие пуговицы и старые монеты, бусины и переливающиеся стекляшки, маленькие деревянные фигурки и металлические детали, кусочки ткани и ленты, перья и пёрышки, крошечные ключики и колокольчики.
Ферес оказался рядом, внимательно наблюдая за тем, что я собиралась делать у его сокровищницы.
Я протянула руку к мелькнувшему среди вещей блестящему предмету, как вдруг на него покровительственно опустилась чёрная лапа.
— Мяу? — прозвучало настороженное мурлыканье.
От неожиданности я отпрянула назад и с шумом ударилась лбом о деревянную балку кровати.
— Ай-яй-яй…
— Что у вас там опять происходит? — послышался скрип отодвигаемого стула и шаги Адриана. Я тут же вылезла из-под кровати, потирая лоб.
— Всё в порядке, господин. Мне не трогать сокровищницу вашего кота?
Ферес тоже показал свою мордочку из-под кровати, выкатив браслет.
— Можешь, конечно, попробовать привести в порядок это место. — По тону было видно, что он издевается. Ещё и руки на груди сложил. — Если Ферес тебе позволит.
Лучше бы он и дальше читал своё очень важное письмо.
— Мяу! — очень требовательно произнёс кот, вплотную ко мне пододвинув браслет.
— И что мне с этим делать, господин кот? — я подобрала явно золотое украшение. И откуда только он его стащил?
— Что он вытащил? — Адриан с любопытством поинтересовался, услышав лёгкое шебуршание по полу,
— Браслет?
— Наверное, хочет подарить тебе в награду за то, что ты его кормишь. Забирай, — благосклонно произнёс вдруг он.
— Мяу, — словно подтверждая его слова, произнёс и кот.
Вот уж точно оба друг друга стоят: что хозяин, что питомец. Впрочем, я не планировала отказываться от «подарка».
— Благодарю вас, пушистый господин, — погладила Фереса, который начал довольно мурлыкать и урчать.
— Как закончишь, мне понадобится твоя помощь. Подготовь писчие принадлежности. Нужно кое-кому написать письмо. — Адриан хмыкнул, но решил вернуться к своим делам. Тоже мне — нашёл рабочую силу. Тут уберись, там помоги. Надеюсь, когда сбегу, не придётся столько работать.
Порядок в комнате Адриана поддерживали, поэтому уборка не заняла много времени. Я заварила для него чай и, неся к столу чернильницу вместе с остальными писчими принадлежностями, решила задать вопрос из любопытства:
— Почему сокровищница вашего кота именно под кроватью? Он сам выбрал это место?
— Ну... — задумчиво ответил он, садясь в привычное ему кресло в гостиной. — Как только я подобрал Фереса с улицы, тот часто прятался в страхе именно под кроватью. Поэтому я и заказал новую кровать, чтобы ему было хотя бы комфортно там прятаться. А потом он стал приносить туда всё, что плохо лежало.
Какой заботливый. Хорошо быть богатым герцогом, можно и кровать под заказ сделать. Эх, мечты-мечты.
— Так что и кому будем писать? — Я аккуратно раскладывала принесённые предметы на стол, собираясь сесть, надеясь, что после работы меня отпустят отдохнуть.
— Думаю, как лучше начать письмо, — признался он, потирая подбородок. — «Дорогая жена» или обойтись просто именем? А может, «Дорогая Розалинда»?
— Что?!
Я замерла. Он собирается писать мне письмо? Зачем, если я, как служанка, могу передать всё на словах? В волнении я резко взмахнула рукой, желая задать этот вопрос, но позабыла о чернильнице, из которой брызнули капли чернил прямо на его лицо, волосы и рубашку.
— Ой, простите, господин! — вскрикнула я, и схватив бумажные салфетки со стола, попыталась исправить ситуацию, но, кажется, сделала только хуже.
Адриан провёл рукой по лбу и волосам.
— Кажется, теперь придётся принимать ванну, — тяжело вздохнул он. — Роуз, тебе придётся мне помочь.
* * *
Никак не могла выбросить из головы слова Адриана. Что же такого он хотел написать жене? И спросить напрямую я не могла, боялась, что голос предаст меня, выдаст волнение, и он насторожится, начнёт что-то подозревать.
Нужно было успокоиться.
Я как раз закончила наполнять ванну. Думала, что на этом мои обязанности закончатся, и можно будет тихо улизнуть. Но Адриан стоял в дверях ванной комнаты, сложив руки на груди так, что проскользнуть мимо было невозможно.
— Роуз, помоги мне раздеться, — его голос был тихим. Он подошёл ближе и остановился рядом.
Что? Вот это я снова попала. Неужели мне придётся ещё и помогать ему мыться? Щёки непроизвольно заалели. Нужно попытаться отказаться.
— Господин, — в голосе прозвучала мольба, которую он не мог не услышать. — Вы ведь можете справиться с этим и сами.
— Разве служанка должна обсуждать приказы? — прозвучало насмешливо. Чтоб его! Гад гадом!
Я протянула руки и осторожно начала расстёгивать пуговицы на его рубашке. Он явно издевался надо мной. Решил проверить насколько крепки мои нервы? Нужно просто быть послушной, тогда ему станет скучно потешаться надо мной.
— Что такое, Роуз? — его голос вдруг приобрёл мягкие, почти мурлыкающие оттенки. — Разве тебе не нравилось разглядывать меня, пока я спал в прошлый раз?
Я вздрогнула. Нашёл, что вспомнить!
— Я вас не разглядывала, господин. Просто решила накрыть одеялом.
Он усмехнулся, склоняясь, и его тёплое дыхание коснулось моей щеки:
— Все служанки так говорят.
Я старалась скорее расправиться с пуговицами, но пальцы дрожали, и сердце билось так громко, словно хотело вырваться наружу. Его близость казалась одновременно болезненно близкой и притягательной, вызывая противоречивое чувство тревоги и странного притяжения... Нет-нет-нет!
Он же не станет просить помочь снять и брюки?
Последние пуговицы упорно не поддавались. Он наклонился ещё ближе, и я почувствовала, как его губы почти касаются моего уха. Его голос стал хриплым:
— Осторожно, Роуз, иначе я подумаю, что ты хочешь меня соблазнить.
— Господин, прошу держите свои фантазии при себе! — вырвалось у меня. Точно ведь издевается!
Адриан вдруг схватил меня за запястье, прижимая их к себе.
— Роуз, неужели я тебе совсем не нравлюсь?
Его сердце под моей ладонью звучало ровно, а я ощущала себя странно. Нет, ни за что не поддамся! Не знаю, чего он добивается, но… я с силой оттолкнула его от себя.
Плюх!
Это явно не мой день.
Мне конец. Откуда же я могла знать, что от такого лёгкого толчка он поскользнётся и рухнет в ванну, подняв столп брызг?
Я прикрыла рот рукой. Наверное, это было больно? Он же не прикажет меня казнить или что-то в этом роде? Может, пора вставать на колени и просить прощения?
— Кажется, в следующий раз тебе лучше раздеть меня полностью, — Адриан убрал мокрые пряди со лба. — Если тебе так не терпелось помыть меня, стоило хотя бы предупредить.
— Я… нет… я… — я запнулась, не зная, что сказать.
Белая рубашка как следует облепила его мускулистую грудь и широкие плечи, тонко подчёркивая каждую линию его фигуры. Даже став слепым, он не пренебрегал тренировками? При мне он не занимался, поэтому я этого не знала.
Спереди ткань слегка расстегнулась, открывая бледный, но чёткий шрам, располосовавший его тело, словно след от удара меча. Я смутилась окончательно.
Верно — он ведь был полководцем на войне. Было бы странно, если бы не оставила на нём свой след… пусть даже он и герой книги.
Я не знала, что сказать или делать, просто замерла, как рыба, раскрывая рот.
— Я прекрасно слышу, как ты пыхтишь, — Адриан опёрся руками о края ванны и поднялся на ноги. Вода медленно стекала по его телу, заставляя взгляд невольно задерживаться на каждом изгибе и рельефе. — Ладно, дальше я сам справлюсь. Можешь возвращаться, Роуз.
— А как же письмо? — пискнула я, подавая ему полотенце.
Он взлохматил волосы полотенцем и улыбнулся уголком губ:
— Ах, точно. Раз уж с письмом не вышло, передай Розалинде, что я хочу встретиться с ней. Так уж и быть, поговорю с ней лично.
Это всё же случилось. Но что могло произойти, что Адриан передумал и захотел «увидеть» жену? Всё из-за неудавшегося письма и падения в ванну?
— Вы наведаетесь к ней во флигель? — робко спросила я.
Его лицо потемнело, и он замолчал, словно борясь с самим собой.
— Нет, — наконец произнёс он, — приведи её сюда завтра.
В его словах было что-то такое, что не давало мне не обратить на них внимание. Да, логично, что он хочет встретиться на привычной и безопасной для себя территории, учитывая свою уязвимость. Но не только ли в этом дело? Если подумать, я ведь ни разу не видела, чтобы он выходил за пределы своей территории, хотя на свадьбе он появлялся…
— Не думаю, что госпожа Розалинда согласится с вами встретиться. — Нервно произнесла я.
— Лучше бы ей прийти завтра, — его голос прозвучал холодно, почти как угроза, но быстро смягчился. — Думаю, милая Роуз сможет убедить свою госпожу. А за это я вознагражу тебя.
Если я приду сама, он с большой вероятностью узнает меня по голосу. Я уже обдумывала этот вариант тысячу раз, но мысль о встрече всё равно пугала меня. Какой же он непостоянный!
— Что такое, Роуз? Тебе ещё есть что сказать?
— Нет, господин, — смиренно склонила голову.
— Тогда возвращайся к Розалинде. Сегодня не нужно приносить мне ужин.
Глава 7
— Ферес! — я подхватила кота, который решил помочь с инспекцией моего гардероба именно в тот момент, когда мы и так торопились. Только что, виляя хвостом, он перепрыгнул на комод и скинул на пол аккуратно сложенные вещи.
Я выпихнула обиженную морду за дверь комнаты, а также на всякий случай заперла и окно, через которое он проник внутрь. Из-за него теперь я не могла найти шляпку, которую приготовила ещё вчера вечером.. В этой куче тканей и лент она где-то сумела затеряться.
— Госпожа, вы уверены, что это сработает? — Рене с тревогой теребила край одного из платьев Розалинды и смотрела в зеркало. У нас с ней были похожие фигуры, но платье всё равно была слегка великовато. Хотя, если не вглядываться слишком пристально, это почти незаметно.
— Конечно, — ответила я твёрдо, наконец, вытаскивая из-под груды вещей шляпку с вуалью. Немного помялась, но ничего критичного. — Просто поверь. Всё пройдёт, как надо.
Я подошла к Рене и осторожно водрузила шляпку на её аккуратно собранные волосы. Изумрудное платье, простое по крою, делало Рене взрослее.
— Он ведь не слышал твой голос, — напомнила я ей, глядя на её лицо, скрытое тонкой вуалью. — Но поменьше говори. Отвечай коротко и только на то, о чём мы договаривались. В конце разыграй ту сцену.
— Но… — Она сжалась, опустив голову. Сколько бы мы ни обсуждали это, уверенности ей это не добавляло. Хоть она и сама вызвалась помочь, мучить её мне не хотелось. Может, я слишком давлю на неё?
— Хорошо, можем и отказаться от этой идеи. Или если совсем боишься, то можешь не идти. — Постаралась успокоить её. — Я ведь могу, и сама попробовать сыграть себя.
Рене смяла платье.
— Нет! Он точно узнает вас, госпожа.
— Не станет же герцог казнить свою жену, — усмехнулась я. — Если моя ложь раскроется, то ничего такого уж страшного и не произойдёт.
Внутри что‑то сжалось от этих слов: мурашки пробежали по коже. А если всё пойдёт иначе? Что если он решит запереть меня, как в оригинале? Или же всё обойдётся?
— Тогда ваш план с побегом провалится! — Рене отступила на пару шагов, будто действительно боялась, что я сниму с неё платье.
— Можно всегда придумать что-нибудь ещё, — пожала я плечами, стараясь казаться спокойной.
— Я пойду, госпожа, — вдруг упрямо заявила она, сжав кулаки. Это упрямство и смелость мне в ней нравились. Хотя я была старше её всего на несколько лет.
— Тогда не забывай: я — Роуз, не госпожа, — Подмигнула я ей. — Старайся держатся отрешённо. Безразличная Розалинда должна выглядеть спокойной в любой ситуации.
— Я справлюсь.
— Я могу доверять только тебе. — Не удержавшись, я слегка приобняла её.
— Положитесь на меня, госпожа, — тихо ответила она, и её лучезарная улыбка тепло отозвалась в груди. Конечно, всё получится. Рене знала меня лучше, чем кто бы то ни было, чтобы суметь сыграть роль Розалинды.
Мы шли на казнь во флигель мистера мужа через сад.
Если удастся обмануть Адриана, возможно, и смерть Розалинды удастся разыграть без подозрений. Рене уже подготовила всё необходимое, когда выбиралась в город. У меня было время до свадьбы обдумать судьбу и будущее — мне не хотелось просто бежать в никуда.
Да и уйти хотелось до того, как сюжет между Элизабет и Адрианом начнёт развиваться. Но, к моему сожалению, невозможно предвидеть всё. Одна мелочь способна разрушить всё. Я никак не ожидала, что придётся прислуживать Адриану, хотя в этом и есть свои плюсы.
Надеюсь, то местечко у моря, куда я мечтаю отправиться, когда стану свободна от личности, дождётся меня. Если бы удача была на моей стороне, я бы в этом не сомневалась.
— Там ведь госпожа управляющая, — резко развернулась Рене при виде строгой Аманды.
— Просто сделай вид, что увлеклась цветами, — прошептала я.
Рене послушно шагнула к кустам и протянула руку к розам, будто действительно любуясь ими. Я последовала за ней, держась чуть позади.
Может, управляющая просто пройдёт мимо? Но мечтать никто не запретит.
Аманда заметила нас раньше, чем мне хотелось, и направилась прямо к нам. И почему именно сегодня судьба свела нас здесь?
— Светлого дня, госпожа Розалинда, — сказала она, подходя и слегка склоняя голову в сторону Рене. Рене не обернулась, лишь кивнула и продолжала упорно делать вид, что увлечена цветами.
— Светлого дня, госпожа Аманда, — ответила я легким реверансом вместо неё, отвлекая внимание на себя.
— Светлого дня, Роуз, — мягко поприветствовала она меня, понизив голос. — Госпоже Розалинде наконец полегчало, и она решила прогуляться?
— Господин захотел встретиться, — вежливо объяснила я. — Перед встречей госпожа пожелала полюбоваться розами, которые ей так нравятся.
Аманда нахмурилась, поправляя очки и бросив быстрый взгляд на бумаги, что она держала в руках. Она пробежала взглядом по тексту, словно проверяя запись.
— Встретиться? — переспросила она. — Герцог не уведомлял меня об этом.
Это удивило меня. Судя по всему, управляющая как раз шла от него. Адриан обычно ставил её в известность, если что-то планировал. Забыл? Или не счёл нужным?
Аманда, однако, смягчилась и едва заметно улыбнулась, улыбка была редкой на её лице.
— Вы молодец, Роуз. Кажется, наш господин взбодрился благодаря вам. Может они с госпожой и сумеют поладить с вашей помощью. — Она кивнула в сторону «госпожи» и, не задерживаясь, добавила громче: —Госпожа Розалинда, вынуждена вас покинуть. Надеюсь, вы как следует насладитесь прогулкой.
Она быстро ушла, оставив нас. Я выдохнула. Хорошо, что у неё много дел.
— Как же трясутся ноги, госпожа, — прошептала Рене, нервно поправляя шляпку. — Я подумала, нас раскрыли.
— Пойдём, поторопимся, пока никто не решил с нами ещё заговорить, — ответила я. Главный босс был впереди, и это не добавляло спокойствия.
Едва мы подошли к комнате Адриана, я вдруг напряглась и замерла на пороге. Он же ничего не подозревает, правда?
Рене осталась ждать снаружи. Я заглянула в гостиную, чтобы предупредить герцога о визите гостьи, которую он хотел видеть.
— Роуз? — спросил он, когда я осторожно переступила порог. Адриан сидел на привычном месте в кресле.
— Да, господин, это я.
— Почему не проходишь? — Он склонил голову набок, будто пытаясь лучше прислушаться к звукам.
— Я привела госпожу Розалинду, как вы и приказывали. Она ждёт снаружи. Могу я впустить её? — ответила, стараясь держать голос ровным, хотя сердце бешено колотилось.
— Розалинду? — в его интонации промелькнуло удивление.
И вправду забыл? Или тут было что-то другое?
— Да, вы хотели с ней что-то обсудить. Вчера вы сказали привести её, — напомнила я, не отрывая взгляда. Но по его лицу мало, что можно было сказать.
— Точно, — медленно произнёс он, о чём-то задумавшись. — Да, впусти мою жену и приготовь нам чай.
Мне не понравилось, как он усмехнулся, но я предпочла проигнорировать это, открывая дверь. Пожалуйста, пусть разговор пройдет спокойно, без всяких странных вопросов с его стороны.
Глава 8
— Госпожа Розалинда, прошу. — Я осторожно приоткрыла дверь гостиной.
Рене осторожно сделала несколько шагов внутрь, делая лёгкий реверанс. Даже если Адриан слеп, не стоило забывать о мелочах.
— Светлого дня, герцог Винтервальд, — голос Рене звучал ровно, спокойно, словно она действительно была дочерью графа. Не зря, мы несколько раз репетировали эту сцену. Я боялась, что она слишком перенервничает.
Рене с детства мечтала выступать в театре, но жизнь вынудила её служить в роли служанки. Если всё пройдет удачно, я обязательно помогу ей приблизиться к мечте.
— Какой же я герцог для тебя? — Адриан с лёгкой долей заинтересованности наклонился вперёд, в его голосе звучала лёгкая насмешка — Всё-таки мы с тобой муж и жена, Розалинда. Зови меня просто Адриан.
Почему он ведёт себятак ? Мне казалось, что Адриан вовсе не в восторге от этого брака. Да и был ли герой из книги таким? Его общение с Розалиндой в романе было редким, и в такие моменты он описывался хмурым.
С Элизабет же книжный Адриан напротив всегда был учтив, вежлив и старался сделать всё, чтобы главной героине было комфортно рядом с ним.
Рене, конечно же, растерялась от такого напора. Она бросила на меня жалостливый взгляд, а потом пробормотала:
— А-адри-ан... Светлого дня.
Это немного выбивалось из запланированного нами образа, но с этим ничего не поделаешь. Сейчас немного успокоится, и всё наладится.
— Садись, Розалинда. — Адриан пригласил её жестом.
Рене аккуратно устроилась напротив него. Мне пришлось ненадолго покинуть их, чтобы принести горячий чай с кухни. Когда вернулась, Ферес проскользнул в гостиную со мной через распахнутую дверь. Снова планирует набедокурить?
Кот лениво потянулся и, запрыгнув, устроился на подоконнике, внимательно наблюдал за комнатой. Между Адрианом и Рене по-прежнему царила тишина.
— Господин, вы ведь хотели обсудить что-то серьёзное с госпожой? — тихо спросила я, ставя перед ними чай и пододвигая кувшин с водой ближе к Рене.
Что он задумал? Решил всё-таки на нервы действовать? Стоит поскорее закончить эту встречу, пока мои нервы не сдали окончательно. С каждой минутой тревога разрасталась всё сильнее: почему-то казалось, что он раскрыл нашу игру.
— Разве? — Адриан сделал тон максимально невинным, медленно делая глоток чая. Да он просто издевается! Был таким грозным и серьёзным, когда приказывал привести его жену, а теперь дурачка из себя строит. Так и хочется ударить его. — Ах да, припоминаю что-то подобное. Наверное, память немного пострадала после того падения в ванну.
Я нервно прикусила губу, мысленно проклиная его. И сотни проклятий будет для него мало. Головой он вчера точно не ударялся!
— Розалинда, как ты устроилась? — наконец обратил внимание Адриан, ставя чашку на стол.
— Спасибо, всё отлично, — коротко ответила Рене. Всё же слепота Адриана сейчас играла нам на руку. Голос Рене хоть и держала отлично, но жесты предательски выдавали её волнение и скованность.
— Тебя ничего не беспокоит?
— Нет.
— Может, нам стоит видеться почаще?
— Нет.
— Как категорично, — усмехнулся Адриан. — Так и будешь на все мои вопросы отвечать «нет»?
— Нет...? — Рене не поднимала глаз, всё внимание уделяя кружке с чаем. Для неё это было слишком тяжело.
— Хорошо, я тебя понял. — Он принял скучающую позу, словно разговор перестал быть для него интересен. Похоже, ничего серьёзного он и не собирался обсуждать. Да и письмо тут писать было необязательно. Никак не могу понять его мотивов. Что он хочет добиться? Ведь эта встреча ничего ему не дала. — Может, тебе что-нибудь нужно?
— Нет.
Адриан тяжело вздохнул, жестом, приказывая налить себе ещё чаю.
— Как тебе спится? Слышал ты страдала бессонницей.
— Уже лучше.
— Значит, те лекарства помогли?
Так, он не забыл о них. Отлично. Теперь бы только придумать, как заговорить о них так, чтобы не вызвать подозрений. Я думала устроить маленькую сцену, чтобы заставить его усомниться в вменяемости Розалинды, на случай, если что-то случится в будущем. Но для этого нужно выбрать подходящий момент.
— Да.
— Скажи, не одиноко ли тебе?
— Нет…
Граф Арден редко разрешал мне выходить в свет, так что, по сути, для меня мало что изменилось с этим браком. В книге Розалинда, кажется, тоже почти не покидала особняк мужа.
Не думала, что это будет его беспокоит. А может… самому Адриану не по себе здесь одному? Но никто ведь не забирал у него возможность покидать особняк. Он сам это выбрал. После того, как ослеп, безопасность для него стала превыше всего, из-за чего он и закрылся от внешнего мира.
Возможно, я лишь проецирую на него свои собственные страхи и одиночество, которые испытывала, когда была прикована к постели и сама не хотела выходить наружу, боясь жалостливых взглядов и ненавидя своё бессилие.
Хотя, может я просто надумываю и вопрос он задал из простой вежливости.
— Может, хочешь посетить какой-нибудь приём? — продолжил он. — Иногда смена обстановки идёт на пользу.
Я замерла. Не ожидала такого предложения. Посещение приёма — отличный шанс для побега, и Рене тоже об этом подумала.
— Возможно, — сдержанно ответила она. — Если, конечно, мне позволят…
Моё положение в особняке было шатким. Вообще удивительно, что он заговорил об этом, хотя и старался не контактировать с внешним миром. Для него Розалинда могла быть шпионкой графа, той, кто попытается настроить против него высший свет, но он всё равно подумал о том, каково ей.
Если он действительно позволит мне покинуть особняк, то… план с «сумасшествием» Розалинды можно отодвинуть на задний план.
Ферес, лениво развалившийся на подоконнике, внезапно насторожился. Спрыгнув, подошёл ко мне и потерся о ногу, привлекая внимание. Я наклонилась и провела рукой по его мягкой шёрстке, влажный носик кота коснулся ладони.
Я ощутила лёгкое покалывание в пальцах, словно предчувствие. Внезапно мелькнула мысль: Адриан поставил чашку слишком близко к краю стола. Я быстро, но тихо отодвинула её чуть дальше.
Спустя пару секунд Адриан протянул руку, попытавшись нащупать чашку. Если бы я не пододвинула её вовремя, одно неловкое движение — и он наверняка опрокинул бы горячий чай на себя.
Я оглянулась: Фереса рядом уже не было. На секунду показалось, словно кот предвидел это. Но, наверное, на меня так действовала усталость.
— Хорошо, я тебя понял. — Адриан выдохнул, будто смирившись с тем, что пытаться добиться ответов, всё равно, что биться головой о каменную стену. — На самом деле я позвал тебя, потому что тебе пришло письмо из дома.
Письмо? Неужели от графа Ардена? Так скоро?
Я была не готова к этому. Неужели придётся торопиться с планом «побега»?
— Роуз, передай его. Оно лежит в стопке справа от меня, самое первое.
Я с удивлением взяла конверт в руки. Так и есть — письмо от отца Розалинды.
Передала его Рене. Она быстро пробежала глазами по строчкам, и её лицо побледнело. На мгновение в глазах мелькнула растерянность. Открывать и читать письмо, конечно, она не стала. Глубоко вдохнув, словно собираясь с силами, она посмотрела на меня вопросительно.
Я заметила, как её руки слегка дрожали, и мотнула головой. Пожалуй, если Адриан подумывает выпустить Розалинду в свет, не стоит устраивать лишних сцен, которые могут этому помешать.
Адриан положил руки на стол, голос его был ровным, но внимательным, словно он уловил перемену в настроении:
— Ты хорошо себя чувствуешь, Розалинда?
Рене невольно сжала конверт.
— Всё… в порядке. Просто…
— Госпожа желает прочитать письмо наедине, — тихо помогла я.
— Тогда, думаю, нам стоит закончить этот разговор. Вы можете возвращаться, — согласился он.
Рене чуть ли не подскочила к двери. Только когда я уже дотронулась до ручки, Адриан окликнул меня:
— Роуз, ты выполнила мою просьбу. Значит, теперь я должен исполнить твоё желание?
Просьбу… Как же. Приказ! Впрочем, идея желания уже была, и отказываться не стоило. Спасибо ему за этот шанс. И пусть всё прошло не так, как я планировала, я была довольна.
— Могу я немного подумать над своим желанием? — спросила.
— Если только немного, — усмехнулся Адриан, с лёгкой скукой отворачиваясь от нас. — иначе я могу и забыть о нём.
Глава 9
— Мы справились, Рене! — Я дала ей пять, как только мы вернулись в наш флигель. Здесь, наконец, можно было выдохнуть и немного расслабиться.
Рене быстро переоделась в привычное платье, а я тем временем раздумывала: стоит ли сейчас открывать конверт от графа Ардена и портить себе настроение после успешной встречи с Адрианом?
— Ничего, что мы отошли от плана? — Теперь Рене нервно ходила из стороны в сторону. — Вы же хотели, чтобы герцог усомнился в состоянии своей жены.
Изначально я хотела, чтобы Рене какое-то время вела себя спокойно, а потом внезапно сорвалась из-за пустяка, проявив агрессию. Лекарства от бессонницы и резкие перепады настроения должны зеленбыли посеять в голове Адриана ростки сомнения или хотя бы заставить его задуматься. Я планировала постепенно подводить его к мысли, что с психическим состоянием Розалинды что-то не так.
— Не переживай так. — Я попыталась её успокоить. — Если что, к этому плану всегда можно вернуться.
Разыграть «сумасшедшую» нужно было для того, чтобы в будущем проще было инсценировать смерть Розалинды, найдя для неё оправдание. Но если есть шанс провернуть всё гораздо проще, то не хотелось бы от него отказываться.
Я взяла нож для писем и попыталась открыть конверт. Как назло, порезала указательный палец, и капелька крови запятнала белоснежный конверт. Да что же такое!
Наконец, достав письмо графа Ардена, я принялась читать:
«Дорогая моя Розалинда,
Моя нежная дочь, сердце мое томится и оплакивает разлуку с тобой. Никогда не думал, что расставание окажется столь мучительным и безутешным. Я не был готов отпустить тебя замуж так рано, и теперь безумно скучаю по тебе».
От обилия «тоски и скуки» по мне на несколько абзацев зарябило в глазах. Я, конечно, понимала, что он не мог написать прямо, — уверена мои письма слуги проверили — но и не думала, что он найдет столько эпитетов, чтобы описать свою ко мне несуществующую любовь.
«Надеюсь, что твой супруг относится к тебе с той же глубокой любовью, какой я всегда тебя окружал».
Ага, напоминает, чтобы я поторопилась наладить отношения с Адрианом. Пропустив кучу ненужных строк, я сразу перешла к финалу письма.
«Я намерен навестить тебя в конце следующей недели, дабы своими глазами убедиться, что ты здорова и счастлива.
Твой любящий отец.»
Как же меня тошнило от этого письма. Я взяла его за уголок, словно это было нечто омерзительное, и без зазрения совести выбросила в мусор.
— Отец хочет навестить меня, — безрадостно резюмировала я. Наверняка воспользовался приказом Его Величества, чтобы Адриан не смог ему отказать.
— Как же так, госпожа? — Рене прижала ладонь ко рту, а затем сложила руки в молитвенном жесте, как будто обращаясь к богине, которая всё равно её не услышит. — Что же нам делать? Граф точно выдаст вас.
Я камнем рухнула на постель. Встреча «Розалинды» с Адрианом, а теперь ещё и приезд графа Ардена окончательно лишили меня из сил.
— Значит, «Розалинде» придётся умереть раньше. До его приезда, — вздохнула я. Хоть я и обдумывала этот шаг ещё, когда жила с графом Арденом, но всё равно осуществить его было непросто. Планировала сделать это более плавно и постепенно, но времени не было. — Или хотя бы просто сбежать.
Если бы удалось убедить Адриана, что у Розалинды бывают помутнения рассудка, я бы инсценировала побег, а потом её падение со скалы, оставив следы. Но в нынешних условиях это было слишком сложно и рискованно.
Обдумывала и другой вариант. Более простой, громкий… и разрушительный. Здесь не должно было остаться сомнений в смерти Розалинды, но… стоит ли оно того?
Взорвать флигель с помощью магических кристаллов, пока я буду у Адриана, и тем самым обеспечить себе алиби. Но это вызвало бы много вопросов, шума и разбирательств. Да и золота мне пока не хватало, чтобы скупить нужное количество камней.
Граф Арден действительно раскроет нашу маленькую ложь, и тогда побегу точно не бывать. А я должна уйти любой ценой до прихода главной героини — чувствую, что как только она появится, сюжет взбунтуется и возьмёт своё. А я планирую прожить долгую жизнь.
Артефакт для сокрытия личности я так и не раздобыла: церковь продаёт магические камни задорого, а перстень Адриана украсть не так просто.
Нет, раз уж Адриан предложил выйти в свет, наверное, сейчас «Розалинде» проще всего сбежать. Это самый простой путь. Но он наверняка приставит рыцарей к ней, так что нужно хорошо продумать, как это провернуть.
В этом придётся снова положиться на Рене, ведь сама я бессильна.
— Тебе придётся сыграть Розалинду ещё несколько раз, — сказала я, доставая из-под кровати карту королевства. Раскрыла её и мысленно вновь и вновь вычерчивала запланированный маршрут. Сначала телепортируемся в один из дальних морских городков, а потом проделаем путь на дилижансе или в карете, несколько раз меняя направления, чтобы, если конечно будут, преследователи точно потеряли след.
— Госпожа, неужели нам вскоре всё же придётся расстаться? — Рене опустила голову, сжимая передник.
— Это ведь ненадолго. — я приподнялась и коснулась ладонью её светловолосой макушки.
* * *
Следующий день тянулся тоскливо долго. Я не находила повода заговорить с Адрианом об его предложении вывести Розалинду за пределы особняка.
Сегодня я снова читала ему «Алую розу для принцессы». Как раз, сделала небольшую паузу после волнительной главы и перевела взгляд на Фереса. Он на моих глазах ловко стащил кусочек курочки с тарелки Адриана, к которой тот даже не притронулся. Стоило ли делать вид, что я ничего не заметила? Если бы я не кормила его лично, десять раз подумала бы, что кота морят голодом.
Заметив мой взгляд, Ферес мгновенно спрыгнул со стола и понёсся прочь по комнате и, не успев вовремя повернуть, неудачно врезался в шкаф. В общем-то, типичный кот: совершил преступление и тут же получил наказание.
— Что вы, господин, думаете о встрече принцессы и рыцаря? — чтобы хоть как-то разбавить молчание, спросила я у Адриана.
Он безразлично пожал плечами:
— Встретились и встретились. Кажется, расставание пошло им на пользу, учитывая, что рыцарю даровали титул и он вошёл в высший свет.
— А я подумала, что это было довольно грустно и волнительно. Может, теперь им удастся быть вместе…
— Учитывая, что это даже не середина книги, я бы не спешил радоваться, — хмыкнул Адриан.
Он был прав — это всё ещё завязка истории, и я боялась предположить, какие повороты сюжета там намешал автор. Судя по намёкам, рыцарь сильно изменился после войны, и теперь я не была уверена в его чувствах. Время от времени в книге встречались намёки на переворот королевской власти, о котором принцесса ничего не подозревала.
Только я собралась продолжить чтение, как Адриан заговорил:
— Давай отложим на сегодня книгу. Кажется, ты уже начала уставать, а ведь нам сегодня ещё нужно поработать.
— Поработать? — Не поняла я. Что он имеет в виду? Уборку? Но я ведь уже прибралась.
— Хочу, чтобы сегодня ты прочитала мне отчёты. Принеси их из моей комнаты, стопка слева на столе.
Я неуверенно отложила книгу в сторону и направилась в его комнату за документами. Неужели он стал мне доверять? Или это очередная проверка?
— Я всё принесла, — сообщила я, садясь на привычное место.
— Роуз… Как Розалинда отреагировала на новость о визите её отца? — вдруг напряженно спросил Адриан, тихо постукивая по своему колену. Я уже говорила, что обожаю главного героя? Теперь точно. Он спас меня своим вопросом, ведь я всё гадала, как завести разговор о поездке.
— У госпожи с графом… довольно сложные отношения, — осторожно ответила я, перебирая отчёты. Их было не так много, может, удастся справиться быстрее и Адриан отпустит меня пораньше. — Мы не настолько близки, чтобы она делилась такими вещами с простой служанкой.
В любом случае визита графа не избежать.
— Но… было бы неплохо, если бы госпожа перед приездом графа смогла немного развеяться. Возможно, приём слишком утомит её, а вот прогулка по магазинам могла бы обрадовать… — я невзначай произнесла это, внимательно наблюдая за его лицом, но по-прежнему не могла понять, о чём он на самом деле думает.
— Тыочень заботишьсяо ней … — Адриан пожал плечами. — Почему бы и нет?
…Он так легко согласился?
— Значит…?
— Пусть едет. Я сообщу Аманде о желании Розалинды. На днях пришлю рыцарей, чтобы они заранее с ней познакомились. Но взамен тебе придётся хорошенько поработать, — А вот и подвох. Меня-то отпускать не планировали. — А сейчас давай разберёмся с отчётами.
Я с воодушевлением вновь принялась за чтение. Всё же здорово, что он так просто разрешил поездку, хотя совсем недавно был против. Слишком просто… Это хоть что-то.
Отчёты в основном касались месторождения на территории Винтервальдов, где планировали добывать магические камни. Вот бы мне перепал хотя бы один из них, чтобы использовать магию. Но мечтать не вредно.
Интересно, было ли в книге что-то о магических камнях, кроме упоминания перстня? Не могу вспомнить.
Глава 10
— Светлого дня, — поклонился мне один из беловолосых рыцарей Адриана. Его лицо было нахмурено, а под глазами виднелись тёмные синяки. Адриан что, нагружает его слишком тяжёлой работой? Надеюсь, над мной он будет милосерден и не заставит читать отчёты двадцать четыре часа в сутки. — Меня зовут Винтер. А вы, должно быть, Роуз?
По спине пробежали мурашки. Это же тот самый второстепенный герой, которого Адриан встретил ещё на войне — талантливый рыцарь, который за несколько лет овладел искусством меча.
По книге Винтер был настолько предан Адриану, что был готов отдать свою жизнь за него, ведь именно Адриан спас ему жизнь и даровал имя. И хотя рыцарь всегда выглядел недовольным, только Адриан мог легко различать его настоящие эмоции.
— Да, приятно познакомиться, сэр Винтер, — ответила я. Аманда заранее предупредила меня об их визите, поэтому Рене успела переодеться в Розалинду.
Помимо Винтера, были ещё двое молодых рыцарей, которые также кратко представились и поклонились. Они были похожи друг на друга: рыжие, с зелёными глазами, и даже имена у них были похожи. Так что их легко можно было перепутать.
Старший из них носил длинные волосы, собранные в небрежный хвост, а младший — короткую стрижку и казался беззаботным мальчишкой. Может они братья? Я мысленно окрестила их Старший Рыжик и Младший Рыжик.
Однако говорил в основном всё равно лишь Винтер.
Прежде я не встречала ни одного из них в особняке, что неудивительно — рыцарский корпус располагался в противоположной части, далекой от флигеля и комнат Адриана.
В этот раз я могла бы сыграть себя сама, но раз уж они будут сопровождать в пути, лучше, чтобы Рене сразу привыкла к ним.
— Проходите в сад, — пригласила их следовать за мной.
Рене спокойно сидела за столиком в нашей части флигеля, дожидаясь гостей.
— Приветствуем, госпожа, — все трое словно по команде склонили головы.
— Присаживайтесь, — Рене указала на приготовленные для них места. С каждым разом у неё всё лучше получалось играть аристократку.
Винтер нахмурился, огляделся вокруг и задержал взгляд на небольшой вуали Рене.
— Госпожа боится, что её кожа загорит, поэтому одного зонтика для неё маловато, — улыбнулась я, отвечая на невысказанный вопрос.
Не знаю, о чём подумал Винтер, но рыжие братья, судя по выражениям лиц, явно удивлялись: зачем же тогда устраивать чаепитие в саду в столь такую жару?
Я сделала вид, что ничего не замечаю. Поспорить они всё равно не смогут, хотя сегодня действительно было очень жарко. Им придётся посидеть и помучаться в своей форме. И нет, я, конечно, совсем не злорадствовала.
Похоже, рыцарям — кроме разве что Винтера — было поначалу очень неловко.
— Господин приказал позаботиться о вас, госпожа Розалинда. Можете звать меня просто Винтером, а это — Рей и Рой, — представился он.
— Надеюсь, вы позаботитесь обо мне в предстоящей поездке, — доброжелательно произнесла Рене, ставя чашку на столик.
— Конечно, госпожа. Можете не сомневаться, — серьёзно произнёс Винтер, переводя взгляд на меня. — Где же вторая служанка?
Какой проницательный взгляд.
— Она сейчас занята домашними делами. — Ответила я. — Хотите чаю?
— Для нас честь выпить чаю с госпожой, но мы вынуждены отказаться, — вежливо отклонил предложение Винтер.
— Сегодня слишком жарко. Боюсь, мы умрём, если выпьем горячего чая и не сможем вас сопровождать, — прямо заявил младший Рыжик, по имени Рэй. Его тут же локтем ударил старший, Рой.
Ненароком губы Рене коснулась улыбка — слова Рэя словно развеяли напряжение в воздухе. Да и я заметила капельки пота на их лицах. Что ж, время хитрить и завоёвывать их расположение, всё-таки не зря мы пригласили их в сад.
— Я всё же настаиваю, чтобы вы попробовали чай, — мягко произнесла Рене, так, что отказать ей было просто невозможно. — Думаю, он вам понравится.
Младший рыжик вновь хотел что-то возразить, но ему «незаметно» дали поддых локтем.
— Что ж, не смеем отказывать госпоже, — сдержанно сказал Винтер. По выражениям Рэя и Роя было явно видно, что они думали: над ними решили поиздеваться. Конечно, мы вовсе не собирались мучить их.
Рыцари проводили меня удивлёнными взглядами, когда, поклонившись, я ненадолго покинула их.
Возвращаясь с подносом, я заметила, что между Рене и рыцарями завязался вполне дружелюбный разговор. С ними она чувствовала себя куда свободнее, чем с Адрианом.
— Что же вы, Роуз, давайте я помогу вам, — Старший Рыжик подскочил ко мне, взял поднос и поставил его на стол. Довольно мило.
— Это чай? — Младший тут же с любопытством подхватил стакан, вглядываясь в прозрачную жидкость. За это он получил косой взгляд от Винтера.
Внутри стакана плавали яркие кусочки сочных ягод и ломтики цитрусовых, а кубики льда медленно таяли, создавая на поверхности лёгкую рябь.
— Это особенный чай, который я приготовила специально для вас по просьбе госпожи, — пояснила я. Зря что ли я переродилась? Старые знания ведь остались при мне, и к тому же здесь холодный фруктовый чай ещё не делали. — Госпожа беспокоилась, что из-за жары вам будет не хорошо из-за жары, поэтому попросила подготовить его, чтобы он помог вам освежиться.
— Госпожа беспокоилась о нас? — Младший Рыжик-Рэй, посмотрел на Рене с преданным и наивным восхищением. Ну что ж, одно сердце мы точно расположили к нам.
— Потрясающий вкус, — первым успел оценить чай его брат Рой.
Винтер же не сказал ни слова, и я даже забеспокоилась. В книге упоминалось, что он тот ещё сладкоежка, так что чай должен был прийтись ему по душе — иначе это могло вызвать проблемы в будущем.
Но то, что он выпил стакан полностью, принесло мне некоторое облегчение. Когда же Рене спросила, кто хочет добавки, он первым молча поставил передо мной свой пустой стакан. Значит, я не ошиблась?
— А можно и мне, и мне? — младший Рыжик тоже не унимался, окончательно расслабившись.
— Веди себя прилично, Рэй, — старший Рыжик-Рой дал ему лёгкую затрещину.
— Вы, должно быть, братья? — спросила Рене с любопытством.
— Ага. Так заметно? — неловко потирая затылок, улыбнулся младший.
— К сожалению, — вздохнул старший. — Я старше на пять лет этого балбеса.
Разговор пошёл бодрее, и атмосфера вокруг стала заметно теплее. Рыцари расслабились, обменивались шутками и начали рассказывать разные истории, а Рене с лёгкой улыбкой слушала их рассказы.
Под конец чаепития рыцари и вовсе выглядели слегка расстроенными.
— Этот чай был таким вкусным, — вздохнул младший Рыжик.
— Если так хотите, — рассмеялась Рене, — то Роуз с удовольствием приготовит каждому из вас ещё по этому замечательному чаю в дорогу!
Они были очень даже ЗА.
Перед тем как разойтись, Рене договорилась встретиться с ними ещё раз перед поездкой. А ведь день поездки обещал быть жарким.
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    Глава 11
— Господин, я пришла, — постучав, вошла в гостиную с ужином и сразу почувствовала: что-то не так.
Адриан сидел на привычном месте, но на приветствие не сказал ни словом. Странно. Сложив руки на груди, он сидел с нахмуренным выражением лица.
Я расставляла тарелки в напряжённом молчании.
— Господин, сегодня будем читать отчёты или продолжение книги? — осторожно спросила я, боясь усугубить ситуацию. По-видимому, он в дурном настроении. Что же могло случиться?
Адриан снова не ответил, и я почувствовала, как внутри меня растёт тревога. Нужно как-то его развеселить, вдруг он передумает насчёт поездки из-за плохого настроения. Но как?
— Господин, не хотите ли после ужина попробовать шарлотку? Повар сегодня приготовил — она просто восхитительна, — постаралась я говорить жизнерадостно.
— Сядь, — сказал он коротко и резко, и я мгновенно присела рядом. — А своемулюбимому господину особого чаю не предложишь?
Эээ… что?
Так, выходит, кто-то из рыцарей уже успел доложить ему о нашем небольшом чаепитии. Но когда?
И Адриан что… обиделся? Серьёзно? Поэтому такой недовольной?
— Господин… — не думала, что у него есть такая сторона. — Простите, господин, я думала, вы предпочитаете только стандартный чай и не подумала предложить вам что-то другое, — с облегчением произнесла я. По крайней мере его настроение поправимо.
— Я думал, ты не умеешь готовить ничего, кромеобычного , — он вернулся к своему насмешливому, привычному тону.
— Я же служанка госпожи Розалинды. Конечно, я должна уметь такую малость. Так вы хотите фруктовый чай со льдом?
— Его уже испробовали рыцари… — Не думала, что это так его заденет. — Может, ты знаешь рецепт какого-нибудь цветочного чая?
— Цветочного?
Я торопливо попыталась вспомнить какой-нибудь рецепт.
— Да, от тебя всегда пахнет цветами, так что думаю, ты должна уметь заварить какой-нибудь-цветочный-ледяной-чай.
Я принюхалась к себе. Да вроде бы ничего такого нет. Он услышал, как я это делала, и насмешливо фыркнул.
— Какая жалость, что я не могу увидеть, как ты это делаешь.
Так он подшутил надо мной или был серьёзен? Нужно будет спросить у Рене. И мне показалось, или в его тоне прозвучала тоска?
Я ведь воспринимала его как прекрасного героя из книги. Но если поставить себя на его место… В те дни, когда я была прикована к постели, я была так подавлена. Мне так хотелось, чтобы кто-нибудь взял меня за плечи и встряхнул, как следует. Может, ему тоже этого не хватает?
— Мне понадобится время, чтобы приготовить этот чай… — задумчиво произнесла я.
Я лишь дважды видела его вне своих комнат. Да и обычно Адриан проводит много времени в одиночестве.
Может быть, я просто хочу отблагодарить его за то, что он позволил «Розалинде» посетить город. А может, ведома своими чувствами из прошлого, но…
— Господин, а хотите мне помочь? Посидеть со мной, пока я готовлю чай.
— С чего бы мне помогать тебе ствоей работой служанки? — Он снова сложил руки на груди, но явно заинтересовался предложением. — Да ещё и в моём состоянии…
Последние слова прозвучали горько. Похоже, я всё же правильно уловила его внутреннее состояние.
— Я почитаю вам на кухне в перерыве! — Настояла я. — Ну давайте, господин, это будет занимательно.
Он замолчал и опустил голову так, что чёлка закрыла его глаза.
— Роуз, я не могу покидать эту часть особняка. А кухня ведь находится в главной части, — наконец произнёс он.
Не может? Как бы ни было любопытно узнать почему, я не стала задавать вопросы. Возможно, он боится то количество людей, что находится на главной кухне или просто будет чувствовать там себя не в безопасности. Хотя вечером, там не так уж и много людей.
— Но господин, в вашей части особняка ведь тоже есть маленькая кухонька. Мы можем приготовить чай там, — не растерялась я. Во флигеле такое помещение тоже было. — Я всё быстро подготовлю, а вы немного проветритесь. Всё же лучше, чем сидеть одному, не правда ли?
Он поднял голову, и если бы мог видеть, я уверена, что его взгляд был бы тяжёлым.
— Ты права, — медленно произнёс он, — может, мне и вправду стоит немного пройтись.
* * *
Небольшая, но уютная кухонька была безупречно чистой, и здесь тоже было всё самое необходимое для готовки. Разве что за льдом мне всё же пришлось сбегать на главную кухню. По пути я также успела нарвать свежих цветов, а после привела и Адриана сюда.
Признаться, я немного волновалась. Цветочный чай мне не доводилось готовить, но я знала один рецепт от бабушки. К разжиганию огня я уже приноровилась и не испытывала трудностей с кухней.
— Господин, присядьте вот сюда, — мягко сказала я, беря его за ладони и помогая сесть за большую стойку, где обычно работали повара.
Его руки были крепкими, с сухой, немного шероховатой кожей, но при этом удивительно тёплые на ощупь. Пальцы слегка дрожали — возможно, от напряжения или непривычной обстановки.
Адриан что-то бурчал и ворчал, что ему уже не нравится моя затея. В коридоре он чувствовал себя уверенно, а на кухне заметно растерялся.
— И что ты хочешь, чтобы я сделал? — недовольно пробурчал он, словно я силой привела его сюда.
— Хочу, чтобы вы отгадали, какие цветы мы добавим в особый чай только для вас. Отгадаете — получите подарок. Вот, потрогайте. — Я всучила ему в руки бутон розы, надеясь, что это немного расслабит его и новое занятие раскрасит его будни. — Отгадайте, какой это цветок.
Он осторожно провёл пальцами по лепесткам, а затем поднёс цветок к носу, вдохнув аромат.
— Лепестки нежные и шелковистые, да и запах очевидный. Ты что, меня совсем за дурака держишь? Это роза.
Я лишь улыбнулась. Главное — он покинул привычные покои, и это уже был большой шаг.
— А вот это, — положила я рядом с ним следующее растение.
Он нахмурился, осторожно ощупывая лепестки:
— Листья широкие, овальные, с отчётливыми зубчиками по краям… — задумчиво произнёс он. — Чувствую отчётливые жилки и мелкие ворсинки, а края слегка шероховатые. И запах знакомый…
Вдруг Адриан неожиданно откусил кусочек листа и поморщился:
— Это же мята?
— Эй, так нечестно! — я выхватила листок из его рук. — Господин, да вы жулик!
— Ты просила просто отгадать, не запрещала пробовать.
Признаться, насчёт подарка я соврала, чтобы ему было интереснее. Надеюсь, третье растение он не отгадает.
— Это пробовать нельзя, — недовольно произнесла я, подавая последний цветок, который выбрала для чая.
Он замолчал, ощупывая растение.
— Я не настолько разбираюсь в цветах, если это не что-то простое, — скривился он. — Если бы это была ромашка, я бы сказал.
— Ну-ну, не сдавайся так быстро, — я подбодрила его. Разве то, что он взбодрился и стал поактивнее не сама по себе награда?
— Листья узкие, продолговатые, с заострёнными концами. Суховатые и шершавые. Цветы маленькие, нежные, словно сложенные, — задумчиво описывал он. — Пахнет… пряной свежестью с лёгкой сладостью и древесными нотами. Нет, я даже представить не могу, что это.
— Это лаванда, — сжалилась я над ним. — Господин, знаете ли вы, что она означает на языке цветов?
— Нет, и что же?
— И я не знаю, — беззаботно фыркнула я. Он тихо вздохнул: мол, зачем тогда спрашивала.
Пока он отгадывал растения, вода в котле забурлила, и я сняла его с огня. Забросив подготовленные листья в медный котелок, залила их горячей водой из котла и накрыла полотенцем. Теперь нужно подождать десять–двадцать минут.
— Господин, я взяла с собой книгу. Может, продолжим чтение, пока ждём?
Он пожал плечами. Спокойно ему не сиделось: Адриан внимательно ощупывал стол, за которым сидел, и прислушивался к звукам вокруг. Всё мотал головой из стороны в сторону — непривычная обстановка, кажется, немного напрягала его.
Что ж, раз он не против, я с удовольствием прочитаю одну главу «Алой розы для принцессы». Может, это поможет ему расслабиться.
Ох, главный герой- рыцарь всё же оказался участником революции, который помог свергнуть королевскую семью. Он признался принцессе Анастасии, что притворялся, чтобы подобраться к её семье, и все его чувства были ложью, а после он отдал приказ схватить бывшую принцессу. Но всё же разбитой и потерявшей семью принцессе удалось сбежать.
— Какой же он гад! — негодовала я вслух.
— Думаешь? — Адриан посмеивался над моей реакцией.
— Конечно, столько притворялся! Так и знала, что на войне что-то случилось, что изменило его! Ууу, как же я его ненавижу. Как он мог лишить её семьи…
— Может, другого выхода у него просто не было? — Адриан склонил голову набок. — Её-то он всё равно отпустил.
Пока мы обсуждали главу, я через сито перелила чай в чистый кувшин, добавила мёд и начала размешивать.
— Она сама сбежала!
— А мне кажется, это он ей позволил, — не согласился Адриан.
Я и не думала, что эта глава вызовет столько обсуждений между нами. И, признаться, это мне нравилось.
— Посуди сама: он мог приказать сразу казнить её на месте, как и её семью, но вместо этого отдал приказ переместить её в другое место.
Я недовольно пыхтела. Конечно, у меня были похожие мысли, просто хотелось выплеснуть эмоции от прочитанного. А ещё так и тянуло заглянуть в конец книги, чтобы узнать, чем всё закончится. Но я останавливала себя. Думаю, либо героя в дальнейшем оправдают, либо случится что-то ужасное. А плохие концы я не любила.
— Осталось охладить и можно пить, — сказала я, когда завершила приготовления.
— Давай помогу с охлаждением, — Адриан вытянул руку, и я пододвинула к нему кувшин. Когда Адриан его коснулся, из перстня повеяло магией, мгновенно охладившая чай. Завидно! Я тоже хочу использовать магию!
Разлив чай по чашкам, добавила льда и подала одну Адриану. Он осторожно сделал глоток.
— Как вам? — нетерпеливо спросила я.
— Довольно… освежающе, — ответил он.
И всё? Какой же он скуп на комплименты. Но по лицу я видела удовлетворение.
— Тогда я отдам рецепт вашему повару и скажу, чтобы его назвали, к примеру, «Винтервальдская свежесть», — пафосно произнесла я.
— У тебя совсем нет вкуса на нормальные названия, — усмехнулся он.
— Сможете предложить что-то лучше? — обиделась я.
— Подумаю над этим. Да и не думаю, что у повара получится сделать лучше, чем у тебя.
— Это потому что вы мне помогали, — решила польстить ему.
Адриан улыбнулся — и эта улыбка была совсем не похожа на насмешку. Это была настоящая, искренняя улыбка, которая начиналась с едва заметного изгиба уголков губ. Пожалуй, она стоила этих усилий.
— К слову, завтра же моя жена едет в город?
Голос его прозвучал странно.
— Да. А вы, господин, планируете нагрузить меня работой сверх нормы?
— Я подумаю над этим.
Глава 12
— Сэр Винтер, сэр Рой и сэр Рей, это для вас, — сказала я, протягивая рыцарям по сосуду с фруктовым чаем. Они уже сидели верхом, поэтому им пришлось слегка склонится, чтобы принять напитки. В голосе я постаралась сделать особый акцент на последних словах: — Госпожа Розалинда лично старалась над чаем.
Рыцари начали искренне благодарить и меня, и госпожу Розалинду за заботу, что мне даже стало совестно перед ними. Впрочем, разве не они сами виноваты, что так легко потеряли бдительность и попались в ловушку?
— Роуз, а вы разве не едете в город? — удивлённо спросил Рой, Старший Рыжик, убирая сосуд в сумку. Наверное, он спросил из-за моего внешнего вида — я была одета как обычно.
— Нет-нет, — я отрицательно замотала головой, поднимая ладони. Во время чаепитий разговор об этом не заходил, поэтому, наверное, только Винтер знал от Адриана, что я не еду. Рене удалось устроить с рыцарями не одно, а целых два новых чаепития перед поездкой. Надеюсь, сегодня она как следует их утомит. — У меня очень много дел, поэтому оставляю госпожу на вас. Позаботьтесь о ней.
В этот момент Рене, стоявшая неподалеку у кареты, тихо позвала меня:
— Роуз, подойдите, пожалуйста, ко мне.
— Что такое, госпожа? — быстро попрощавшись с рыцарями, поспешила я к ней.
Рене чуть склонила голову ниже, глядя на меня из-под вуали своими яркими зелеными глазами. Я всё равно планировала отдать ей специально приготовленную корзинку.
— Госпожа… — прошептала она. Её глаза заблестели, а руки невольно крепче сжали небольшой чемоданчик.
Мы провели всю ночь в разговорах, и я думала, ей станет легче, но, похоже, она всё так же безумно переживает.
— Когда мы встретимся вновь, ты уже будешь совершеннолетней, — улыбнулась я. — Я не смогу поздравить тебя с днём рождения, поэтому дарю подарок заранее. — Я протянула ей корзинку.
Сегодня «Розалинда» сбежит, а одна из её служанок исчезнет вслед за ней.
— Спасибо, Роуз.
Её плечи едва заметно опустились. Я решила подбодрить её:
— Как только слухи о «Розалинде» утихнут, я тоже постараюсь вырваться от тиранического господина. Надеюсь, тогда тебя уже примут в театр.
— Обязательно, — они решительно кивнула. — Я буду ждать на условленном месте, столько времени, сколько потребуется.
Она забралась в карету. Надеюсь, наш план не потерпит сегодня крах.
Плюсы того, что сбежать прямо сейчас я не могла, тоже были. Вряд ли кто-то заподозрит, что настоящая Розалинда мирно сидит под носом у мужа — поэтому здесь её точно не станут искать. Тем более, так я смогу следить за тем, как продвигаются поиски… меня самой.
Надеюсь, Адриан поверит, и мне удастся избавиться от подозрений. Я ведь показывала, что мы с Розалиндой почти не общались и не были близки.
Но допроса явно не избежать. Наверняка меня замучают вопросами, и нужно морально подготовиться, чтобы не выдать себя.
Я проводила взглядом карету в сопровождении рыцарей, уезжающую вдаль. Пора мне взяться за многочисленные дела! Резко повернувшись, я оступилась из-за мимо проскочившей полевой мыши (Ферес явно плохо выполняет свою работу!). Упала, ударив ногу.
День явно начинался не с хорошего знака. А что если Адриан всё-таки не поверит мне и заподозрит, что я причастна к побегу его «жены»? Что если я случайно пересекусь с графом Арденом, и он меня узнает?
Но без риска мне не достичь цели.
Как сложно жить... Доверюсь своей удаче, зачем я сейчас попусту мучаю себя? По крайней мере, если что, у меня в запасе есть желание. Хотя, надеюсь, оно не понадобится, если я как следует сыграю свою роль. Я искренне надеялась, что хоть чуть-чуть доверия Адриан ко мне испытывает.
— Роуз, вы в порядке? — Управляющая оказалась вдруг рядом, протягивая руку. Наверное, подумала, что я сильно ударилась, раз так долго не поднимаюсь.
— Да-да, конечно. Цела и невредима, — поспешно ответила я, вставая. Ну вот, теперь платье испачкано землёй и травой, а нога ноет. Аманда почему-то рассмеялась. Неужели я выгляжу так смешно?
— Вы сегодня такая же, как негодник Ферес, — ответила она на невысказанный вопрос. — К слову, господин просил, чтобы вы искупали его, как освободитесь.
— Господина? — уточнила я, неожиданно зевнув. Всё же не следовала всю ночь не спать, болтая с Рене. Как бы и это не сказывалось на сегодняшнем дне.
— Ох, я имела в виду кота, — неловко прикрывая рот ладонью, посмеялась управляющая.
День явно обещал быть ужасным. Аманда должна была показать мне, где взять специальные шампуни для мытья кота, и по дороге мы разговорились.
— Госпожа Аманда, а господин совсем не покидает своё крыло? — после вчерашней его реакции этот вопрос не давал мне покоя. — Почему?
Она поправила очки, смотря лишь вперёд:
— Как же не покидает? Он же посещал свою свадьбу, которая проводилась в церкви.
Аманда явно что-то недоговаривала. Но, конечно, мне, по сути чужачке, не стали бы доверять такие тайны.
Свадьба — это ведь был единственный раз, когда я видела Адриана вне его крыла. Если подумать, каким он был на той свадьбе? Был ли он тогда напряжён?
Пыталась ли я по-настоящему понять, что он чувствует, или просто злилась из-за его внимания? Жить во тьме, наверняка, безумно страшно — ты не знаешь, что ждёт тебя впереди.
А ведь на самом деле я не знаю этого Адриана. Я знала лишь того Адриана, который встретил главную героиню — с того момента и начинался его путь к исцелению. А что было до Элизабет?
Может, именно поэтому Адриан из реальности и Адриан из книги казались мне такими разными?
* * *
— А ну стой смирно, негодник! — ругалась я на непослушного Фереса, который так и норовил меня поцарапать.
Да он словно специально вывалялся в грязи! Как будто принял грязевую ванну, а теперь всеми силами сопротивлялся, когда я пыталась отмыть его колтуны засохшей грязи. Ещё и Адриана всего испачкал.
— Мяу-мяу-мяу! — Верещал Ферес во всё горло, словно я его тут убивала. Наверняка, материл меня.
— Сам виноват, — не поддалась я на его умильные глазки, когда он вдруг решил сменить тактику. Чтобы найти его, я потратила немало времени: он будто знал, где я буду его искать, прятался и ускользал в последний момент. Лишь когда он задремал, мне удалось его схватить. — И вообще, ты совсем разленился. Так плохо выполняешь работу, что сегодня я упала из-за мыши.
Я слышала, что с котами нужно разговаривать во время мытья, чтобы они успокоились, поэтому без умолку болтала обо всём подряд, не жалея шампуня, который мне выдала Аманда.
— Мяу? — Ферес возмущённо выпучил глаза, будто не мог поверить, что где-то на его территории могла пробежать мышь. Это было так забавно, что я не смогла сдержать улыбки, хотя этот негодник вымотал меня по полной.
После мытья, слегка высушив Фереса полотенцем, я отнесла его в гостиную, где сидел Адриан. К счастью, сегодня он не просил помочь раздеться и, по-видимому, справился с ванной сам.
Я опустила Фереса на пол, и он тут же начал вытряхиваться, разбрасывая капли во все стороны.
— Закончили? — Адриан проводил пальцами по тем особенным письмам по неровной поверхности бумаги, ощупывая выпуклые точки и линии. Интересно, всё же от кого они?
— Да, господин.
Он выглядел слегка недовольным.
— Подойди ко мне, — вдруг приказал он, убрав письмо в сторону.
Я проглотила невысказанный вопрос «зачем» и сделала несколько шагов к нему.
— Вы что-то хотели?
— Теперь пройдись по комнате.
И что на него нашло? Совсем заскучал? Нога после утреннего падения болела, а теперь ещё и эти его капризы.
— Ты хромаешь? — спросил Адриан, и я резко остановилась. Он что, по моим шагам всё понял?
— Немного, — неловко ответила я. — Утром неудачно упала.
Он показательно вздохнул, поднимаясь из кресла.
— И почему я не удивлён? Садись, неуклюжая Роуз, и жди.
Я не стала сопротивляться и послушно села в мягкое кресло. Адриан скрылся за дверью своей комнаты.
Я снова зевнула. Ничего же не случится, если я на пару секунд прикрою глаза? Всего на минутку… Или две.
Веки становились всё тяжелее, и в какой-то момент я уже не могла сопротивляться.
* * *
Кто-то потряс меня за плечо, и я резко вскочила, ударившись лбом об кого-то.
— Ой. — Пискнула я. Больно.
— Сколько же от тебя шума, — недовольно произнес Адриан, потирая лоб. — Даже спокойно разбудить себя не даёшь, неуклюжая Роуз.
— Простите, я ведь не долго... — мой взгляд упал на окно, где последние лучи солнца окрашивали небо в тёплые оттенки оранжевого и пурпурного. Сколько же я проспала? Почему он не разбудил меня раньше? И неужели карета с рыцарями ещё не вернулась?
— Ты ещё и из тех, кто любит поспать вместо работы? А ведь обещала трудиться изо всех сил… — подначил он, отходя к своему излюбленному месту.
— Простите, я не хотела, — поспешила снова извинится. Не стоило затягивать посиделки с Рене до самого утра. Как же стыдно, что я так просто уснула. — Можете меня наказать.
Он хмыкнул.
— Возьми баночку с лечебной мазью со стола и обработай ушиб, неуклюжая Роуз. Хотя, кажется, моему лбу теперь тоже пригодится это средство.
Так он ходил за мазью для меня? Я взяла баночку с благодарностью, прижимая её к груди. Почему-то внутри разлилось тёплое чувство, и на лице невольно появилась улыбка.
— Спасибо, господин. Я...
— Господин!
В этот момент дверь без стука отварилась, и в гостиную влетел младший из рыцарей. Он тяжело дышал, словно бежал.
Вот и настал тот самый момент.
— Рей, — Адриан повернул голову в его сторону, но в голосе зазвучала сталь, а сам он напрягся. — Ты позабыл о манерах?
— Простите, господин. Но я должен вам сообщить, что… что… — он нервно мялся, боясь поднять глаза. — Ваша жена исчезла.
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Я тяжело сглотнула, напряжённо наблюдая за каждым движением и выражением лица Адриана, крепче сжимая баночку с целебной мазью.
— Исчезла? — Его голос прозвучал ровно, почти безэмоционально, но я уловила в нем немного раздражения. Впрочем, Рей выбрал слишком мягкое слово вместо «сбежала». — Ты опять вздумал шутить? Если это так, то почему об этом мне сообщает не Винтер?
— Нет, господин, в этот раз я совершенно серьёзен. — Рей низко склонил голову. Он выглядел крайне виноватым, что совесть начала меня мучать. — Госпожа Розалинда… сбежала.
Адриан, словно сдерживая улыбку, медленно встал, проходясь по комнате.
— И куда же вы смотрели, что моя жена сумела так легко сбежать от трёх приставленных к ней рыцарей? — Его голос стал ледяным, но в нем слышалась и нотка любопытства, как будто он нет… не удивлен, а скорее заинтригован.
— Мы… — голос Рея дрогнул, и он внезапно рухнул на колени прямо посреди комнаты. — Заснули. Пока госпожа мерила наряды в ателье.
— Заснули? — Адриан приподнял бровь.
По спине пробежал мурашки. Я невольно сжалась, когда взгляд Рея скользнул по мне, но тот быстро отвёл его в сторону.
— Мы заслуживаем смерти, господин. В чае, который для нас приготовила госпожа Розалинда, оказалось снотворное, — Рей говорил быстро, запинаясь, боясь разозлить хозяина. Я затаила дыхание, ожидая взрыва. — Когда мы проснулись, госпожа уже как пару часов покинула ателье. Сейчас сэр Винтер и Рой обыскивают город.
Адриан вдруг рассмеялся в голос, не в силах остановиться.
— Забавно, — я вздрогнула, когда он обратился ко мне. — Роуз, есть что сказать?
— Н-нет. Я… я ничего не знала, — поспешила я ответить. — Я очень удивилась, когда утром госпожа решила помочь мне с чаем, но и не подозревала, что всё сложится так…
Я резко замолчала, прижимая ладонь ко рту. Капельки слёз с трудом выступили на глазах от того, что я долго не моргала. Рыцарь посмотрел на меня с жалостью.
— Возможно, Рене что-нибудь знает, — добавила неуверенно, всхлипнув. — Она была очень близка с госпожой, в отличие от меня…
— Рей, сообщи обо всём Аманде, пусть вызовет мага для поисков, и найди служанку, — отдал приказ Адриан, садясь в кресло. — Если до завтра моя жена не найдётся, вам троим придётся ответить за её пропажу. Ты же знаешь о последствиях?
По спине пробежал озноб от его холодного тона. С таким Адрианом мне совсем не хотелось иметь дело. Надеюсь, рыцарей ждёт не слишком суровое наказание. Если моё желание мне не пригодится, то я использую его ради них.
Без шанса, что они найдут Рене. В ателье она должна была переодеться в простую одежду и отправиться к телепорту, на который мы так усердно собирали золото. Она тщательно замаскирует следы, а затем на дилижансе отправится дальше, несколько раз сменит маршрут, прежде чем окажется в запланированном нами месте.
— Да, господин, — Рей посмешил подняться и удалится.
Некоторое время в комнате воцарилась тишина, пока Адриан снова не спросил:
— Неуклюжей Роуз точно нечего сказать мне? — Его тон разительно отличался от того, с каким он говорил с рыцарем — теперь в нём звучала явная насмешка. Похоже, он не слишком переживал из-за пропажи жены. Или, может, уверен, что Розалинду легко найдёт маг?
— Признаюсь, я солгала вам насчёт того, что она была рада вашим подаркам, — тихо начала я, убираю баночку в карман платья. — Я боялась, что вы накажете меня за то, что дала неправильный совет насчёт платьев. Госпожа разорвала многие из них в гневе.
— Так она ненавидит меня?
Я замолчала на мгновение, сердце забилось чаще. Главное, не переиграть. Подражая Рею, я медленно поднялась, и, сделав несколько неуверенных шагов, с шумом опустилась на колени, крепко вцепившись в брюки Адриана для убедительности. Он явно опешил от моего поступка.
— Мне это неизвестно, господин, — прошептала я. — Я должна была сказать вам раньше, но… — Я покачала головой, словно сопротивлялась. — Нет-нет, граф Арден убьёт меня.
— Роуз, — Адриан приподнял моё лицо за подбородок. — Ты под моей защитой, ведь теперь живёшь в особняке Винтервальдов. Поэтому можешь всё мне рассказать.
— Госпожа и прежде пыталась сбежать ещё в особняке графа Ардена, поэтому нам наказано было строго следить за ней, — начала я, всхлипывая. Сложно было понять, верит ли моим словам Адриан, но он слушал внимательно. — Ходили слухи, что с рассудком госпожи не всё в порядке. Несколько раз она пыталась… покинуть наш мир. Из-за этого граф предпочитал не показывать её в высшем свете и держал под строгим присмотром. Да, вам могло показаться, что госпожа в порядке, ведь вела она себя спокойно, но порою беспричинно впадала в ярость, и тогда справиться с ней было непросто. Травы, которые вы позволили привезти, раньше помогали, поэтому мне казалось, что всё наладилось. Я хотела, чтобы госпожа развеялась… Простите, если бы не моя просьба…
— Вставай. Незачем пачкать пол. — Адриан махнул рукой, а затем недовольно поджал губы, словно был разочарован. — Я тебя понял.
Я медленно поднялась, показательно шмыгая носом.
— Отправляйся-ка сегодня к себе. Мне нужно подумать.
Не стала спорить.
— Господин, спасибо вам за мазь, — сказала я на прощание и направилась к двери.
Тут же нос к носу столкнулась с сэром Винтером, который, остановившись, не отводил от меня пристального взгляда. Сталао неуютно, и я поспешно отвела глаза первой. Поклонилась, пропуская его внутрь, а после рванула в свою «крепость» — флигель.
Это ведь только начало… Наверняка завтра Адриан прикажет допросить меня: что было утром, что происходило последние несколько дней с Розалиндой.
Но пока что, кажется, пока всё идёт по плану. Что признаться всё же удивляло.
* * *
На следующее утро я шла к Адриану, неся завтрак, с замирающим сердцем, не зная, чего ожидать. Вчера обнаружили и исчезновение Рене. Такой переполох поднялся, что её нигде не найти.
А сегодня ко мне уже заходил один из слуг, что попросил что-нибудь из вещей Розалинды для мага.
Остановившись у двери гостиной Адриана, я хотела постучать, но вдруг заметила, что дверь слегка приоткрыта. Мне повезло услышать часть разговора между Адрианом и сэром Винтером.
— Но, господин, раз одна из служанок всё же сбежала, стоит допросить Роуз как следует. Вы же знаете, что она…
— Нет, в этом нет необходимости, — холодно прервал его Адриан, словно ставил точку в разговоре.
Он уверен? Значит, допроса не будет? Или он уже узнал всё, что хотел вчера? Получается, я могу вздохнуть свободно?
Пока меня не обнаружили, решила сама дать о себе знать. Я постучала и привычно, не дожидаясь разрешения вошла с самым печальным видом (даже синяки под глазами подрисовала косметикой перед уходом из флигеля).
— Доброе утро, господин.
— Оставь нас, — сразу же приказал Адриан, выпроваживая сэра Винтера, который снова слишком пристально смотрел на меня.
— Госпожу…
— Ищут, — коротко ответил Адриан, сложив руки на груди и давая понять, что не хочет обсуждать эту тему. Что мне оставалось? Только смириться.
Этот день прошёл в странной, напряжённой атмосфере. Ферес куда-то исчез — его нигде не было видно. И даже мои поиски с подзывания с предложением еды не увенчались успехом.
В особняке царил небольшой переполох, но сам Адриан оставался спокоен, неспешно попивая чай и слушая зачитанные мною отчёты о местонахождении магических камней, как будто ничего не случилось.
Сопровождавшие Рене рыцари были наказаны, но пока продолжали поиски Розалинды. После окончания расследования им грозило понижение до младших рыцарей с обязательной работой в конюшнях на несколько месяцев.
Чувство вины перед ними не отпускало меня, но я лишь сжимала губы: пока я здесь, постараюсь сделать всё, чтобы вернуть их на прежние позиции. Но пока было непонятно, как они ко мне относятся — считают ли, что я помогала в побеге? Я боялась даже смотреть им в глаза.
Лишь к вечеру принесли хоть какие-то новости о поисках Розалинды. Не повезло сообщать их выпало Старшему Рыжику — Рою. Он нервно мял листок с отчётом, не зная, как начать.
— Так что же удалось выяснить, Рой? — Терпение Адриана явно подходило к концу.
— Господин, позволите мне прочесть отчёт? — решилась вмешаться я. Как говорится, посыльных с плохими новостями в древности казнили, не хватало, чтобы невиновным рыцарям снова досталось. — Сэр Рой весь день был на ногах в поисках вашей жены, ему стоит отдохнуть.
По лицу Адриана считывалось, что он думает об отдыхе для провинившихся, но всё же решил уступить мне.
— Иди отдыхать, Рой.
Рыцарь, передав мне отчёты, исчез, его как ветром сдуло.
Я вздохнула и начала просматривать бумаги. Маг из дворца по вещи, что утром я отдала слуге, попытаться определить местонахождение Розалинды. Знали бы они, что это украшение было новым и ни я, ни Рене его, конечно ж, не надевали, поэтому и найти кого-либо по нему невозможно. Во флигели почти не осталось моих вещей, ненужное мы сожгли, оставив лишь несколько платьев, подаренных Адрианом, и кое-что из новых вещей, которые граф Арден приобрёл перед тем, как выдать меня замуж.
Пусть след поймать не удалось, но, по описанию «одинокой молодой девушки», получилось выяснить, что «Розалинда» покинула город через телепорт. В портальной службе также подсказали конечное место телепортации.
Рыцари обыскали город назначения вдоль и поперёк и… в душе я ликовала. Рене проделала просто прекрасную работу.
— Господин, госпожа Розалинда… — я старалась звучать взволнованно. — Её вещи нашли на обрыве, а внизу… в воде, обнаружились обрывки её платья.
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В отчёте также говорилось, что Винтер остался возглавлять рыцарей по поиску тела. Только вот, как я знала, там было довольно сильное течение, так что, мало того, что тела там быть не могло, так и унести его в теории могло далеко. Бессмысленная трата времени.
Я зачитала вслух всё, что было указано в отчёте. Вывод напрашивался сам собой.
— Понятно, — сухо произнёс Адриан, прикрыв глаза. Интересно, о чём он думает?
Я с затаенным дыханием ожидала, что же он скажет дальше, но он продолжал молчать. Прикусила губу, да, решение принять было нелегко.
Исчезновение Розалинды не шло ему на пользу: в обществе могли пойти нехорошие слухи, да и с графом Арденом предстояло как-то разбираться. Тот наверняка устроит скандал, и вражда между семьями станет ещё ощутимее. Не исключено, что и Его Величество будет крайне недоволен — ведь этот брак был заключён по его приказу. Не слишком ли он разгневается на Адриана?
Я осознавала последствия, но всё же своя жизнь была для меня важнее. Однако перестать беспокоиться об Адриане не могла. Мне не хотелось, чтобы он пострадал из-за меня.
— Что ж, тогда нет смысла продолжать поиски, — наконец, решительно сказал он. — Роуз, сходи, передай Аманде, чтобы начала подготовилась к завтрашнему визиту графа Ардена. После того как вернешься, напишем письмо в графство.
— Да, господин.
Так просто? Он действительно не станет дальше искать жену и объявит о её смерть? Я думала, что он для вида всё же продолжит поиски или хотя бы не сдастся так быстро. Неужели совсем не боится гнева Его Величества?
Я направилась предупредить управляющую, но остановилась у двери. Значит, теперь мне нужно каким-то образом избежать встречи с графом Арденом. Сложно, учитывая, что я прислуживаю Адриану. Хотя у меня всё ещё было припасено желание, но я не знала, как начать разговор, чтобы не вызвать подозрений.
— Ты что-то хотела, Роуз? — неожиданно спросил он, не услышав, как я покинула гостиную. Я замялась. Как же сказать ему? — Тебя беспокоит приезд графа Ардена?
— Как вы догадались? — удивлённо обернулась. Он так легко считывал меня, но поверил в мою ложь?
Он вздохнул, голос стал чуть теплее:
— Это не то, о чём тебе следует переживать. Я разберусь. Ты не вернёшься туда.
— Тогда… могу я использовать обещанное вами желание сейчас? — голос дрогнул, но я старалась звучать решительно.
— И чего именно ты хочешь? — Адриан нахмурился, сложив руки на груди.
— Могли бы вы сказать графу, что вместе с вашей женой исчезли и все её служанки?
— Всего лишь? — произнёс с лёгкой насмешкой, покачав головой. — Так боишься его? Что ж, тогда тебе не следует попадаться ему на глаза завтра. Просто не высовывайся. Ах да, и тебе больше нет смысла оставаться одной во флигеле, завтра тебя переселят в новую комнату, поближе ко мне.
Эта новость удивила. И ведь даже мнения моего не спросил. Интересно, куда меня теперь поселят?
И всё же… Гладко. Всё шло слишком гладко, и это напрягало. Почему-то не покидало ощущение, что мне просто подыгрывают. Но я быстро отбросила эти мысли. В этом не было смысла.
Управляющей на месте не оказалось. Я медленно спускалась по лестнице в холл в поисках, когда меня неожиданно остановил дворецкий.
— Как хорошо, что ты мне встретилась, Роуз, — сказал он спокойно, но капельки пота на его висках выдавали напряжение. Он всучил мне какие-то вещи, которые я машинально приняла. — Прибыл граф Арден. Нужно, чтобы господин переоделся в официальную одежду для встречи. Граф просто рвёт и мечет, Аманда сейчас пытается его успокоить. Подготовь господина к встрече в синей гостиной.
Как это уже прибыл? Сегодня, да ещё и так поздно вечером?!
Конечно же, я опешила от такой новости и в панике стала осматриваться по сторонам. Так весь мой план мог пойти насмарку! К счастью, графа нигде не было видно.
— А перенести встречу нельзя? — онемевшими губами спросила. Сердце сжималось от страха, что граф может выскочить из-за угла в любой момент. — Господин планировал встретиться с ним завтра.
Дворецкий покачал головой, с лёгкой досадой:
— Если бы… Он прибыл с печатью от Его Величества, да ещё и в сопровождении его лакея. Откладывать нельзя.
Неужели новости уже просочились?
Я нервно сглотнула. Граф Арден отреагировал серьёзнее, чем я думала, раз сумел так быстро раздобыть и королевскую печать и уговорил Его Величество предоставить ему сопровождающего слугу.
Нужно было поспешить и предупредить Адриана.
* * *
— Господин, беда! Граф Арден прибыл с королевской печатью и срочно хочет встретиться с вами, — влетела я в комнату на всех порах, не заметив его у двери, и врезалась в него.
Тут же поспешила отскочить, но споткнулась и едва не упала. Главное, покрепче держать вещи для встречи. Но Адриан успел схватить меня за талию и резко притянул к себе. Я носом уткнулась в его грудь.
— Всё же прознал раньше времени, — хмыкнул он, быстро отпуская меня. Там, где его рука коснулась меня, словно пробежали искорки молний.
— Угу... — я зажала нос свободной рукой и кивнула. Как же больно! У него что, грудь из железа? Ааааа!
— Что с тобой? — Адриан вытянул руку и коснулся моей макушки. — Я что, ударил тебя?
— Нет-нет, всё в порядке.
— Тогда почему ты так гнусавишь, неуклюжая Роуз?
Его лицо оказалось слишком близко к моему. Даже став слепым, он по привычке склонил голову. Мне тут же захотелось отодвинуть прядь его светлых волос, что закрывала глаза — они отросли длиннее обычного. Адриану явно не помешало бы подстричься. Раньше, наверное, у него были такие же яркие глаза, как фиалки. Сейчас они были блеклыми, но по-прежнему красивыми.
— Ерунда. — Упёрлась ладонью ему в грудь, отодвигая его от себя. — Нам нужно торопится, господин! Вы не можете предстать в таком виде перед графом!
Я попыталась развернуть его и подтолкнуть в спину, чтобы он шёл в комнату, но он застыл, словно каменное изваяние.
— Кому есть дело до этих формальностей? — Адриан взлохматил рукой волосы, словно нарочно делая свой вид ещё более небрежным. — Он сам виноват, что так поздно явился.
Нет, такое ощущение, что ему было в целом плевать на эту ситуацию. Зря только переживала!
На ощупь отобрал у меня вещи, которые я крепко прижимала к себе, и просто выбросил их в сторону. Затем самостоятельно побрел в комнату и вскоре вернулся с мечом (хорошо, что в ножнах!) в руках.
Я тут же подскочила к нему.
— Зачем вам меч? — спохватилась, нервно сглотнув. Боль от столкновения ушла на второй план. — Вы же не собираетесь убить графа?
— Кто знает, — хмыкнул он. Честно говоря, мне хотелось отобрать этот чертов меч и выбросить его в окно. — Где я должен встретится с графом?
— В синей гостиной. — Осторожно ответила.
— А, это та, что в конце коридора? — вспоминал он, распахивая дверь и выходя из комнаты, даже не став меня ждать. К счастью, комната находилась в этой же части особняка, где Адриан хорошо ориентировался.
Я последовала за ним, сердце сжималось от тревоги. Что, если сюжет повернётся так, что он действительно убьёт графа?
— Нельзя просто так убивать людей, — на всякий случай, словно ребёнку сказала я. Лучше обезопасить своё будущее. Вдруг после графа и я стану целью, если он узнает, что его жена жива.
— Просто прикажи прийти сюда другой служанке, пока граф Арден не пришёл, — игнорируя мои слова, Адриан остановился у нужной двери и резко открыл её.
Он прав — мне пора уходить. Зачем я вообще за ним пошла?
Я уже развернулась, и в этот момент заметила в противоположном конце коридора фигуру, которая заставила меня замереть. Аманда вела моего отца прямо сюда. Даже издалека было видно, как его лицо перекосилось от гнева. Вот же невезение! Он же сейчас меня заметит!
. Сердце застучало ещё быстрее, дыхание сбилось. Паникуя, я резко толкнула Адриана внутрь, проскользнула за ним и со всей силы захлопнула дверь.
— И что ты творишь? — удивился он.
Я припала к двери. Снаружи отчетливо слышались приближающиеся шаги.
Глава 15
— Там граф Арден, — прошептала я.
О чём я только думала? Можно было просто развернуться и уйти. Даже если бы он меня увидел, то со спины в одежде служанки не узнал бы. А я взяла и нырнула в пасть зверю. Если войдёт сюда, то шанс остаться не узнанной равен нулю. Может, лучше просто запереться и не пускать никого?
Адриан внезапно закашлялся, прикрыв рот рукой.
— Да уж, отсидеться у тебя, похоже, не вышло, — произнёс он с лёгкой насмешкой, а в голосе проскользнул странный интерес. — Думаешь, он помнит всех служанок, которых отправлял со своей дочерью? Может, он уже и забыл про тебя.
— Моя семья должна ему огромный долг, — выдавила я первое, что пришло в голову. — За всю жизнь не отработать.
— Тогда давай я тебя просто выкуплю, — предложил он, хмыкнув и сложив руки на груди, словно бросая вызов: «И что ты мне на это скажешь?»
Ещё немного и я подумаю, что он издевается надо мной!
Я поспешила придумать новую отговорку:
— Эээ... там всё сложнее. Просто так меня не выкупить. Ведь... я понравилась сыну графа, и он хотел сделать меня своей, но мне повезло, и я напросилась с госпожой.
Мне казалось, что оправдание звучит глупо и нелепо, совсем неправдоподобно. Да и был ли сейчас с графом мой брат? Но Адриан на это лишь задумчиво кивнул.
— Попытаешься выйти через окно? — спросил он, голос неожиданно стал мягче.
Ага, конечно! Шаги всё приближались, а моя паника росла с каждой секундой. Я оглянулась по сторонам: ни одного шкафа, ни стола для чая. Казалось, всё здесь сделано специально, чтобы Адриану было удобнее ориентироваться в пространстве.
Я вновь прижалась к двери, вслушиваясь в приближающиеся шаги. Очень близко.
Может, спрятаться за штору? Или действительно прыгнуть в окно? Нет, не успею.
Ладно, тогда просто тихо пережду. Я схватила Адриана за руку и потянула его в кресло, стоящее дальше всего от двери.
— Как грубо, — хмыкнул он, прислушиваясь к моим телодвижениям.
— Меня здесь нет, — прошептала я и юркнула за кресло, плотно прижимаясь к нему. Понадеялась на удачу и что меня никто не обнаружит.
Вовремя! В этот момент услышала, как дверь гостиной распахнулась.
— Господин, прибыл граф Арден в сопровождении слуги Его Величества, — донёсся голос управляющей.
— Да, пусть войдут, — холодно ответил Адриан.
Надеюсь, эта встреча не затянется. Топот шагов заставил моё сердце биться сильнее — казалось, меня вот-вот обнаружат.
— Рад приветствовать вас, герцог Винтервальд, — Прозвучал незнакомый голос, скорее всего принадлежавший слуге Его Величества — совсем молодому юноше, едва достигшему двадцати лет. — Его Величество пожелал, чтобы я присутствовал при вашем разговоре с графом Арденом.
— Сесть не предложу, чая — тоже, — сухо ответил Адриан вместо приветствия. — Кто же заявляется в столь позднее время без приглашения?
— Да кем ты себя возомнил, мальчишка? — прошипел другой голос, который не узнать я не могла. Мой так называемый отец.
— Дайте-ка подумать… Может, герцогом? — с усмешкой ответил Адриан, явно забавляясь ситуацией.
Граф Арден словно прикусил язык от его слов, но я удивлялась, что он ещё не взорвался, учитывая его порой взрывной характер. Его могла разозлить любая мелочь, поэтому комната послушания в его особняке стала для меня привычным местом. Воспоминания об этом вызывали у меня мелкую дрожь. Я так надеялась, что мы больше не встретимся, и я не услышу его противного голоса вновь.
— Да ты… — гневно попытался начать граф свою тираду.
— Вы, — тут же поправил его Адриан, и это «вы» звучала по-издевательски.
— Вы… — на удивление граф подчинился. Вот что творит титул герцога! — убили мою дочь! Мне уже доложили, что она сбежала и сбросилась со скалы. И всё это ваша вина! — он так и пышил злостью. — Вы довели её! А теперь ещё и смеете вести себя так нагло? Думаете, Его Величество так просто отпустит эту ситуацию?
Нашёл кому предъявлять претензии, учитывая, что сам был виноват в том, что родители Адриана разбились на карете, а он ослеп. Не такая уж и большая плата за преступления графа, да и сам Адриан в этой ситуации был совершенно ни при чём.
— Сколько? — твёрдо спросил Адриан, явно устав слушать незваного гостя.
— Что? — переспросил граф, будто бы не услышал.
— Сколько золота вам хватит, чтобы забыть об этом «небольшом» происшествии?
Я подумала, что вот сейчас граф Арден окончательно взорвётся, но он вдруг замолчал, словно успокоился, и, наконец, ответил:
— Право владения шахтами с добычей магических камней в герцогстве Винтервальд. Дочь была мне очень дорога, поэтому на меньшее не могу её оценить.
Я тут же подавилась воздухом от его слов. Мало того, что это звучало как заранее заученные слова, так он ещё и в своём уме просит такое? Это же… безумие! Да и так нагло лгать о «любви» к своей дочери — надо уметь!
— Действительно, всего лишь, — услышала я, как Адриан поднялся на ноги. Затем последовал звон металла — он вытащил меч из ножен.
Не выдержав, слегка выглянула из-за кресла.
Адриан шагнул вперёд, направляя холодное лезвие в сторону шеи графа. Меч коснулся кожи чуть выше воротника, оставив алая полоску крови — яркое пятно резко контрастировало с бледностью графа.
Граф замер, боясь пошевелиться, словно осознав, что каждое движение может стать последним. Его глаза расширились от ужаса, губы дрожали.
— Да что вы творите? Сделаете же что-нибудь! — вдруг завизжал он противным голосом.
— Я вот думаю, — отстранённо произнёс Адриан, — а не проще ли убить вас, граф Арден, чтобы ко мне от вас не было никаких претензий?
Я была поражена, замерев от шока. Аманда стояла в стороне, делая вид, что ничего не видит, а слуга короля в панике стоял между ними, не зная, что делать. Всё-таки он был очень молод.
— Давайте немного успокоимся и спокойно всё обсудим, — попытался вставить слово слуга короля.
— Да ты не посмеешь меня убить! — сорвавшись, взвизгнул граф, совсем не уверенный в своих словах.
— Правда? — в голосе Адриана звучала нехорошая улыбка. Мне показалось, что он был в гневе. — Думаешь, Его Величество не простит герою, принесшему ему победу в войне, «маленькое» недоразумение?
Граф нервно сглотнул. Я, как и он, думала, что раз он согласился на этот брак, значит, полностью подчинился воле Его Величества.
Адриан медленно убрал меч, развернулся и раздражённо махнул рукой:
— Я пришлю вам завтра приданое вашей дочери. Но на этом всё. Аманда, выпроводи их.
Я тут же вновь спряталась за креслом, прижавшись к мягкой обивке, и затаила дыхание. Слышался поспешный шёпот управляющей, она явно торопилась, стараясь как можно скорее вывести гостей из гостиной. Граф Арден не стал сопротивляться, его раздражённый голос звучал всё тише, а шаги постепенно удалялись по коридору.
Сердце стучало так громко. Дверь гостиной захлопнулась, и когда наконец всё стихло, Адриан подошёл к креслу, нависая надо мной.
— Вылезай, — сказал он так властно, протягивая руку, что я тут же подчинилась, принимая его помощь. — Ты чего так дрожишь? Тебя так приход графа испугал? Он тебе что-то сделал, пока ты жила там?
— Нет-нет, всё в порядке, — поспешно ответила я, тут же отдернув ладонь и прятав руку за спину. — Но, господин, вы не перестарались? Делать такое при слуге Его Величества… Король ведь может наказать вас.
— Забудь. Он не станет этого делать. — Лишь отмахнулся он. — Уже пытался, заставив заключить браком с Розалиндой, помнишь? — Он вновь протянул мне руку. — Лучше проводи меня до комнаты, а потом иди отдыхать. Завтра ведь тебя ждёт переезд в мою часть особняка.
Глава 16
— Госпожа Аманда, я точно должна жить именно в этой комнате? — я стояла у двери, сжимая в руках свои немногочисленные вещи в растерянности.
— Всё верно, — спокойно ответила управляющая, поворачивая ключ в замке и распахивая дверь. — Так распорядился господин.
Нет, я, конечно, понимала, что теперь Адриан будет ко мне ближе, но чтобы настолько? Комната располагалась буквально через стену от его покоев. Такое соседство не очень-то и радовало.
— Эта дверь ведёт прямо в гостиную господина, — коротко пояснила Аманда, указывая на неприметную дверь слева. — Теперь вы сможете быстрее откликаться на его просьбы.
Так вот куда вела та дверь из его гостиной! А я всё гадала, что за ней.
— Аманда, — я неуверенно осмотрела небольшое помещение с простым столиком и парой стульев и шкафом, стоящим у стены. Прямо была ещё одна дверь. По-видимому, та, что вела в мою спальню. — Скажите, точно ли я могу жить здесь? Разве эти комнаты...
— Роуз, — она положила руку мне на плечо, голос стал чуть мягче, она сразу уловила, в чём моё беспокойство. — раньше здесь располагались давно пустующая гардеробная со складом вещей. Всё же основные покои господина и госпожи находятся в основной части особняка.
Её слова меня успокоили. В самом деле, такая гостиная была бы слишком маленькой для настоящей герцогини. Но и покои Адриана не отличались огромными размерами.
— Что ж, располагайтесь и приведите здесь всё в порядок, — Аманда быстро оставила меня одну, не дожидаясь вопросов.
Вторая комнатка, как я и думала, оказалась спальней, небольшой, но уютной. В углу стояла простая деревянная кровать, а у окна — письменный стол. Слева, к моему удивлению, тоже была дверь. Почему-то Аманда о ней ничего не сказала, но судя по расположению — она вела прямо в спальню Адриана. Надеюсь, она мне не пригодится.
Окно в спальне было совсем небольшим. Я распахнула его, чтобы проветрить комнату. Свежий воздух наполнил помещение, но выглянув наружу, я тяжело вздохнула. Сегодня небо было пасмурным и обещало дождь. А может, ночью и вовсе грянет гроза?
И Фереса давно не видно — куда же он подевался?
Что ж, не время раскисать. Дел ещё много. Нужно ещё сходить за новым спальным бельём! С этим решением я вышла из комнаты и направилась в сторону кладовой.
Возвращалась я уже с мягко сложенными бельём в руках, когда в коридоре незнакомый мужской голос окликнул меня сзади.
— Куда идёт милая служанка? Тебе помочь, красавица? — мужчина нагнал меня, и я вздрогнула, остановившись. Но ведь посторонним здесь нельзя находится.
Я удивлённо подняла глаза на высокого темноволосого мужчину с алыми глазами и тут же поспешила опустить взгляд. Вот же неудача! Это же Его Высочество Дарион. Я узнала его по характерным глазам, присущим королевской семье. Но что он делает здесь? Почему именно сейчас? Пересекалась ли с ним настоящая Розалинда? Не могу вспомнить. На свадебной церемонии его точно не было.
— Нет, спасибо, я и сама могу справиться, — выдохнула я, стараясь звучать уверенно, хотя сердце бешено колотилось от страха.
— Не стоит скромничать, я с удовольствием помогу, — он наклонился ближе, насильно забирая бельё из моих рук и задумчиво рассматривая моё лицо. Сердце пропустило удар — только не узнай. — Мы раньше не встречались?
— Не думаю, что могла где-то пересекаться с Его Высочеством. Я бы точно этого не забыла, — попыталась улыбнуться вежливо.
— И правда, моё чудесное личико так просто не забудешь, — усмехнулся он, кивая мне идти вперёд, чтобы я отвела его туда, куда нужно отнести вещи. Пришлось послушно вести его. — Ты новая служанка Адриана?
В книгах Дариона описывали как завистливого принца, пытавшегося разлучить Адриана со Святой, говорившего о ней гадости и всячески мешавшего их отношениям — правда, без особой влюблённости с его стороны. Не в одной ли мы лодке «недозлодеев»?
— Верно, я прислуживаю герцогу Винтервальду, — ответила ровно.
— Вот как… Необычно и не похоже на него, — поравнявшись со мной, Дарион задумчиво оглядел он меня с ног до головы, не забыв пройтись взглядом по фигуре. — Как там у Адриана дела? Аманда сказала, что его состояние вроде не ухудшился с тех пор, как я последний раз навещал его?
— Господин в порядке. Но он не любит гостей. Можно ли вам здесь находиться, Ваше Высочество? Я не слышала, чтобы господин кого-то ждал, — осторожно спросила я.
— Разве лучшему другу нужны приглашения? — он закатил глаза. Спорить с ним было глупо, но я всё же попросила подождать снаружи, чтобы предупредить Адриана, забрала постельное бельё и воспользовалась дверью между нашими гостиными.
— Дарион прибыл? — спросил Адриан, тяжело вздохнув, но разрешив впустить гостя.
Я поспешила открыть дверь.
— Я вернулся! — шумно вошёл Дарион после моего приглашения. — Ты, наверное, заскучал здесь без меня?
Адриан потёр переносицу.
— Нет, отдохнул. От твоей шумной компании.
— Ого, в этот раз ты не гонишь с порога меня взашей. И выглядишь лучше, — принц нагло расселся на диване, закинув ногу на ногу. — Ты точно мой друг? Брак что пошёл тебе на пользу?
— Хватит шутки шутить, — ответил он, слегка раздражённо. — Роуз, налей ему чаю.
Я поторопилась достать из одного из шкафов серебряную чашку для гостя.
— О, красивое имя, Роуз, — произнёс принц с хищной улыбкой, наблюдая, как я аккуратно достаю приборы. — Совсем забыл спросить об имени. Наверное, Адриан был душкой всё это время. Я ведь так и не сумел застать его женатым человеком, к своему сожалению. А теперь что? Вдовец? Какая жалость!
— Прекрати, тело ведь не нашли, а значит технически я ещё не вдовец, — скривился Адриан, потирая обручальное кольцо.
— Не думаю, что найдут, — хмыкнул принц. — Я читал отчёты. Так что ты планируешь вечно оставаться в таком подвешенном состоянии: вроде женатый, но вроде вдовец?
Я тихо вздохнула, наблюдая, как Дарион продолжает болтать. Всего ничего, а уже и я устала слушать его болтовню.
— Сколько потребуется, — ответил Адриан, не вдаваясь в подробности.
— Меня не было пару месяцев, а ты, вижу, совсем не скучал по мне, — обиделся принц, пока я наливала ему чай. — Ложку сахара, пожалуйста, милая Роуз.
Я аккуратно поднесла к чашке маленькую серебряную ложечку, чувствуя, как взгляд Дариона снова задерживается на мне.
— Ты писал мне, так почему я должен был скучать? — сложил руки на груди Адриан.
— Это же скучные отчёты, — махнул рукой принц, и один из принесённых им листов словно по волшебству поднялся в воздух и упал прямо к Адриану на колени.
Я невольно задержала дыхание. В книгах упоминалось, что принц в отличие от Адриана был магом. Если Адриан использовал магию редко и лишь с помощью перстня, то Дарион владел ею с рождения. Принц уступал Адриану разве что в мастерстве владения мечом.
Адриан провёл пальцами по шершавой бумаге. Так вот от кого были те письма, что он так часто читал наощупь!
— Король в гневе? — уточнил Адриан.
— Он ожидал от тебя подобной реакции. Просто этот граф его так достал, что отец решил сплавить на тебя. А то граф сумел добиться аудиенции и, как обычно, жаловался на тебя. Если бы только были хоть какие-то доказательства, что он причастен к смерти дяди с тётей, я бы уже сам прижучил его!
Я чуть не выронила чашку. Доказательства? Может, не о смерти родителей Адриана, но они ведь есть. Именно поэтому отца Адриана и поспешили убрать. Этого, по книге, боялся граф Арден — боялся и того, что Адриан мог знать его тайну. Но, кажется, увидев, что Адриан ничего не предпринимает, граф решил, что тому ничего неизвестно и у того, ничего нет. Вот почему он так осмелел вчера.
Но как же, не вызвав подозрений, дать Адриану подсказку, где лежат доказательства? Или, может, не стоит вмешиваться, ведь Элизабет в будущем должна будет разобраться с этим сама и разоблачить графа…
— Думаешь, король и граф Арден не в сговоре? — скептически спросил Адриан.
— Да брось, — отмахнулся Дарион. — Отец, конечно, не любит тебя, но до такого опускаться бы не стал. — Он на мгновение замолчал, лицо его стало серьёзным. — Прости, что всё-таки не смог отговорить отца от этого брака, хоть и обещал. Ещё и эта поездка выдалась долгой. Отец почему-то решил, что так сможет приструнить тебя, но теперь жалеет. Вся эта ситуация стала для него одной большой головной болью.
— Ты и так делаешь больше, чем должен, — мотнул головой Адриан.
— Больше… — Дарион прикусил губу, сжав кулак. — Вся моя поездка с послами оказалась пустой тратой времени. Никто ничего не знает о магии, способной вернуть зрение. Чтоб этого графа богиня покарала!
Вот почему принца не было видно всё это время. И по книге я бы не сказала, что у них с Адрианом были такие близкие и доверительные отношения. Но, кажется, что в реальности, они хорошие друзья. Это сильно отличалось от книги.
Возможно, в будущем их что-то поссорит, и они отдалятся друг от друга. Всё, что происходит сейчас — это события до встречи Адриана со Святой, а значит, и до начала книги.
Лицо Адриана изменилось после слов принца: он сразу стал выглядеть уставшим и задумался о чём-то своём.
Принц наклонился и хлопнул его по плечу, подбадривая:
— Но! Я смог договориться о встрече с новым целителем.
— Ещё одним, таким же, как и сотни других? — Адриан казался настроен пессимистично.
— Попытка — не пытка, — медленно отхлебнул приготовленный чай Дарион, хваля напиток. — Какая вкуснятина, милая Роуз. Не могла бы ты собрать мне эти чайные листья с собой? С удовольствием угощу матушку и отца.
— Да, конечно, — кивнула я, направляясь к двери.
— Адриан, ты не думал принять предложение церкви? — донёсся до меня вопрос принца, как раз когда я прикрывала за собой дверь.
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Всё было так непросто. Наверное, всё же мне не стоит вмешиваться в сюжетную линию графа Ардена, пусть Элизабет, как и было в книге, сама раскроет его преступление.
Раз уж принц заговорил с Адрианом о церкви, то не должна ли она совсем скоро появиться? И почему же Дарион в книге не одобрял кандидатуру Элизабет? Я окончательно запуталась.
Потянулась за заварником с сушёным чаем, и он по неосторожности выскользнул из рук, с грохотом разбиваясь о пол. Вот же я растяпа! Только и делаю, что витаю в мыслях после внезапного появления принца.
Пришлось садиться, чтобы собрать осколки, как вдруг над головой прозвучал насмешливый голос:
— Вижу, милая Роуз совсем не торопилась?
В проёме кухни, той самой, где мы с Адрианом вместе готовили фруктовый чай, стоял Дарион. Щёлкнув пальцами, он поднял осколки в воздух, и они плавно полетели прямо в мусорную корзину.
Я подумала, что принц хочет поговорить с Адрианом наедине, поэтому не спешила возвращаться. Чайные листья ведь были лишь поводом, чтобы меня спровадить.
— Простите, Ваше Высочество, — поспешно встала и поклонилась я. — Я подумала, что в дороге вы можете проголодаться, поэтому подготовила для вас ещё и бутерброды.
Дарион бросил взгляд на стол с корзинкой, сделал пару шагов, протянул руку и вытащил один из бутербродов. Просто взял и откусил.
— Я решил задержаться здесь на пару дней, так что мой отъезд откладывается. Решил дождаться приезда приглашённого мною целителя, — «обрадовал» он меня, жуя. — Разве не здорово?
Ужасно! Я совсем не знала, чего можно ожидать от принца.
— Это замечательно. Думаю, ваша компания пойдёт господину на пользу, и он сможет наконец выйти хотя бы ненадолго на улицу, — с максимально вежливой улыбкой вновь начала кланяться.
— Адриан и улица? — хмыкнул Дарион, хватая корзину под ручку. — Впрочем, неважно. Мне интересно, откуда ты? То, как ты держишься, выдаёт в тебе аристократку. Неужели ты из какого-то разорённого рода?
Он приблизился ко мне вплотную, и я ощутила напряжение. Почему же принц оказался таким внимательным? Мне казалось, я ничем себя не выдаю. Неужели память тела, настолько меня подводит?
— Что вы, я простая служанка, немного обученная манерам, — упорно не смотрела ему в глаза.
— Да? Странно, что Адриан держит тебя при себе, — он подозрительно сузил глаза. — И ничего не хочет мне про тебя рассказывать… Может, ты его приворожила?
Я слегка опешила от такого предположения, и нервный смешок всё же вырвался сам собой.
— Ваше Высочество, вы такой шутник.
— Есть немного, — усмехнулся Дарион. — Ты права, он не похож на привороженного. Но будь осторожна, ведь я не спущу с тебя глаз, маленькая лгунья. — Он перевёл взгляд в окно, где послышались стуки капель. Дождь всё же начался. — Кажется, сегодня будет гроза. А и спасибо за бутерброды, их я забираю с собой. Провожать не надо, я прекрасно помню, где здесь мои покои. Предупреди Адриана, что я загляну к нему вечером.
И принц просто взял и ушёл. Да он просто провоцирует меня, не иначе. Пусть делает, что хочет. Если бы узнал во мне Розалинду — давно бы выдал, а так им просто управляет любопытство. Поскорее бы он уже уехал.
Как же хочется поскорее отсюда сбежать. Уверена, в дали от этого места мои нервные клетки будут целее, но… нет, с главным героем книги всё будет хорошо.
* * *
Я долго не могла заснуть на новом месте — то ли приезд принца был тому виной, то ли шум дождя за окном не давал покоя. Я ворочалась в постели, пытаясь найти удобное положение, но сон упорно ускользал.
В какой-то момент веки всё же потяжелели, и я заснула. Снившиеся образы быстро ускользали — и если бы меня спросили, что мне снилось, я бы не смогла ответить. Но что-то в этих снах вызывало лёгкую улыбку.
Но помню, что там было чаепитие в саду, тёплые прикосновения к лицу, какая-то странная готовка и прохладная вода, касающаяся ног. Да, я бежала, придерживая юбки, и смеялась, чувствуя, как вода мягко омывает мои ступни, а волны разбивались у самого берега, даря ощущение свободы и лёгкости.
Вдруг сновидение стало особенно чётким. Я стояла на краю скалы и смотрела на бьющиеся о камни волны. Меня окликнули по имени — моему и не моему одновременно. Я обернулась и увидела её.
Серебристые волосы, голубые глаза, белые одеяния и доброжелательная улыбка — такой описывалась книжная Элизабет. Она сделала медленный шаг ко мне, а я лишь с интересом склонила голову. Её вопрос потонул в шуме волн.
Нехорошая улыбка скользнула по её губам, и вдруг она вытянула руки и толкнула меня вниз. В панике я пыталась ухватиться хоть за что-то, чтобы не упасть, но лишь погрузилась с головой в холодный омут моря. Тонула, тонула, тонула…
— Ах! — резко вскрикнула я, вынырнув из сна и садясь в постели. Мягкая лапка лежала на моей руке, рядом сидел Ферес.
Снаружи грохотала буря, дождь хлестал по стенам, гром раскалывал небо, а молнии вспыхивали с пугающей частотой.
Что это было? Такой чёткий сон, словно видение. Неужели из-за появления принца я так перенервничала? А может, всему виной гроза, бушующая за окном?
Вздрогнув от очередного удара грома, я обняла себя — как же холодно.
— Мяу! — Ферес привлёк моё внимание.
Точно, его же несколько дней не было видно. Наверное, залез ко мне через приоткрытое окно, которое бушующий ветер распахнул настежь. Машинально погладила кота.
— Где же ты был, негодник?
Он словно только и ждал этого вопроса, довольный спрыгнул на пол. Я попыталась разглядеть, что он там делает, но Ферес быстро вернулся, снова запрыгнув на кровать. Опустил что-то на одеяло и замурлыкал. Вспышка молнии — и я смогла увидеть, что это. Мышь. Он принёс в мою постель мышь.
— ААА! — Я мгновенно вскочила, путаясь в одеяле и падая на пол. В. МОЕЙ. ПОСТЕЛИ. МЫШЬ!
— Мяу? — Ферес будто не понимал, что не так, и спрыгнул вслед за мной (хотя бы мышь с собой не прихватил — и на том спасибо).
И кто сказал, что животные нас не понимают? Я же жаловалась ему, что упала из-за мыши, но не думала, что он принесёт её мне. Да и вообще: получается, он столько дней её выслеживал ради меня?
— Спасибо, Ферес. — Я снова погладила его. Ну кто меня за язык тянул? Злиться совсем не получалось. Сама виновата. Ясно лишь одно — сегодня спать в своей постели я не буду. Утром попрошу кого-нибудь убрать «подарок».
— Мур! — После похвалы кот сразу подобрел, махнул хвостом и подошёл к двери, всё ещё теоретически ведущей в спальню Адриана. Потянувшись, начал скрестись, периодически оглядываясь на меня. А ведь коты не любят запертые двери.
Молния в который раз сверкнула, и на этот раз громыхнуло так сильно, что я вскочила на ноги. Воцарилась тишина, но мне показалось, что из комнаты Адриана доносятся болезненные стоны.
Ферес начал настойчивее скрестись когтями у двери.
Я подошла, взяла кота на руки и отнесла в гостиную, опускаясь на излюбленный диван Адриана:
— Я не могу без спроса открывать дверь в чужую спальню.
Вдруг, Адриан всё же спит, а я его разбужу.
— Мяу! — недовольно ответил Ферес, спрыгивая с рук. Может, мне поспать в гостиной Адриана, раз уж в моей постели мышь? Кто-то явно пожадничал на обустройстве моих комнат, раз в мини-гостиной кроме стульев и стола, ничего особенного не было.
Теперь Ферес заскрёб когтями дверь с этой стороны, и звук скрежета начинал раздражать. Ладно, если просто открою дверь и впущу кота, уверена, Адриан даже не заметит.
Вдохнув, я поднялась и подошла к двери его спальни и немного её приоткрыла.
— Иди же, — шикнула на замершего у проёма кота. Вместо этого он сел и начал смотреть на меня. Ну что ещё?
В этот момент я отчётливо услышала хриплый стон, полный боли, доносящийся из спальни. Я замерла. Неужели Адриану снится кошмар?
Я нерешительно постучала в дверь, но ответа не последовало.
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Вновь постучала — тишина. Может, и не стоит его тревожить?
— Мяу! — прозвучало требовательно и настойчиво снизу.
Мы некоторое время молча смотрели друг на друга, и его жалобные, умоляющие глаза не дали мне шанса отказаться (а может, я и вовсе сама этого хотела?).
Выдохнув, толкнула дверь.
— Я вхожу, господин, — произнесла на всякий случай и вошла в комнату, аккуратно прикрыв за собой дверь.
Адриан лежал на кровати, закрывая глаза ладонями и тихо стонал от боли. Верхняя часть его тела была обнажена, на нём были лишь лёгкие штаны. Одеяло, сиротливо валялось на полу. Холодно же!
Что с ним происходит? Может у него болят глаза?
А ведь о том, как Адриан переживал потерю зрения, о чём думал до встречи с Элизабет — почти не упоминалось в книге. Он не говорил об этом вслух, а героиня и не спрашивала.
Адриан никогда не жаловался, казалось, что он легко привык к такой жизни, словно это уже стало для него привычным, даже естественным.
Но теперь, видя его стонущим от боли, он казался совсем другим.
Дождь всё продолжал хлестать по оконным стёклам, гром раскалывал небо, а бешеный ветер терзал стены замка. Наверное, именно из-за этого всегда чуткий Адриан не слышал, как я стучала.
Я ещё стояла у двери, нерешительно и тихо мялась, когда он снова застонал. Всё же кошмары — вещь неприятная, и будить человека, когда ему снится такой сон, нужно очень осторожно.
Я медленно подошла к кровати, поднимая с пола скомканное одеяло, и аккуратно накрыла Адриана. Едва коснулась его плеча, как вдруг его рука резко схватила меня за запястье. И прежде, чем я успела опомниться, он потянул меня на себя, втягивая под одеяло. Так и думала, что инициатива наказуема!
— Ой! — только и успела пискнуть я.
Мои руки неожиданно оказались скрещёнными над головой, а его колено жёстко прижало мои бедра к кровати. От внезапности я замерла, не в силах ни пошевелиться, ни произнести слово.
Под плотным одеялом царила лишь кромешная тьма. Как же страшно жить в полной темноте, полагаясь лишь на звуки и прикосновения. Ничто не спасет от невидимого ужаса и от постоянного чувства потерянности.
Теплое дыхание скользнуло по моей шеи, а затем — нет, не губы, скорее нос, едва коснулся кожи. Я почувствовала, как внутри что-то дрогнуло.
— А это ты, Роуз, — сонно прошептал Адриан. Его напряжённые мышцы расслабились, но он всё так же не отпускал меня. — Что ты тут делаешь?
— Я… Ферес всё хотел попасть к вам, а вам было плохо, — путанно пробормотала я, ощущая странное тепло от его прикосновений и нарастающий жар внутри. — И я решила проверить, а тут ещё одеяло валялось…
— Так и скажи, что пришла меня соблазнить, — хмыкнул он, и свободная рука скользнула по моей талии.
Я сделала медленный, глубокий вдох. Спокойно, Розалинда. Это же Адриан, он…не навредит мне?
— Не думаю, что мне под силу соблазнить вас, господин, — прошептала я. — Вы в порядке? Кажется, у вас болят глаза?
Он резко скинул одеяло в сторону, и вспышка молнии осветила комнату. Его лицо оказалось в опасной близости от моего, я чувствовала жар его дыхания на своей коже.
— Кинжалов при тебе нет, — Адриан криво усмехнулся. Он всё ещё мне ни капельки не доверяет? Хотя и понять его можно, всё равно от этого немного грустно.
Адриан отпустил мои запястья, и я прикрыла лицо руками. Почему-то от близости Адриана у меня закружилась голова.
Адриан сдвинулся вбок и устало развалился на кровати. Я поспешно отодвинулась, села, стараясь собраться с мыслями, потирая запястья.
— Если у вас что-то болит… или вас что-то беспокоит, может, я приготовлю вам успокаивающий отвар? — осторожно предложила я.
— Не нужно, — ответил он отстранённо. В нём что-то было не так, и, наверное, именно поэтому я не спешила покидать его комнату. — Просто дурной сон и дурные воспоминания.
Быть может, ему снился тот день, когда он лишился зрения? Это ведь последнее, что он видел, прежде чем погрузился во мрак.
Увы, помочь ему мне не под силу. Я не святая и даже не маг — всего лишь его вынужденная жена, с которой вскоре его пути разойдутся.
— Наверное, просто нет смысла искать способ… Может всё бросить? — вдруг спросил он в пустоту. — Сколько ни старайся — всё бесполезно.
Мурашки пробежали по моей спине от его тона. Отчего же так больно слышать это?
Да, я никогда не смогу полностью понять Адриана, как бы ни пыталась. Но это чувство было мне знакомо. Прожить ещё один день, цепляясь за надежду, что всё скоро вернётся в прежнее русло. Как только исчезает надежда, жизнь теряет смысл, если только не найдёшь в ней что-то ради чего стоит жить.
Когда я лежала в больнице, бывали моменты, когда я, почти отчаявшись, жаждала смерти из-за невозможности вернуться к привычной жизни. Но после, когда тёмные мысли отступали, вновь продолжала бороться… наверное, ради мечты.
В этой новой жизни, обретя тело, способное ходить, я безумно хотела жить. Именно поэтому так желала сбежать, чтобы не быть втянутой в сюжет. Несмотря на не простую жизнь Розалинды, я считала своё попадание сюда настоящим благословением.
Я развернулась и осторожно убрала прядь волос с глаз Адриана. Нельзя позволять ему отчаиваться. Это эмоции, в которых слишком легко утонуть.
— Не говорите так, господин. Я уверена, что удача скоро улыбнётся вам.
Скоро, совсем скоро, когда появится Элизабет, всё в его жизни изменится.
— Ты звучишь очень уверенно. Может, и правда ещё рано сдаваться… ведь я ещё не все способы перепробовал. — В этот момент Ферес запрыгнул сначала — на кровать, а затем и на Адриана. — Ах, какой же ты тяжёлый. Раздавишь ведь меня.
Я собралась встать и уйти, когда меня снова схватили за запястье. Спасибо и нам том, что валить в этот раз не стали.
— Роуз, поговори со мной. Твой голос меня успокаивает.
Я помедлила с ответом. Я ведь ничего не теряю, если немного задержусь. Только вот о чём рассказать…
— О чём вы хотите услышать?
— Не знаю. О чём угодно.
Я задумалась. Рассказывать мне особо было не о чём.
— В вашем саду очень красиво, — неуверенно начала я, но взгляд мой снова упал на мурлыкающего Фереса. — Мне нравится сидеть на скамейке среди цветов, наслаждаясь солнцем. Однажды, когда я так сидела, заметила над собой на ветке дерева крадущегося чёрного кота. Его глаза буквально горели при виде маленькой птички. Я подумала: бедняжка, наверное, голоден. Но когда он прыгнул на неё, вдруг поскользнулся и с грохотом рухнул прямо на меня, слегка поцарапав. Представляете? Я вскрикнула так громко, что перепугала Рене! А коту хоть бы что, он просто спрыгнул с меня и отвернулся, будто ничего и не случилось, и снова пошёл взбираться на дерево. В следующие разы я пыталась его подкармливать, когда он приходил. Еду он исправно ел, но прикасаться к себе не позволял. Вот такой у вас великий охотник, господин!
— Ферес такой Ферес.— усмехнулся Адриан. — Наверное, ты и сегодня была в саду? Он тебя снова пахнет цветами.
— Нет, не успела, да и погода не способствовала…
И снова он об этом! Не в первый раз уже об этом говорит. Принюхалась к себе, но никакого цветочного аромата не заметила.
— О чём ты мечтаешь, Роуз? — Снова спросил Адриан.
— Хочу отправиться к морю, — ответила я без раздумий, а потом прикусила губу. Стоило ли так беспечно говорить о своих мечтах?
— Почему?
— Просто… это давняя мечта. Мне хочется почувствовать, как волны бьются о ноги, как приятно ходить по тёплому песку. И вообще иметь домик у моря очень здорово. Думаете, это глупо?
— Нет, — вздохнул Адриан, сжимая мою ладонь. — Вовсе нет. А знаешь что… Давай попьём чай в саду, когда погода наладится?
Я удивлённо замерла. Он собирается выйти за привычные для себя пределы особняка?
— Вы уверены?
— Да, — ответил он без колебаний. И пусть я не спрашивала, он всё же ответил на мой невысказанный вопрос. — Мир за пределами привычной части особняка для меня полон мрака, поэтому раньше я старался его не покидать. Там всё так изменчиво и… неизвестно. Наверное, именно эта неизвестность меня и пугала. Но я устал.
Всё же, как и я догадывалась, он не покидал эту территорию, будто спрятавшись здесь ото всех. Словно только здесь чувствовал себя в хоть какой-то безопасности. А свадьба была лишь исключением, которое, наверняка, далось ему с большим трудом.
— Я буду описывать всё вокруг так подробно, как только смогу, — искренне пообещала я. Раз неизвестность пугает, я помогу ему увидеть всё яснее.
— Тогда тебе придётся запастись словарём.
Уф, какой же он всё-таки гад. Не мог промолчать, нет — нужно было вставить своё слово. Но кажется, он вернулся в норму.
— Господин, а почему вы не обратитесь в церковь? Уверена, там вам помогли бы, — осторожно спросила я.
— Эти-то шарлатаны и мошенники? — недобро хмыкнул Адриан. — Я пойду к ним, если только совсем отчаюсь.
— Я бы не была так категорична, — попыталась мягко направить его. Всё-таки только Элизабет, Святая из церкви, сможет помочь ему. — Может, стоит дать им хотя бы крошечный шанс?
— Я подумаю, — холодно буркнул он. — Ими управляет только желания откусить кусочек побольше, а никак не помощь людям.
Похоже, эта тема была ему совсем не по душе. Действительно, в церкви так, как он думает?
Я решила быстро сменить разговор.
— Представляете, Ферес сегодня принес в мою постель мышь, и теперь там невозможно спать.
Адриан вдруг рассмеялся, даже сел и одобрительно погладил ластившегося кота.
— А ты не промах, Ферес. Молодец.
И прежде, чем я успела возмутиться, он нащупал одеяло и накрыл им меня, укутывая словно ребёнка, так, что я не могла пошевелиться.
— Не нужно так недовольно пыхтеть, — строго сказал он и, заставив меня лечь, поправил одеяло, зевая. — Я скажу завтра Винтеру, чтобы тот помог тебе разобраться с этой проблемой. А пока оставайся здесь, не пойдёшь же спать на неудобном диване в гостиной.
Сам же он там прекрасно спал!
— Нет, пустите, — задёргалась я.
Что он задумал? У нас ведь не настолько близкие отношения! Или уже настолько? Нет, я, конечно, его жена, но… никаких, но! он же об этом не знает.
— Тихо, — строго сказал Адриан, накрывая мои глаза рукой. — Ты мешаешь мне спать, а ведь у меня только-только перестала болеть голова.
Я почувствовала знакомое прикосновение магии, как тогда при нашей первой встрече в коридоре, и почти сразу мои глаза начали закрываться.
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Проснулась я удивительно выспавшейся. Потянулась, зевая, и лишь через мгновение вспомнила две вещи: во-первых, я заснула не в своей постели, а во-вторых — Адриан использовал на мне магию.
Сердце сжалось, а внутри всё закипело от злости и обиды. Как он мог так поступать?!
Я-то думала, что мы хоть немного сблизились, и он больше не будет применять ко мне магию. Но Адриан сделал всё по-своему, словно я для него забавная игрушка, чьё мнение не имеет значения. Почему-то это ранило даже сильнее, чем я могла признаться себе.
К счастью, сейчас его в комнате не было. Я скинула одеяло и, не теряя ни секунды, вскочила, бросилась к двери и быстро убрала защёлку. Как я и думала, дверь вела в мою комнату. Стоило пере ступить порог, как мне стало легче дышать.
Нет, я точно сбегу отсюда, чего бы это ни стоило.
Переодевшись в форму служанки, я поспешила за завтраком для Адриана. Но, к моему удивлению, его уже забрал принц Дарион. Что ж, ладно.
Несмотря на вчерашнюю грозу, за окном светило солнце, и погода была необычайно тёплой. Так и хотелось понежиться в саду под мягкими лучами.
У своей комнаты я столкнулась с Винтером, который ждал меня.
— Господин приказал помочь вам с мышью, Роуз, — объяснил он.
Я кивнула, чувствуя себя в его компании довольно неуютно из-за вины как перед ним, так и перед Роем с Реем. Впустила его и показала, где была мышь.
— Скажите, Винтер... — замялась я, когда он убрал мышь и собирался уходить. Я знала о наказании, но мне важно было понять, винят ли меня рыцари и как они относятся ко мне после произошедшего. — Господин вас не слишком строго наказал за побег Розалинды?
— Нет. Наказание было справедливым. Не стоит вам об этом переживать. Это случилось из-за нашей невнимательности и доверчивости, — ответил он, откашлявшись, словно стараясь смягчить слова, чтобы не задеть меня. Может, Адриан что-то ему приказал?
Может, я неправильно истолковала подозрительный взгляд Винтера? Тогда что же он на самом деле значил?
Я улыбнулась ему, благодаря за помощь. В любом случае, второй раз его снотворным не возьмёшь.
— К слову, господин просил вас заглянуть к нему, — добавил он.
Неужели Адриану недостаточно компании принца?
Вздохнув, я поспешила постучать в его гостиную и вошла.
Дарион мучил Фереса, тиская его в своих объятиях; у кота было очень недовольное выражение лица, но убежать он не пытался.
— Господин, вы звали меня? — старалась звучать с ним холодно после его вчерашнего поступка.
— Да, Роуз, можешь приготовить нам чаю? — Адриан повернул голову в мою сторону.
Ему что, не хватило того чая, что принёс Дарион? Но спорить я не стала.
— Да, господин.
Я принялась убирать со стола наполовину полные чашки, а затем и выполнять его поручение.
— О, милая Роуз, у твоего чая особенный вкус. Ты так разбаловала Адриана, что другой он уже пить отказывается, — не мог не вставить своё слово Дарион, на секунду отвлекшись от Фереса.
Вот как?
Я не могла просто так оставить в стороне факт, что Адриан снова применил магию на мне. Хотя и не могла до конца объяснить, почему это меня так злило.
Заваривала я чай с особым удовольствием, а ещё с большим — наблюдала, как лицо Адриана искривилось, когда он его отпил его.
— Почему чай такой горький, Роуз?
— Разве? А у меня вкусный, — невзначай бросил Дарион, поднимая свою чашку.
Я про себя улыбнулась и спокойно ответила Адриану:
— Господин, пусть чай и горький, но он способствует крепкому сну. И никакая магия не нужна.
Адриан на мгновение застыл, словно уловил, что что-то не так.
— Правда? — Голос его стал мягче, но насмешка от меня не ускользнула. Он залпом выпил ужасно горький чай, на этот раз и глазом не моргнув. — Но и магия иногда бывает полезна, ты сегодня выспалась и полна энергии. Не так ли?
— Не думаю, что это заслуга магии, — ответила я, чуть приподнимая бровь. — Скорее, накопившаяся усталость от ваших поручений и мягкая постель сделали своё дело.
— Ах да, мои поручения… — усмехнулся он, слегка наклонив голову. — Они ведь такие утомительные, что могут вымотать кого угодно. Это ведь «» заставляю тебя прятаться по углам от графов и спать в хозяйском кресле.
Хотелось закинуть в него чем-нибудь.
— Вы что, поссорились? — вмешался принц, не скрывая ехидной улыбки. — Ведёте себя, как молодожёны.
Я окинула его возмущённым взглядом.
— Дарион, следи за собой, — раздражённо ответил Адриан. — Лучше бы перестал мучить Фереса.
— Я не мучаю, а дарю ему всю свою любовь, потому что соскучился, — беззаботно парировал принц.
— Мяу! — наконец не выдержал Ферес и лапой ударил Дариона по носу, оставив несколько царапин.
Выскользнул из рук и тут же сбежал к Адриану на колени, вызывающе глядя на принца. Мол, попробуй отобрать меня у хозяина. Уж он-то не позволит меня обижать.
А вот, так принцу и надо!
— Ах ты негодник! — беззлобно показал Дарион коту кулак, потирая нос. — Ну ничего, я всё равно скоро разгадаю, какой у тебя дар, мелкий ты котяра.
— Дар? — удивлённо спросила я, не сумев скрыть любопытство. Разве у обычных животных может быть магия?
— О, так Адриан тебе не рассказывал? — принц тут же начал потирать руки, словно только этого и ждал, с кем бы ещё поболтать. Вот про кого говорят, что у него язык без костей. Он похлопал рядом с собой. — Садись.
Я с сомнением посмотрела на место рядом с ним, потом перевела взгляд на молчавшего Адриана. Вздохнув, осторожно присела. Кто в своём уме откажет принцу?
— Я слышала, что Ферес был бродячим котом, и господин увидел и приютил его.
— Так и есть, — радостно подхватил Дарион. — Адриан нашёл его ещё маленьким чёрным котёнком, такого бедного и побитого жизнью на улице города сразу после возвращения с войны. — Он ладонями очертил размеры малыша. — Подобрал, прикипел, а потом выяснилось, что его разыскивают кое-кто. Те люди занимались магическими экспериментами над животными, пытаясь добиться особых способностей, а этот малыш каким-то чудом сбежал от этих негодяев. Но кое-кто... — Дарион бросил говорящий взгляд на Адриана, который гладил мурлыкающего Фереса и вздохнул с разочарованием. — разобрался с теми людьми и сжёг их лабораторию со всеми записями. Но у некоторых животных и вправду обнаружились способности. Я уверен, что у Фереса они тоже есть, но какие именно, пока выяснить не удалось. Кто знает, может, однажды он задышит огнём. А ты не замечала что-нибудь необычное за Фересом, милая Роуз?
И вновь информация, о которой в книге не было ни слова. Конечно, многое можно списать на то, что Адриан — второй главный герой, а не первый, но разве о его прошлом не следовало рассказать подробнее?
Что-то необычное в поведении Фереса? Было ли?
Я внимательнее посмотрела на ластившегося к Адриану коту. Теперь всё время буду об этом думать.
— Нет, ничего такого не замечала, — покачала я головой, поднимаясь. — Ваше Высочество, господин, если вам больше не нужна моя помощь, я пойду.
Адриан ничего не ответил, а принц лениво махнул рукой в знак, что я свободна, слегка разочарованно глядя вслед. Видимо, надеялся, что я проявлю больше интереса к его истории. Хотя, признаться, любопытно мне было очень.
Мысли всё равно возвращались к рассказу Дариона и к прошлому Адриана, о котором в книге, как оказалось, почти ничего не было сказано. Уничтожил магическую лабораторию? Разве это такая мелочь, которая не стоит упоминания?
* * *
Что ещё в оригинальной истории могло быть упущено? Сколько на самом деле я знаю?
Я всё продолжала прокручивать в голове сюжет: вот Элизабет появляется в жизни Адриана. Он поначалу встречает её враждебно, но они быстро сближаются, когда герой убеждается в её искренности — она помогает ему вернуть зрение и растапливает его сердце.
Вместе они преодолевают все препятствия: покушение Розалинды на Адриана, раскрывают тайну графа Ардена и противостоят завистливому принцу. А после счастливый финал, который заканчивается днём свадьбы.
Я глубоко вздохнула и решила отложить эти мысли на потом. Лучше чем-нибудь занять себя, чем мучаться бесконечными сомнениями. Не успеет лето закончиться, как я покину этот особняк.
Раз уж Адриан проводил время в компании принца, у меня наконец появилось свободное время, и я решила побездельничать вне своей комнаты. Пусть я по-прежнему злилась на него, но после вчерашней ночи мне всё же хотелось лучше понять Адриана, поэтому я решила провести небольшой эксперимент.
Взяв одну из плотных лент, я плотно завязала глаза. Привыкнуть к темноте оказалось сложнее, чем я думала: чувство пространство полностью исчезало. Я ещё не сделала и шага, а сердце уже бешено заколотилось. Казалось, вот-вот я наткнусь на что-то или что пол провалится под ногами. Хотя я прекрасно знала, что коридор пуст.
Осторожно сделала шаг вперёд, а затем ещё один. Так вот с каким чувством Адриан живёт каждый день. Неизвестность — слишком правильное слово. И злиться на него уже не так и хотелось.
Адриан — герцог, у которого есть власть, и что ему до желаний какой-то служанки, которая просто готовит ему чай. Может, я и вовсе просто пытаюсь найти оправдание, чтобы покинуть особняк, ведь с каждым днём покидать это место хочется всё меньше.
Внезапно я врезалась в чью-то грудь и поспешно отскочила назад.
— Ой...
Меня схватили за шиворот, словно какую-то зверушку, не дав упасть. Я тут же стянула повязку с глаз и увидела перед собой Дариона.
— Что ты делаешь, Роуз? — Он скептически оглядел меня. — Решила в жмурки поиграть?
Я бы тоже хотела знать, что принц тут делает и почему не в компании Адриана. Следит за мной?
— Простите, Ваше Высочество, я… просто...
И что мне ему ответить? Сказать правду, которая почему-то смущает?
— Так что? — Поторопил он меня.
— Я просто хотела лучше понять… господина. С какими неудобствами он сталкивается, что чувствует, чтобы как его служанка быть готовой ко всему, — буркнула я, пытаясь сбросить его руку, но он держал крепко.
Принц хмыкнул и ослабил хватку, позволяя мне вырваться.
— Адриан хочет провести с тобой чаепитие в саду.
— В саду? — Я широко раскрыла глаза.
— Не спрашивай, я сам удивлён, что он решил покинуть свой безопасный уголок, — Дарион поиграл бровями. — Я бы с удовольствием присоединился к вам, но мне пришла весточка, что целитель прибудет раньше, чем ожидалось, так что мне нужно его встретить. Посмотри за ним, пока меня не будет.
— Конечно, Ваше Высочество.
Он закатил глаза и нагло приобнял меня за плечи, словно мы были давними друзьями.
— Ну что ты, милая Роуз. Зови меня просто Дарион.
Он смотрел на меня с прищуром, словно за этими словами что-то скрывалось. Какая выгода принцу, если я буду звать его по имени?
— Как простая служанка может звать вас по имени?
— Может, если это приказ, — он снова надел доброжелательную улыбку и наклонился довольно близко к моему лицу. — Обязательно при Адриане назови меня по имени.
Дарион подмигнул и, отпустив меня, отправился по своим делам. Что это было? Как будто, если я назову принца по имени, это может разозлить Адриана. Смешно.
Я неуверенно побрела в сад, где Адриан уже сидел за столиком. Он был напряжён, настороженно прислушиваясь к звукам вокруг. В руке он крепко сжимал трость, которую я прежде не видела.
— Роуз, это ты? — спросил он.
— Господин, вы меня звали? — одновременно с ним произнесла и я.
— Садись, — приказал он, и я послушно села на свободный стул. Казалось, Адриану было очень некомфортно находиться снаружи, так почему же он всё-таки решил покинуть привычную часть особняка, не подготовившись толком? Ведь выходить из зоны комфорта нужно постепенно. Неужели это из-за нашего разговора? — Ты обижена?
— С чего вы это взяли? — вырвалось само собой. Я не ожидала, как подобного вопроса, так и что он спросит прямо.
— Потому что я усыпил тебя вчера? — он чуть наклонился ко мне.
— Возможно, — ответила я, отворачиваясь. Даже если Адриан и действовал из добрых побуждений, неприятно, когда по щелчку другого человека ты просто можешь заснуть.
— Ты обещала мне описать сад.
Я кивнула. Даже если я была обижена, то была жаль, что Адриан не мог увидеть красоту сада своими глазами.
Начала медленно рассказывать ему о том, что было вокруг нас. В саду было хорошо. Пахло свежей зеленью, смешанной с лёгкой сладостью цветущих роз и жасмина.
Я заметила рядом растущие ромашки. И откуда они здесь?
Не удержалась: осторожно сорвала цветки и начала сплетать из них венок — пальцы работали автоматически, почти по привычке, пока собранные цветы превращались в простой, но милый ободок.
Из вредности надела венок Адриану на голову. Он выглядел забавно, и я не смогла сдержать тихий смешок.
Адриан был не в восторге. Зато моя обида начала утихать.
— Ладно, я больше не буду применять к тебе магию, если тебе это так не нравится, — сдался он.
— Одно дело использовать её, когда другого выхода нет или вам разрешили. Другое — просто чтобы заткнуть человека, — возмутилась я.
— Ты права. Есть более действенный способ сделать это, чем магия.
— Какой же? — подозрительно уставилась я на него. Его слова звучали слишком двусмысленно.
— Узнаешь, когда решу применить его в следующий раз, — хмыкнул он. — Желание от герцога Винтервальда искупит мою вину?
Почему он так легко разбрасывается обещаниями?
— Я смогу загадать всё, что захочу? — сузила глаза, не веря.
— Даю слово. Если это в моих силах, исполню любое твоё желание, лишь бы моя служанка не дулась. — сказал он. Это было не обязательно, но протянул руку, коснувшись моей, заключая магическую клятву.
Я испуганно прижала руку к себе.
— Не разбрасывайтесь так клятвами, иначе это дорого вам обойдётся.
Он лишь посмеялся.
— Беспокоишься за меня?
— Нет! — быстро ответила.
Он хмыкнул, а затем неожиданно достал и придвинул ко мне книгу «Алая розу для принцессы», которую мы никак не могли продолжить читать из-за его бесконечных отчётов. Я даже думала дочитать её тайком от него.
— Почитаешь вслух?
— С удовольствием, — произнесла я, уже распахивая книгу на закладке.
— Забавно, что в твоём голосе больше радости какой-то книги, чем моему желанию, — усмехнулся он. Я промолчала, решив, что лучше просто начну читать.
В прошлый раз мы остановились на побеге принцессы Анастасии. Дальше рассказывалось о том, как она пыталась приспособиться к новой жизни, как до неё доходили слухи о бывшем рыцаре, который теперь стал главнокомандующим королевства, но она старалась их игнорировать.
Принцесса осознавала, сколько бед принесла её семья, и что крах королевской власти был неминуем, даже без участия её возлюбленного. Но предательство всё равно причиняло ей боль.
Жизнь в королевстве сильно изменилась, и несмотря на это, герой не смог избежать новой войны. Чтобы искупить грехи семьи, Анастасия, взяв имя Тия, отправилась на войну медсестрой. И однажды случайно встретила своего бывшего возлюбленного — и он…
— Не узнал её! — ахнула я.
— Как банально и глупо, — прокомментировал Адриан.
— Будто вы смогли бы узнать того, кого не видели три года! — возразила я, защищая героев, к которым уже успела привязаться. — Она сильно изменилась.
— Уверен, одной встречи мне бы хватило, чтобы узнать тебя, — не соглашался со мной Адриан.
— Вам так только кажется. Это не так просто, как вы думаете.
— Если не узнал её только по внешности — это его вина, — усмехнулся Адриан. — Голос, тембр, запах, то, как она ходит, жесты — всё должно было напомнить ему о ней. Это не то, что так легко изменить.
— Но и это могло измениться, учитывая, какой тяжёлой была её жизнь. Она больше не та принцесса, что была раньше, теперь у неё теперь совсем другая жизнь.
— Может, ты и права, — задумался он, лицо его стало непроницаемым, и понять, о чём он думает, было сложно. Его невидящий взгляд скользнул по мне. — Мне кое-что стало любопытно.
Я насторожилась, и что снова пришло ему в голову?
— Что же, господин?
— Как ты выглядишь, Роуз?
Его вопрос прозвучал словно гром среди ясного неба — слишком неожиданно. И улыбка была хитрой, игривой.
— Что? — переспросила я. С чего бы ему интересоваться моей внешностью сейчас, учитывая, сколько времени я провела при нём?
— Мне интересно, как выглядит моя служанка. Что в этом такого? Ты описала мне сад, который я могу представить, но тебя я представить мне сложно.
— Но я… — Его интерес явно не к добру. Какова вероятность, что он спросит у кого-нибудь ещё о моей внешности? Маловероятно, правда? — У меня самое обычное лицо.
Адриан тихо рассмеялся.
— Не скромничай.
Во рту пересохло.
— В самом деле, самое обычное лицо, как у всех: глаза, нос, уши, рот.
— Мне следует проверить это самому, не так ли? — ровно произнёс он, скрывая улыбку, и протянул руку в воздухе. — Я могу прикоснуться?
То, что он спросил, а не приказал, удивляло. Ладно, я ничего не теряю. Вздохнув, ответила:
— Да, вы можете прикоснуться.
Я пододвинулась ближе к нему, взяла его ладонь и поднесла к своему лицу. Его рука была большой, немного тёплой, слегка покрытой мозолями от того, что он часто держал меч в прошлом.
Я закрыла глаза, пока он ощупывал моё лицо. Пальцы мягко, почти нежно проводили по щекам, очерчивали форму бровей и переносицы.
— Не обманула, действительно, глаза, рот и нос на месте, — не удержался он от комментария.
Кончики пальцев коснулись губ. Адриан остановился на мгновение, медленно изучая лицо.
— У тебя такое маленькое лицо. Какого цвета твои глаза, Роуз?
На секунду замешкавшись, перед глазами встал образ Рене, и я ответила, соврав:
— Зелёные.
Адриан потянул за завязки чепчика, и тот упал на стол, а убранные волосы рассыпались по плечам. Он подхватил прядь под моим удивлённым взглядом.
— А волосы какого цвета?
— Золотистые. — Рене прости, что я взяла за основу твою внешность.
— Как солнце? — усмехнулся он. — Запоминающаяся внешность, а ты говорила, что обычная.
Я прикусила губу и в этот момент увидела, как к нам спешит Дарион. Тут же оттолкнула руку Адриана и поспешила нацепить чепчик не хотелось, чтобы настоящий цвет моих волос так бросался в глаза. Пусть он и не редкий, но лучше избежать лишних подозрений.
— Там идёт Его Высочество, — предупредила я, заметив, как Адриан насторожился, услышав приближающиеся шаги.
— Что-то случилось? Ты же хотел встретить целителя. Думал, что не вернёшься раньше вечера, — напрягся Адриан.
Принц скользнул по мне взглядом и нахмурился, глядя на друга. Даже венок не вызвал у него улыбки — что-то произошло.
— Он уже прибыл.
— Но?
— Прибыл не один. С ним девушка, назвавшая себя Святой из церкви.
Неужели Элизабет появилась?
Сердце пропустило удар — и тут же болезненно сжалось. Пальцы похолодели.
Нет.
Только не сейчас.
Я ещё не готова.
Не готова к тому, что оригинальная история начнётся прямо сейчас. Потому что в ней мне нет места.
Что если, несмотря на все мои попытки изменить судьбу, меня всё равно ждёт смерть от рук Адриана — кем бы я ни была.
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— Выгони её вон, — без колебаний сказал Адриан. — Я приглашал только целителя.
Дарион подошёл ближе и положил руку ему на плечо, пытаясь утихомирить его недовольство.
— Адриан, ну не кипятись ты так. У неё с собой официальное письмо от архиепископа. Для тебя. Может, хотя бы посмотришь? Сейчас не лучшее время ссориться с церковью. Пожалуйста. Ты же не бросишь друга в беде?
Я молча слушала, прижимая к груди книгу. Что же мне теперь делать, когда главная героиня книги появилась?
Адриан задумался и, помедлив, спросил:
— И чего она хочет?
— Ответа на письмо. Желательно положительного, иначе отсюда не уедет, — Дарион смотрел на друга с мольбой. — Там что-то по поводу магических камней, а ещё она говорит, что может попробовать исцелить твои глаза.
— Бред, — резко ответил Адриан, хмурясь. Я невольно вздрогнула. — Я выслушаю её. А потом пусть уезжает.
— Ну-ну, я и сам не в восторге от этой встречи, — похлопал Дарион Адриана по плечу. — Ты можешь распоряжаться своими шахтами, а бедным принцам приходится искать компромиссы, чтобы всем угодить. Пока я не наследный принц, чтобы разбрасываться шансами и возможностью сделать церковь своим союзником. Всё-таки дядя не дремлет.
— Будто бы я тебя не поддержу, — хмыкнул Адриан.
— Как бы дядя снова не науськал отца отправить тебя куда подальше, как в прошлый раз. Отец и так недоволен, что ты пришёл победителем, итак, завидует твоим землям, проблем нам с тобой ещё не хватало. Поэтому если гостья захочет остаться ненадолго, ты же не станешь её гнать? Вдруг она и вправду сможет помочь тебе исцелиться? Ты ведь тоже так думаешь, милая Роуз?
Дарион так резко вспомнил обо мне, что я едва не выронила книгу.
— Д-да. Я тоже думаю, что Святая может вам помочь, господин. — выдавила я, стараясь скрыть волнение в голосе.
— Видишь! — Дарион улыбнулся с заметным облегчением, найдя во мне поддержку.
Я планировала тихо улизнуть, а затем спрятаться, чтобы не попадаться главной героине на глаза, но мои планы рухнули ещё до начала осуществления. Адриан, словно почувствовал, что я хочу удрать, взял меня за запястье.
— Раз уж ты так считаешь, Роуз, пойдёшь со мной встречать «гостей». Мне понадобиться твоя рука помощи. Не дай мне споткнуться, — сказал он с лёгкой насмешкой.
Лучше бы я просто промолчала. Я пыталась придумать хоть одну причину, чтобы не сопровождать его, но ничего в голову не приходило — одна пустота, поэтому пришлось идти.
Я держала Адриана за руку и предупреждала о препятствиях на пути. Помощь была скорее формальной: вместо меня мог бы справиться Дарион, но он только и болтал о встрече с целителем и той девушке, умоляя Адриана не быть слишком резким.
Сам же Адриан осторожно проверял путь тростью. В отличие от привычной части особняка, здесь ему действительно было сложно ориентироваться, однако он шёл уверенно.
Святая и старый целитель ждали в той же гостиной, где мы встречали графа Ардена. Без сомнений, перед нами была Элизабет.
Она была одета в простое белое одеяние церкви, что подчеркивало её стройную и хрупкую фигуру. Длинные серебристые волосы рассыпались аккуратно за спиной. Лицо тонкое, с чёткими чертами: высокие скулы, ровный нос и выразительные небесно-голубые глаза. Нежная, точёная красота. От неё исходила аура спокойствия.
Я вдруг остро ощутила себя лишней и такой неуместной здесь. Мне стало тесно в этой комнате.
— Светлого дня вам, герцог Винтервальд, — Она грациозно поднялась с дивана, слегка склонив голову. Каждое её движение казалось тщательно выверенным. Голос был мягким и завораживающим. Какая же она невероятно сказочная. — Меня зовут Элизабет Брайн, я новая Святая, избранная богиней.
— Обойдемся без формальностей, Святая, — холодно бросил Адриан, когда я подвела к ней. Я встала чуть позади него, а он протянул руку Элизабет. — Вы ведь здесь, чтобы передать мне письмо?
Дарион вежливо улыбался и пока что молчал, но его нервозность не осталось мною незамеченной.
Элизабет действительно достала конверт и осторожно протянула его Адриану, словно ненароком коснувшись его рук. И почему-то это кольнуло сильнее, чем я ожидала. Может это от того, что я всё ещё чувствовала тепло его руки на своих пальцах?
— Не только, — ответила она. — Я слышала о вашем недуге, герцог. Вы ищете целителей, но отказываетесь от нашей помощи. Я не могла оставить это без внимания, ведь мой долг перед богиней помогать людям. Я бы хотела… помочь вам исцелиться.
В её словах звучала искренность, но что-то в её взгляде и жестах заставляло меня насторожиться.
— Если вы сказали всё, что хотели, можете идти, — не стал церемониться Адриан, передавая конверт мне. Пусть их встреча и отличалась от книжной, но, как и там, он встретил её не очень-то дружелюбно.
— Но я не могу уйти без ответа на письмо архиепископа... — Она приложила руку к губам.
— Кхм, герцог имел в виду, что вы можете идти отдыхать, Элизабет, — вмешался Дарион. — Наверняка, вы устали после долгой дороги. Я провожу вас в выделенные герцогом покои. Не будем мешать целителю проводить осмотр.
Элизабет мягко улыбнулась, принимая руку принца, но перед уходом её взгляд скользнул по мне. Мне почудился нехороший огонёк в её глазах, от которого по коже пробежали мурашки.
Адриан самостоятельно прошёл к свободному креслу и не спеша сел. Вернувшись в особняк, он вновь начал уверенно ориентировался в пространстве. Я осторожно последовала за ним, встала сбоку, стараясь не привлекать к себе внимания.
Целитель, опасливо стоявший в стороне вовремя их с Элизабет разговором, проводил Адриана удивленным взглядом.
— Дарион рассказал мне, что вы известны тем, что смогли помочь даже самым сложным больным, господин целитель, — обратился к нему Адриан, потирая переносицу. — Но приходилось ли вам лечить слепоту?
Целитель, наверняка, устал после долгой дороги, но Адриан явно был на взводе, его голос звучал напряженно после встречи со Святой. Целитель поёжился от его тона, но быстро собрался.
— Приходилось, Ваша Светлость, — ответил тот с небольшой дрожью в голосе. — Но не всегда удавалось добиться хоть каких-то результатов… — Он нервно сглотнул, честно признавшись. — Смогу ли я помочь вам, точно смогу сказать лишь после осмотра. Позволите ли вы осмотреть вас, герцог Винтервальд?
— Приступай, — коротко махнул Адриан.
Целитель тут же разложил на столе свой небольшой чемоданчик и осторожно приблизился к герцогу, явно боясь прикоснуться.
— Начнём, — прочистив горло, проговорил он, осторожно касаясь лица Адриана. Тот слегка откинулся на спинку кресла.
Целитель внимательно вглядывался в глаза, используя инструменты из чемоданчика, чтобы проверить реакцию зрачков. Меня тревожило, как он неодобрительно качал головой. Кончики его пальцев сияли из-за использования магии.
После нашей свадьбы я впервые застала целителя здесь, и какое-то тревожное чувство не оставляло меня. Сколько таких, как он, лекарей и целителей уже осматривали Адриана?
Что Адриан сам чувствует, встречаясь с каждым из них? О чём думает, когда те каждый раз признают, что бессильны и не могут ему помочь?
Мне вспоминались слова врачей, которые объявляли мне приговор — никаких шансов на восстановление, ни малейшей надежды снова встать на ноги. Эти слова ранили, даже если их пытались сказать мягко. Лишаться надежды снова и снова… Что может быть хуже?
И я не могла избавиться от мысли: а как Адриан переживает всё это? Не охватывает ли его такое же жгучее отчаяние, как когда-то меня?
Лицо Адриана приняло ледяное выражение. Такое же, каким я видела его в первые дни нашего знакомства. Он молчал, терпеливо ожидая, когда целитель закончит. Возможно, этот холод его способ скрыть настоящие чувства.
Если бы я могла чем-то помочь... Впрочем, совсем скоро Элизабет поможет ему.
Целитель завершил осмотр и теперь нервно перебирал в руках инструменты, торопливо убирая их в чемоданчик. В комнате воцарилась тишина. Но я уже и без слов успела прочитать ответ его в глазах.
— Ты же не собираешься молчать вечно? — наконец прервал тишину с угрозой Адриан, устав ждать. — Осмотр закончен? Скажи прямо, как есть.
Целитель выдохнул и твёрдо произнёс:
— Боюсь, я не смогу помочь. Случай очень серьёзный. Использовался какой-то редкий яд, который я не могу определить. Не зная, каким именно ядом вас отравили, я не могу назначить курс лечения. Без этих знаний я могу только навредить вам и усугубить ваше состояние.
Ожидаемый ответ, учитывая, что кроме Элизабет никто не смог его исцелить. В книге процесс лечения описывался смутно: они встречались каждый вечер, она что-то намазывала Адриану на глаза и использовала свою святую силу. И почему же, читая, я совсем не обратила на это внимание?
Адриан лишь кивнул. Если бы у него была хоть капелька того яда, он бы и сам уже попытался найти антидот.
Мне показалось, что-то изменилось в нём после слов целителя. Он сжал кулаки, в его движениях словно появилась ярость, но она была направлена не на целителя.
Тот нервно оглядывался по сторонам, явно мечтая скорее покинуть гостиную.
— Роуз, проводи целителя в гостевую часть особняка, пусть Аманда оплатит ему приезд и осмотр, — резко сказал Адриан, вставая и не дожидаясь ответа, быстрым шагом направился к двери.
— Прошу, господин целитель, — я указала следовать за мной.
В этот момент Адриан как раз распахнул дверь гостиной и вышел, когда в него неожиданно врезалась Элизабет. Её ведь увёл Дарион, почему же она здесь?
Адриан схватил её за талию, не позволив ей упасть.
— Ох, прошу прощения, герцог, — застенчиво проговорила она, поспешно отстраняясь. — Я не хотела, просто очень спешила.
— Что вы здесь делаете, Святая? — раздраженно спросил Адриан, отпуская её. — Вы должны сейчас быть не здесь.
— Простите, герцог, — склонила она голову, в её голосе прозвучали виноватые нотки. — Я потеряла одну серёжку и подумала, что оставила её в гостиной, поэтому вернулась. Я быстро её найду и сразу уйду.
— Тогда идите, — сухо ответил Адриан и обошёл её, направляясь к своим комнатам.
Элизабет оглядела гостиную и заметила нас с целителем. Не теряя времени, она прошла туда, где раньше сидела, и начала осматривать пол.
— Госпожа Святая, давайте я вам помогу? — поспешила я подойти к ней. Раз уж попалась главной героине на глаза, надо хотя бы попытаться оставить хорошее впечатление.
— Не нужно, я уже нашла, — она показала мне серёжку в ладони. Но ведь она ничего не подбирала с пола? Или мне показалось?
От неё странно пахло травами, и мне безумно захотелось чихнуть.
— Мы с господином целителем идём в гостевую часть. Позвольте проводить вас, если вы не запомнили дорогу? — осторожно предложила я, заметив, что она не спешит уходить и озирается по сторонам.
— Нет, не нужно, — отмахнулась она, улыбаясь.
— Но, госпожа Святая, в этой части особняка нельзя находиться без разрешения господина, — напомнила я. Не хотелось, чтобы Адриан ещё сильнее на неё разозлился.
Она прикусила губу, но всё же кивнула и последовала за мной и целителем.
Глава 21
Конверт в моих руках казался невероятно тяжелым.
Я смотрела на него с сомнением: письмо, переданное Святой, так и не было распечатано в тот день. Адриан отпустил меня и больше никого не желал видеть. Как и сегодня. Повода вернуть ему послание не представилось.
Может, просто оставить его в гостиной? Но оно ведь очень важное, как-никак, от самого архиепископа…
— И снова он никого не впускает? — у двери гостиной появился Дарион, сложив руки на груди.
— Да, — кивнула я, тяжело вздохнув. Ни-ко-го. Даже Фереса, что упорно скребёт под дверью, Адриан не впустил.
— Каждый раз одно и то же, — пробурчал принц, взъерошив волосы и приблизившись ко мне, протянул ладонь. — Давай я передам?
Я неуверенно передала ему конверт, и он, ловко его перехватив, направляясь к двери спальни Адриана.
— Адриан, открой! Нужно срочно поговорить! — затарабанил он кулаком.
Я понимала желание Адриана побыть одному после очередного безутешного визита целителя. Но он и от завтрака с ужином он отказался. Как бы не исхудал. Хотя… должна ли я вообще беспокоится? Разве это моё дело?
Дверь его комнаты спустя время всё же открылась, когда Дарион пообещал снести её магией. Но их разговор длился не больше пяти минут. Принц выскочил из комнаты Адриана явно зол.
— Чтоб я ему хоть раз попытался помочь… — буркнул он, плюхаясь на диван. — И эта Святая совсем не к месту. — Он нервно постукивал ногой, а затем внезапно, когда его осенило, добавил: — Роуз, давай я надиктую тебе ответ на письмо архиепископа, а ты напишешь его от имени Адриана? Его родовую печать я достану.
Не успела я ответить, как Дарион хлопнул себя по лбу:
— Я же сам закинул письмом в него и не знаю его содержания! — Нахмурившись, Дарион достал из внутреннего кармана какой-то список и заговорил вслух: — Кто у нас следующий в списке известных целителей? Куда мне снова ехать, чтобы доставить его сюда?
Я осторожно спросила:
— Стоит ли?
Ведь эти визиты только тревожат раны Адриана. Да и теперь с появлением Элизабет, надобность в них отпадала само собой.
— Думаешь, всё так безнадёжно? — принц неправильно меня понял. — Нет-нет. Целителей много, уверен, найдётся тот, кто сможет помочь.
Я слегка улыбнулась. Дарион и впрямь милый, несмотря на свою нахальность и болтливость. И как только такой человек мог быть против союза Адриана и Элизабет?
Я вдруг замерла от осознания этой мысли: и почему я снова и снова сомневаюсь в сюжете истории, если все события должны привести к счастливому финалу в жизни Адриана? К его. Но не моей.
После появления Святой мне стало тревожно. Я так боялась умереть, что даже не могла толком заснуть этой ночью. Сон о падении с обрыва, что случился перед её приездом, никак не выходил из головы. Что если он был вещим?
Всё-таки, ради собственной безопасности, мне стоит покинуть особняк как можно скорее. Но могу ли я всё так оставить?
* * *
Так получилось, что из-за того, что Адриан заперся в своей комнате, Дарион неожиданно одарил своей прекрасной компанией меня, болтая без продыху.
— Мне скучно есть в одиночестве, — с милой улыбкой заявил он. И аргумент, что служанке не пристало сидеть за одним столом с принцем, а тем более есть вместе — он игнорировал.
— Ваше Высочество...
— Для тебя просто Дарион, милая Роуз, — перебил он, а в его глазах снова заиграли снова эти хитрые искорки.
Мои отговорки не помогали.
— Ты что, просто оставишь меня и уйдёшь? — прилип он, словно банный лист.
— У меня очень много дел.
— Порошу Аманду поручить их кому-нибудь другому, — легко нашелся он. — Я не могу есть один, иначе кусок в горло не лезет. Ты же не хочешь, чтобы принц умер от голода в особняке герцога Винтервальда, правда? Какие тогда пойдут слухи... ай-яй-ай.
— Будто вы собираетесь умирать, — невольно буркнула я, тут же прикусив язык. Благо, он сделал вид, что ничего не услышал. — Почему бы Святой не составить вам компанию?
К счастью, с Элизабет мне больше не довелось пересекаться после её прибытия.
— Она слишком скучная, — отмахнулся Дарион. — Я устал ходить с ней и рассматривать каждый цветочек в саду. Да и как есть в её компании, если она не вызывает доверия?
— А я вызываю? — с сомнением посмотрела я на него, вспомнив его недавнее предупреждение.
— Нет, — рассмеялся он. — Но ты хотя бы забавная. И не отравишь меня.
Я лишь покачала головой, но к завтраку с ним в столовой присоединиться согласилась, а потом — и к обеду с ужином.
— Какон ? — во время одной из следующих утренних трапез осторожно спросила я. По какой-то причине Дарион пытался меня накормить, подкладывая на тарелку разные блюда и повторяя, что я «слишком худая».
Прежде чем ответить, принц поморщился, потирая плечо:
— Он рассердился, что я вновь вторгся в его пространство и закинул в меня чем-то, что попалось под руку. Похоже, я не с того начал разговор.
Чтобы всегда спокойный Адриан бросил в кого-то что-то? Значит, Дарионсильно начал не с того, раз огреб так сразу.
— Должно быть, вы сами виноваты.
— Не защищай его, — усмехнулся принц. — Он упёртый баран. — Нехорошая улыбка скользнула по его губам, когда он снова посмотрел на меня. — Ко мне пришла отличная идея, Роуз. Давай ты станешь моим щитом? Я вышибу дверь магией, а ты войдёшь вместо меня. В тебя он точно ничего кидать не станет.
— Почему вы так уверены? — с недоверием покачала головой.
— Чуйка, — загадочно ответил он.
Я лишь недоверчиво хмыкнула. Нет, становиться подушкой для битья я совсем не хотела.
Хотя в душе мне хотелось, чтобы принц выбил эту дверь и вырвал его из уныния. Поведение Адриана слишком напоминало мне себя из прошлого. Я выдохнула. Может, в последний раз…я вмешаюсь?
— Я пойду к нему сегодня, — внезапно произнесла я, сама от себя этого не ожидая. Скорее, сказала вслух, чтобы потом не передумать.
Дарион удивлённо склонил голову, а затем улыбнулся.
— Без моей помощи он тебя не впустит.
— Не нужно, я справлюсь и без вас, Ваше Высочество, — покачала я головой.
— Ну-ну, — хмыкнул он, с любопытством рассматривая меня. — Интересно, что из этого выйдет. Ты прямо как моя матушка. И вообще, сколько раз говорить — называй меня просто Дарион. Дарион-Дарион-Дарион-Дарион-Дарион.
Я показательно заткнула уши руками, чтобы не слушать его. Принц был невыносим. Кажется, одной из причин, почему он не уезжал из особняка Адриана, было желание отдохнуть и позабавиться подальше от взглядов аристократии.
К его чести, я слышала, что ему привозят множество документов и писем из дворца, и после завтрака он всегда уходил их разбирать, пропадая на несколько часов часов.
— Ваше Высочество, — в столовую вошла Аманда, спасая меня. — Ваша почта прибыла.
— Ладно, Роуз, удачи тебе в твоём нелёгком деле, — встал он из-за стола, прощаясь.
Я кивнула, глубоко вздохнув с облегчением — немного передышки после принца всё же нужна. Хотя, кажется, я уже немного привыкла к его болтливости.
Убрав со стола, я пошла на кухню, чтобы, как обычно, взять завтрак для Адриана. Затем, зайдя в гостиную, помявшись у двери его спальни, постучала, но с той стороны донеслось глухое:
— Есть не буду. На сегодня ты свободна, Роуз.
Одно и то же. Впускать меня внутрь он и не думал. Только раз я так поступлю. Пойду на хитрость. Один-единственный, правда.
Глубоко вздохнула и пошла в свою комнату, остановившись у той самой двери, что вела в его спальню. Почему-то мне казалось, что он так и не запер её после моего ухода. Проверять прежде я опасалась.
Быстро постучав, потянула за ручку, и она действительно поддалась.
Я осторожно ступила на территорию Адриана. Занавески были плотно задвинуты, он лежал на кровати, прикрыв лицо рукой.
— Убирайся, — приглушённо и прерывисто произнёс он, услышав, что дверь открылась. — Хватит уже травить душу, Дарион!
— Господин, это я. Принесла поесть, — бодрым и твёрдым голосом сказала я, стараясь не показывать волнения. Внутри же переживала до жути. Боялась он прогонит меня прежде, чем я хоть что-нибудь успею сделать. Поставив поднос на тумбочку, подошла к окну и распахнула занавески, впуская свет.
— Роуз? — Он немного приподнялся. — Я же сказал, что сейчас не буду есть.
— Нет, господин. Сейчас вы поедите.
Мне прекрасно было знакомо, как копящееся бессилие, которые так упорно сдерживаются, потом в один миг внезапно вырываются наружу и отравляют душу. Ты просто начинаешь лежать, не желая бороться.
Его прежнее ледяное спокойствие — всего лишь маска, скрывающая горечь. То, что он не говорил мне или кому-либо другому о том, как сложно с жить со слепотой, вовсе не означало, что не было боли, которую он испытывал в душе.
Исцелить его могла лишь главная героиня. Но для этого нужно время. Исцеление будет потом, а сейчас Адриан был до безумия одинок. Да, со временем они с Элизабет найдут общий язык, она вернёт ему зрение. Но что насчёт душевных ран, которые к тому моменту будут так глубоки?
От отчаяния не так просто избавиться. И если мне под силу вытащить его из этого уныния, разве я могу просто стоять в стороне и смотреть? Если я сумею хоть немного растормошить его, то ничего не потеряю.
— Вы уже несколько дней странно себя ведёте, господин, — строго сказала я, когда он сел. Лучи утреннего солнца упали на его бледное и усталое лицо. — Я принесла вам завтрак. Поешьте, пожалуйста, или меня будет ругать управляющая. Пожалуйста, ради вашего здоровья.
Он лишь горько усмехнулся.
— Не хочу. Может, проще умереть, чем жить с этим? — Его мутные глаза казались смотрящими прямо в душу.
Тот разговор в грозу заставил его двигаться дальше, взбодриться, но стоило вновь столкнуться с жестоким приговором, и он расклеился, замкнулся в себе.
Я осторожно подошла к кровати и тихо села рядом. А затем поступила глупо — импульсивно. Не выдержав, я взяла его лицо в свои ладони, и он прикрыл глаза.
— Не говорите так. Совсем скоро всё наладится, и вы снова сможете видеть.
— Я понимаю, что ты пытаешься поддержать меня, но не стоит говорить о том, чего никогда не произойдёт, — вздохнул он.
— Нет, — упрямо заявила я. — Поверьте мне. Совсем немного времени — и найдётся человек, что исцелит ваши глаза. Вы снова будете сиять в высшем обществе, а вскоре женитесь на прекрасной девушке, которая сделает вас счастливым.
— Говоришь так, словно знаешь будущее…
Глава 22
АДРИАН
Я успел среагировать вовремя, и это спасло мне жизнь. Впервые я был благодарен непреклонной привычке быть настороже, выработанной годами на поле брани, где не было места слабости и расслаблению.
Первое, что бросилось в глаза — магическая ловушка, которую выпустил в меня смутно знакомый парень. Точно, я видел этого слугу рядом с графом Арденом.
Ловушка пролетела мимо, её щелчок прозвучал остро и резко. Попался бы, и меня бы точно настигла смерть.
Вслед за этим послышалось странное шипение, и на мгновение я отвлёкся.
Обернулся, стараясь увидеть хоть что-то боковым зрением, и заметил, как тот парень что-то прыснул в мою сторону. Я вовремя прикрылся рукой, но несколько капель всё же попали в глаза.
Успел лишь уловить, что не было запаха. Жидкость мгновенно впиталась в одежду, не оставляя ни малейшего следа.
А затем последовала острая боль. Крик вырвался сам собой, и всё перед глазами начало мутнеть.
Последнее, что я успел различить, — бегущего ко мне Дариона. Мир вокруг покачнулся, и потом наступила тьма.
* * *
Когда я очнулся, не мог понять, почему вокруг стояла непроглядная тьма, сколько бы я ни пытался открыть глаза.
Осознание пришло не сразу. Реальность медленно накрывала меня с головой, подкреплённая громкими голосами Дариона, целителя и других присутствующих. Их слова звучали как приговор.
Мне казалось, что мир рухнул. Гнев и отчаяние сплелись в тугой узел под рёбрами. Ни одна из этих эмоций не приносила облегчение и не давала ответа, как теперь жить с этим.
Подпитывала меня лишь жгучая ненависть к проклятой семье Арден. Пока я был жив, есть шанс вернуть зрение и отомстить за себя и за смерть отца и матушки.
Того слугу, которого я видел, не смогли найти ни во дворце, ни среди слуг графа. Доказать вину подлеца Ардена не удалось.
После возвращения в свой особняк мне не хотелось, чтобы хоть кто-нибудь находился рядом. Я гнал всех прочь, потому что больше не мог чувствовать себя в безопасности.
Что если кто-то из присутствующих решит навредить мне, а я даже не смогу понять, откуда последует удар?
Первое время, я просто существовал. Ни Дарион, ни Аманда не могли помочь мне. Они и представить не могли ту безграничную ненависть к собственному телу, что росла с каждым днём, когда я постоянно спотыкался, ронял предметы. Мир вокруг казался ловушкой.
Я приказал избавиться от всего, что казалось мне лишним — в том числе и от слуг, что жили в моей части особняка, и от мешающей мебели.
Разве что Ферес дарил мне немного тепла, которого мне так не хватало. Одиночество сжимало грудь, и именно из-за него я ощущал странный, пронизывающий холод. Темнота словно «съедала» изнутри.
Целители и лекари поначалу были частными гостями особняка, но их выводы были безутешны. Со временем Дарион стал приводить новых гостей всё реже и реже.
Мир вокруг меня сузился до одной единственной комнаты — ледяной и пустой, превратившейся в мою тюрьму. Я быстро потерял ощущение времени, и минуты растягивались в часы.
Появились проблемы со сном. Я стал спать урывками или, наоборот, не мог заснуть долгое время.
В какой-то момент я устал от этого чувства беспомощности. В абсолютной темноте даже небольшая комната казалась «огромным лабиринтом».
Я взял нити и начал прокладывать маршруты от кровати. Закрепил их на уровне руки, чтобы легко находить ладонью. Одну — к левой ножке кровати, протянул к столу; вторую — от стола к ванной; ещё одну — в гостиную к креслу. Прочие нити тянулись из комнаты в разные стороны этой части особняка.
Первые разы я двигался очень медленно. Ладонь постоянно скользила по нитке, вторая рука была выставлена вперёд.
Так мне стало спокойнее, и исчезло ощущение полной потерянности. Я больше не метался по комнате наугад. Это дарило хоть какое-то чувство контроля: я знал, куда иду, даже если ничего не вижу.
Со временем я стал замечать, что почти не держусь за нитки. Я запомнил: от кровати до стола — примерно пять шагов, поворот направо, ещё несколько шагов. Тело само начинало помнить траекторию.
Иногда я специально отпускал нитку и пробовал идти без неё, и у меня получалось. Пространство словно «проявлялось» в моей голове. Я уже знал, где стена будет раньше, чем касался её.
В какой-то момент я понял: нитки больше не нужны, и убрал их.
Тело, привыкшее к нагрузкам, начинало словно ржаветь от бездействия.
В одной из пустых комнат я приказал обустроить тренировочный зал и стал там заниматься. Тогда меч вновь лёг в ладонь, но рукоять казалась чужой, словно я держал её впервые.
Я не видел удара, но слышал, как клинок режет воздух. Считал шаги, запоминал расстояние до стены. Иногда просил Винтера сразиться со мной. Я не видел противника, но улавливал малейшее движение и звук рассекаемого воздуха.
Тренировался до тех пор, пока дыхание не начинало рваться.
И с каждым днём я замечал, что слух стал острее.
Понять расположение человека оказалось не так сложно, как я думал. По звукам дыхания мог без труда определить, где кто находится. Определить, кто именно стоит передо мной, было сложнее, особенно если я не прислушивался к шагам.
Эта часть особняка стала моей крепостью. Шаг за её пределы казался сродни смерти.
* * *
Пришедший приказ от Его Величества ударил меня словно обухом по голове. Он требовал, чтобы я заключил брак с дочерью этого проклятого Ардена. Да, они издеваются!
Чтоб богиня прокляла и эту семейку, и Его Величество!
Конечно, король не был доволен тем, что я вернулся с войны победителем. Это задело его сильнее, чем я думал. Он планировал приструнить меня, но ничего не вышло.
Брак… Если соглашусь, Его Величество посчитает, что добился своего, и на время ослабит давление, оставив меня в покое. Пусть так. Временно уступить, ведь не значит проиграть. Иногда шаг назад даёт больше свободы.
Розалинда Арден — имя моей невесты. Стоило ли заранее ненавидеть, возможно, ни в чём не повинную девушку?
Если она никак не связана с интригами отца, пусть тихо и мирно живёт во флигеле, до того момента, пока Дарион не станет королём и не аннулирует этот глупый брак.
Но церемония бракосочетания, которая должна была пройти в церкви, тревожила. Справлюсь ли я? Я должен покинуть место, которое хоть немного казалось мне безопасным, и отправиться в логово змей.
От одной лишь мысли об этом меня подташнивало. Ком подступал к горлу, нужно было продержаться всего немного, и я смогу вернуться.
Как я выдержал бракосочетание, я и сам не знаю. Единственное, что запомнилось — тихое «Да» девушки и тёплые прикосновения её рук.
Несколько дней после церемонии я просто пытался прийти в себя. А потом встретил незнакомку там, где её быть не должно было. Обычно я злился, если незваный гость забредал на мою территорию, ноона … вызвала странные эмоции.
С тех пор в моей жизни что-то изменилось.
Казалось, я забыл, как улыбаться, но теперь улыбка вновь и вновь появлялась на моём лице.
Тем острее я воспринял после слова целителя. Я думал, что привык их слышать, но в этот раз они прозвучали особенно болезненно. После них в голове осталась лишь пустота.
* * *
Стоило давно признать эту горькую правду. Но я снова и снова цеплялся за призрачный шанс, что новый целитель найдёт способ. Но способа не было.
Богатство и власть, ради которых я проливал кровь, вдруг потеряли вес. Без зрения они казались пустыми трофеями.
Разум подсказывал: прими. Приспособься. Учись жить иначе.
Но впервые в жизни я не понимал — ради чего.
Когда Дарион вломился ко мне, я уже знал, что он скажет. «Надежда есть. Я найду нового целителя».
Я больше не хотел слышать слово «возможно».
Неужели даже ненависть перестала меня подпитывать? Почему я не отрубил голову тому графу Ардену, когда представилась возможность?
Гнева Его Величества я не боялся. Раньше шёл на уступки только потому, что он был отцом Дариона, и это злило короля больше всего.
Так почему же я так поступил тогда? Потому что боялся, чтоона испугается?
Маленький глупый мышонок. Её окружал этот приятный цветочный флёр, словно она была феей. А голос её — нежный, успокаивающий, ласкающий. Забавно было слышать, как порой она пугалась, а в другой момент проявляла излишнюю смелость.
И всё же зачем она пришла ко мне снова? Хочет взбодрить?
— Может, проще умереть, чем жить с этим? — Я презирал себя за эту фразу почти так же сильно, как ненавидел Арденов. Я произнёс это и прислушался к её дыханию. Промолчит? Испугается и отступит или же… снова будет собой?
Её появление, словно напоминание, что даже в самой глубокой тьме может пробиться свет. Она была упёртой.
Пожалуй, если бы меня спросили, можно лиуслышать свет , я бы с уверенностью ответил: «Да». Потому что её голос и был воплощением этого света. И, следуя за ним, я чувствовал, что буду в порядке. Хотелось верить всему, что она скажет.
Даже если это будет ещё одной твоей ложью, Роуз.
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Розалинда
— Говоришь так, словно знаешь будущее… — голос Адриана прозвучал с усмешкой. — И почему же я должен поверить в твои слова?
Я не сразу нашлась с ответом.
— Иногда человеку просто нужно во что-то поверить. — неловко улыбнулась я. Вспомнилось, как в прошлой жизни мне хотелось, чтобы кто-нибудь однажды просто уверенно сказал: «Всё будет хорошо», а потом взял меня за плечи и хорошенько встряхнул. — Так почему бы не поверить мне просто так? Вы ведь ничего не потеряете. Совсем скоро вы точно снова сможете видеть. А если нет… — я запнулась: как назло, в голову не приходило ни одного убедительного аргумента, поэтому решила перевести всё в шутку. — тогда мне придётся провести целый день, слушая нескончаемые истории Дариона. А вы ведь знаете, это наказание пострашнее любой казни.
Адриан вдруг нахмурился.
— Почему ты зовёшь его по имени? — Его вопрос прозвучал неожиданно резко.
Простое имя у него вызвала, куда больше эмоций, чем всё, что я сказала до этого.
Я прикрыла рот ладонью. Всё принц виноват, так замучил меня повторением своего имени, что оно вырвалось само. В мыслях-то я и без того звала его просто Дарионом.
— Что? — удивлённо моргнула я. — Из всего, что я сказала, вы услышали только это?
— Даже меня ты называешь «господин» или «господин Адриан», — он сложил руки на груди, всем своим видом показывая недовольство. — Не находишь это нечестным?
— Но… вы… — я растерялась и попыталась зацепиться хоть за что-нибудь. — Не просили меня об этом!
Он слегка приподнял подбородок, но на удивление его слова не звучали как приказ.
— Зови меня Адрианом.
Между нами повисла тишина. Я ведь столько раз называла его так в мыслях. Тогда почему сейчас язык словно прилип к нёбу?
Неужели, потому что боюсь переступить ту грань, после которой уже нельзя будет просто сбежать. Я прикусила губу. Наши отношения и так были странными, и я не хотела размывать эту границу окончательно.
Адриан ждал несколько долгих секунд.
— Ясно. — тихо усмехнулся он. — Ладно, я поверю в твои слова. Но если они не сбудутся, тебе придётся понести серьёзное наказание. Я сам лично придумаю тебе наказание.
Он не устанавливал сроков или что-то в этом роде, казалось, не воспринимал мои слова всерьёз. Но теперь выглядел лучше.
Можно ли считать, что он наконец пришёл в себя?
— Так вы… наконец поедите? — осторожно спросила.
— А что если у меня по-прежнему нет аппетита? — лениво отозвался он. — Покормишь меня с ложечки?
Я фыркнула.
— Знаете, моя мама говорила, что аппетит рождается во время готовки, — внезапно мне в голову пришла замечательная идея. Хорошо, что он не видел моей хитрой улыбки. Мне вспомнилось одно шоу, которое я любила смотреть и над которым можно было посмеяться. — Хотите развеяться?
— И что ты предлагаешь? — он явно заинтересовался.
— Вы когда-нибудь готовили сами?
— Разве что в военных походах. — Он изогнул бровь. — Ты же не хочешь, чтобы герцог сам готовил себе еду?
— А почему бы и нет? — невинно ответила я. — Чай вам понравилось помогать мне заваривать. Я с удовольствием продегустирую вашу еду. Вы знали, что некоторые используют готовку как способ расслабиться и снять стресс? Хотите попробовать?
— Ты хочешь, чтобы мы вместе что-нибудь приготовили?
Я покачала головой.
— Нет. Готовить будете исключительно вы. Я могу только подсказать рецепт.
Он замер.
— Я понял, ты решила развлечься за мой счёт?
— Ну, разве что совсем немного, — призналась я, замечая, как он сдерживает улыбку.
— Ладно. Это всё равно лучше, чем сидеть взаперти и скучать без дела.
Я сразу вскочила на ноги, воодушевлённая идеей.
— Тогда пойдемте прямо сейчас?
Он поднялся с постели вслед за мной. Я распахнула дверь его комнаты, когда внутрь проскользнул Ферес с мышью в зубах.
— ААА! — пискнула я, отскочив назад и тут же налетев на Адриана, идущего позади. Его руки мгновенно легли мне на плечи, удерживая.
— Что случилось? — насторожённо спросил он и наклонил голову, прислушиваясь, пытаясь понять, откуда исходит опасность.
— М-мышь! — выдавила я. — Ферес снова принёс мышь… но, кажется, на этот раз для вас.
На несколько секунд наступила тишина, затем Адриан громко рассмеялся.
— Какой молодец. — Отпустив меня, он присел и на ощупь погладил кота, который гордо положил добычу у его ног. Нет, это, конечно мило, но всё равно ужасно. —Ты настоящий добытчик, с тобой я точно с голоду не умру.
Адриан поднял голову.
— А ты, Роуз… оказывается, большая трусишка.
* * *
Посмотрела бы я на него! Сам он трусишка. Раз Адриану так нравится насмехаться надо мной, не стану ему помогать. Пока шли до кухни, он только и говорил об этом.
Пока мы шли до кухни, он только и делал, что припоминал мне и первую, и вторую встречу с мышью.
И Ферес — к счастью, уже без добычи в зубах — решил сопроводить нас.
— Судя по твоему пыхтению, ты обижена, — наконец заметил Адриан, остановившись у стола.
— Все девушки боятся мышей, — буркнула я недовольно. — Будто бы это так удивительно.
Он усмехнулся и пожал плечами, спросив, явно продолжая издеваться:
— Ладно-ладно. И как мне искупить вину за свои слова?
Я сложила руки на груди. Если прежде я планировала сама достать продукты и заставить его лишь смешивать тесто, то сейчас передумала.
— Никак, — твёрдо ответила я. — Теперь Вам придётся делать всё самому. А я лишь оценю результат вашей готовки.
Адриан притворно схватился за сердце.
— Как жестоко. — Его голос стал мягче, почти игривым. Затем он указал на свои глаза. — Ты ничего не забыла?
Я уставилась на его руку, потом на лицо: да, он слеп, и на первый взгляд это делало его беспомощным на кухне. Но почему-то я была уверена, что он справится.
— Великий герцог Винтервальд боится не справиться?
Он рассмеялся. На мою провокацию не купился, согласился явно из любопытства. Но он всё равно сегодня точно поест, как миленький.
— И что же я буду готовить, Роуз?
— Узнаете, когда приготовите. — Я пожала плечами.
Вдруг на стол запрыгнул Ферес. Он сел, аккуратно обвив лапы хвостом, и смотрел на нас с видом строгого надзирателя.
— Похоже, у вас будет ещё наблюдатель, — отметила я.
— Надеюсь, по крайней мере, он не станет давать мне советы, — усмехнулся Адриан и протянул руку, чтобы погладить кота, за что получил возмущённое «мяу». — И с чего мне начать, леди командир?
— Для начала найдите стакан, миску, сковороду, поварёшку, венчик и лопатку, — невольно улыбнулась я, представляя сцену поисков. — Они в правых нижних шкафах. Выберите миску поглубже.
— Похоже на целый квест, — проворчал он.
— Я пока сбегаю и принесу кое-что, — махнула ему, выходя из кухни.
Скоропортящиеся продукты на этой кухне не хранились, ведь кроме нас с Адрианом её почти никто не использовал.
К моему удивлению, к тому моменту, как я вернулась, кухня не была разрушена: посуда стояла перед Адрианом аккуратно. Я выложила на стол нужные продукты, накинула ему фартук, завязала его и села напротив.
— К бою готов, — усмехнулся он.
— Тогда начнём. Возьмите стакан, — сказала я.
Адриан провёл ладонью по столу, пока не нащупал его.
— Нашёл.
— Я принесла воду и молоко. Отмерьте сначала стакан молока и слегка подогрейте его магией, — объяснила я.
Он осторожно потянулся, нащупал кувшин, открыл и аккуратно налил в стакан. Затем, понюхал и… отпил.
— Вкусное.
— Вы всё собираетесь пробовать? — Я сложила руки на груди.
— А почему бы и нет? — ответил он, нагревая молоко магией. — Ферес, хочешь тоже?
— Мяу, — откликнулся кот, элегантно вылизывая лапку.
— Ну нет так нет, — усмехнулся Адриан и, не пролив ни капли, перелил молоко в миску. — Что дальше?
— Теперь нужно разбить три яйца. Тоже бсудете их пробовать? — с иронией уточнила я.
— Сырые яйца тоже по-своему вкусные... но пожалуй, воздержусь, — отшутился он.
Он нашёл корзинку, взял первое яйцо и без труда разбил его о край миски. Второе тоже получилось аккуратно. Третье же половиной скорлупы угодило прямо в тесто, пришлось помогать их вытащить.
— Нам ещё нужна мука, сможете найти? — Совсем забыла сказать ему перед уходом. — Кажется, она была где-то на верхней полке.
Адриан справлялся удивительно легко, аккуратно исследуя предметы. Помню, как в шоу о готовке вслепую участники мучительно искали ложки и миски, а Адриан же свободно ориентировался в пространстве.
Я обернулась посмотреть, как идут поиски: Адриан щупал одну из нижних полок. Я заметила Фереса на шкафу рядом с ним, когда кот вдруг запрыгнул повыше и ткнул лапой мешок с мукой, который качнулся… и с мягким «плюх» упал на поверхность шкафа перед Адрианом.
В воздух поднялось облачко белой пыли. Адриан чихнул раз. Потом ещё раз.
— Кажется, я нашёл муку, — спокойно сказал он, поднимая наполовину пустой мешок. Его волосы и лицо были в белой пудре.
Я едва сдержала смех.
— Несите сюда, нам нужно отмерить всего стакан.
Он насыпал муку немного больше, чем нужно, но тесто всё равно получалось отличным.
— Зачем разбавлять кипятком, если можно добавить ещё молока? — удивлённо спросил Адриан, взбивая тесто, когда мы добавили ещё стакан кипячёной воды.
— Мама говорила, — помешкав, всё же ответила я. — что кипяток «заваривает» тесто, и блинчики получаются ажурные, мягкие и не рвутся на сковороде.
— Начинаю подозревать, что готовить это слишком просто, — заметил он.
— Не спешите с выводами. Их нужно ещё испечь на сковороде.
После моих слов Адриан слегка нахмурился.
— Ты правда думаешь, что у меня получится что‑то съедобное?
— Кто знает.
— Если что не помогай мне. Всё же я тебя сегодня кормлю. — предупредил он, усмехнувшись.
Будто я собиралась… Ходя в глубине души я не была уверена, что он справится на все сто.
Я включила магическую плиту и помогла пододвинуть миску поближе. Адриан зачерпнул половник и вылил тесто на сковороду, не особо церемонясь. Оно растеклось… но только на половину поверхности. Через пару минут он попытался перевернуть блин, который превратился в кашицу от его хаотичных движений по сковородке.
— Хм, — протянула я.
— Что? — спросил он.
— Говорят, первый блин всегда комом.
— А у меня? — спросил он так, словно был уверен, что у него получилось идеально.
— Вы не исключение.
Он улыбнулся.
— Знаешь, мне и вправду захотелось есть от этого запаха.
— Разве не прекрасно, что у вас появился аппетит? Ой, подгорает — убирайте, — предупредила я.
Адриан тут же соскреб тесто в подготовленную тарелку.
— Поверните сковороду левее… ещё чуть-чуть… — командовала я. Второй блин получился лучше: он аккуратно перевернул его.
— Получилось? — спросил Адриан.
— Почти круглый.
— Почти? — усмехнулся он.
— Очень оптимистичный круг, — поправила я.
На кухне повисла тишина, только сковорода тихо шипела. Я поколебалась и всё-таки сказала:
— Знаете… несмотря на вашу нелюбовь к церкви, я всё ещё думаю, что вам стоит дать Святой шанс.
Его рука на мгновение замерла.
— С чего ты так настаиваешь?
— Интуиция подсказывает, что эта девушка действительно может вам помочь, — Чем раньше они начнут сближаться, тем скорее Адриан снова сможет видеть.
— Женская интуиция, да? — хмыкнул он, но всё же добавил: — Я подумаю.
По крайней мере, я сделала всё от себя возможное.
Третий блин получился почти идеальным.
— Вот! — радостно захлопала я в ладоши. — Настоящий блин.
— Серьёзно? — Он явно удивился. Но моя похвала явно была слишком поспешой.
Как только Адриан попытался переложить блин на тарелку, тот соскользнул и упал на пол.
Мы оба замерли.
— Я ничего не слышал, — спокойно произнес Адриан.
— Конечно, — кивнула я.
Ферес, заинтересованный, спрыгнул со стола на поиски упавшего лакомства.
Четвёртый блин Адриан вылил мимо сковороды: тесто с шипением поползло по плите. Он нахмурился и начал водить лопаткой по поверхности.
— Куда он делся? — пробормотал он.
Я держалась из последних сил.
— Роуз… — подозрительно протянул Адриан.
— Да?
— Где блин?
Я всё же не выдержала и расхохоталась.
— Он… немного… убежал.
— Предатель, — серьёзно произнёс он, потом, помедлив, добавил. — Роуз, давай кое‑куда съездим на днях.
— Куда? — спросила я с любопытством.
Он отложил лопатку, потянулся к столу, его рука увязла в тарелке, которую я вытащила в надежде всё же полакомиться сегодня хотя бы одним блином.
Адриан тут же поморщился.
— Я ввязался во что‑то мерзкое.
— Это всего лишь клубничное варенье, — потянулась я за полотенцем, чтобы вытереть руки, как вдруг он сам шагнул ко мне.
Я на автомате попятилась.
— Роуз… — Его голос стал подозрительно мягким.
— Да?
— Иди сюда, — попросил он.
— Нет, — ответила я и попыталась броситься на утёк, нервно смеялась, предчувствуя от него подлянку.
Но он был быстрее: схватил меня за запястье и притянул к себе. Он провёл пальцами по моей щеке, оставляя на ней ощутимый след.
— Фу, липко, — замотала головой. Может как следует ударить его полотенцем за такое?
— Теперь всё справедливо, — довольно произнёс он.
Я уже собиралась возмутиться, как вдруг Адриан наклонился ближе и… лизнул варенье с моей щеки. Это было так неожиданно, что полотенце выскользнуло у меня из рук.
Я замерла.
Он тихо хмыкнул.
— М-м… и вправду клубничное.
От его дыхания по коже побежали мурашки.
Он снова приблизился. Его лицо оказалось в нескольких сантиметрах от моего. Я чувствовала тепло его дыхания, крепкое прикосновение пальцев к моему запястью.
— Роуз… — тихо сказал он.
И почему-то от того, как он произнёс моё имя, сердце забилось чаще. Я замерла, не в силах — а может, и не желая — оттолкнуть его.
Наши губы почти соприкоснулись, когда Ферес вдруг зашипел. Я вздрогнула и отпрянула.
— Что… — начала я. И только тогда заметила, что мы больше не одни.
В дверях кухни стояла бледная Элизабет. Её глаза широко раскрылись, будто она увидела что-то совершенно невозможное.
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— Ох, госпожа Святая, что вы здесь делаете? — нервно спросила я, чувствуя, как щеки горят, будто меня только что поймали на чём-то неприличном. И что это было между нами с Адрианом? Я, кажется, совсем сошла с ума.
— Шшш! — Ферес не унимался, его шёрстка встала дыбом, а глаза угрожающе блестели. Мне пришлось подхватить его на руки и погладить, чтобы успокоить. Странно… обычно он не шипит на людей, а лишь избегает их. Может, он так реагирует, потому что она незнакомка?
— Я… — довольно быстро Элизабет взяла себя в руки и неловко улыбнулась. Она стояла на пороге, будто не решаясь войти, но взгляд её был прикован к Адриану. — Немного заблудилась.
Адриан сложил руки на груди и нахмурился. Казалось, настроение его было безнадёжно испорчено. Голос его прозвучал с едкой иронией:
— Заблудилась? — в его голосе прозвучала ирония. — Как же так нужно заблудиться, чтобы забрести именно сюда?
Действительно, путь от гостевой части был неблизкий. Хотя… кто знает. Может, она и правда заблудилась.
— Я… я просто увлеклась разглядыванием рисунков на стенах и не заметила, как зашла так далеко, — тихо произнесла Элизабет, опуская голову.
Она была такой невинной, что мне невольно хотелось её защищать. Наверное, Элизабет переживала из-за того, что не получила ответа на письмо архиепископа и решила найти Адриана сама, раз уж он отказывался от встреч.
— Неужели? — с ехидством усмехнулся Адриан.
Он снял фартук, перекинул его через плечо и бросил на стол, после чего сделал несколько шагов к ней, голос стал жестким и холодным:
— А может, ты шпионила?
— Ну что вы, господин… — поспешно вмешалась я, стараясь унять его гнев. Ферес уже спокойно сидел у меня на руках. — Я ведь тоже в нашу первую встречу по ошибке оказалась в этой части особняка.
Всё же Элизабет — его шанс вернуть зрение, а он с ней так груб.
— Простите… я не хотела вам мешать, герцог. Я пойду, — Элизабет сжалась от его тона и уже развернулась, чтобы уйти.
— Постойте… — начала я.
— Стой, — приказал Адриан.
Элизабет замерла в дверях и обернулась, в её глазах блеснули слёзы.
— Приходи сегодня после ужина в мои покои. Попроси слуг проводить тебя. А теперь уходи.
— Поняла вас, герцог Винтервальд, — она поклонилась и быстро покинула кухню.
На мгновение повисла тишина. Я удивлённо посмотрела на Адриана, который устало потирал переносицу. Значит… он всё-таки передумал?
— Роуз, — обратился он ко мне. — Прикажи, чтобы кто-нибудь из слуг убрал здесь.
— Но я могу и сама…
— Кто-нибудь. Не ты. — Сказал это так твёрдо, что спорить стало неловко. — Принеси мне обед. А затем приготовь ванну. После — иди отдыхать до ужина.
Значит ли это, что я должна буду присутствовать при их разговоре с Элизабет?
* * *
— И как тебе удалось вытащить его из комнаты, а? — я столкнулась с Дарионом по пути к покоям Адриана, когда я несла ужин.
— Просто сказала пару подбадривающих слов, — вздохнула я.
— Я ему этих подбадривающих слов сказал… столько, — закатил глаза принц. — И как тебе только удалось уговорить его принять помощь Святой?
Я пожала плечами.
— Почему господин так не любит церковь?
Я думала, что Дарион не ответит, но он вдруг решил утолить моё любопытство.
— После войны цены на их лечение взлетели до небес. Многие солдаты просто не могли позволить себе полное восстановление, даже с компенсациями из казны. Признаться, мы с отцом такого не ожидали. Адриана это сильно задело… ну ты понимаешь. Он многое повидал и очень дорожил людьми. Поэтому, не дожидаясь указа отца, сам оплатил лечение всем пострадавшим, а потом просто порвал с церковью любые отношения.
Об этом я не знала. Совсем ничего не слышала.
— Не думала, что произошло нечто подобное… — тихо призналась я. — Но всё же не думаю, что все люди из церкви плохие только потому, что ей принадлежат. — Слова прозвучали так, будто я пытаюсь убедить саму себя.
— Конечно, нет. Только верхушка, — хмыкнул Дарион, распахивая дверь в гостиную Адриана.
Ужин прошёл спокойно. Дарион, как и обычно, не умолкал, сыпал шутками и разными историями, а вот аппетит Адриана меня радовал.
Когда пришло время, появилась и Элизабет.
— Дарион, займись, пожалуйста, организацией завтрашней поездки, — спокойно попросил Адриан принца, прежде чем тот направился к выходу. Судя по всему, они обсудили этот вопрос ещё после обеда, когда меня не было.
— Герцог Винтервальд, вы действительно собираетесь покинуть особняк? — немного неловко спросила Элизабет, когда Дарион уже ушёл. — Может, нужно составить вам компанию?
— У меня и так будет приятная компания, — холодно оборвал её Адриан. — Ты говорила, что сможешь помочь мне? Осмотри меня и скажи честно, действительно ли это так.
Элизабет медленно подошла, обойдя Адриана и становясь сзади. Осторожно провела пальцами по его лицу — по вискам, по скулам. Я невольно сжала кулаки. Почему-то наблюдать за этим было… неприятно.
Я поймала себя на том, что слишком пристально слежу за её движениями.
Элизабет закрыла глаза. В её ладонях вспыхнул мягкий свет, её магия скользнула по лицу Адриана.
— Да, герцог… — тихо сказала она через несколько секунд. — Я уверена, что смогу вернуть вам зрение и найти противоядие от того яда, которым вас ослепили.
Но вместо облегчения Адриан резко произнёс:
— В мире столько ядов. Но ты говоришь так уверенно, будто точно знаешь, какой именно использовали.
Даже в книге Адриан не был настолько подозрителен к Элизабет. Да, первое время он относился к ней холодно, но это быстро прошло.
Элизабет нервно поджала губу, но с ответом не растерялась.
— Герцог, сила, дарованная богиней, позволяет мне очищать любые яды. — Её голос прозвучал тихо и немного устало, будто его подозрения искренне ранили Святую.
Я вздрогнула. Её слова были ложью.
Пусть в книге процесс лечения и описывался смутно, но я точно помнила, упоминалось, что Элизабет сама готовила противоядие из трав, а сила богини лишь помогала ей ускорить восстановление.
Мог ли оригинал истории настолько исказиться из-за меня? Но ведь это было то изменение, на которое моё существование не должно было влиять.
— И сколько времени потребуется, чтобы ты смогла восстановить мне зрение? — после паузы спросил Адриан. — И что же церковь хочет взамен на это чудо?
Элизабет заметно замялась.
— Что вы, герцог… ничего не нужно. Я лишь искренне хочу помочь вам вновь увидеть мир. Ваша радость станет для меня самой лучшей наградой.
Верно. Именно таких слов ожидаешь от главной героини.
Я опустила голову, сжимая пальцы. И всё же я не могла избавиться от лёгкой тревоги.
Адриан тихо усмехнулся, будто едва сдерживал смех.
— Неужели даже если я отвечу отрицательно на письмо архиепископа по поводу магических камней, ты всё равно будешь помогать?
— Конечно. Ведь это мой долг. — Горячо заявила Элизабет, только вот её взгляд как-то странно прошёлся по Адриану, а затем на мгновение задержался на мне. — Если вы позволите, то я с удовольствием вам помогу, герцог Винтервальд.
— Так сколько потребуется времени на восстановление? — повторил Адриан. Он явно не спешил верить в чудо.
— Около… полугода.
Полгода?
Я невольно нахмурилась. В книге на лечение ушло не больше двух месяцев. Почему всё изменилось?
— Значит, если не справишься за этот срок… — спокойно произнёс Адриан, — я могу смело казнить тебя?
— Господин, не стоит так жестоко шутить, — нервно сказала я. Зачем он так с ней? Почему продолжает быть таким резким, если она может помочь ему?
— Я понимаю ваши сомнения, — вмешалась Элизабет. — Если я наврежу вам, разразится скандал. Я бы не стала говорить подобных слов, если бы не была уверена, что всё получится.
Она чуть склонила голову.
Несколько секунд Адриан молчал, постукивая пальцами по колену.
— Хорошо, — наконец произнёс он. — Справишься — и я позволю тебе выбрать любой артефакт из сокровищницы семьи Винтервальд. А ещё обеспечу тебе комфортное проживание и всё необходимое до своего полного восстановления. Как тебе такая сделка, Святая? И что нужно от меня для лечения?
— Если на то ваша воля… — тихо согласилась она, опустив взгляд. — Каждый вечер я должна буду использовать свои силы на ваших глазах. А ещё я приготовлю для вас особые травы, которые помогут ускорить восстановление.
— Я тебя понял. — Адриан откинулся в кресле. — Тогда на сегодня закончим. Начнём лечение через три дня.
— Не завтра? — удивилась Элизабет.
— Через три дня. — спокойно повторил он.
Он махнул рукой, ясно давая понять, что разговор окончен. Элизабет уже почти вышла, но вдруг остановилась у двери и обернулась.
— Роуз… — тихо произнесла она. — Простите, если я помешала вам днём… Герцог, должно быть, сильно вам доверяет.
Я растерянно моргнула, и щёки предательски зажглись.
— Н-нет, госпожа Святая… — поспешно покачала я головой. — Вы вовсе не помешали и всё не так не поняли. Я… просто выполняю свою работу, госпожа Святая. Господин иногда бывает немного упрямым, поэтому кто-то должен за ним присматривать.
Элизабет мягко улыбнулась.
— Тогда я спокойна за герцога. Надеюсь… с вами ничего плохого не случится.
Когда дверь за ней закрылась, в комнате воцарилась тишина.
— Что думаете, господин? — осторожно спросила я. — Наконец, у вас появилась надежда…
Адриан продолжал задумчиво постукивать по колену.
— Думаю, здесь не всё так просто. Ей точно что-то от меня нужно. Но что именно?
Я не знала ответа.
В книге всё было очевидно, что добрая и милая Элизабет захочет помочь хмурому герцогу. Я никогда не задумывалась о её мотивах, которые не были упомянуты в книге.
— Может, она и правда просто хочет помочь?
Адриан тихо усмехнулся.
— Ты слишком наивна, Роуз. — Он повернул голову в мою сторону. — А что, если она просто притворяется? И на самом деле понятия не имеет, как исцелить мои глаза?
Я нахмурилась. Ведь в книге он полюбил её и сам убедился, что в ней нет ничего подозрительного и что она говорила правду. Какой же он всё-таки недоверчивый.
— К слову… о какой поездке вы говорили с Его Высочеством? — решила я перевести тему.
— Точно. — Адриан словно вспомнил о чём-то.— Я забыл тебе сказать. Завтра мы кое-куда съездим. Так что подготовься.
— Как вы могли забыть сказать? — возмутилась я. — И куда мы едем?
— Завтра и узнаешь.
Какие мы загадочные. Значит… это сюрприз для меня? Ох, точно!
— Господин, можно попросить, чтобы нас сопровождали рыцари Винтер, Рой и Рей? В их компании я чувствую себя в безопасности, с другими рыцарями… боюсь, будет некомфортно. Можно? — Я сложила руки в молитвенном жесте. Он же не откажет в такой маленькой просьбе?
Всё-таки я виновата перед ними. Надеюсь, хоть это поможет им вернуть хоть немного своего положения.
— Почему бы и нет. Раз ты этого хочешь. И Фереса возьмём. Он любит путешествовать. Давненько из-за меня никуда не выбирался.
— Конечно! — Я тут же загорелась этой идеей. — Я всё подготовлю.
— Вижу, ты взбудоражена, — усмехнулся он. — Иди отдыхай.
— Спасибо, господин! Вы лучший!
Выбраться из особняка… Что может быть лучше?
Я остановилась у двери. Ничего же ужасного в этой поездке не случится… правда?
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— Вау… — выдохнула я, крепко прижимая к себе Фереса и завороженно глядя на бескрайний берег моря.
Мы стояли рядом с Адрианом на мосту, и освежающий морской ветер играл с волосами и трепал подол юбки. Волны лениво перекатывались, отражая солнечные блики.
Так Адриан запомнил мои слова? Я ведь просто сказала тогда между делом.
— Отпусти Фереса, — мягко произнёс Адриан, коснувшись моего плеча. — Пусть побегает. И ты тоже иди.
— А не сбежит? – нахмурилась я.
— Он привык к таким прогулкам. Не переживай. Рей и Рой присмотрят за ним.
Рыцари, сопровождающие нас в этой поездке, держались на приличном расстоянии.
Я осторожно опустила Фереса на землю, позволяя ему спрыгнуть на землю. Тот тут же радостно рванул вперёд, зарываясь лапами в тёплый песок.
По берегу неспешно прогуливались семьи, смеялись дети, где-то слышался плеск воды.
Я замерла. Море... Такое кристально чистое, что слепило глаза на солнце.
То самое море, о котором я мечтала. В прошлой жизни я так и не успела его снова посетить. Я думала, что смогу побывать здесь лишь тогда, когда сбегу из особняка Винтервальд. Но благодаря Адриану всё сложилось иначе, и вот мы теперь здесь.
Дети, скинув обувь, бегали по воде, оставляя за собой шумные брызги.
Я, последовав их примеру, аккуратно сняла туфли и чулки и босиком шагнула на песок. Он был тёплым и мягким. Машинально наклонилась, подбирая ракушку, затем другую — будто боялась, что всё это исчезнет в одно мгновение.
— Ты как ребёнок, — тихо заметил Адриан, следуя за мной с Винтером, что-то шептал ему на ухо.
— Потому что счастлива, — не оборачиваясь, ответила я. — Не каждый день сбываются мечты.
— Твои мечты слишком просты, — усмехнулся он.
Я обернулась: Ферес с удовольствием копался в песке, а Адриан подставлял лицо солнцу, и уголки его губ чуть приподнялись.
Подойдя к самой кромке воды, я осторожно вытянула ногу.
Прохладная волна коснулась пальцев, и я невольно улыбнулась. Сделала шаг, ещё один. Вода поднялась по щиколотки и тут же отдалилась, оставляя после себя лёгкое покалывание.
Подол юбки промок и прилип к ногам, а я ведь не взяла запасных вещей, ведь Адриан сказал, что к вечеру мы вернёмся в особняк.
Я посмотрела вдаль. И всё же здесь хорошо.
Я засмеялась, чувствуя странное воодушевление и прилив энергии. Хотелось поделиться этими ощущениями со всеми вокруг.
— Ну как? — донёсся с берега голос Адриана.
— Господин, вам тоже стоит попробовать! — ответила я, идя назад.
— Я и так знаю, что вода холодная.
— А вам стоит проверить, — прищурилась я. Ему это не понравится, но я не могла этого не сделать.
Быстро подойдя к нему, я не дала ему опомниться и схватила за запястье.
— Что ты... — начал он, но я уже потянула его за собой, и в следующий миг Адриан оказался в воде рядом со мной.
Выпустив руку, я не удержалась и плеснула в него водой, поднимая брызги вверх.
— Это месть за ваш характер! — рассмеялась я.
Но отступить не успела. Он резко перехватил моё запястье. Я ахнула, и в следующую секунду оказалась прижата спиной к его широкой груди. Его сильные, тёплые руки сомкнулись вокруг меня. Он был так близко, что сердце забилось чаще.
— Забавляешься? — его голос прозвучал низко, прямо у моего уха, и по спине пробежали мурашки.
— Самую малость, — ответила я, стараясь скрыть, как сбилось дыхание.
— Тогда держись.
В тот же миг Адриан крепче обхватил меня одной рукой, а другой подхватил снизу, беря на руки. Я не успела ничего осознать, как мы оба погрузились под воду.
Холод обжёг кожу, я вздрогнула, вцепившись в него. Когда мы вынырнули, я снова рассмеялась.
— Это нечестно!
— Ты первой начала, — спокойно ответил он, но в голосе слышалась улыбка.
Он не отпускал меня ещё пару секунд. И я почему-то не спешила отстраниться.
* * *
Мы вышли на берег, промокшие и уставшие. Я отжимала подол платья, когда заметила неподалёку художника.
Он сидел у мольберта, быстро водя кистью по холсту. Рядом лежали готовые картины — море, дети, влюблённые пары. Я невольно подошла ближе, меня заинтересовала одна конкретная, от которой было не отвести глаз.
— Леди, вам нравится? — он поднял на меня взгляд. — Хотите приобрести что-то? Или хотите, чтобы я нарисовал вам портрет?
Я замялась.
— Хочет, — спокойно произнёс Адриан за моей спиной, накидывая мне на плечи принесённое рыцарями полотенце. — Нарисуйте её. Я заплачу.
— Зачем вам это? — удивилась я.
Он чуть повернул голову в мою сторону.
— Ты же сказала, что я скоро снова смогу видеть. И раз сейчас я не могу запечатлеть этот момент в памяти, то полюбуюсь им в будущем.
Я замерла. Казалось, он говорил верные слова, но сердце сжималось: не хотелось бы оставлять улик в виде собственного портрета, учитывая, что я собираюсь сбежать.
— Я насквозь промокла… может, в следующий раз? — попыталась возразить.
— Не трусь. — Он слегка подтолкнул меня вперёд.
— Не хотите парный портрет? — оживился художник.
— Почему бы и нет, — легко согласился Адриан. И не поспоришь с ним.
Нерешительно сев на стул, я сглотнула, нервно сжимая край платья. Винтер помог Адриану занять свободное место и отошёл в сторону.
— Сколько времени это займёт? — напряжённо уточнила я.
— Это быстро. Я маг, так что и оглянуться не успеете. – Художник задумчиво нас рассматривал. – Есть ли у вас пожелания?
— Нарисуйте как есть, без прикрас, — коротко ответил Адриан.
— Тогда постарайтесь расслабиться, леди, вы слишком зажаты, — отметил художник.
Я неловко улыбнулась и повернула голову в сторону Адриана.
Застыла, словно заворожённая, глядя на него. Между нами было небольшое расстоянии, и его лёгкая улыбка была удивительно красива. В мокрых светлых волосах словно сияли лучи солнца.
— Ты сегодня подозрительно тихая, — вдруг произнёс Адриан.
Я вздрогнула.
— Я? Вовсе нет.
— Хм. Хочешь сказать, мне показалось?
— Я просто… — не зная, что сказать, машинально отвела взгляд к берегу. — Увлеклась наблюдением за Фересом. Вот.
— Расскажи, мне тоже интересно.
Я невольно улыбнулась.
— Он снова зарывается в песок. Полностью. Торчит только хвост… а, нет, уже и его не видно.
Адриан чуть приподнял бровь.
— Он закопался?
— Да. — Я тихо рассмеялась. — О, подождите… он высунул морду… вся в песке…
Я прикрыла рот рукой.
— Теперь он отряхивается… нет, это была плохая идея… песок разлетелся во все стороны, и… кажется, Рей только что получил прямо в лицо землёй.
— Заслужил, — невозмутимо отозвался Адриан. — Рыцарь всегда должен быть настороже.
— Ферес сейчас делает вид, что ничего не произошло, — продолжила я. — Сел… важно так… будто это не он только что выкопал глубокую яму.
— Похоже на тебя.
— Что? — возмутилась я.
— Ты тоже сначала создаёшь проблемы, а потом делаешь вид, что ни при чём.
— Неправда. – фыркнула я.
Адриан лишь усмехнулся.
— Готово! — внезапно произнёс художник, разворачивая холст к нам. И вправду он довольно быстро закончил наш с Адрианом портрет. Я удивленно ахнула, когда посмотрела на него.
— Что там? — с интересом спросил Адриан.
Нет, картина была красива, но... если Адриан смотрел прямо, спокойно и уверенно, то я смотрела на него слишком нежно и влюблённо. Неужели я действительно смотрю на него так? Нет-нет-нет! Это просто ужасно!
— Обычный портрет, — быстро ответила я, чихнув от пронизывающего ветра. — Ничего особенного, просто удивилась, как хорошо вы получились. Давайте лучше возьмём картину с морем, она больше будет радовать глаз.
Я поспешно указала на другую картину, изображавшую мерцающую гладь моря. Именно на неё я засмотрелась, когда подошла.
Но Адриан не купился.
— Винтер, — позвал он рыцаря, — оплати обе картины и отправь их в особняк.
При первой же возможности избавлюсь от этой картины.
Пока рыцари ловили Фереса, я безуспешно пыталась привести платье в порядок: ткань всё ещё липла к ногам, а песок предательски сыпался с подола.
— Идём, — коротко сказал Адриан, когда Ферес был пойман.
Стоило нам подняться по каменной лестнице от берега, как перед нами открылось ателье — дорогое, с высокими витринами и изящной вывеской.
Внутри Адриана встретили поклонами. Просторный зал был пуст — ни одного клиента.
Я нахмурилась. Он заранее планировал поход сюда? Решил обновить гардероб, потому что собирается выйти в высший свет?
— Добро пожаловать, герцог Винтервальд, — вежливо произнесла одна из старших леди. — Чем можем быть полезны?
— Подберите этой девушке наряды, — Адриан выдвинул меня вперёд, и я застыла от неожиданности. — Что-нибудь лёгкое и воздушное. Нужно собрать полноценный гардероб.
— Что?! — я попыталась вырваться, когда ко мне уже потянулись руки. — Господин, мы так не договаривались!
— Мы вообще ни о чём не договаривались, — в его голосе прозвучала усмешка. С чего вдруг он решил приодеть служанку?
Меня подхватили заботливые руки девушек...
Платья сменяли друг друга. Я отказывалась, хмурилась, пыталась спорить — безуспешно. Меня не слушали. Через час я уже ненавидела всё: платья, ткани, ленты, людей.
Я вздохнула, позволяя поправлять ткань на очередном платье. Когда меня в очередной раз вывели к Адриану, я остановилась.
— Ну? — спросила я.
Он спокойно сидел в обнимку с Фересом, уже переодетый в новую и сухую одежду, и поедал вкусняшки, предложенные работницами ателье, пока я мучилась. Рыцари ждали снаружи.
— Ткань лёгкая, — произнёс он, немного наклонившись вперёд, словно пытаясь убедиться в своих словах. — Шелестит, когда ты двигаешься.
— Вы даже не видите!
— Мне не обязательно видеть, чтобы понимать. У меня отличный слух.
Я прищурилась.
— И что же вы понимаете?
— Что ты сейчас злишься.
Я закатила глаза, спросив с сарказмом:
— И с чего вы это взяли?
Он лишь рассмеялся. Я устало рухнула рядом с ним, схватив первое попавшееся печенье со стола и запихивая в рот. Адриан махнул рукой, и работницы ателье в ту же секунду покинули нас.
Ферес был как-то напряжён. Он периодически поднимал голову, навострив уши. Может устал от прогулки?
— Если не выберешь платья сама, придётся выкупить все платья, что здесь есть, — лениво заметил Адриан.
Вот это у его угрозы!
Хотя синее платье, что сейчас было на мне, было довольно неплохим, даже мне понравилось.
Но зачем он всё это делает? Это слишком похоже на сцену из романтического романа, где главный герой щедро тратит деньги ради героини, а она слишком скромна, чтобы принять всё это.
— Надо было сказать с самого начала, — возмутилась я. — Давно бы выкупили всё, и мне не пришлось бы всё это мерить. В особняке у вас как раз много места. Хотя… мне всё равно некуда их носить.
— Уверен, скоро случай представится, — спокойно ответил он.
Я нахмурилась. Что он имеет в виду? Совсем не понимаю его. Может, он догадался, что я — Розалинда?
Нет, не может быть. Или же...?
Резко вскочила на ноги.
— Господин… — начала я,
Но вдруг Ферес зашипел, его шерсть встала дыбом.
— Ферес?.. — растерянно выдохнула я.
— Мяу! — вскрикнул он, повернув голову в сторону окна.
Я последовала за его взглядом, но ничего подозрительного не заметила. Ферес снова обратил внимание на меня, затем сорвался с колен Адриана. Прыжок — и он запрыгнул мне на спину.
— Ай! — вскрикнула я. Когти впились в ткань платья, скользнули по плечу. Я пошатнулась, пытаясь удержать равновесие, зацепилась за скатерть, снося посуду на пол.
— Да что с тобой?! — попыталась его стряхнуть, но он лишь впился сильнее.
Я оступилась, каблук заскользил по гладкому полу.
— Роуз? — обеспокоенно поднялся Адриан, делая осторожные шаги в мою сторону. — Что случилось? Что с Фересом?
Ферес, наконец, сорвался вниз, но тут же рванул вперёд — прямо мне под ноги, буквально сбивая с ног.
Я упала на колени, ладони больно уткнулись в осколки разбитой посуды.
И в тот же миг послышался свист.
С треском разбилось окно.
Стрела пролетела прямо над моей головой и с глухим ударом вонзилась в стену.
Глава 26
Липкий, холодный ужас накрыл меня с головой, словно сама смерть стояла за моей спиной.
Я замерла, не в силах пошевелиться. Тело попросту не слушалось. В ушах раздавался гул, и сердце бешено стучало. А в мыслях было только одно:я могла умереть.
— Роуз! — голос Адриана прорезал тишину, и в следующую секунду он уже был рядом.
Он притянул меня к себе, и воздух вокруг словно сгустился, образовав плотный невидимый барьер.
— Роуз… ты в порядке?
Губы дрогнули, я попыталась ответить, но и не смогла вымолвить ни слова.
Почему? Почему это случилось? Что я сделала не так? Кому перешла дорогу? Всё потому что я была рядом с главным героем?
Адриан осторожно, но быстро поднял меня на руки и усадил на диван, не выпуская из объятий. Словно если отпустит, я исчезну.
Я вцепилась в одежду Адриана, а затем меня прорвало. Слёзы хлынули сами собой. Всхлипнула раз, второй, а после разрыдалась, уткнувшись в его грудь.
Неужели даже если для всех Розалинда мертва, я всё равно должна умереть по-настоящему?
В голове всплыли слова Элизабет:
«Надеюсь… с вами ничего плохого не случится».
Нет-нет-нет! Не хочу в это верить, не может же это быть делом рук главной героини?
Не может быть. Добрая Элизабет из книги не могла так поступить со мной. Она должна спасти Адриана. Исцелить его. Это ведь её роль.
Все эти несостыковки сюжета… я просто желала закрыть на них глаза и жить дальше, веря в лучшее.
— Тише… тише, Роуз, — шептал Адриан, мягко покачивая меня. – всё будет хорошо. Ты слышишь? Всё будет хорошо.
Где-то на фоне поднялся переполох — крики, быстрые шаги. Но одного короткого приказа Адриана хватило, чтобы все замолчали.
— Вон. Все.
Сразу воцарилась тишина.
Ферес обеспокоенно терся у моих ног, тихо мяукнул. Если бы не он, я бы точно умерла. Он… словно предвидел это.
— Роуз! – Адриан вдруг резко отстранился, словно что-то почувствовал. Резко вдохнул, и его руки сжали мои плечи. — Ты ранена?
— Н-нет… – голос дрожал, но постепенно меня начало отпускать. Слёзы иссякли, оставив после себя лишь пустоту и слабость.
Пальцы Адриана скользнули по моим плечам к ладоням.
— Проклятье… — глухо выдохнул он, в его голосе прозвучало что-то необычное. — Винтер! Неси аптечку.
Раздались быстрые шаги.
— Ты ранена, — осторожно произнёс Адриан, касаясь моих ладоней. Теперь я могла отчетливо понять, в его голосе был страх.
Я опустила взгляд на руки. Тонкие струйки крови струились по пальцам. Осколки всё ещё впивались в кожу. А я почему-то ничего не чувствовала.
Винтер уже был рядом, опускаясь на одно колено.
Рей и Рой стояли у дверей, внимательно ожидая приказа.
— Найдите целителя, — бросил им Адриан.
— Есть! — отозвались они в один голос.
Винтер быстро и аккуратно начал вытаскивать осколки.
Лишь когда последний вышёл из кожи, шок прошёл, и боль обрушилась на меня.
— Ай!.. — я резко вздохнула, поджимая губы.
— Потерпи, — тихо прошептал Адриан, мягко гладя меня по макушке.
Руки обжигало. Щипало так, будто их окунули в огонь.
— Господин, рядом есть храм, — сказал Винтер, закончив перевязывать мои ладони. — Будет быстрее отвезти гос… Роуз, чтобы кто-нибудь из священников мог исцелить её раны.
— Едем, — без колебаний согласился Адриан. – Уже отследили откуда стреляли?
– Да, я уже отправил стражу в то место.
* * *
До кареты дойти самостоятельно мне не дали, Адриан не отпускал меня ни на секунду.
— Уже всё в порядке, — пыталась успокоить я слишком встревоженного Адриана. — Это всего лишь пара царапин, не настолько серьёзных, чтобы нужна была исцеляющая магия.
— У тебя была кровь, — его голос звучал так строго, что спорить не имело смысла.
Ферес тихо устроился у моих ног, не сводя с меня внимательных глаз. Как же ему удалось предугадать покушение?
Храм был близко и скоро предстал перед нами: высокие белоснежные стены, витражи, устремлённые в небеса шпили. Всё это казалось таким величественным и так давило.
Здесь мне было неуютно и зябко.
Узнав, что нам нужно лечение, один из послушников вызвался проводить нас, но был остановлен паладином с длинными серебристыми волосами, собранными в тугую косу. Светлые доспехи мягко переливались золотом в свете витражей.
— Я сам их проведу, — твёрдо произнёс незнакомец. Послушник немедленно отступил. Паладин пристально смотрел на меня. — Следуйте за мной.
Адриан едва заметно напрягся, но кивнул.
— Веди.
Мы шли по длинным коридорам, Ферес не отставал ни на шаг, иногда его хвост нервно дергался.
Паладин остановился у одной из дверей и впустил нас внутрь.
— Сюда.
Комната оказалась небольшой. У стены стоял диван, рядом — низкий стол.
— Герцог, присядьте, — спокойно предложил паладин. — Девушке нужно пройти в молельню.
— Нет, — Адриан не сдвинулся с места, крепко держа меня за локоть. — Разве нельзя исцелить здесь?
— Лучший обладатель исцеляющей магии, к сожалению, сейчас не может покинуть молельню, — спокойно ответил паладин.
— Тогда я пойду с ней.
Паладин тяжело вздохнул, и повисла напряжённая тишина. Я почувствовала, как невидимый груз между ними стал почти ощутим.
— Господин, не думаю, что тут… — начала было я, но Адриан перебил меня коротким, сухим:
— Нет.
Паладин закрыл глаза на мгновение. Будто… прислушиваясь.
— Хорошо. Герцог, вы можете пройти. Но рыцарь и кот останутся здесь.
Адриан кивнул. Ферес тихо мяукнул, словно возражая, но остался рядом с Винтером, не сводя с нас пристального взгляда.
Перед дверью в молельню Адриан вдруг остановился.
— Роуз, — произнёс он тихо. Я удивлённо посмотрела на него. — Пусть он будет у тебя.
Он отпустил мою руку и, сняв перстень, осторожно вложил его в мою ладонь.
Перстень оказался тёплым. Я сжала его пальцами. То, что я прежде так желала получить, вдруг так легко оказалось в моих руках.
– Спасибо. – Произнесла я, чувствуя исходящую от перстня магию. Я интуитивно понимала, как её использовать.
Паладин открыл дверь в молельню и впустил нас. Я прошла первой, Адриан — за мной.
Свет здесь был мягче, теплее. Но едва я сделала несколько шагов, пространство словно изменилось.
На постаменте стояла небольшая статуя, посвященная богине. Руки сами сложились в молитвенный жест.
Пожалуйста…
К кому я обращалась? К богине? К судьбе? К тому, кто закинул меня сюда?
Я не знала. Но в груди болезненно сжалось.
Я не хочу умирать снова.
Могла ли я предположить, что мне ответят? Точно нет.
— Приветик. – Весёлый голос разрезал пространство.
Девушка висела в воздухе. Золотые волосы мягко струились вокруг неё, белоснежное струящееся платье казалось светящимся, а глаза искрились озорством.
Я только тогда поняла, что что-то не так. Резко обернулась. Адриан стоял в нескольких шагах от меня. Близко и в то же время очень далеко. Я видела движение его губ, он что-то говорил паладину, но я не слышала ни слова.
— Кто вы? – Глупый вопрос. Но он сам собой сорвался с губ. Страха не было.
— А ты не догадываешься… гостья из другого мира? — Богиня подмигнула и плавно подлетела ближе. Мои глаза широко раскрылись. — Я так давно хотела с тобой встретиться, но кто-то совсем не посещает мои храмы.
Я смутилась, никогда не думала, что богиня может откликнуться на зов. Вообще не рассматривала такую версию. А эта встреча получилась слишком неожиданной. Но если учесть, что паладин намеренно привёл нас сюда, значит, она ждала нас?
— Как много вы знаете? — Мне вдруг пришла безумная мысль: не она ли закинула меня в этот мир? Но с какой целью?
— Я знаю многое, — хитро улыбнулась она, опускаясь на уровень моих глаз. — Я знаю, откуда ты, кем ты была… и прочее-прочее.
А что если…
– Это вы написали ту книгу?
Она закатила глаза, словно я сказала что-то глупое.
— У меня нет времени на такие скучные вещи. Я просто наслала сон на одного писателя.
— Значит, это вы переместили меня сюда?
— Ммм... — задумчиво протянула она. — Можно и так сказать.
— Зачем?
— Секрет, — легкомысленно ответила богиня. — Ты должна сама понять. Иначе было бы слишком скучно.
Я сжала кольцо в ладони.
— В книге ведь было описано будущее?
— Там написано то, что мне показали.
— Кто показал?
Она не ответила, лишь наклонила голову, внимательно изучая меня. Её взгляд скользнул по моим перевязанным рукам, затем задержался на кольце, и она улыбнулась.
— Ещё не время, — прошептала, прикладывая палец к губам.
Я замялась. Вопросов было слишком много, но один не отпускал.
Перед глазами всплыло лицо Элизабет — её мягкая улыбка, тёплый голос и стрела, пролетевшая в нескольких сантиметрах от моей головы. Я сглотнула.
— Та девушка… Элизабет. В книге она исцелила глаза герцога Винтервальда. Будет ли так и сейчас? Она и вправду Святая?
Богиня слегка склонила голову.
— Исцелит ли она его — зависит от тебя. Что же касается второго вопроса… — Она прикрыла глаза, хмурясь. — Вы зовёте Святыми тех, кому я даровала благословение… можно сказать, отметила своей силой. И сейчас моё благословение есть лишь у одного существа.
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— И кому же вы даровали своё благословение?
Я не сводила взгляда с богини, напрягая память Розалинды. Что я вообще знала о богине? Раньше эта информация не казалась мне важной, потому что я думала, что богиня никак не связана со мной.
Богиня Света?.. Почему я никак не могу вспомнить её имя? Неужели Розалинда его не знала? Или было что-то иное, что я мельком видела в книгах, но не запомнила?
— А сама догадаться сможешь? — игриво улыбаясь, богиня щёлкнула меня по носу и пролетела мимо.
Пространство вокруг нас мгновенно изменилось, мы оказались в саду. Холодок тревоги пробежал по спине.
Раз она не ответила, значит, Элизабет не обладала благословением. А я так жаждала услышать её имя, чтобы выдохнуть с облегчением. Но теперь стало только хуже.
Если судить по прочитанным мною книгам, то не намекала ли богиня на меня, учитывая то, что я попаданка?
— Я могу быть этим человеком?
— А хочешь? — богиня заинтересованно повернулась ко мне, словно только и ждала этого вопроса. Она протянула сорванную розу, лепестки которой казались сотканными из света. — Могу подарить его и тебе.
Значит, не я. Ещё бы — я и не думала, что всё может быть так просто. Благословение способно даровать силы, но стоит ли оно того? За лёгким тоном богини явно что-то скрывается.
— И вы что-то хотите взамен?
— А мне нравится иметь с тобой дело. Верно, благословение нужно заслужить. — Я не спешила принимать цвето, и она поднесла цветок к носу, вдыхая его аромат. Ну конечно, бесплатный сыр бывает только в мышеловке. – А ты бываешь догадливой, когда это действительно нужно.
Это она меня так похвалила или оскорбила?
Выходит, богиня изначально планировала нашу встречу. Неужели всё было предопределено?
— Так чего же вы хотите? — подозрительно повторила я.
— О, сущую мелочь, — махнула она рукой. — Всего лишь сместить архиепископа. Он мне жуть как надоел.
Я нахмурилась.
— Разве вы сами не можете этого сделать? Вы же…
— Богиня? — она звонко рассмеялась. — Глупышка, существуют правила, которые даже боги не в силах нарушить, как бы недовольна я ни была. Знаешь ли, меня не каждый может увидеть. Да и явиться в этот мир, чтобы вмешаться напрямую, я пока не могу, пока не выполнены кое-какие условия. Слишком сильно опутаны демонической силой и церковь, и столица. Но мне очень не нравится, что оскверняют мою святыню и мои силы. Ах, если бы архиепископом был мой милый Риан – этого бы не случилось.
Её взгляд скользнул к паладину, который стоял за пределами иллюзорного сада. Так его зовут — Риан? Нужно запомнить это имя.
— У меня нет ни власти, ни сил для такого, — покачала я головой. Не хочу влезать в неприятности. Я просто хочу спокойной жизни.
— У тебя есть прекрасный муж, — не согласилась богиня, недовольно цокнув языком. — Тем более, раз уж покушение на тебя организовала церковь, он не может остаться в стороне. Если, конечно, узнает об этом…
Я прикусила губу. Значит, всё-таки это происшествие дело рук церкви. Тогда я тем более не собираюсь участвовать в этом и подвергать опасности свою жизнь.
— У нас с герцогом Винтервальдом не такие отношения, — коротко ответила я. Это не моё дело. Уверена, она найдёт более подходящую кандидатуру для своего плана. — Простите, богиня, но я не могу взять на себя эту роль.
Я ожидала гнева или хотя бы раздражения, но богиня лишь весело рассмеялась.
— От судьбы так просто не сбежишь. Даже если ты спрячешься на полгода, год или два, она всё равно тебя настигнет. А я никуда не тороплюсь, тем более тебе понадобится время, чтобы овладеть моей силой.
Её взгляд стал внимательнее, и я невольно вздрогнула.
— Да и разве ты не хочешь узнать правду? Точно ли всё закончилось счастливым концом в книге? Что было после свадьбы Элизабет и Адриана? Бросишь всё — и истинный финал истории никогда для тебя не откроется.
Сердце пропустило удар. Я хотела узнать, хотела помочь, но была совершенно бессильна. Сжала кулаки.
— Что толку? — выдохнула я. Я не готова к ответственности, которую принесет с собой благословение богини. — Я совсем не тот человек, что вам нужен.
— Что ж, — богиня покачала головой, — ты права только в одном. Сейчас Розалинде Винтервальд лучше полностью исчезнуть. Прознают, что это ты, и тебя точно ждёт смерть. Ведь жена герцога Винтервальда в их планы не входит. Как и девушка, что потенциально может занять его сердце. Так что будь осторожна... — Она опустила руку, и цветок в её руке мгновенно завял, рассыпаясь в золотистые пылинки.
Мурашки пробежали по коже от одной мысли, что меня могут убить. Что же мне делать? Просто сбежать?
Неужели церковь изначально планировала брак Адриана и Элизабет? Но тогда и слепота Адриана кажется делом церкви, ведь только Элизабет может подобрать антидот. Как и говорил Адриан, разве возможно его сделать, не зная точного состава яда?
Неужели они действовали в сговоре с графом Арденом? Тогда зачем он выдал за Адриана свою дочь? Всё из-за тайны, что он так отчаянно пытался скрыть? Или он — ещё одна пешка архиепископа, раз в книге от графа так легко избавились? Я ничего не понимаю.
— Почему цервки так нужен брак Святой и герцога Винтервальда? — прошептала. Я ведь уже отказалась, так почему тогда продолжаю задавать вопросы? — Неужели дело в шахтах с магическими камнями?
Это был единственный весомый аргумент, который пришёл мне в голову.
— Вероятно, это так. — пожала плечами богиня, проводя рукой над кустами и касаясь нового бутона. — Магические камни герцогства очень ценны, и гораздо лучше тех, что добывает церковь. В них чистая, первородная магия. Лучший из них — у тебя в руках. Надеюсь, ты понимаешь ценность такого дара?
Я сжала кольцо, которое дал мне Адриан. Родовой перстень семьи Винтервальд отозвался теплом — полный магии, словно его совсем недавно наполнили силой.
— Но почему они так уверены, что Адриан женится на Элизабет? Неужели... — слова застряли в горле. — Дело в магии?
Нет… это не может быть правдой… ведь тогда… Я увидела ответ в глазах богини и сделала несколько шагов назад, охваченная шоком. Мир будто треснул. То, во что я так верила, рухнуло в одночасье. История исцеляющей любви оказалась ложью. И что мне теперь делать с этими знаниями?
— Архиепископ и эта девушка исказили мою истинную силу, — вздохнула богиня, поморщившись. — Поэтому в мире людей я так слаба. Они используют запрещенную демоническую магию. Ты всё поймёшь сама, как только согласишься принять моё благословение.
— А если... я всё же откажусь? – Сглотнув, спросила.
Неужели она совсем не рассматривает такой вариант, хотя я уже дважды говорила, что не могу принять её предложение?
— Тогда один из вас умрёт, — просто ответила она, пожимая плечами. Это была не угроза, скорее констатация неизбежного факта, что произойдет и без её вмешательства. — А может, и оба.
У меня перехватило дыхание. Нет-нет-нет! Это не может быть правдой. Я перестала чувствовать пол под ногами. Адриан… умрёт? Из-за меня?
Внезапно в памяти всплыл сон, где Элизабет толкала меня со скалы. Неужели это моё будущее?
Получается, без дара богини я умру, а с её силой подвергну себя опасности и, скорее всего, тоже могу погибнуть. Неужели действительно нет способа избежать судьбы книги, не принимая её дар?
— Могу ли я немного подумать, прежде чем принять решение?
Покушение, встреча с богиней, правда об Элизабет… Всё так неожиданно свалилось на меня после такой спокойной жизни. Голова гудела от мыслей. Мне нужен был перерыв, чтобы всё хорошенько обдумать.
— Конечно, — улыбнулась богиня, — тем более, что время нашей время нашей встречи почти истекло. — Она посмотрела куда-то вверх, а затем внезапно подошла ко мне, мягко коснувшись моих рук. — Обычно люди не знают наших истинных имён, но для тебя я сделаю исключение. — Она подмигнула. — Меня зовут Эрисэль. Как только будешь готова принять моё предложение, просто позови меня по имени. – Вот оно что! Точно, обычные люди не могут знать истинное имя богини, так как оно не раскрывается. – Но учти: обратной дороги не будет. Твоё тело слабо и не выдержит моей силы. Тебе точно понадобится больше полугода, чтобы суметь ею овладеть. Поэтому после принятия дара тебе придётся покинуть герцогство Винтервальд и спрятаться.
Я удивленно выдохнула: побег в любом случае неизбежен?
— Покинуть герцогство значит… — машинально повторила я. — Но… разве если я сбегу, то с герцогом Винтервальдом…
— Пока не случился их брак с Элизабет, ему ничего не грозит. Наоборот, его исцелят, как было в книге, чтобы он начал чувствовать благодарность, ослабил контроль и поддался демонической магии. Знаешь, люди, пережившие отчаяние, особенно хорошо поддаются этой силе, ведь они сломаны и измотаны, — вздохнула она. — Но даже если твоего мужа коснётся эта магия, затуманив разум. Если ты поможешь мне, то как только я смогу явиться в этот мир, я очищу его от этой чёрной паутины. — Она будто уже решила всё за меня. — А пока, в честь нашего знакомства, я исцелю твои раны. — Я почувствовала мягкое свечение, жжение мгновенно ушло. — Просто позови.
И она исчезла.
Пространство вокруг словно дрогнуло. Иллюзорный сад рассыпался, и я вновь оказалась в молельне. Пол ушёл из-под ног. Всё вдруг поплыло перед глазами, я пошатнулась. И тут же ощутила руки Адриана на своих плечах, что удержали меня от падения.
— Роуз! — прозвучал его обеспокоенный голос. Я подняла голову, глядя на него снизу вверх. – Ты в порядке?
В голове эхом прозвучали слова богини: «Один из вас умрёт. А может и оба».
Я сжала его руки, лежащие на моих плечах.
— Да, — тихо выдохнула я, заставляя голос звучать ровно.
— Куда ты исчезала? — Его пальцы скользнули по моим плечам вниз к запястьям, внимательно ощупывая меня, словно проверяя, цела ли я. — Я совсем тебя не слышал.
— Никуда. Меня просто… отвели внутрь. Исцелили раны. Вот и всё.
Он нахмурился, его пальцы на моих запястьях сжались чуть сильнее. Судя по всему Адриан был не очень-то доволен моим ответом и не особо поверил.
А я вдруг с пугающей ясностью поняла: я ведь не хочу уходить. Не хочу сбегать из особняка Винтервальд. Не хочу оставлять это место… и его, поэтому так долго оттягивала этот момент прежде.
– Ничего страшного не произошло. Я просто устала и хочу как можно скорее вернуться в особняк. – Постаралась сказать так, словно ничего не произошло, словно совсем недавно мой мир не рухнул.
Наше знакомство началось со лжи. И, кажется… совсем скоро так же и закончится.
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После такого странного и насыщенного дня с покушением мне дали заслуженный выходной. Взяв подаренный Адрианом перстень, я решила потренироваться в магии.
В голове было слишком много странных мыслей о произошедшем, и я надеялась, что хоть так смогу немного отвлечься. Выдохну, а затем решу, что делать дальше в этой непростой ситуации.
Я пробовала использовать магию так, как вычитала в книгах. Интуитивно что-то получалось, но всё равно было трудновато. Если бы мне угрожала опасность, я могла бы просто обратиться к магии, и она меня точно защитила бы, но хотелось уверенности в своих силах.
И вот я решила рискнуть и попросить помощи у принца. Направилась в его крыло, и впервые после возвращения столкнулась с Элизабет. Хотелось как можно скорее пройти мимо, но мне не позволили.
— Ох, Роуз, — заботливо произнесла она, сложив руки в молитвенном жесте, — слышала, с вами вчера приключилась неприятность? Если нужно, я с удовольствием помогу вам с исцелением.
— С-спасибо, не нужно, — Теперь я воспринимала Элизабет совсем иначе. По спине пробежали мурашки, и мои губы растянулись в неловкой улыбке. — Мне уже помогли в храме.
— Вот оно как? — она кивнула, но улыбка её казалась фальшивой. Как же я была слепа всё это время. — Сегодня вы выглядите иначе…
Я нервно провела ладонью по простому платью — одному из тех, что купил Адриан в том ателье.
— Сегодня у меня выходной, — объяснила я, — так что мне нет необходимости ходить в форме служанки.
— А я уж подумала, вы с герцогом собрались в город, — мечтательно произнесла она. — Слышала, там открылась новая кондитерская. Очень хотелось бы посетить, но одной скучно… Вот бы герцог Винтервальд согласился составить мне компанию.
Я застыла. В книге был эпизод, где Адриан и Элизабет сближаются в кондитерской, которая после всего стала их любимым местом.
— Господин не особо любит выбираться из особняка… — неуверенно сказала я. — Тем более после произошедшего вчера.
Она сделала шаг вперёд и бесцеремонно взяла мои ладони в свои.
— Значит, вы не поможете мне, Роуз, — мягко, почти ласково произнесла Элизабет. — Я думала, что такая поездка пошла бы герцогу на пользу.
Она решила сменить тактику, когда не удалось меня убрать? Или проверяет, насколько я могу быть ей полезна?
— Не думаю, что господин меня послушает, — тихо ответила я, стараясь не выдать своего беспокойства.
Я попыталась вырвать руки, но они словно застыли, а кончики пальцев онемели, и я не могла пошевелиться. Почему вдруг стало так холодно?
— Уверена, если вы попросите, он не сможет вам отказать, — её слова звучали слишком отчётливо в голове.
Подняв взгляд, я встретилась с её чёрными глазами, что так резко контрастировали с её белой одеждой. Я вздрогнула от этого взгляда.
Элизабет нахмурилась, словно что-то пошло не так. Прикусив губу, она, будто передумав, сжала мои пальцы сильнее, и в ладонь правой руки словно впились иглы. Или это было всего лишь моё воображение?
Голова вдруг разболелась, мешая ясно мыслить. Она становилась всё тяжелее, будто чьи-то невидимые руки сжимали грудь.
Дышать стало трудно. Хотелось закричать от этого жуткого чувства, но я не могла ни двинуться, ни пошевелиться.
Вдруг я пошатнулась, но позади меня выросла невидимая стена, придерживая меня.
— Что это вы тут делаете? — раздался спасительный голос Дариона. Элизабет выпустила мои руки, и сразу стало легче. — Милая Роуз, ты в порядке? Выглядишь бледной.
— Роуз вдруг стало плохо, я остановилась помочь, — поспешно ответила Элизабет, пока я рвано дышала. Она точно пыталась что-то сделать со мной. Почему мне кажется, что она хотела подчинить мой разум, но что-то пошло не так?
Если она так уверенно лжёт при мне, значит, я не должна была заметить то, что произошло между нами?
— Да, голова закружилась, — решила не рисковать я, обращаясь к принцу. — Ваше Высочество, вас я и искала.
— Меня? — удивился Дарион.
— Тогда не буду вам мешать, — поклонилась Элизабет и, развернувшись, начала уходить. Я проводила её долгим взглядом. Что она только что пыталась сделать? И почему у неё не получилось?
— Да, — вытащила перстень Адриана из кармана платья, показывая принцу. — Можете научить меня пользоваться магией?
— Ооо, — склонил голову Дарион. — Адриан решил отдать его тебе?
Я выдохнула и притворилась, что ничего не понимаю, словно не знаю, что это значит.
— После вчерашнего господин решил, что мне не помешает уметь защищаться. Такие ценные служанки,как я, знаете ли, встречаются нечасто, и теперь его несносный характер… — выдала на одном дыхании, пытаясь перевести всё в шутку.
Дарион лишь хмыкнул.
— Ладно, почему бы и нет, — пригласительно махнул рукой он. — Только давай скроемся в моей комнате от лишних глаз.
Я кивнула и последовала за ним. Его комната удивила простотой, или, вернее, та часть, куда меня впустили. К комнате прилегал кабинет с огромным столом, заваленным бумагами. Принц устроился здесь словно дома.
Дарион не стал тянуть с объяснениями. Закрыв за нами дверь, он облокотился о край стола и жестом указал мне сесть на стул в центре комнаты.
Под его задумчивым взглядом стало неловко.
— Для начала забудь всё то, о чём читала в книгах, — спокойно сказал он. — Там любят всё усложнять. Суть магии проста: ты либо проводник, либо источник магии. В твоём случае — проводник, ведь магия не принадлежит тебе.
Я машинально коснулась перстня, который надела на указательный палец.
— Понимаю, — кивнула я. — Перстень — всего лишь накопитель магии.
— Верно, — согласился Дарион. — Но направляешь магию именно ты. Поэтому многое зависит от тебя. Не сможешь чётко представить и… — Он словно подбирал слова. Я нервно усмехнулась, и он махнул рукой. — В общем, для тебя важно чёткое представление, и магия подстроиться. Достаточно воображения, чтобы создать простенький щит.
Я прикусила губу, чтобы не спросить о смене внешности. Не хочу вызывать лишние подозрения раньше времени.
— Почувствуй кольцо, — тихо произнёс Дарион. — Не как украшение, а как нечто… тёплое. Словно внутри него пульсирует жизнь. Магия откликнется легко. Я бы сравнил её с хвостом Фереса: когда привыкнешь, то начнешь использовать её, словно часть собственного тела.
Я послушно закрыла глаза. Я уже пробовала самостоятельно, поэтому почти сразу уловила тепло кольца, которое откликнулось.
— Хорошо, — мягко сказал Дарион. — Теперь задай форму. Не думай о защите как о стене, думай о нём как о потоке, что обтекает тебя.
Я глубоко вдохнула и позволила теплу разлиться по телу. Воздух вокруг дрогнул, и я открыла глаза. Передо мной едва заметно колыхалась тонкая плёнка.
— Получилось?.. — неуверенно прошептала я.
Дарион прищурился, всматриваясь.
— Щит есть, — признал он. — Слабый, но для первого раза вполне неплохо.
Я облегчённо выдохнула. На мгновение почувствовала, как по прозрачной плёнке прошла едва заметная рябь. Взглянула на чистую ладонь, где прежде ощущала покалывания, но ничего необычного не было.
— Что-то не так? — уловил моё беспокойство принц.
— Нет… — замялась я. — Просто показалось. А на мне нет никакой магии… проклятья, например?
Дарион задумчиво оглядел меня, прищурившись.
— Сложно сказать. Твоя аура слишком сияет. Наверное, из-за исцеления.
Я выдохнула. Видимо, из-за того, что сама богиня исцелила меня, аура сияла так ярко, что ничего не разглядеть. Или мне всего лишь показалось от стресса?
Вдруг во мне взыграло любопытство.
— А священная сила отличается от магической?
— Да, — задумчиво ответил Дарион, потирая подбородок. — Священная сила, словно текучая вода, а магическая — скорее глина, которую нужно формировать.
Принц также объяснил, как не тратить магию кольца впустую, а ещё научил скрывать перстень, чтобы другие не заметили его, и вскоре я совсем перестала ощущать его на пальце.
— Скажите, Ваше Высочество, — решилась спросить я напоследок, — сможете ли вы создать для Фереса магический артефакт, который мог бы его защитить? Он так часто пропадает, что я не могу не волноваться.
Кота Адриана в сюжете книги не было, и я боялась, что с ним могло что-то случиться, поэтому решила перебдеть.
— О, интересная идея, — глаза принца загорелись. — Ошейник с магической защитой… Даже любопытно, получится ли. Я попробую сделать что-нибудь для этого беглеца.
Я благодарно кивнула. После тренировки с магией чувствовала усталость в теле. Быстро попрощавшись с принцем, вернулась в свою комнату.
Там я обнаружила пушистого хвостатого. Ферес сидел на широком подоконнике. Я подсела рядом и начала ласково гладить его шерсть. Он подарил мне внимательный взгляд.
— Мой спаситель, — зевнула я, переводя взгляд в окно. — Какой же секрет ты скрываешь?
Для меня всё ещё оставалось загадкой, как он смог предугадать покушение. Неужели, как Дарион и рассказывал, это его способность, возникшая из-за магических экспериментов?
Ферес мягко мяукнул и уютно устроился рядом. Я машинально гладила его, и совсем не заметила, как закрылись мои глаза и как я задремала, несмотря на неудобную позу, уснула.
Проснулась от резкой боли, кот укусил мою правую руку.
— Ай, Ферес, за что? — пожаловалась я. Он недовольно зарычал и тут раздался стук в дверь. За окном только начинало вечереть.
— Роуз, можно войти? — раздался голос Адриана из-за двери. Сердце ёкнуло, я совсем не ожидала услышать именно его.
— Да, конечно, — я вскочила на ноги, поспешно поправляя платье и волосы, словно он мог видеть. Подбежала к двери и распахнула её. — Что-то случилось?
— А почему должно? — усмехнулся он, слегка наклонив голову. — Просто хотел позвать тебя прогуляться в саду. Пойдёшь?
Он протянул мне руку.
Он хочет о чём-то поговорить? Помедлив, я кивнула. Почему бы и нет?
* * *
Мы медленно шли по сада. Я оглядывалась по сторонам, описывая Адриану красоту вечернего сумрака, а в голове всё вертелись слова богини. Неужели, если я останусь, действительно может случиться что-то ужасное?
Вдруг Адриан остановился.
— Роуз, всё в порядке? — спросил он, и я вздрогнула.
— Конечно, — ответила я. — Всё отлично. Меня исцелили, я чувствую себя даже лучше, чем раньше.
— Роуз, я не об этом, — он покачал головой, сложив руки на груди. — Тебя что-то тревожит. Это из-за покушения? Или… Если что-то происходит, ты можешь сказать мне.
Сердце болезненно сжалось.
— Я… — слова застряли в горле. Что я могу ему сказать? Что я — попаданка, которой не повезло стать женой-злодейкой? Что главная героиня, которая должна была спасти его, оказалась далеко не такой... белой и пушистой? Что от всей этой информации ужасно гудит в голове, и я, кажется, влюбилась в него?
Слишком много всего меня беспокоило.
— Всё в порядке, — выдохнула я.
— Ты ведь не врёшь мне? — спросил он с подозрением.
Я невольно сжала пальцы, и ладонь будто начала гореть.
— Просто устала, — попыталась отмахнуться.
Он молчал, нахмурившись. Затем резко протянул руку и схватил меня за запястье.
— У меня странное предчувствие.
Сердце пропустило удар, и я осторожно спросила:
— Что-то не так?
— Не знаю… – Он чуть повернул голову, словно прислушиваясь к чему-то. – Но мне это не нравится. Используй магию.
Я едва успела сосредоточиться, как он резко притянул меня к себе. Нас окутала магия, но руку вдруг нестерпимо обожгло.
— Господин… — выдохнула я. Тело Адриана вдруг дёрнулось.Как-то неправильно. Он сжал зубы, стискивая меня в объятиях, и я, не понимая, что происходит, по инерции обняла его в ответ.
— Роуз… ты в порядке?.. — его голос стал глухим.
Я медленно подняла голову. Из его рта потекли капельки крови, и его хватка ослабла. Что-то тёплое и липкое коснулось моих пальцев. Откуда на его спине кровь?
— Адриан? — испуганно спросила я.
Он сделал короткий, рваный вдох, прикрыв глаза.
Я опустила взгляд и увидела тёмное лезвие, вошедшее прямо в его грудь. Что это? Почему? Откуда? Почему магия не защитила нас?
— Н… нет… Это… это не должно было… Нет, нет, нет, нет… — голос сорвался. — Это… ошибка… ты не должен был…
Подобного не должно было случиться с главным героем. Адриан медленно опустился на колени, всё ещё удерживая меня, словно не желая отпускать. Его пальцы скользили по моей руке, оставляя кровавый след. Это из-за меня. Всё из-за меня!
— Передай Дариону, чтобы забрал тебя и… — прохрипел он.
— Не говори! — в панике схватила я его за плечи, помогая лечь. — Я… я сейчас… Ты не умрёшь! Ты не можешь!
Руки дрожали, и я не знала, куда их деть. Как остановить кровь? Как исправить? Как отменить всё это?
Я не знала, что делать. Магия! Взглянула на ладони. Только целитель или обладатель священной силы сможет помочь сейчас. Если бы я согласилась на предложение богини… Если бы у меня была её сила…
— Эрисэль! — сорвалось с губ. — Эрисэль, пожалуйста!
Я чувствовала липкий ужас, расползающийся по телу. Пожалуйста, откликнись. Я готова сделать для неё всё, о чём только попросит.
Рука Адриана вдруг выскользнула из моих ладоней.
— Нет… нет… Эрисэль, откликнись же! — умоляла я.
Вдруг за спиной раздался голос, и я обернулась.
— Как… – Позади стояла бледная Элизабет. Она с ужасом смотрела на истекающего кровью Адриана. — Это… невозможно… — прошептала она, взгляд метнулся ко мне. — Я ведь наложила метку на тебя, а не на него…
Я раскрыла свою ладонь, где теперь отчётливо проявилась чёрная метка. Лезвие должно было найти меня по её следу. Вот почему магия не сработала. Адриан, предчувствуя это, прикрыл меня собой…
* * *
Я почувствовала резкую боль в руке и вскрикнула.
— Ай! — Ферес впился зубами в мою руку.
Дыхание сбилось, сердце бешено колотилось, будто сейчас вырвется из груди.
Руки дрожали, но крови не было. Я уставилась на ладони, затем непонимающе огляделась, потирая глаза. Я почему-то сидела на подоконнике в своей комнате, где ненадолго задремала днём.
Неужели это был всего лишь сон?
Я потёрла виски, и вдруг раздался знакомый стук в дверь.
— Роуз, можно войти?
Я замерла. Это прозвучало слишком знакомо. Широко раскрыв глаза, смотрела на сидящего напротив Фереса, а затем я вскочила и рванула к двери.
Распахнув дверь, я не смогла вымолвить ни слова.
Адриан стоял передо мной — целый и невредимый. Это был всего лишь дурной сон или… возможное будущее?
— Роуз, всё в порядке? — нахмурился он, заметив, что я молчу. — Я хотел позвать тебя прогуляться в саду. Пойдёшь?
Он протянул мне руку, как и во сне. Я уставилась на его ладонь.
Мир поплыл, и я опёрлась на косяк двери, глядя теперь на свою ладонь, где должна была быть та метка — чёрная, жгучая, поставленная Элизабет. Сомнений в том, что всё было не просто сном – не было. Как же мне избежать смерти?
Сердце сжалось.
— Нет… — дрогнул голос, я сделала шаг назад. — Нет… Я…
Я открывала и закрывала рот, пытаясь подобрать слова. Что заставит Элизабет отменить покушение?
Думай! Думай! Думай! Как это предотвратить и выжить?!
Кондитерская. Если скажу, что договорилась о поездке, она не станет совершать на меня ещё одно покушение, иначе поездка точно не состоится!
— Я хотела предложить поехать завтра в город, — казалось, мои слова прозвучали слишком отчаянно.
Адриан удивлённо сложил руки на груди.
— Не думаю, что это хорошая идея после недавнего происшествия. Даже если у тебя теперь есть кольцо, магия не всесильна.
— Но там открылась новая кондитерская, — прошептала я, едва шевеля губами. — Я очень хочу попробовать их сладости.
Адриан нахмурился.
— Если только выберемся с охраной и ненадолго…
— И я хочу, чтобы с нами поехала Святая, — перебила его, услышав согласие. — Я бы хотела с ней подружиться. И раз уж всё решено, тогда сейчас же побегу её предупредить.
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Элизабет, хоть и была удивлена моим внезапным визитом, восприняла новость о поездке благоприятно.
Я всё, в панике, ждала, когда метка на руке снова проявится, но ничего не происходило. Как и думала: ей незачем избавляться от меня, пока я полезна.
Я не помню, как покинула Элизабет на негнущихся ногах. Не помню, как добралась до своей комнаты, как закрыла дверь, сказав Адриану, что устала. Я лишь чувствовала себя слепым котёнком: что это за метка? Как от неё избавиться? Почему во сне даже магия не смогла защитить нас от её силы?
Я металась по комнате, не находя себе места. Что мне делать дальше? Мысли путались, возвращаясь к одному и тому же — кровь, лезвие, его голос... Мне нужна была помощь.
— Эрисэль... — прошептала я, сложив руки в молитвенном жесте, стоя у окна и надеясь, что богиня меня слышит. — Я принимаю твоё предложение.
Сейчас я совсем ничего не смогу сделать — ни защитить себя, ни спасти его — без силы и без знаний. Я хочу жить. И я хочу спасти Адриана. Даже если для этого мне придётся исчезнуть из его жизни.
Шторы у окна едва заметно колыхнулись. Я задержала дыхание. Так богиня дала о себе знать или же это был просто ветер? Я не знала, но даже этот знака оказалось для меня достаточно, чтобы решиться.
Я выдохнула и, не теряя времени, принялась собирать немногочисленные вещи. Нужно было избавиться от лишнего. Ферес потёрся об ноги, тихо мяукая, будто чувствовал что-то. Я машинально погладила его.
Вдруг из свёртка вывалился небольшой мешочек. Я нахмурилась и развязала его, внутри лежало обручальное кольцо. То самое, которое собиралась продать в первую очередь. Но почему-то до сих пор не сделала этого.
Фальшивый брак. Вынужденный союз. История, которая должна была закончиться моей смертью. Пальцы невольно сжались. Может, так и вправду будет лучше для нас обоих?
* * *
На следующее утро погода выдалась спокойной.
Я сидела в карете и украдкой бросала взгляды на Элизабет. Она мягко улыбалась и рассказывала Адриану что-то о жизни в церкви. Он явно слушал вполуха.
Вчерашние эмоции немного утихли, и я попыталась незаметно всмотреться в лицо Адриана. Сон о предполагаемом будущем был настолько реалистичным, что выбросить его из головы никак не получалось.
Если я ошибусь, то... Я отвела взгляд, не давая себе закончить мысль.
Богиня ли наслала на меня этот сон, или кто-то другой пока что оставалось загадкой. Поговорить с ней вновь я смогу только в храме.
Карета остановилась.
На оживлённой площади кипела жизнь: голоса людей, шум, запах выпечки. У недавно открывшейся кондитерской выстроилась внушительная очередь.
Я вылезла из кареты первой, отказавшись от помощи рыцаря и сжимая в руках корзинку, в которой под видом перекуса лежали мои вещи.
План был прост: найти подходящий момент и исчезнуть в толпе.
Скользнув взглядом по прохожим, я вдруг замерла, заметив стоящего у терассы кондитерской паладина Риона, того самого, кто отвёл меня на разговор с богиней в тот день. Сегодня он был одет проще, неприметнее, но я узнала его сразу. Он едва заметно кивнул мне.
Сердце глухо забилось в груди. Значит, богиня Эрисэль меня услышала.
— Кажется, сегодня здесь очень большая очередь, — произнесла я, оборачиваясь к Адриану и Элизабет, которые успели выбраться из кареты, пока я оглядывалась. — Думаю, вам лучше занять столик, а я встану в очередь. Что хотите заказать?
Элизабет задумалась, а пальцы Адриана вдруг сомкнулись на моём запястье.
— Я не хочу находиться в душном помещении, — твёрдо сказал он, — Роуз, помоги мне выбрать место здесь, на террасе.
— Думаю, этим лучше заняться госпоже Святой, — осторожно попыталась я освободить руку, но Адриан держал слишком крепко. — А я пока займусь очередью...
А ведь это был бы отличный шанс сбежать, затеряться в толпе и выиграть время, прежде, чем меня начнут искать.
— Элизабет, — голос Адриана неожиданно стал мягче. Святая сразу же довольно улыбнулась. — Не могли бы вы выбрать для меня что-нибудь на свой вкус?
Элизабет склонила голову и задержала на мне взгляд дольше, чем следует. На мгновение мне показалось, что она откажется, но затем её взгляд скользнул к Адриану.
— Конечно, — сладко произнесла она. — Для меня это честь. Тогда я выберу что-нибудь для нас.
Не задавая больше вопросов, она направилась внутрь кондитерской. Её красота притягивала взгляды прохожих, и все невольно оборачивались ей вслед.
— Рой, сопроводи Святую, — приказал Адриан. Не дожидаясь ответа, он повёл меня к дальнему столику на террасе, уверенно нащупывая путь тростью.
Выбрав, по его мнению, подходящее место, он велел:
— Садись, Роуз.
Рей и Винтер встали неподалёку. Я послушно опустилась на стул, ставя корзину на колени, и нервно поджала губы. Как же найти повод, чтобы сбежать?
Адриан потёр устало глаза, а затем спросил, нарушив между нами молчание:
— Итак, почему мы должны были приехать именно сюда? Что здесь должно произойти?
— С-с чего вы взяли, что здесь должно что-то произойти? — удивилась я. — Просто мне захотелось посетить это место без причины.
Кривая усмешка коснулась губ Адриана. Он откинулся на стуле, сложив руки на груди:
— Я согласился приехать сюда только потому, что вчера ты была чем-то обеспокоена и встревожена… или скорее напугана, отказываясь говорить со мной. Да и сегодня всю дорогу я чувствовал твой напряжённый взгляд на себе, Роуз. Расскажи мне, что происходит?
Я поджала губы, крепче сжимая корзину. Неужели ему всегда было так просто меня читать? Или это потому, что он теперь хорошо меня знал?
— Ничего не происходит, господин.
— Правда? — он наклонился чуть вперёд.
— Я просто…
— Роуз, — мягко перебил он, — я не вижу, но это не значит, что я ничего не замечаю. И ты правда думала, что я не пойму, что ты собираешься сбежать?
Сердце гулко ударилось о рёбра, дыхание сбилось. Я резко подняла голову.
— Я не…
— Роуз, не лги.
Я невольно посмотрела на стоящих неподалёку Рея и Винтера. Теперь казалось, что они стоят здесь не потому, что должны защищать нас, а чтобы не дать сбежать мне. Как же он догадался? Будто всё предусмотрел, предвидел.
— О чём вы говорите, господин? — попыталась рассмеяться, притворившись дурочкой, но голос предательски дрогнул. — Разве я могу вас бросить? Нас ведь связывает столько воспоминаний.
Адриан медленно встал и подошёл ко мне, вновь взял за запястье, словно нащупывая пульс.
— Неужели ты совсем мне не доверяешь? Или ты чего-то боишься?
Я опустила глаза, чувствуя себя пойманной в ловушку. Казалось, что отговорки больше не помогут. Но так он меня не отпустит. Что же сказать, чтобы он позволил уйти? Я должна любой ценой покинуть герцогство, чтобы спасти и себя, и его. Нельзя тянуть. Что может заставить Адриана поменять ко мне мнение?
— Помните, я говорила вам, что найдётся человек, который исцелит ваши глаза?
— К чему это? — нахмурился он. — Помню.
— Я солгала. Это невозможно. — Резко отдернула руку, прижимая её к себе. — Я знаю это лучше всех, потому что я… — голос дрогнул, но я заставила себя договорить, — Розалинда Арден. Ваша жена.
Ни удивления, ни гнева. Ни один мускул на его лице не дрогнул, словно он…
— Я знаю, — только и сказал Адриан. Мир будто на секунду пошатнулся. — Винтер, Рей, проверьте, как там Святая.
Рыцари мгновенно исчезли из поля зрения.
Хотелось истерично рассмеяться — дурочкой здесь была только я. Глупая, глупая, глупая Роуз. Он давно знал и лишь притворялся, поддерживая мою жалкую игру. Наверное, ему было весело наблюдать за этим, пока я верила, что он ничего не знает.
— Никак не пойму, что ты задумала, Роуз? — он сложил руки на груди. — К чему сейчас это признание?
Я хотела шокировать его, но шокированной здесь осталась только я. И чему удивляться? Он не зря был главным героем. Сейчас не время для эмоций, нужно мыслить рационально.
Не знаю, получится ли у Элизабет, как в книге, влюбить в себя Адриана, если я исчезну. Но если я помогу богине, она точно снимет с него любые чары.
Прости меня, Адриан, но ты не оставляешь мне другого выбора.
— К тому, что я всё это время действовала по приказу графа Ардена, — произнесла я, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — Я знала, какой яд использовали, но так и не сказала вам. Моя задача была — сблизиться с вами и передавать информацию графу. — Слова резали горло. — Но после покушения... — я сделала глубокий вдох, поднимаясь из-за стола. — я решила выйти из этой игры.
Мои слова звучали слишком рискованно. Что если он решит запереть меня в темнице? Но надеялась на удачу и... на то, что знаю Адриана.
— Дальше, — коротко бросил он, словно совсем не верил. Я даже растерялась на несколько секунд.
— Вы должны мне желание, — сказала я, глядя в сторону. — Хочу использовать его сейчас. Позвольте мне уйти.
На несколько секунд между нами повисла тишина. Я боялась даже вдохнуть.
— Понятно. — В этом слове не было ни гнева, ни упрёка. Он чуть повернул голову в сторону, словно прислушиваясь к шуму на террасе. — Значит, вот как ты решила закончить всё это.
Почему же ты совсем не злишься на меня? На ту ложь, что опутала наши такие странные отношения.
— Я скажу тебе кое-что перед этим, — наконец произнёс он. — Я ничего не вижу, но когда слышу твой голос, иногда мне казалось, что это не так. Когда ты оказалась ранена, я впервые понял, что могу тебя потерять. — Сердце болезненно сжалось. Я зажмурилась. Нет. Пожалуйста, не надо это говорить… – И это оказалось даже страшнее потери зрения. Потому что если бы ты исчезла, для меня снова вокруг стало бы темно. Я виноват, что не смог тебя защитить, поэтому понимаю, почему ты хочешь уйти. Но даже если я выполню твоё желание сейчас, это не значит, что не буду тебя искать.
Я едва сдержалась, чтобы не шагнуть к нему. Прикусила губу. Мне нельзя было реагировать. Я просто продолжала стоять напротив него. Нужно было сказать то, что заставит его не искать меня и поверить в мои слова.
— Вы так говорите, потому что привязались ко мне. Думаете, я лгу вам. — Я подняла голову, смотря в его непроницаемые фиалковые глаза, и заставила себя улыбнуться, чтобы улыбка звучала даже в голосе. — Но я говорю правду. В отличие от вас… я ничего не чувствую. Для меня всё это было лишь заданием отца.
Слова повисли в воздухе. Пришло время использовать знания из книги, чтобы убедить его.
— Всё это устроил граф Арден: и смерть ваших родителей, и вашу слепоту, потому что ваш отец узнал его тайну, способную разрушить его жизнь. За одной из картин в кабинете вашего отца есть тайник с дневником. Прочтёте его и узнаете правду, которую пытается скрыть граф Арден. Его я должна была найти и украсть.
Адриан какое-то время молчал, и это пугало сильнее всего.
Я стояла, не дыша. Его пальцы сжались до побелевших костяшек.
…пожалуйста, не отпускай.
И в следующую секунду я сама испугалась этой мысли.
Но вдруг он коротко произнёс, отворачиваясь:
— Иди.
Ноги словно приросли к земле. В глазах защипало, и я резко отвернулась. Нельзя плакать. Как бы сильно я ни привязалась — расставание неизбежно.
— Роуз просто уволилась, — добавил он, горько усмехаясь. Поверил ли он в мои слова? — Вот и всё. Уходи, пока я не передумал.
Сердце пропустило удар. Да, так и должно быть. Именно этого я хотела.
Я сделала шаг назад, потом ещё один, не отводя взгляда от него. Сердце колотилось так громко, что заглушало всё вокруг.
Адриан не останавливал меня, даже не обернулся. Он просто стоял неподвижно.
— Прощай, Адриан, — шёпот сорвался с губ.
Ветер коснулся моих волос, и я развернулась, а затем побежала.
Стук сердца перебивал шум толпы, в ушах звенело, но я быстро нашла паладина. Рион уже сидел верхом на лошади, ожидая меня.
— Роуз, давайте руку, — сказал он.
Я вцепилась в его ладонь, позволяя втянуть себя в седло. Лошадь рванула вперёд, ветер ударил в лицо.
Всё казалось таким нереальным, словно сон. Но в этот раз это была реальность.
Мне нельзя оборачиваться. Нельзя. Нельзя. Нельзя.
Но я всё же повернула голову. Где-то там, среди множества людей, среди шума остался он, главный герой, заполучивший моё сердце.
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    Часть II… Я увижу свет
Глава 1
Полгода спустя
Прикрыв глаза, я стояла у кромки воды, придерживая юбки, и с наслаждением ощущала, как прохладные волны мягко омывают мои ноги.
— Роуз…
Я резко открыла глаза и обернулась на знакомый голос. Он стоял слишком близко. Когда успел подойти?
— Адриан? — выдохнула я. — Что ты здесь делаешь?
Он молчал. Лишь протянул руку и осторожно коснулся моей щеки. Такое болезненно знакомое прикосновение. Я застыла, не в силах пошевелиться. Как же я скучала по нему.
— Почему ты ушла? — он нахмурился, смотря на меня.
Моё сердце сжалось болезненно. Внезапно его тёплые пальцы похолодели. Я сжала его руку, и мой взгляд упал на его рубашку, где медленно расползалось алое пятно.
— Н-нет… — мой голос сорвался. Почему это снова происходит со мной?
Его рука выскользнула из моей, он покачнулся, и я инстинктивно подхватила его, но он оказался слишком тяжёлым.
—Адриан? — я прижимала ладони к его груди, пытаясь остановить кровь, но её становилось лишь больше. — Нет… нет, нет, нет…
Я вскрикнула и резко проснулась, садясь на кровати. Сердце бешено колотилось, ладони будто были в крови, но они были чисты. Ещё один самый обычный сон.
— Тия? — Голос Рене вырвал меня из этого состояния. Я моргнула, окончательно отгоняя сон.
Солнечный свет заливал комнату, за окном шумело море. Не было больше особняка, к которому я привыкла, не было сада, где гуляли. Только берег, храм… и новая жизнь.
А ещё новое имя, которое до сих пор казалось чужим. Я болезненно прикрыла глаза.
Роуз больше не существует. Полгода назад она исчезла в тот день, когда сказала:«Прощай, Адриан».
— Тия, ты в порядке? — Рене подошла ближе, осторожно отодвигая занавеску, впуская больше света. Она поставила на стол корзину и, заметив моё состояние, нахмурилась.
Почему же я выбрала именно это имя?
Потому что в тот момент в памяти всплыла принцесса Анастасия из книги, которую мы с Адрианом когда-то читали? Она ведь тоже начала новую жизнь, став… Тией.
— Да… — я тихо вздохнула и подняла на неё взгляд. — Прости.
Рене присела на край кровати, внимательно всматриваясь в моё лицо. Потом мягко коснулась моего плеча, и в её глазах мелькнуло беспокойство. Она совсем не изменилась — ни за то время, что мы были в разлуке, ни за эти полгода, что теперь живём рядом.
— Вы снова проспали два дня после использования силы.
В голове начало проясняться. Точно, я была в храме, снова пыталась использовать силу, но в какой-то момент потеряла контроль, и она рванула наружу.
Воздух словно сжался, и меня резко отбросило назад. Всё тело горело, будто изнутри меня разрывали на части.
— Дитя, ты снова перестаралась… — эхом прозвучал голос Эрисэль, прежде чем я снова потеряла сознание.
Я сжала пальцы в кулаки. Полгода прошло, а она всё ещё не подчинялась мне. Использовать силу богини по-прежнему было тяжело. Хотя, всё равно лучше, чем в первые недели, когда я даже не могла пошевелиться от жгучей боли внутри.
Сейчас стало легче. Но «легче» не значит «легко».
— Тия, волосы… — Рене встала, взяла расчёску со стола и осторожно провела ею по моим длинным прядям. — Они снова отросли.
Я машинально провела рукой по волосам, спадающим почти до пола. Из-за частого использования силы они снова и снова отрастали.
— Опять? — устало выдохнула я.
Рене кивнула и уже привычно начала распутывать волосы, аккуратно разделяя пряди пальцами.
Я потянулась и, не удержавшись, зевнула. Тело ломило, меня охватило привычное ощущение слабости.
— Всё из-за того, что ты попаданка, — однажды сказала Эрисэль.
Как будто это объясняло всё.
Я тогда спросила, почему же богиня не выбрала для благословения кого-то другого, например, того же Риана, которому было бы проще овладеть этой силой. Но она просто проигнорировала вопрос, как и многие другие.
И очень многое мне до сих пор не рассказывала. Кормила по крупице информацией, изредка отвечая на вопросы.
В те дни, когда я не была занята работой и попытками овладеть священной силой, я наслаждалась прогулками с Рене вдоль берегов моря. Здесь круглый год было тепло, именно поэтому я изначально и выбрала это место.
Правда, я не думала, что придётся поселиться в храме, чтобы общаться с богиней. А вот Риан рассказывал, что слышит её голос постоянно. Я даже начала ему сочувствовать.
Когда слабость немного отпустила, я медленно встала с постели. Мои пальцы коснулись корзины на столе, и я взяла яблоко из корзины и откусила. Ммм, какое же оно сладкое, в отличие от моих воспоминаний.
Пока жевала, взгляд невольно скользнул к зеркалу в углу комнаты, где на меня смотрело моё отражение, к которому так и не смогла привыкнуть. Оно казалось таким же чужим, как и моё новое имя.
Благодаря кольцу Адриана, как я и планировала ещё до встречи с богиней, я изменила свою внешность. Тёмные волосы, карие глаза, ничем не примечательные черты лица — всё сделало меня самой обычной, той, кого из толпы никогда не выделишь.
Я быстро отвела взгляд.
— Рене, отрежешь? — я взяла со столика ножницы и протянула их ей.
— Снова? — она вздохнула. — Жалко такую красоту. Может, лучше заплести?
— Нет, тем более что всё равно скоро отрастут, — ответила я, садясь на стул с яблоком в руках. — Давай уберём длину до плеч.
Рене тяжело вздохнула, но принялась за работу. Я смотрела, как тёмные пряди падают на пол, вновь приобретая синий оттенок.
Когда Рене закончила, в дверь постучали. Я поспешно открыла и застала на пороге Риана.
— Тия, рад видеть, что вы пришли в себя, — паладин улыбнулся привычной лёгкой улыбкой. — Новая стрижка?
Я пропустила его внутрь. Он шагнул в комнату, на ходу снимая перчатки, мельком огляделся.
— Милые леди, — он слегка поклонился, протягивая мне вестник, — принёс для вас свежие сплетни.
Я с благодарностью его приняла и поспешно опустилась в кресло, пока он, не церемонясь подхватил одно из яблок, подбросил его в руке, откусил с хрустом и прислонился плечом к стене, наблюдая за мной.
Рене уже подметала с пола срезанные волосы, аккуратно собирая их в совок.
Пальцы сами начали перелистывать страницы вестника. Я жадно искала одно и то же. Любую информацию о графе Ардене или об Адриане. Но по-прежнему ничего. Почему?
Прошло полгода, а нигде не гремело имя графа Ардена. Я ведь сказала Адриану, где искать доказательства, так почему он до сих пор ничего не сделал?
— Может, мне всё же узнать что-нибудь о вашем муже? — осторожно спросил Риан, заметив моё разочарование.
Я поспешно покачала головой, убирая вестник в сторону.
— Нет-нет. Я вовсе не искала ничего такого, — в который раз отказывалась я. — Я не… Это неважно.
Он молчал, но, кажется, и Рене, и он всё замечали.
Я думала, разговор снова коснётся контроля над силой, но паладин удивил меня.
— Богиня звала вас.
— Сейчас?
— У неё для вас важные новости, — впервые он сделал акцент на том, что новости действительно важные. Обычно, если она что-то говорила, он мог передать сам.
Я поднялась. Почему-то стало тревожно.
Глава 2
Мы с Рианом шли по внутреннему двору храма, и я невольно замедлила шаг, глядя на его спину.
— Волнуешься? — обернулся паладин, заметив это.
— Немного… — призналась я. — Никогда не знаю, чего ожидать от богини. Она редко отвечает прямо на мои вопросы.
Риан хмыкнул, но спорить не стал, лишь чуть замедлил шаг, подстраиваясь под меня.
Именно он рассказал мне гораздо больше о церкви, чем сама Эрисэль. Богиня часто говорила загадками, ускользала от прямых ответов или недоговаривала. А Риан делился тем, что знал сам.
Не сказала бы, что полгода пролетели незаметно, но первые дни в храме теперь казались такими далёкими.
Тогда, в первый месяц, я почти не выходила за пределы храмовых из-за благословения, что выжигало силы.
* * *
И в тот день Риан впервые вывел меня к морю, где я, наконец, смогла вдохнуть полной грудью.
Ветер растрепал мои волосы и забрался под лёгкую ткань платья, заставляя меня невольно поёжиться. Я сделала несколько шагов к воде и споткнулась, едва не упав.
— Осторожнее, — Риан подхватил меня под локоть. — Если вас утащит волной, мне потом придётся объясняться с богиней.
— Простите... — я неловко улыбнулась. Он убедившись, что я уверенно стою на ногах, отпустил мой локоть.
Мы пошли вдоль берега. Я приподняла юбки и осторожно ступала по влажному песку, позволяя прохладным волнам касаться ног.
— Вам неуютно в храме, — заметил Риан.
Это было правдой. К этому месту я пока что не смогла привыкнуть. Каменные стены давили, и пусть прошёл всего месяц с тех пор, как я оказалась здесь, но ощущение того, что я там лишняя никуда не делось.
— А вам — нет?
— Я вырос в одном из таких храмов, — пожал он плечами.
Меня не связывали правила, я могла делать, что хотела, но даже так мне было некомфортно. Каким было его детство в подобном месте?
— Риан, а не слишком ли вы молоды, чтобы становиться архиепископом? — спросила из любопытства. Интересно, что их связывало с богиней?
Он усмехнулся.
— Разве им обязательно должен быть седой старец?
— В идеале? — ответила я с сомнением, вспоминая, что в моём мире главой церкви нельзя было стать моложе сорока лет. — Или всё решает выбор богини?
Риан покачал головой.
— Богиня вовсе не выбирает архиепископа. — Он остановился, поднял с песка плоский камешек и, не глядя, метнул его в воду. Камешек несколько раз подпрыгнул по поверхности, прежде чем исчезнуть. — Обычно им становится один из учеников предыдущего. Я был как раз одним из них.
Он замолчал, словно решая, стоит ли продолжать. Для меня, не особенно разбирающейся в церковных делах, любая информация была информация была в новинку, поэтому я слушала его с огромным интересом.
— Что же случилось?
— Несколько лет назад появился некий Исаак. Никто не знал, откуда он взялся, но он слишком быстро стал любимцем архиепископа. А затем занял его место, когда тот ушёл с поста.
Это звучало крайне подозрительно.
— Какой он человек? — тихо спросила я.
Риан ответил не сразу. Он пнул носком сапога мокрый песок, словно подбирая слова.
— Человек ли…
— Что вы имеете в виду? — нахмурилась я.
Паладин тяжело вздохнул и пригладил растрепанные ветром волосы.
— Богиня считает, что он демон, что каким-то образом сумел проникнуть в её мир.
— Демон?
Волна резко накатила на ноги и отступила, но я даже не заметила этого.
Так вот, что значили слова богини о том, что столица опоясана демоническими нитями. Прежде я не придавала им особого значения.
— Она не может сказать наверняка, — продолжил Риан, — ведь врата, через которые могла войти богиня, как вы уже слышали, оказались заперты и теперь ограничивают её влияние. Но пока я был в церкви, заметил, что люди рядом с ним меняются.
Он поморщился, словно вспоминая что-то неприятное.
— Они становятся слишком преданными. Даже можно сказать зависимыми. Я не могу доказать это, но уверен, что он способен воздействовать на разум. Наверное, я не поддался лишь благодаря огромной священной силе. Так что будьте осторожны, когда встретитесь с ним.
Я обхватила себя руками, чувствуя, как по коже пробежал холодок, уже не от ветра. Встречаться с архиепископом мне совершенно не хотелось.
Врата... Врата были одной из немногих вещей, о которых Эрисэль всё-таки рассказала мне. Её целью было открыть их. Её благословение — своеобразный ключ, метка, которая позволит сделать это. Но для начала надо было каким-то образом попасть в главный храм. Я невольно сжала руку в кулак.
— Риан, — спросила я, — Разве я смогу, даже овладев силами, противостоять архиепископу, учитывая, что он демон? — Я всё сильнее сомневалась, что выбор богини был верным. Разве могла я справиться с этим? Наверняка нашёлся бы кто-то другой, кто тоже видит её. Взять хотя бы того, кто, кроме меня, обладает благословением. — Почему же она даровала благословение именно мне, а не тому, кто был бы полезнее? Сильнее? Например, вам?
— К сожалению, для меня путь в главный храм закрыт. Вы правы, Роуз, богиня могла выбрать кого-то другого. Но думаю, она сделала это не только ради своей выгоды, но и чтобы помочь вам изменить судьбу. — ответил он вздохнув, — Ведь кое-кто просил о вашем попадании в наш мир. А благословение единожды может спасти жизнь. Было бы обидно, если бы ваше попадание из другого мира закончился несчастьем. А богиня привыкла держать слово.
Просил обо мне? Кто же этот человек?
Я нахмурилась, пытаясь осмыслить услышанное, но мысли путались. Я всё ещё не понимала, как действовать, и чего от меня ждут. Она говорила лишь, чтобы я пока что училась владеть силой.
— Она слишком многое не раскрывает, — сказала я. — Может, вовсе и не доверяет, чтобы посвящать в подобное?
— Роуз, не принимайте близко к сердцу, — попытался меня успокоить Риан. — Она считает, что иногда незнание лучше знания. Даже я не знаю всего. Со временем вы всё узнаете сами. — Он улыбнулся. — К тому же она назвала вам своё имя. Значит, доверяет больше, чем вам кажется.
Я фыркнула, но спорить не стала. Ведь её имя нужно и для открытия врат вместе с благословением. Или есть ещё что-то, чего я не знаю?
Но мысль, за которую я вдруг зацепилась, не отпускала.
— Риан... А Элизабет? Она тоже была ученицей предыдущего архиепископа? Просто... какова вероятность, что она действует не по своей воле?
Он едва заметно напрягся и горько усмехнулся.
— Нет, ученицей она не была. Её никто не контролирует. — Он покачал головой. — И в этом вся проблема.
— Вы уверены?
— В этом можете не сомневаться. Элизабет осознаёт, что делает и помогает архиепископу по собственному желанию. — Он сделал паузу, затем тихо добавил: — Неловко в этом признаваться, но она моя сестра.
— Что?
Я растерялась, не найдя слов.
— Мы с ней не очень-то близки, — продолжил он, отворачиваясь. — Но она всегда хотела большего. Жизни выше той, что ей была предназначена. Стать кем-то значимым, обладать влиянием и силой. Даже, как видите, стала фальшивой Святой.
Я медленно выдохнула.
— Тогда почему же она нацелилась не на принца, а на герцога? Из-за его влияния и шахт с магическими камнями?
— Вероятно, это так. — кивнул Риан. — Судя по настроениям в церкви, когда я ещё там был, архиепископ Исаак готовится к войне. А для неё нужны ресурсы. Герцогство Винтервальд — это богатство, с которым не сравнится даже королевская казна.
Я невольно вспомнила Адриана, и холод пробежал по спине.
— Значит, он лишь ступенька на их пути?
— Возможно, — спокойно ответил Риан. — А дальше... кто знает? Вдовствующая герцогиня вполне может стать и женой принца, учитывая её магию.
Я прикусила губу. Богиня ведь уже говорила об этом.
— Вы знаете, какой именно силой она обладает?
— Магией очарования, — хмыкнул он. — Раньше это было нечто иное, но после того, как она связалась с демоном, сила изменилась.
— И она действует на всех, да?
— У любой магии есть слабость, — покачал головой Риан. — Если человек достаточно силён духом, он не поддастся её влиянию так просто.
А ведь в книге на момент встречи с Элизабет Адриан был морально сломлен. Сейчас всё иначе, но вдруг история повторится?
Сломлен… Сердце болезненно сжалось. Неужели слепота Адриана тоже её рук дело? Заставить человека сломаться, а потом помочь выбраться из омутов отчаяния, завладев его доверием?
Значит, граф Арден стал ещё одной пешкой церкви, сам того не ведая.
В любом случае, пока не объявлена свадьба Адриана и Элизабет, у нас есть время. Да и богиня сможет всё исправить, как только врата будут открыты.
* * *
— А вот и ты, дитя, — голос Эрисэль вырвал меня из воспоминаний.
Я моргнула, удивлённая, как быстро мы с Рианом дошли до молельни.
Богиня возникла прямо передо мной, как всегда, внезапно и без предупреждения.
— Что вы хотели мне сообщить? — я слегка поклонилась.
— Пришло время действовать, — её лёгкая улыбка заставила меня напрячься в ожидании следующих слов. — Ты должна устроиться в летнюю резиденцию Её Величества.
Резиденция королевы, к счастью, находилась в небольшом приморском городке, где находился этот храм. Неужели ещё полгода назад богиня это запланировала?
Я слышала, что королева пару раз в год приезжает сюда, чтобы отдохнуть от столицы. Неужели настало именно такое время?
— Зачем? — Я не была уверена, что она ответит, но в этот раз богиня меня удивила.
— Скоро туда прибудет архиепископ.
К встрече с ним я морально всё ещё не была готова.
Я задумалась: разве запланировано что-то важное, ради чего стоило бы посещать резиденцию королевы? Может, предстояли какие-то торжества или балы?
— Я не слышала, чтобы набирали слуг. Кем же мне устроиться?
— Служанка её Величества, которая ухаживала за её псом, заболела, — ответила богиня так, словно это было её рук дело. — Им срочно нужна замена. Нельзя упускать такой шанс. Да и так ты сможешь сблизиться и с королевой, и с архиепископом.
Сближаться ни с кем из них мне не хотелось. Но что только не сделаешь ради светлого будущего?
— У меня есть хоть немного времени, чтобы подготовиться? — вздохнула я.
— Конечно, — Эрисэль подмигнула. — День, чтобы устроиться, и неделя, чтобы подготовиться к приезду архиепископа.
Глава 3
Я невольно сжала ткань юбки, глядя на стражников, охраняющих ворот резиденции Её Величества.
В городе действительно нашлось объявление о том, что королева ищет служанку для своего питомца. Но богиня дала мне слишком мало времени на подготовку. Кто вообще сообщает о таком в последний момент? Помощи от неё тоже не дождешься, разве что Риан выручил и помог мне кое-что раздобыть.
Я сделала медленный вдох, стараясь унять волнение, и шагнула вперёд, приветствуя стражников.
Они уточнили цель моего прибытия, после чего коротко переглянулись и пропустили меня внутрь. Один из них сопроводил меня в небольшую приёмную, где уже ожидали другие девушки.
Некоторые из них выглядели особенно уверенно. Одна из них скользнула по мне пренебрежительным взглядом, будто мысленно уже примеряла на себя роль служанки королевы. В сравнении с ними моё храмовое платье выглядело слишком простым.
Я присела на стул, стараясь не привлекать к себе внимания. Время тянулось мучительно медленно. Девушек вызывали одну за другой, и почти каждая выходила с потухшим взглядом.
Я всё это время пыталась понять, как понравиться королеве, чтобы она выбрала именно меня. Хотя с каждой минутой это казалось невыполнимой задачей.
Может, я вообще не смогу оправдать ожиданий богини. Что Эрисэль там сказала мне напоследок? «Будь искренней, и всё получится»? Не слишком ли наивно, особенно для неё?
— Следующая, — наконец произнесла строгая женщина в очках, взглянув на меня поверх оправы. Я вздрогнула и поднялась. Так погрузилась в мысли, не заметила, как подошла моя очередь. — Проходите.
Я шагнула за ней, опуская взгляд, и почувствовала, как внутри всё сжимается от напряжения.
Королева полулежала на диване, словно здесь не «собеседование». Одна её рука поддерживала голову, другая лениво перебирала тонкую цепочку на шее.
Дарион был на неё очень похож: та же линия губ, тот же взгляд, те же тёмные, как вороново крыло, волосы.
— Подойди ближе, — мягко произнесла она.
Я сделала несколько шагов и опустилась в реверансе.
— Рада встрече, Ваше Величество, — произнесла я спокойно. Благо голос не выдал мою нервозность.
Королева жестом указала на кресло напротив.
— Садись. Я не люблю, когда передо мной стоят. Можешь угоститься чаем и сладостями.
Я не стала спорить и осторожно опустилась на край кресла, чувствуя, как напряжение лишь усиливается.
— Как тебя зовут?
— Тия, Ваше Величество.
Её взгляд задержался на моём лице дольше, чем следовало, особенно теперь коротких волосах, и она прищурилась.
— Просто Тия? Без фамилии?
— Да, Ваше Величество.
— Но осанка выдаёт в тебе аристократку, — заметила она, задумавшись. — Ты не суетишься и держишь взгляд ровно столько, сколько нужно. Неужели ты из разорённого рода?
Я замерла, чувствуя неприятный холод в груди. Ну вот снова тело выдаёт меня. От манер, вбитых с детства в Розалинду, невозможно было избавиться.
А ведь подобный вопрос уже задавал мне однажды Дарион.
— Нет, Ваше Величество. — Приложив руку к сердцу, ответила я. — Некоторое время я служила у графа, и там меня обучили манерам.
— Вот как, — произнесла она ровно. Мои пальцы невольно сжались. — И чем ты там занималась? И почему считаешь, что справишься с уходом за моей собакой?
— Как и сказала ранее, я служила у графа и присматривала за его питомцем, — уверенно ответила я. Формально это было правдой, пусть и с изменёнными деталями, я лишь понизила Адриана с герцога до графа. — Я ухаживала за ним, кормила, выгуливала и следила за его состоянием, мыла.
— У тебя есть рекомендательное письмо?
Я прикусила губу.
— Да, конечно.
Я достала из сумки наспех подготовленный Рианом фальшивый документ и протянула его королеве. Риан сказал, что подделку не обнаружат, но я всё равно волновалась.
— А ты подготовилась, — одобрительно заметила она, бегло пробежав взглядом по бумаге и отложив её в сторону.
Её пальцы вновь лениво коснулись цепочки, прежде чем она продолжила:
— Однако тот питомец был котом, а мой — пёс. Уверена, что справишься и найдешь к нему подход?
— Я постараюсь, Ваше Величество, — ответила я, рискнув на небольшую ложь. — Мой отец занимался собаками, поэтому я знакома с их повадками.
— Тогда посмотрим, как ты справишься. — произнесла королева и махнула женщине, стоявшей рядом. — Мэй, приведи Жюля. Он, уверена, уже соскучился по мне. — И, переведя взгляд на меня, добавила: — Жюль непростая собака. У него сложное прошлое, он плохо поддаётся командам и не слишком любит людей.
Я едва заметно вздрогнула, сдержав удивленный вздох. Ранее я была уверена, что речь идёт о породистом питомце королевской семьи. Но сложное прошлое… что это могло значить?
Жюля привели почти сразу. Пёс среднего размера с непослушной чёрной шерстью тут же бросился к королеве, запрыгнув на диван и радостно облизывая её лицо.
— Жюль, прекрати, — рассмеялась она, мягко отстраняя его. — Скоро пойдём гулять.
Когда его усадили на пол, он недовольно поджал уши, а затем перевёл взгляд на меня и тихо зарычал, оскаливаясь.
— Он не любит новых людей, — повторила королева.
Я медленно выдохнула и, не отрывая взгляда от пса, осторожно опустилась на колени, чем явно удивила Её Величество.
Пёс зарычал громче, но я не двигалась и не приближалась к нему, позволяя ему самому решать, насколько близко он готов подойти. Если он решит укусить — ничего страшного, после возвращения в храм я исцелю себя.
Он действительно подошёл сам, медленно обнюхивая воздух вокруг меня. Я едва заметно сжала пальцы в кармане платья, где лежало сушёное мясо — заранее приготовленное лакомство. Не думала, что сработает.
Жюль приблизился ближе, всё ещё рыча, но затем неожиданно склонил голову и начал обнюхивать мои карманы.
— Гав! — он ткнул лапой в карман.
Я медленно достала лакомство, стараясь не делать резких движений.
Пёс повернулся к королеве, словно спрашивая разрешения, и, получив едва заметный кивок, аккуратно взял угощение с моей руки.
Он жевал недолго, а потом сел рядом со мной, постукивая хвостом по полу, явно ожидая ещё лакомства. И это он — непослушный? Её Величество преувеличила: прелестный пёс. Он оказался совсем не агрессивным, даже позволил мне осторожно погладить его по шерсти, прежде чем снова вернулся к королеве.
Я поднялась, отряхиваясь. Это же считается, что я ему понравилась?
Королева всё это время наблюдала за мной.
— Знаешь, чем ты отличаешься от других девушек? — неожиданно спросила она с лёгкой улыбкой.
— Нет, Ваше Величество? — я подняла на неё осторожный взгляд.
— Они пытались понравиться мне, а ты попыталась понравиться Жюлю.
Всё оказалось так просто? Неужели именно это и имела в виду богиня, говоря об искренности?
— Ты принята, Тия, — сказала она, поднимаясь. — С этого дня ты будешь отвечать за него.
Я поклонилась, чувствуя, как наконец отпускает напряжение.
— Благодарю за доверие, Ваше Величество.
* * *
Мне выделили комнату в резиденции Её Величества. Жюль, к слову, оказался куда более проблемным, как можно было подумать по нашей первой встрече.
Уже на следующее утро стало ясно, что его послушание распространяется только на приказы королевы. Он с энтузиазмом носился по комнатам, переворачивал подушки и с особым удовольствием устраивал настоящие утренние «битвы» с постелью, после которых перья разлетались по всей спальне.
Каждое утро начиналось одинаково: я входила в комнату и видела настоящий хаос, будто здесь пронёсся ураган, а посреди всего этого безобразия сидел довольный собой Жюль. Приходилось молча вздыхать, собирать перья, вытряхивать подушки и приводить комнату в порядок, пока он наблюдал за мной с интересом.
И стоило мне хоть на минуту отвернуться, как он тут же находил новый способ устроить беспорядок.
И если раньше мне казалось, что мои обязанности ограничатся только уходом за Жюлем и прогулками с ним, то очень скоро стало ясно, как ошибалась. Её Величество всё чаще поручала мне работу, которая не входила в мои обязанности.
Один раз я заварила ей чай, пока другая служанка была занята, и с того дня это почему-то стало считаться частью моей работы. Инициатива наказуема, и излишняя старательность тут явно была не к месту.
Мы сидели в гостиной Её Величества, когда я в очередной раз пыталась научить Жюля давать лапу с помощью лакомства, стараясь удержать его внимание хотя бы на несколько секунд. Мэй что-то тихо сказала королеве, и та тяжело вздохнула, откладывая письма в сторону.
— Я же приехала сюда отдыхать, так почему мой дорогой сын снова решил прибавить мне работы? — с раздражением произнесла она, потирая переносицу. — Мэй, найми ещё служанок из города в резиденцию. Раз к нам прибудут гости, рук будет не хватать. Дарион снова устраивает мне головную боль. Не удивлюсь, если стоит ему появиться, как половина столичных леди тут же решит, что им срочно нужно подышать морским воздухом.
Я напряглась, услышав имя принца. Дарион приедет в летнюю резиденцию Её Величества? Зачем?
— Ваше Величество, вы ведь сами его приглашали. — Улыбнулась Мэй.
— Он мог бы и отказаться, — махнула рукой королева. — У него же не было на меня времени.
— Возможно, он решил исправиться?
Королева лишь фыркнула на слова Мэй.
Надеюсь, принц меня не узнает. Я нервно покрутил перстень на пальце. Нет, не должен, я ведь сейчас выгляжу совсем иначе.
Глава 4
Тревожные мысли не отпускали меня и на следующий день. В какой-то момент в голову закралась мысль: а что, если Адриан приедет вместе с принцем?
Я тут же попыталась её отогнать, убеждая себя, что это маловероятно. Адриан не любил покидать особняк без крайней необходимости, да и, если задуматься, что ему делать в летней резиденции королевы?
К тому же Эрисэль наверняка бы предупредила меня об этом. Значит, мне следует сосредоточиться на том, чтобы не выдать себя перед принцем.
— Тия, — позвала меня Её Величество, выводя из мыслей.
Я заглянула из гостиной в её комнату, где она стояла перед гардеробной в задумчивости.
— Ваше Величество, вы звали меня?
— Ты же некоторое время жила в храме, Тия? — произнесла она, не оборачиваясь. — Помоги мне подобрать платье для его посещения. Кажется, здесь нет ничего подходящего.
Я замешкалась, удивившись тому, что она обратилась именно ко мне, а не к одной из многочисленных служанок, для которых подобные просьбы были привычной частью работы. Может она так меня проверяет?
В гардеробной висели десятки платьев самых разных фасонов и оттенков, что глаза разбегались. Боюсь даже представить, сколько их у королевы во дворце.
Я провела рукой по тканям, скользя пальцами от одного наряда к другому, и задумалась: для визита в храм слишком пышные и яркие одеяния выглядели бы неуместно, но и откровенно простое платье вряд ли соответствовало бы статусу королевы.
Интересно, зачем Её Величество хочет поехать в храм? Может, ей уже сообщили о скором приезде архиепископа, и она решила заранее подготовиться, чтобы встретить его по всем правилам?
Мы с Рианом проходили это: если ожидается официальный визит высшего служителя церкви, полагалось подготовить для него небольшое священное место в отведённых покоях, чтобы он чувствовал себя комфортно.
— Тоже думаешь, что для визита придётся заказывать новое? — с лёгким вздохом спросила королева после моего долгого молчания.
Я ещё раз внимательно осмотрела гардероб, должно ведь найтись что-то подходящее…и остановилась на одном из платьев.
— Думаю, это подойдёт, — осторожно произнесла я, доставая голубое платье. Оно было достаточно лёгким для летней погоды, но при этом выполнено из более плотной ткани и выглядело сдержанно, без излишней вычурности.
Королева окинула его взглядом и одобрительно кивнула.
— Неплохо. Тогда погуляй пока с Жюлем, а завтра составишь мне компанию в храм. Лучше закончить всё до того, как начнут прибывать гости.
Съездить в храм я была не против, но её внимание по-прежнему настораживало.
— Жюль, гулять! — произнесла я, возвращаясь в гостиную, и пёс, мгновенно оживившись, рванул к выходу. Конечно, он прекрасно понимал лишь те слова, которые были ему выгодны.
Мы прогуливались по саду, я бросала ему палку, наблюдая, как он с азартом носится по траве, когда мой взгляд внезапно зацепился за группу новых служанок, которых Мэй привела в резиденцию. Среди них я сразу узнала знакомую фигуру. Рене. Что она тут делала? Что-то случилось?
Заметив меня, она что-то быстро сказала девушкам и направилась в мою сторону.
— Тия, не думала, что встречу вас так скоро, — улыбнулась она, будто мы давно не виделись.
— Рене… — я невольно нахмурилась. — Что ты здесь делаешь?
— Я увидела объявление о наборе служанок и решила, что будет лучше, если я буду рядом с вами, — смущённо призналась она. — Вам ведь здесь одной, наверняка, неуютно.
— А как же работа в театре?
— Всё в порядке. — Отмахнулась она. — Я не оставляю его полностью, просто буду работать здесь временно, пока ожидается приезд гостей. Не хотелось оставлять вас одну.
Я почувствовала заметное облегчение. Значит, ничего не случилось, она просто пришла, потому что беспокоилась обо мне. К тому же её присутствие в резиденции давало возможность передавать послания Риану. Сам он не мог устроиться в резиденцию, архиепископ узнал бы его, а я сама часто выбираться не смогу.
— Спасибо, Рене. — сказала я, искренне улыбнувшись.
— Вообще-то здесь меня зовут Рия, — неловко поправила она меня и уже собиралась что-то добавить, но в этот момент к нам подбежал Жюль.
С палкой в зубах он резко остановился перед ней и угрожающе зарычал.
— РРР!
Рене испуганно отступила на шаг.
— Тише, всё хорошо, — быстро произнесла я, присаживаясь рядом с псом и доставая из кармана лакомство.
Жюль не сводил с неё настороженного взгляда, уши его напряглись, шерсть на загривке встала дыбом. И вдруг палка, зажатая в его зубах, вспыхнула, рассыпавшись в пепел.
Я замерла. Магия? Так он не обычный пёс, а магическое существо?
Рене смотрела на меня широко раскрытыми глазами, а Жюль недовольно отплевался и, делая вид, будто ничего не произошло, тут же переключился на лакомство, аккуратно забирая его с моей ладони и довольно виляя хвостом.
Я машинально провела рукой по его шерсти. И часто у него случается… огонь из пасти?
* * *
Задавать лишние вопросы я не решилась, предпочтя сделать вид, что ничего необычного не заметила. Но за Жюлем начала наблюдать куда внимательнее.
На следующее утро я сопровождала Её Величество в храм. Дорога не заняла много времени. Королева выглядела задумчивой и почти не разговаривала.
В храме она сделала щедрое пожертвование, выслушала приветствия служителей и ненадолго удалилась вглубь здания вместе с настоятельницей, которая кивнула и мне в знак приветствия.
Её Величество позволила мне ненадолго отлучиться, и я не стала упускать такую возможность. Направилась в небольшую молитвенную комнату, где было тихо и почти пусто.
Сложила руки в молитвенный жест, но Эрисэль и без того уже появилась передо мной.
— Всё сложилось именно так, как мне показали, — произнесла она с заметным воодушевлением. — Всё складывается просто прекрасно.
— В таком случае вы могли бы предупредить меня заранее, что должно произойти, раз всё знали, — не удержалась я, возмущённо на неё глядя. — Это избавило бы меня от лишних волнений. Я могла бы просто подождать и устроиться позже, как остальные служанки, без всей этой траты нервов и лишнего внимания.
— Нет-нет, — не согласилась богиня, недовольно качая головой. — Временная служанка — слишком незаметная роль, так архиепископ не обратил бы на тебя внимания. А сейчас ты на своём месте, и всё должно сложиться наилучшим образом.
Снова она говорила загадками, и это утомляло.
— Иногда мне кажется, что способность видеть будущее была бы куда полезнее, чем сила исцеления, — пробормотала я. Если бы я знала, что меня ждёт, было бы гораздо проще. К сожалению, знания из книги мне больше не могли особо помочь.
Эрисэль рассмеялась.
— Увы, даже я не обладаю таким даром.
Я нахмурилась.
— Но ведь история, рассказанная в книге, это одно из возможных будущих? Да и вы знали, что меня примет Её Величество.
— Я ведь говорила, — напомнила она, кружась вокруг меня, — что мне его показали, а затем я передала это видение одному из писателей в форме сна.
Точно, она упоминала это при нашей первой встрече. Что-то вылетело из головы. Но кто же может видеть будущее, раз она сама не в силах?
— У тебя вопрос написан на лице. — С лёгкой улыбкой она щёлкнула меня по носу и многозначительно добавила: — Этот дар достался ему случайно… и совсем скоро ты снова с ним встретишься.
Я лишь тяжело вздохнула, устало прикрыв глаза. Да-да, должна узнать всё сама, ещё не время.
— Надеюсь, хотя бы будущее с приездом архиепископа вам показали, и я там успешно справилась с заданием? — спросила я без особой надежды на ответ.
На этот раз она замялась, и её улыбка стала менее уверенной.
— Этого я пока не знаю, — призналась она, но тут же добавила, беря мои руки в свои: — Однако я уверена, что у тебя всё получится. Тебе нужно лишь сделать так, чтобы архиепископ заметил тебя. — Она начала загибать пальцы, перечисляя уже знакомый план: — Втереться в доверие, стать внезапной Святой, которую он не сможет не принять и проигнорировать, избавиться от фальшивки. Он возьмёт тебя в главный храм, а дальше будем действовать по обстоятельствам.
Я хотела задать ещё один вопрос, но она перебила:
— Ой, тебя уже ждут.
И исчезла так же внезапно, как и появилась. Почти сразу после этого в дверь молельни постучали. Я поспешила выйти, и одна из храмовых служительниц, слегка запыхавшись, сообщила, что Её Величество уже ждёт меня.
* * *
Её Величество, едва скрывая усталость, махнула мне, указывая на корзину в руках настоятельницы. Я послушно взяла её, и взгляд невольно скользнул по содержимому: аккуратно сложенные ткани с вышитыми символами, а также несколько освящённых реликвий, необходимые архиепископу по статусу.
— Тия, я тут подумала, — произнесла она уже в карете, откинувшись на спинку сиденья. — мне не хочется отвлекать служителей храма, у них и без нас достаточно забот. Проследишь за служанками, чтобы они правильно подготовили молитвенный уголок?
— Конечно, Ваше Величество, я с удовольствием помогу с этим. — Вежливо ответила, стараясь скрыть удивление.
Она кивнула, будто именно этого и ожидала, и её взгляд скользнул по моей руке.
Я невольно сделала то же самое. Почему она так быстро приняла меня? Может, перстень меня выдаёт? Но Дарион научил меня скрывать его так, чтобы никто не смог заметить. Или причина в чём-то другом? Не может здесь быть всё так просто. За этим точно что-то стоит. Но что?
Когда карета остановилась у резиденции, я замешкалась с корзиной и потому позже всех вошла в холл. Стоило переступить порог, как я невольно остановилась.
— Ты сильно возмужал с тех пор, как я видела тебя в последний раз, — голос королевы звучал мягче обычного. — Но где же Дарион? Почему он меня не встречает?
— Я тоже рад вас видеть, Ваше Величество, — спокойный, уверенный, до боли знакомый тон. — Дарион задержится в дороге. Его Величество поручил ему одно дело, поэтому он прибудет через пару дней.
У меня перехватило дыхание. Пальцы невольно сжались на ручке корзины, и я застыла на месте, не в силах сделать ни шага дальше.
Этот голос… Я узнала бы его из тысячи.
Глава 5
Медленно, боясь и вправду увидеть Адриана, я подняла взгляд.
Полгода я убеждала себя, что наше расставание было правильным решением, что иначе было нельзя, что так будет безопаснее для нас обоих. Я повторяла это снова и снова. Но стоило ему появиться передо мной, как я позабыла обо всём.
Сердце болезненно сжалось и тут же забилось слишком забилось. Адриан стоял всего в нескольких шагах, всё такой же и в то же время совсем другой. Он выглядел небрежно, словно разговаривал вовсе не с королевой.
Я резко опустила взгляд, стиснув пальцами ручку корзины так сильно, что побелели костяшки. Этого не должно было случиться. Он не должен был быть здесь. У него не было причин приезжать в резиденцию королевы. Тогда почему именно сейчас он вдруг появился? И почему же богиня ничего не сказала мне о его приезде?
— Всё как обычно. Вечно занятой сын, — в голосе Её Величества прозвучала лёгкая ирония. — Дарион не упоминал, что ты приедешь, хотя, пожалуй, я могла бы и догадаться. Наверняка ты поднял переполох среди слуг своим внезапным появлением.
— Мэй прекрасно справилась, меня уже разместили, не стоит беспокоиться, Ваше Величество, — спокойно ответил Адриан. — Просто я заскучал в особняке и решил, что мне не помешает немного сменить обстановку и развеяться, раз уж Дарион всё равно пригласил.
— Ты настолько давно не появлялся во дворце, да и на приглашения не отвечал, что я уже почти забыла, как ты выглядишь, — мягко усмехнулась королева. — Удивлена, что ты всё же принял приглашение Дариона.
— Его Величество не был бы рад моему присутствию во дворце, а здесь его нет, так что я не видел причин отказываться.
— Когда-нибудь он смирится с тем, что тебе нечего противопоставить, и что с тобой выгоднее сотрудничать, чем враждовать, — вздохнула королева, неспешно направляясь вперёд. — Пройдём в особняк. Общение с братом ему явно не идёт на пользу. Боюсь, Дариону придётся ещё долго доказывать, что он достоин трона. Ты приехал один?
— Ферес со мной, — ответил Адриан. — Они с Жюлем давно не виделись. И… со мной прибыла Святая.
— Твоя возлюбленная? — в голосе королевы послышалась улыбка.
Внутри меня что‑то оборвалось от этого вопроса. Я снова осторожно подняла взгляд, глядя на их уходящие спины.
Адриан шёл рядом с королевой, небрежно проводя рукой по золотистым волосам и пожимая плечами. И вдруг он остановился и оглянулся, словно почувствовал мой взгляд.
Наши глаза встретились всего на пару секунд, но этого хватило, чтобы мир вокруг будто сузился до одной точки. Его глаза были насыщенного фиолетового цвета, ясными. Он снова мог видеть.
В груди снова болезненно сжалось. В голове всплыла сказанная им фраза полгода назад:
«Уверен, одной встречи мне бы хватило, чтобы узнать тебя».
Но взгляд Адриана скользнул по мне безразлично, он обвел пространство вокруг, не найдя ничего интересного, и отвернулся, продолжив разговор с королевой.
Дыхание резко сбилось, и только сейчас я поняла, что забыла дышать.
Он не узнал меня. И не должен был.
Он никогда не видел меня, да и сейчас я выгляжу совершенно по-другому. Это к лучшему, я не хотела вмешивать его в это дело, да и вдруг сейчас он находится под чарами Элизабет.
Но почему тогда внутри было так пусто и одновременно так больно?
Мои пальцы, всё ещё сжимавшие ручку корзины, медленно разжались.
Это будут очень тяжёлые дни.
— Тия, тебе помочь? — голос Рене выдернул меня из оцепенения.
Я вздрогнула, резко моргнув.
— Нет-нет, всё в порядке, — поспешно ответила я, заставив себя улыбнуться.
Но она, кажется, всё поняла и без слов.
* * *
Весь оставшийся день я не находила себе места. Мысли возвращались к Адриану снова и снова, цепляясь за каждый жест, за каждое слово, за тот короткий взгляд, который всё же не значил ничего… и в то же время значил для меня слишком много.
Я постоянно оглядывалась, сама не понимая, боюсь или надеюсь снова увидеть Адриана.
На вечерней прогулке с Жюлем я была рассеянной, почти отрешённой, и даже привычная беготня пса не могла никак меня растормошить. Я бросала палку на автомате, без прежнего энтузиазма, а Жюль сегодня приносил её слишком быстро, требовательно тыкаясь мордой в руку.
— Молодец, Жюль, — пробормотала я, машинально погладив его.
Пёс внимательно посмотрел на меня, словно пытаясь понять, что со мной не так, а затем неожиданно потянулся и начал лизать мне щёку, оставляя после себя очень много слюней.
— Всё хорошо… — тихо выдохнула я, не столько ему, сколько себе.
— Гав! — радостно откликнулся он, виляя хвостом, а затем вдруг потянул меня в сторону входа.
Я удивлённо нахмурилась.
— Уже нагулялся? Тебя же обычно не затащишь обратно…
Но если не хочет сегодня гулять, то ничего не поделаешь. Очень уж настойчиво он тянул меня за собой.
Я с лёгкой тревогой провела его внутрь и направилась к его комнате, стараясь не думать о том, кто ещё может находиться поблизости. Всё-таки его спальня находилась рядом с комнатами королевы.
Но едва мы вошли, как один из слуг остановил меня:
— Её Величество просила привести Жюля в гостиную.
Я невольно напряглась, но кивнула. Сегодня пёс выглядел на редкость прилично, не успел испачкаться и даже не устроил привычного хаоса, да и был слишком спокоен.
Стоило нам войти в гостиную Её Величества, как Жюль тут же вырвался вперёд и с радостным лаем привычно бросился к королеве.
— Жюль, хватит, — с мягким укором остановила его она, не скрывая улыбки.
Я сделала шаг вперёд, и сразу тогда заметилаего .
Адриан сидел на диване чуть в стороне, расслабленно откинувшись назад. Я замерла на мгновение, но тут же опустила взгляд, стараясь не выдать себя.
Жюль тем временем уже заприметил новую цель для своих слюней и всё своё внимание посвятил лежащему комочку шерсти рядом с Адрианом. После чего раздалось недовольное, оскорблённое шипение хорошо знакомого мне кота.
Ферес совсем не изменился. И он явно не был рад столь бурной встрече, но Жюль, не обращая внимания, радостно облизывал его, прижимая лапой, словно боялся, что тот сбежит. Ферес попытался вырваться, но безуспешно, ему оставалось только недовольно дёргать хвостом.
Я не смогла сдержать улыбки. А затем меня озарило. И почему я раньше об этом не подумала?
Наверное, Жюль, такой же, как и Ферес, над которым проводили магические эксперименты, поэтому они и знакомы, ведь жили в одной магической лаборатории.
Адриан, как ни в чём ни, бывало, продолжал прерванный Жюлем разговор с королевой о предстоящем бале.
Я осторожно начала отступать, надеясь незаметно выйти, раз уж моей помощи здесь не требовалось.
И именно в этот момент случилосьэто.
Изо рта Жюля вырвался короткий маленький огонёк, из-за которого шерсть Фереса слегка загорелась.
— Мяу! — недовольно закричал кот.
Моё тело среагировало раньше, чем я успела подумать.
Схватив ближайшую вазу, я резко плеснула воду прямо на Фереса, туша огонь. Цветы с глухим звуком упали на пол, вода расплескалась по ковру, но пламя исчезло так же быстро, как и появилось.
Ферес, вырвавшись из лап Жюля, метнулся в сторону и в одно движение оказался на руках у Адриана. Его шерсть слегка подпалилась, но серьёзного вреда удалось избежать.
— Ох, Жюль… — королева тяжело вздохнула, поднимаясь. — У тебя ведь давно не проявлялись эти способности. Неужели эмоции снова вышли из-под контроля?
Пёс тут же прижал уши, виновато опустив голову, понуро подходя к хозяйке.
— Спасибо, Тия, — Её Величество обернулась ко мне. — Иначе всё могло закончиться куда хуже.
Я кивнула, продолжая прижимать к себе опустевшую вазу. Я чувствовала на себе внимательный взгляд Адриана и невольно подняла голову, встречаясь с фиолетовыми омутами.
Он не спешил что-либо говорить. Его взгляд скользнул по моему лицу, будто он пытался уловить что-то знакомое, но ускользающее.
Я съёжилась, захотелось исчезнуть или стать невидимой. Под его взглядом стало трудно дышать.
— Тия? — поднялся Адриан, выпуская Фереса из руках и делая шаг ко мне. — Как героиня той популярной книги про принцессу и рыцаря?
От подобного вопроса мои пальцы разжались, и ваза выскользнула из рук, но Адриан перехватил её прежде, чем она коснулась пола.
— П-простите… — выдохнула я, отводя взгляд. Я нервно сглотнула, сердце забилось так сильно, что заглушило все звуки вокруг.
— Будьте осторожнее, — сказал он, отворачиваясь и вновь отходя к дивану, поставил вазу на стол. — Вы молодец, быстро среагировали.
— С-спасибо за похвалу, Ваша Светлость.
Я сжала пальцы, стараясь подавить все свои чувства. В этот момент я ощутила лёгкое прикосновение к ногам. Опустив взгляд, я увидела Фереса. Он тёрся о мои ноги, обвивая их хвостом.
Неужели узнал? Или это всего лишь благодарность за спасение? Мокрым он, как всегда, выглядел забавно.
— Ферес, — позвал Адриан его к себе. — Пойдём сушиться. — Кот даже не шелохнулся, игнорируя Адриана. И я почувствовала себя неуютно. — Забавно. Обычно он так себя не ведёт. Похоже, вы ему понравились.
— Также было и с Жюлем. Тия просто покорила его. — Сказала Её Величество, взъерошивая грустного пса.
Адриан немного прищурился. Я прикусила губу, не зная, как правильно отреагировать.
— Может быть, вы, Тия, сможете привести в порядок этот мокрый комок шерсти? — спросил он. — Он явно не собирается возвращаться ко мне.
— Для меня это честь, Ваша Светлость. — произнесла я, делая реверанс.
Её Величество тем временем отдала распоряжения слугам, чтобы те убрали воду и беспорядок.
Присев, я осторожно взяла Фереса на руки. Он не сопротивлялся. Лишь внимательно смотрел на меня своими зелёными глазами, словно действительно меня узнал.
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— Вы использовали силу? — Рене, чуть наклонив голову, внимательно всматривалась в меня. — Ваши волосы снова немного отросли.
Я машинально коснулась прядей, пропуская их сквозь пальцы. Всё же вчера я не удержалась и исцелила небольшой ожог Фереса, не подумав о последствиях.
— Так заметно?
— Нет, если не присматриваться, — поспешила она успокоить меня, после чего, оглянувшись по сторонам, незаметно вытащила из передника сложенную записку. — Это от Риана.
Я быстро развернула бумагу, в короткой было всего пару строк:
«Архиепископ прибудет сегодня вечером вместе с Его Высочеством. Эрисэль советует держаться подальше от принца. Граф Арден также получил приглашение на бал».
Граф Арден тоже будет здесь? Я прикрыла глаза. Зачем королева пригласила его? Слишком много фигур собиралось в одном месте, чтобы это было простой случайностью.
— Что-то случилось? — тихо спросила Рене, заметив, как я вздохнула.
— Нет… — я сложила записку. — Просто дел становится всё больше.
Она понимающе кивнула и поправила корзину.
— Меня сегодня приставили помогать в саду. — призналась она с лёгким волнением. — Говорят, Её Величество собирается встретиться со Святой… боюсь что-нибудь перепутать.
Точно, сегодня у Её Величества было запланировано чаепитие. Мне предстояло привести Жюля и присматривать за ним в саду. Слуг будет достаточно много, а так что я не буду привлекать к себе лишнего внимания.
— У меня есть немного времени, — ответила я, взглянув на часы. — Давай я помогу тебе и остальным. Её Величеству всё равно нравится мой чай, так что я заодно приготовлю его и прослежу, чтобы всё было расставлено как нужно.
Рене заметно оживилась. Всё же в этикете я была хороша, а многих служанок наняли из города слишком поспешно и ещё не успели обучить всему. Мэй сейчас занята планом по размещению гостей, так что времени проверить такие мелочи у неё не будет.
Мы управились быстро. Я проследила за сервировкой, поправила приборы, заварила чай из лепестков роз, который уверена придётся по душе королеве.
Когда всё было готово, я вернулась за Жюлем. Пёс спокойно позволил расчесать себя и даже не пытался вырваться, пока я завязывала на его шее аккуратный бант.
* * *
Жюль улёгся в траву, вытянувшись и нежась под тёплыми солнечными лучами. Королева сидела за столиком, неспешно листая книгу и наслаждаясь чаем, в ожидании гостей на неформальной встрече.
В какой-то момент, отложив книгу, она скользнула по мне внимательным взглядом.
— Тия, что ты думаешь о Святой?
Я замешкалась.
— Я… никогда не встречала её лично, — осторожно ответила я. — Но не думаю, что богиня даровала бы своё благословение недостойному человеку.
Королева чуть склонила голову, что-то обдумывая.
— Брак с ней был бы очень кстати… — произнесла она негромко, больше для себя, чем для меня. В любом случае я не успела ничего сказать.
В сад вошли двое. Адриан вёл Элизабет под руку. Но она не просто держалась за его локоть — прижималась, цепляясь за него. И выглядела она иначе, чем в нашу последнюю встречу.
На ней не было привычных одеяний Святой. Вместо них — светлое платье, расшитое жемчугом, а волосы были уложены в лёгкую причёску, из которой выбивались несколько передних прядей, придавая образу мягкость и хрупкость.
— Ваше Величество, — Адриан слегка склонил голову, когда они подошли ближе. — Позвольте представить вам Святую и мою спасительницу.
Я поспешно отвела взгляд. Мне не хотелось видеть, как он смотрит на Элизабет и уделяет ей внимание. Нет, я вовсе не ревновала… и не следила за каждым его движением!
Я просто беспокоилась и хотела узнать: попал ли он под её чары?
— Светлого дня, Ваше Величество, — Элизабет сделала изящный поклон.
— Рада наконец познакомиться с вами лично, — ответила королева, внимательно наблюдая за ней. — Я наслышана о вас. Вы — настоящее сокровище, вернувшее нашему герцогу Винтервальду зрение.
Адриан помог Элизабет сесть, чуть наклонился к ней и тихо сказал что-то, от чего она мягко рассмеялась, опуская взгляд.
— Зовите меня просто Элизабет, Ваше Величество, — мягко произнесла она, переводя нежный взгляд на Адриана. Как же хорошо она играла влюбленность. — Я лишь исполняю волю богини и делаю то, что должна. Да и лечение ещё не совсем закончено.
— Элизабет, не приуменьшайте свои заслуги. — королева повелительно взмахнула рукой, — прошу, угощайтесь. Эти сладости приготовлены специально для вас.
— Благодарю вас, Ваше Величество.
Она взяла чашку, Адриан расположился рядом, чуть повернувшись к Элизабет, удерживая её в поле своего внимания. В разговор он почти не вмешивался, но время от времени бросал на неё короткие взгляды, будто следил, чтобы ей было комфортно.
— Меня очень интригует, — продолжила королева, — как именно вам удалось помочь герцогу восстановить зрение?
— Всё благодаря силе богини и капельке чуда, — лучезарно ответила Элизабет, не вдаваясь в подробности. — Я упорно молилась. Иногда остаётся только довериться воле богини и просить её направить тебя.
— Вы немало времени провели в храме и знаете его порядки лучше всех. — королева слегка подалась вперёд, — Я бы хотела попросить вас об одном одолжении. Не могли бы вы посмотрите молитвенный уголок, который мы подготовили к приезду архиепископа? Возможно, вы подскажете, всё ли сделано верно.
— Для меня будет честью помочь вам, — кивнула Элизабет.
— Тогда вечером Тия сопроводит Вас. — королева указала в мою сторону. — Она следила за подготовкой, ведь тоже жила в храме.
Я едва заметно склонила голову.
Их разговор продолжался, но слова постепенно сливались в фон. Я перевела всё внимание на Жюля, наблюдая, как он лениво перекатывается в траве. Пока не услышала его голос.
— Чай…
Я вздрогнула и невольно подняла взгляд.
Адриан смотрел в чашку, потом его взгляд на мгновение скользнул к руке, где я заметила кольцо, но он, словно спохватившись, быстро повернулся к Элизабет, а затем к Её Величеству.
Стоп. Кольцо?! То самое, которое я надела на него в день нашей свадьбы. Почему он всё ещё его носит? И как я этого не заметила прежде?
— У чая… интересный вкус. Кто его готовил?
У меня похолодели пальцы.
— Кто-то из служанок, — беззаботно ответила королева, слегка удивившись вопросу.
Я уже чувствовала, как внутри всё сжалось. Я точно побледнела.
Но в этот момент Жюль лениво поднялся и потянулся, и я поспешно пошла вслед за ним, делая вид, что занята псом.
Неужели обычный вкус чая мог выдать меня? Нет, это глупо. Невозможно узнать человека по чаю.
…Разве что для него этот чай стал особенным.
Взгляд Адриана уже медленно скользнул по лицам служанок, и остановился на одной. Он внимательно осмотрел её прежде, чем указать на неё.
— Как тебя зовут?
Рене вздрогнула и нервно ответила.
— Рия… Ваша Светлость.
Почему он…? Я закусила губу. Я вспомнила, когда Адриан спрашивал, как я выгляжу, я ведь описала внешность Рене. Вот дура! Надо было выдумать что-нибудь, да и девушек с таким цветом волос и глаз очень много, что я и подумать не могла, что он зацепится за это.
— Адриан, не пугай моих служанок. — В шутливо-возмущенном тоне сказала королева, но обеспокоенность в голосе ей скрыть не удалось.
— Мне просто интересно, — спокойно ответил он, не отрывая взгляда от Рене. — Это ты готовила чай?
— Да. Я. — тихо ответила Рене.
Он кивнул.
— Интуиция меня не подвела. Он мне понравился, — произнёс он наконец. — Просто захотел выразить благодарность.
Элизабет чуть склонила голову, её пальцы на мгновение крепче сжали чашку.
— Мне он тоже пришёлся по душе, хотелось бы попробовать его ещё раз. — произнесла она негромко.
Адриан повернул к ней голову, позволяя лёгкой улыбке коснуться губ.
— Если он тебе понравился, тогда мы может позаимствовать эту служанку на время моего пребывания. Думаю, Её Величество будет не против. Правда ведь?
— Почему бы и нет? — Королева прищурилась, наблюдая за Адрианом.
Рене растерянно кивнула, не смея возразить, а я нервно сглотнула, стараясь не выдать себя. Это было неожиданно.
А ещё мне было сложно сказать наверняка — очарован ли Адриан Элизабет. Да, он был к ней внимателен, но что-то не давало мне покоя.
Не уверена, достаточно ли хорошо я узнала его за то время, что мы проверили вместе, но мне казалось, что что-то было не так. Уж слишком его действия рядом с Элизабет выглядели выверенными. Кто знает… возможно, он и вовсе ведёт свою игру.
Адриан всегда был слишком догадлив. И если он за что-то зацепился, то рано или поздно доберётся до правды.
Хотелось бы только, чтобы это произошло не раньше, чем я разберусь с архиепископом.
Глава 7
Чаепитие затянулось. Вопреки ожиданиям, Её Величество решила присоединиться к осмотру молитвенного уголка. Меня это насторожило, показалось, королева намеренно тянула время, словно ждала удобный момент, чтобы поговорить со Святой наедине.
К её удаче, Адриан отговорился делами. После чаепития он почти сразу покинул сад, решив встретить принца, а я поймала себя на странном ощущении: облегчение смешалось с едва уловимым разочарованием, от которого я попыталась отмахнуться.
Жюля тоже не стали отсылать, я вела его на поводке рядом с собой. По крайней мере, так я могла подслушать, о чём же Её Величество хотела поговорить с Элизабет.
Пока мы шли, их разговор затрагивал лишь грядущий бал, кто из знатных семей уже подтвердил своё присутствие на этом небольшом приёме. Я же ловила себя на том, что снова и снова возвращаюсь мыслями к Адриану. К тому, как он смотрел на Элизабет за столом. К тому кольцу, которое он почему-то всё ещё носил.
Я сжала поводок чуть крепче, и Жюль поднял на меня морду. Я тут же отвела взгляд в сторону, словно могла избавиться от этих мыслей.
Молитвенный уголок должен был быть небольшим, но для архиепископа Исаака выделили просторную комнату рядом с его спальней.
Я приоткрыла дверь, и оттуда уже тянуло знакомым сладковато-горьким запахом ладана. Я остановилась у входа, позволяя Элизабет и Её Величеству пройти первыми, и слегка склонила голову.
— Прошу вас.
Они медленно прошли внутрь, с интересом оглядываясь, а я последовала за ними, стараясь держаться рядом со Святой, хотя от неприятных воспоминаний всё сжималось.
Вдоль левой стены стоял длинный шкаф, в котором стояли склянки со святой водой, свечи из белого воска с выгравированными на них молитвенными символами и прочие необходимые вещи, заказанные из храма.
В центре комнаты располагался алтарь на невысоком каменном постаменте. Он был украшен резьбой по краям, изображающим символы богини. Там же уже были расставлены ритуальные принадлежности: серебряная чаша для подношений и церемониальный клинок. Несмотря на декоративный вид, он был по-настоящему острым, по неосторожности пришлось убедиться на своём опыте.
— Мы постарались подготовить всё согласно правилам храма, — тихо пояснила я, указывая на алтарь.
Не сказала бы, что была в этом профессионалом, но так уж вышло, что Риан настоял, чтобы я запомнила основы. «На всякий случай», как он тогда сказал. Но может уже тогда богиня рассказала ему, что меня ждёт?
— Вы, Святая, тоже можете приходить молиться сюда. — Королева ласково ей улыбнулась.
Элизабет подошла к алтарю ближе, её пальцы скользнули по поверхности, и в следующее мгновение она едва заметно вздрогнула, отдёрнув руку. Её Величество этого даже не заметила, Элизабет спрятала ладонь в складках платья, словно ничего не произошло.
Я опустила взгляд, делая вид, что смотрела на Жюля.
— Архиепископу Исааку, — произнесла Элизабет, — больше подойдёт менее насыщенный святой силой алтарь. Его собственная сила настолько велика, что подобная концентрация может вызывать дискомфорт.
Казалось бы, невинное замечание, но я прикусила губу, чтобы скептицизм не проступил на лице.
— Заменить его прямо сейчас не получится, — задумчиво ответила королева, останавливаясь рядом с ней. — В этом храме это лучший алтарь, а чтобы доставить из столицы новый потребуется несколько дней. Придётся заменить его позже.
— Уверена, архиепископ оценит наши старания, и подождать пару дней не составит для него труда. — Осторожно произнесла я.
Элизабет чуть наклонила голову.
— Вы правы. В целом всё отлично, ему придётся это по душе.
Я заметила, как её взгляд скользнул по алтарю ещё раз.
Жюль тем временем, пользуясь моей рассеянностью, обошёл комнату, с интересом обнюхивая углы, задержался у алтаря, затем тихо фыркнул и громко чихнул. Я торопливо подтянула его за повод к себе.
Я думала, молчание затянется, но Её Величество, словно, между прочим, задала неожиданный вопрос:
— Элизабет, что ты думаешь о браке? Пусть ты и служишь церкви… нельзя забывать и о себе.
На пару секунд я даже растерялась. Не думала, что королева начнём при мне подобный разговор. Конечно, подобное было уже не в первый раз… и всё же я так и не могла понять, чем заслужила это странное доверие.
Ох… Неужели она действительно хотела подтолкнуть её к браку? И для этого решила поговорить без Адриана?
Элизабет робко сжала пальцами ткань платья.
— Ваше Величество… — на её щеках проступил нежный румянец. Элизабет явно уловила к чему хочет подвести её королева, раз так быстро собралась. — Моё сердце уже не принадлежит мне. Но… разве я, всего лишь Святая, могу рассчитывать на брак с таким человеком? У меня нет ни положения, ни влияния в высшем обществе.
Королева приблизилась, коснувшись её руки почти по-матерински.
— Герцогу Винтервальду нет дела до подобных условностей, — спокойно ответила она. — Есть лишь одна проблема… Боюсь, ему до сих пор нелегко отпустить свою первую жену.
У меня перехватило дыхание. Пальцы, сжимавшие поводок, побелели. Жюль поднял голову и ткнулся носом мне в колено. Стоило сразу догадаться, что Её Величество решит использовать этот шанс ради Дариона.
— Пусть они и не были близки, — продолжила королева, — он всё же считает себя виноватым в её исчезновении. Он даже попросил пригласить графа Ардена на этот бал, хотя совсем его не выносит. — её тон изменился на убеждающий, она склонила голову, внимательно наблюдая за Элизабет, словно решила подсластить пилюлю. — Он смотрит на тебя иначе. Это видно. Думаю, как только закончится траур, он сделает тебе предложение. И я поддержу тебя. — Она сделала короткую паузу. — Надеюсь, и я смогу рассчитывать на твою поддержку.
Вот оно. Дариону не помешает поддержка церкви, раз дядя мешает ему. Её Величество решила заключить сделку.
Элизабет в притворной неуверенности посмотрела на королеву.
— Если бы вы были правы… — тихо произнесла она. — Я не уверена, что герцог чувствует то же.
— Ты просто слишком молода, чтобы понять. — с лёгкой усмешкой заметила королева. — Мужчины просто хорошо скрывают свои чувства.
Внутри меня всё похолодело. Каждый здесь преследовал свои цели, и я это прекрасно понимала, но слышать это было неприятно. Уж чего-чего, а их брак я не допущу, ради Адриана.
Я понимала, что, если останусь здесь ещё хоть минуту, лицо меня выдаст.
Жюль снова фыркнул, беспокойно заворочавшись у моих ног, и я ухватилась за это как за спасательный круг.
— Прошу прощения, — я слегка поклонилась, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — Кажется, Жюлю не нравится запах ладана. Я выведу его ненадолго, пока он не расчихался здесь.
Королева лишь кивнула, не отрывая взгляда от Элизабет. Пёс охотно поднялся.
Я развернулась и спокойно пошла к двери. Каждый шаг давался с трудом, но я заставляла себя держать спину прямо.
Дверь закрылась за мной с тихим щелчком.
Я тут же выдохнула. Привалилась спиной к стене и на мгновение закрыла глаза. Сердце колотилось где-то у горла, а внутри разливалась горечь.
Я оттолкнулась от стены и побрела по коридору.
Я шла, почти не разбирая дороги, сжимая поводок чуть сильнее, чем нужно. Жюль трусил рядом, время от времени поглядывая на меня снизу вверх.
Кто бы мог подумать, что королева зацепится за брак Адриана ради союза с церковью.
Перед глазами всё ещё стояло лицо Элизабет — этот тщательно сыгранный румянец, этот робкий взгляд из-под опущенных ресниц… Притворщица.
Я так утонула в своих мыслях, что не сразу поняла, что произошло.
Резкое движение, и меня дёрнули за воротник назад, словно я была провинившимся щенком.
Почему Жюль не отреагировал?
Он не зарычал, не насторожился и даже не залаял, когда меня схватили. Наоборот, радостно завилял хвостом.
Сердце ухнуло вниз. Ответ напрашивался сам собой.
— Пропажа, ты что тут забыла? — А голос принца Дариона не оставлял никаких сомнений. Он меня узнал.
Глава 8
Паника подступила к горлу, я нервно сглотнула. Зачем вообще было меня так хватать? Испугался, что сбегу? Есть ли хоть маленький шанс, что мне показалось, и принц меня всё-таки не узнал?
Но в памяти всплыло предупреждение богини — держаться подальше от Дариона. Видимо, поэтому.
— Ваше Высочество?.. — я попыталась остановить непрекращающийся поток мыслей и выдавить из себя хоть что-то. — Я что-то сделала не так? Вы не могли бы… отпустить меня?
Он помедлил, будто раздумывая, стоит ли это делать. Его пальцы разжались неохотно.
Я тут же отступила, поправляя воротник и стараясь не выдать, как сильно я волнуюсь. Принц скрестил руки на груди и медленно, почти лениво оглядел меня с головы до ног.
— Ты изменилась, — произнёс он, прищурившись. — И, честно говоря, тебе это совсем не идёт. Что ты здесь делаешь?
— Я выгуливала пса Её Величества. — я сделала реверанс, надеясь, что привычное движение хоть немного скроет моё напряжение. Может если разыграю дурочку, то это меня спасёт?
Дарион демонстративно закатил глаза и прошёл мимо.
— Жюль, за мной. — Приказал он, пёс радостно поднял уши и тут же последовал за ним, когда Дарион махнул замершей мне. — И ты тоже, не заставляй меня повторять,герцогиня Винтервальд .
Обращение он произнёс с лёгкой иронией. Я широко раскрыла глаза: надежда на то, что я смогу хоть как-то оправдаться, рухнула.
Я понуро пошла за Дарион на негнущихся ногах. Что ещё мне оставалось в этой ситуации? Судя плащу, он только что прибыл с дороги. Как же не повезло нам столкнуться.
Дарион шёл быстро, не оборачиваясь, ни на секунду не сомневался, что я послушно следую за ним. Жюль бежал чуть впереди, время от времени оглядываясь на меня.
Едва я переступила порог кабинета, как дверь за моей спиной закрылась с тихим щелчком, отрезая путь к отступлению. Жюль довольно запрыгнул на диван и устроился там, довольно фыркнув.
Я остановилась напротив принца, не зная, куда себя деть.
Дарион стянул перчатки, бросил их на стол, отцепил плащ и, подойдя к столу, налил себе воды. Осушил стакан одним глотком, даже не поморщившись. Лишь после этого он повернулся ко мне, какое-то время молча смотрел на меня, а затем, к моему удивлению, налил ещё один стакан и протянул его мне.
— Выпей.
В горле действительно пересохло, поэтому я с благодарностью приняла стакан и начала медленно пить. Холодная вода показалась спасением, что помогала ненамного оттянуть разговор. Она была чуть терпкой, с едва уловимой травяной ноткой, но я не придала этому значения. По телу разлилось странное тепло, и я начала успокаиваться. Это же всего лишь Дарион, он мне не враг, чтобы я так переживала.
— Садись. — кивнул он в сторону дивана, но сам продолжил стоять, привалившись к краю стола.
Я послушно села, вернув стакан, и начала смотреть ему в глаза.
— Так и будешь молчать,Розалинда ? — он снова сложил руки на груди и склонил голову, внимательно наблюдая за мной. — Один упрямец, не уважающий принцев, заставил меня до посинения искать одну беглую служанку, а она не хочет мне и слова сказать?
Он явно был возмущён сложившейся ситуацией, и хотел меня пристыдить.
— Как вы меня узнали? — тяжело вздохнув, спросила. Рука сама потянулась к Жюлю, и я рассеянно погладила его по голове.
Дарион усмехнулся.
— О, это было даже до обидного просто, учитывая, что я потратил кучу времени, пытаясь найти тебя с помощью поисковой магии, и не смог из-за того, что Адриан отдал тебе свой родовой перстень, и ты им воспользовалась. — Он развёл руками, будто делился забавной историей. — И, надо признать, ты неплохо спряталась. Представь моё удивление, когда пропажа сама внезапно нашлась в резиденцию моей матери. И выдало тебя… то же кольцо. Я вложил в него часть своей магии и почувствовал её отклик.
— Ох, вот в чём дело, — пробормотала я, прикрывая глаза.
Ну, конечно. Могла бы догадаться, что близкий друг Адриана хоть раз, но заполнял камень магией.
Дарион щёлкул пальцами, словно о чём-то вспомнив.
— Теперь я понял, о каком человеке писала мне матушка.
Я непонимающе посмотрела на него, слегка наклонив голову. Он заметил моё замешательство и пояснил, взъерошив и без того растрёпанные волосы:
— Она писала, что человек, которого я якобы направил в её резиденцию, пришёлся очень кстати. Она чувствительна к магии и, должно быть, почувствовала отголоски моей силы, исходящие от тебя.
Я медленно кивнула. Теперь понятно, почему королева так быстро приняла меня и даже доверяла. Да уж, всё это было не благодаря моим собственным усилиям, а из-за случайности. Словно всё, чего я добилась, обесценилось в одно мгновение.
— И всё же меня кое-что интересует. — принц сделал ко мне шаг, спрашивая без прежней насмешки. — Почему ты сбежала?
Я опустила голову и нервно сцепила руки в замок, прикусила губу, но слова уже сорвались с губ.
— Потому чтоему грозила опасность, если бы я осталась.
Я нахмурилась, удивляясь самой себе.
— Ему? — уточнил он.
Я не ответила. Мой взгляд невольно скользнул к столу, к графину.
— В воде… что-то было, да? — медленно спросила я. — Чем вы меня напоили?
Он хмыкнул, не став юлить.
— Немного нечестно, согласен. Не переживай, ничего опасного. Простой успокаивающий отвар, который помогает расслабиться.
От него всегда стоило ждать подвоха. Я даже злиться на него не могла. Быстро же он сообразил и всё провернул. Может я смогу с ним договориться, но с чего начать?
Но Дарион уже сам сменил тему:
— Адриан, кстати, был уверен, что ты появишься здесь.
— Что? — Я удивленно вскинула голову.
— Ты сбежала почти сразу после посещения храма, и он решил, что ты как-то связана с церковью. — пожал плечами принц, будто извиняясь за то, что напоил меня отваром. — С чего-то решил, что ты появишься там же, где и архиепископ. И, как видишь, не ошибся. Адриан специально заранее пустил слух о том, что собирается посетить резиденцию моей матери. Архиепископ не мог это упустить из виду, ведь Адриан отказывал ему во встречах, а ему уж очень нужно с ним встретиться. А бедному мне пришлось сопровождать его. — Он закатил глаза с видом человека, что сильно страдал эти дни в компании архиепископа.
Я моргнула. Это было спланировано Адрианом? Что же он задумал? Ещё и графа Ардена зачем-то попросил пригласить на бал… Это заставило чувствовать меня растеряно, но кажется меня он в любом случае не узнал.
— Что-то ещё говорил про какой-то сон, — Дарион щёлкнул пальцами, пытаясь вспомнить, и отмахнулся. — В общем, сама у него спросишь, если так интересно.
Я кашлянула, собираясь с духом.
— Я бы хотела, чтобы вы не раскрывали мою личность Адриану.
Повисла тишина. Дарион медленно наклонил голову, и его глаза сузились.
— Это ещё почему?
Я замялась. Стоит ли ему говорить? У меня не было причин не доверять принцу, но он был другом Адриана. Другом, который мог встать на его сторону и рассказать всё. Но что-то в глубине души подсказывало, что стоит рискнуть. Оставалось понадеяться на удачу и на свою интуицию.
— Есть кое-что с чем я должна разобраться сама. Боюсь, если он узнает, то обязательно вмешается. А это может стоить ему жизни. — Сказала со всей серьёзностью.
Теперь Дарион уже не выглядел расслабленным. Я подняла ладонь и сосредоточилась. Мягкое золотистое сияние разлилось по коже, образуя мерцающий сгусток священной силы. Жюль рядом поднял голову, навострив уши.
Принц присвистнул. Его глаза расширились, впервые за весь разговор на его лице отразилось искреннее удивление.
— Ничего себе. Да ты полна сюрпризов, герцогиня Винтервальд.
Подоядя ближе, он задумчиво протянув руку к моей ладони. Его пальцы коснулись сияния, и он замер, словно прислушиваясь к чему-то.
— Учитывая, насколько твоя священная сила чиста… — он медленно убрал руку и посмотрел на меня совсем другими глазами, — это означает, что ты ещё одна Святая?
Я кивнула, развеяв силу.
— Это многое объясняет. — Он кивнул своим мыслям и вдруг плюхнулся на диван рядом с Жюлем. — И то, почему ты сбежала. И то, почему не хочешь его втягивать. Да, на твоей стороне богиня, но ты, кажется, влезла во что-то опасное. Но что за «опасность» грозит Адриану?
— Сложно объяснить. Но я не хочу, чтобы он вмешивался, пока я со всем сама не разберусь, чтобы исключить вариант его смерти.
— Одной должно тяжеловато. — Вздохнул он. — Не удивлюсь, если в центре всего архиепископ… и эта Элизабет. — Он поморщился. — Слишком уж всё аккуратно складывается. Не зря они кружат вокруг него. Если шахты с магическими камнями герцогства будут принадлежать церкви, то её влияние сильно возрастёт. — Он постукивал пальцами по колену. — Ладно. Допустим, я пока не скажу ему.
Я удивлённо посмотрела на него.
— Так просто?
— Это проблема Адриана, — лениво отмахнулся Дарион. — Если он не способен узнать собственную жену, когда она у него под носом, значит, сам виноват. Да и мне есть, за что ему так отплатить. Он же мне правду о тебе рассказал только после твоего побега, так что заслужил. Но у меня всё же есть условие, взамен на которое я буду нем как рыба.
— Что за условие?
— Я стану активным участником того, что ты там задумала. Я ведь тоже их на душ не переношу. Так что там первое у тебя по плану? Какая цель?
Я внимательно посмотрела на него. Похоже, иного выбора, кроме как принять такого союзника у меня не было.
— Сблизиться с архиепископом или хотя бы привлечь его внимание.
— Сблизиться с архиепископом… — протянул принц, и в его голос вернулась насмешка. Он довольно потёр руки. — Ну, это ты удачно меня сегодня встретила. Я легко тебе устрою сближение. Как ты относишься к охоте?
Глава 9
— Всё ещё не могу привыкнуть, что ты теперь смотришь прямо на людей, а не мимо них, — лениво заметил Дарион, поправляя перчатку.
Адриан бросил на него раздражённый взгляд. Тёмный охотничий костюм удивительно ему шёл, плотно облегал его фигуру, подчёркивая широкие плечи и крепкое телосложение.
— Очень смешно.
— Нет, я серьёзно. Раньше ты хотя бы мог оправдаться слепотой, если бы проиграл мне и принёс меньше добычи. — Дарион беспечно пожал плечами. — Но теперь свою невнимательность тебе уже ничем не оправдать.
Его слова прозвучали слишком двояко, учитывая, что он кинул хитрый взгляд в мою сторону. Я тут же опустила глаза.
— Я никогда не был невнимательным, — тяжело вздохнул Адриан.
— Конечно-конечно. Особенно в последнее время. — Закивал принц.
— Охота ещё не началась, а ты уже ведёшь себя так, будто победил. С чего ты сегодня такой разговорчивый?
— Просто настроение хорошее, — невинно улыбнулся принц.
Мне казалось, что к охоте я относилась вполне спокойно. До сегодняшнего дня.
С самого утра резиденция гудела так, словно готовилась не к обычной вылазке в лес, а к масштабному празднику. Слуги бегали между экипажами и шатрами, рыцари проверяли оружие, лошади нервно били копытами о землю, а охотничьи псы то и дело срывались на громкий лай.
Хорошо хоть Жюль к ним не присоединился. Он крутился рядом со мной и Рене, иногда выпрашивая у слуг угощения, но в целом вёл себя на удивление спокойно.
Я помогала раскладывать посуду на длинном столе возле главного шатра, стараясь лишний раз не смотреть в сторону мужчин. Особенно в сторону Адриана и Дариона. Последний выглядел подозрительно довольным, и это мне категорически не нравилось.
После разговора в кабинете прошло всего два дня, а рядом с принцем я теперь постоянно чувствовала напряжение. Может было бы лучше, будь он врагом?
Дарион слишком явно наслаждался тем, что знал мою настоящую личность, и при каждом удобном случае потешался над Адрианом.
— Элизабет уже прибыла? — неожиданно спросил Адриан у Рене, подходя ближе.
Я мгновенно сосредоточилась на тарелках перед собой, будто ничего важнее их сейчас не существовало.
— Да, Ваша Светлость, — быстро ответила Рене. — Она сейчас в шатре, разговаривает с Её Величеством.
— Хорошо.
Его голос прозвучал совсем близко. Казалось, стоит протянуть руку, и я коснусь рукава его охотничьего костюма. Но, к моему счастью, он быстро исчез в шатре.
Как рассказывала мне Рене, он ни о чём необычном её не расспрашивал, что казалось странным. И я не знала это должно меня успокаивать или тревожить ещё сильнее.
Я выровняла тарелки, хотя они и без того стояли идеально.
— Ты слишком напряжена. — Тихий голос Дариона раздался прямо возле уха, и я едва не подпрыгнула.
— У меня из-за вас чуть сердце не остановилось, Ваше Высочество, — процедила я с вежливой улыбкой, продолжая двигать тарелки. — Вы сплошной источник моего нервного напряжения.
Принц тихо фыркнул.
— Розалинда, ты слишком драматизируешь. Всё под контролем.
Я мрачно посмотрела на него. С учётом его провокаций это звучало совсем не слишком успокаивающе.
Я отвернулась, делая вид, что занята Жюлем, который крутился у моих ног, тычась мокрым носом мне в ладонь. Я рассеянно почесала его за ухом, но даже это движение не унимало тревогу.
— Ничего сложного, — заявил он тогда. — Во время охоты произойдёт небольшой несчастный случай, архиепископ пострадает, и пока все будут в смятении, «пробудишь» свои силы и на глазах у всех его исцелишь. Красиво, драматично и очень убедительно.
— Какой ещё «несчастный случай»? — медленно спросила я, уже заранее чувствуя подвох.
— Пока не решил. Может, зверь выскочит слишком близко. Может, стрела уйдёт не туда. На охоте и не такое случалось.
— Вы сейчас серьёзно предлагаете случайно подстрелить архиепископа? — Ужаснулась я.
— Слегка ранить в плечо, — невозмутимо уточнил он. — Я прекрасно стреляю.
— Это ужасный план.
— Зато эффективный. Не переживай, в таких вещах у меня богатый опыт.
— Разразится скандал!
— Все забудут о скандале, как только появится вторая Святая. — Он пожал плечами, словно это было сущей ерундой. Я, конечно, подозревала, что ему хотелось хоть как-то отыграться на церкви, и несколько секунд просто смотрела на него, пытаясь понять, шутит он или нет.
Он тогда ещё долго спорил со мной, а я упорно пыталась убедить его, что вместо его глупых шуток было бы здорово помочь, например, раненой птице на глазах архиепископа и так «пробудить» свои силы, позволив ей взлететь. Этого вполне хватило бы, чтобы привлечь внимание.
Дарион на это только страдальчески закатил глаза.
— Розалинда, это скучно. Ты не произведёшь впечатления на архиепископа спасением воробья.
— Вообще-то видов птиц великое множество, — недовольно буркнула я тогда.
Теперь же, вспоминая этот разговор, я чувствовала лишь нарастающее беспокойство.
Конечно, я знала, что он не будет совершать подобную глупость, но это не успокаивало. Деталей я до сих пор не знала. Дарион лишь загадочно улыбался и говорил, что «всё будет зависеть от обстоятельств». Его обстоятельства и мои наверняка выглядели совершенно по-разному.
— Ваше «всё под контролем» меня пугает, — честно призналась я.
— Зря. Я великолепен в импровизации.
Это, пожалуй, пугало ещё сильнее.
Я вновь погладила Жюля по макушке. Пёс вильнул хвостом.
В этот момент из главного шатра вышел Адриан вместе с Элизабет. На ней было светлое охотничье платье с высоким воротом. Она что-то тихо ему говорила, и он слегка наклонил голову, слушая.
Я посмотрела на него, и вновь не смогла отвести взгляд. Он чуть прищурился от солнца. Раньше я могла рассматривать его сколько угодно.
— А ведь служанке не пристало так смотреть на герцога, — насмешливо протянул Дарион.
Я резко повернулась к нему, стараясь сохранять вежливое выражение лица.
— Замолчите, Ваше Высочество.
— Не могу. За тобой и Адрианом слишком забавно наблюдать.
Я попыталась незаметно наступить ему на ногу. Дарион тихо фыркнул, явно довольный собой, и отступил на шаг.
— Осторожнее, Розалинда. Покушение на принца — серьёзное преступление.
— Тия. Меня зовут Тия, — вздохнула я. — запомните наконец.
Дарион ухмыльнулся и, наконец, отошёл — его позвал один из рыцарей. Я перевела дыхание: нашёл же себе развлечение.
В этот момент возле шатра появился, кажется, только что прибывший архиепископ.
Это была наша первая встреча, но узнать его оказалось нетрудно. Длинные волосы цвета воронова крыла спадали на белоснежные одежды, подчёркивая необычную бледность кожи. Он производил впечатление добродушного, открытого человека, а его чёрные глаза завораживали.
Он выглядел слишком молодо для архиепископа, и если бы я не знала, то никогда бы не заподозрила в нём демона. Его красота была… опасной.
Архиепископ остановился напротив Адриана, мягко улыбнувшись и чуть склонив голову.
— Герцог Винтервальд. Рад наконец увидеть вас в добром здравии. С вами непросто встретиться.
Его голос звучал приятно, ему хотелось доверять. Но тёмные глаза архиепископа изучали Адриана слишком внимательно для простого приветствия.
— Архиепископ Исаак, и для меня честь увидеть вас лично. — сдержанно ответил Адриан.
Мои пальцы непроизвольно сжались. Жюль рядом тихо заворчал рядом.
Они обменялись ещё парой негромких фраз, которых я на этот раз не разобрала. Затем архиепископ протянул Адриану руку. Тот едва заметно помедлил, но всё же пожал её.
Я смотрела на их рукопожатие и почему-то никак не могла избавиться от дурного предчувствия. Слишком спокойно всё начиналось.
Очень надеюсь, что «гениальная импровизация» Дариона не похоронит нас всех раньше времени.
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— Довольно занятная история, Ваше Святейшество, — с искренним интересом произнесла королева, неспешно отпивая чай. Она находилась в прекрасном расположении духа.
Архиепископ Исаак склонил голову, отвечая ей мягкой улыбкой, удобно устроившись в кресле у шатра. Дарион в его присутствии вёл себя вежливее некуда и даже смеялся над не самыми удачными шутками архиепископа, словно тот был его самым желанным гостем. И не скажешь, что принц совсем недавно проклинал его при мне, не стесняясь в выражениях.
— Если подобное вновь произойдёт, Ваше Святейшество, можете спрятаться за меня, — произнёс Дарион, похлопывая его по плечу.
Я заметила, что он ненароком оставлял на одежде архиепископа… словно розовые блёстки. Если бы я внимательно не наблюдала за ним, то ни за что не обратила бы на это внимания.
У него точно огромный опыт устраивать другим неприятности и подлянки. А ведь он принц!
Их разговор прервала одна из служанок, торопливо подошедшая к шатру.
— Ваше Высочество, всё готово.
После её слов лагерь заметно оживился.
Рыцари начали выводить лошадей, слуги засуетились, а охотничьи псы вновь разразились громким лаем. Мужчины постепенно собирались у опушки леса.
Я воспользовалась моментом, пока рядом никого не было, и быстро подошла к Дариону, который как раз похлопывал своего жеребца по шее.
— Ваше Высочество, — тихо позвала я. Я почувствовала, как Дарион использовал магию, чтобы нас никто не услышал. — и каков же наш план дальнейших действий? И… что это вообще было?
— Так, ты заметила? Просто маленькая шалость, способная привлечь мелкую живность, — Принц ухмыльнулся, а затем легко вскочив в седло, бросил мне небольшой полупрозрачный шар. Я неловко его поймала, вопросительно глядя на Дариона. — То есть я хотел сказать, что звери ведь любят добрых людей, так что неудивительно, что их будет тянуть к архиепископу, не смотря на то, что он недолюбливает грызунов. И вполне ожидаемо, что где появляется много добычи, туда иногда приходит кто-нибудь покрупнее. Правда ведь?
— Наверное? — Непонимающе ответила я.
— Но мы не будем рассчитывать на удачу. — Лениво пояснил он. — Ближе к окончанию охоты, когда он окончательно расслабится, разбей шар рядом с архиепископом, и тогда его ждёт сюрприз в виде опасного зверя.
— Вы разве не боитесь, что может пострадать ваша матушка? — покачала я головой, убирая шар в карман платья.
Архиепископ Исаак в охоте не участвовал. Как представитель церкви он оставался в лагере, рядом с королевой.
— Не переживай, я буду неподалёку и в случае чего вмешаюсь. И даже если ничего не выйдет, придумаем что-нибудь ещё. До бала ещё есть пару дней. Но ты всё равно не упусти эту возможность. Внимательно наблюдай за ним, если он воспользуется силой. Надеюсь, что хоть что-нибудь выведет его из равновесия для этого. — Ответил он и, невесомое касание магия вдруг исчезло. Дарион повернул голову к подъезжающего к нему Адриана.
Я тут же поспешно склонила голову, стараясь не встречаться с Адрианом взглядом. Сердце как обычно предательски ёкнуло при его приближении.
— Ты сегодня подозрительно внимателен к служанкам, — заметил Адриан, натягивая поводья. Его взгляд коротко скользнул по мне, и я напряглась.
— А ты подозрительно невнимателен к людям вокруг себя. И что? — фыркнул Дарион, кивая в сторону приближавшейся к ним Элизабет. И чего она по пята следует за ним?
— Адриан… — смущенно позвала она, останавливаясь у его лошади и протягивая ему белоснежный платок. — Не могли бы вы принять мой платок? Совсем забыла отдать его вам раньше.
Дарион едва заметно скривился, а Адриан спокойно протянул руку.
— Почему бы и нет? — Он взял платок, убирая его в нагрудный карман. Внутри неприятно кольнуло. Я отвела взгляд, чувствуя укол ревности. И вообще, платок чёрного цвета подошёл бы ему куда больше! — В благодарность я посвящу вам свою победу в охоте, Элизабет. Если, конечно, одержу её.
Мне показалось, или в его голосе прозвучала ирония?
* * *
Когда охоту официально объявили открытой, мужчины двинулись в сторону леса. Адриан ехал впереди всех, спокойно удерживая поводья одной рукой.
Едва всадники скрылись среди деревьев, как в лагере стало заметно тише. Слуги занялись приготовлением обеда, королева продолжила беседу с архиепископом и Элизабет, а я осталась неподалёку вместе с Рене и Жюлем, который то и дело носился между шатрами, выслеживая кузнечиков в траве.
И, к моему огромному сожалению, я успела услышать часть разговора, который зашёл о браке.
— Союз герцога Винтервальда и Святой мог бы укрепить отношения между церковью и аристократией, — мягко заметил архиепископ, поднося кубок к губам.
Королева благосклонно кивнула, а Элизабет буквально засияла. Я затолкала чувство раздражения подальше.
Впрочем, вскоре стало не до этого. Небольшая птица опустилась на спинку кресла архиепископа. Исаак, посмеявшись, спокойно протянул ей руку, и осторожно погладил, когда она без страха перепорхнула ему на палец.
— Какая очаровательная, — улыбнулась королева. — Кажется, животные вас очень любят.
— Всё дело в моей силе. — пояснил он. — Она так чиста, что они к ней тянутся.
Я едва удержалась от скептического вздоха. Интересно, Дарион успел узнать о том, что архиепископ недолюбливает грызунов в их совместной поездке?
Увидеть использование силы архиепископа было бы полезно, чтобы её оценить, но я не была уверена, что его план сработает. Хотя признаться, если бы ко мне пристала мышь, я бы тоже всполошилась.
А затем из кустов показалась белка. Она быстро перебежала по траве прямо к архиепископу, опасливо остановившись у кресла. За ней появилась ещё одна, а затем ещё одна. Слуги переглянулись, и даже королева с лёгким удивлением смотрела на происходящее. И что за средство использовал принц?
Архиепископ немного напрягся, хотя улыбка на его лице осталась прежней.
Жюль, заметив беличий хвост, бросил охоту на кузнечиков и восторженно ринулся охотиться за добычей побольше, прежде чем я успела его остановить.
— Жюль, стой! — С опозданием спохватилась я. Но кто бы стал меня слушать?
Пёс проскочил между слугами, вспугнул птицу, прыгнул прямо к креслу архиепископа и раскрыл пасть, из которой вырвалась тонкая струйка пламени, что опалила одежду архиепископа.
Белки метнулись в стороны. Одна из них, спасаясь, вскарабкалась по одежде архиепископа и попыталась взобраться ему за воротник.
Что-то в этот момент изменилось. На его лице всё ещё оставалась улыбка, но от неё мне стало не по себе. Пространство вокруг него дрогнуло. Тёмная волна силы разошлась во все стороны.
Меня словно окатило ледяной водой. К горлу подступила тошнота, а по коже пробежали мурашки, настолько по ощущениям мерзкой и опасной она казалась.
Белку отбросило в сторону, а Жюль жалобно тявкнул и отскочил назад, прижимая уши. Если столкнусь с его силой в прямом противостоянии, то справлюсь ли?
Слуги замерли, несколько рыцарей напряглись, переглянувшись между собой. Но через пару мгновений давление исчезло.
— Похоже, сегодня лес особенно оживлён. — Спокойно произнес архиепископ, стряхивая одежду. Элизабет напряженно закивала.
— Зверьки бывают довольно любопытными. — Её Величество попыталась смягчить ситуацию, пока я осторожно, зацепив поводок Жюля, увела его в сторону.
И вдруг краем глаза заметила чёрную шёрстку, что проскользнула под одной из карет.
Мне ведь не показалось? Это был Ферес?
— Что ты здесь делаешь? — ошеломлённо прошептала я, пытаясь вновь найти его взглядом, но он уже растворился в траве. До окончания охоты было ещё очень далеко.
Ферес ведь должен был остаться в резиденции. Неужели проник в одну из карет, чтобы попасть сюда?
Я увидела, как кончик его чёрного хвоста мелькнул над стеблями у самой опушки. Он шёл в лес? Но там же опасно!
Если с Фересом что-то случится в лесу… Адриан этого просто не переживёт. И я тоже.
— Рия, пожалуйста, присмотри за Жюлем! — быстро бросила я Рене и, не дожидаясь ответа, поспешила вслед за котом, сразу же позабыв об архиепископе.
— Тия, постой! Куда вы? — донеслось мне в спину, но я уже почти не слушала её.
Я вбежала под тень деревьев и в панике огляделась. Шум лагеря сразу стал тише.
— Ферес!
Где же ты, негодник? И что ты тут забыл?
Вдруг справа мелькнула чёрная шёрстка. Ферес стоял в нескольких шагах от меня. Не показалось.
— Мяу! — требовательно произнёс он.
— Даже не думай убегать дальше, — осторожно выдохнула я, стараясь медленно подойти к нему и схватить, но он легко ускользнул. Разумеется, кот тут же развернулся и двинулся между деревьями, даже не оглядываясь, словно точно знал, что я пойду следом. — Ферес, стой!
Он и ухом не повёл.
Я рванула за ним. Он уверенно петлял, будто точно знал дорогу. Мы обходили тут и там лежащие откуда-то в лесу валуны. Лагерь оставался где-то за спиной, но я всё ещё слышала приглушённые голоса. Мы отошли не так уж далеко.
Время от времени он останавливался и проверял иду ли я за ним.
— И что ты задумал? — Пробормотала я.
Ферес вдруг запрыгнул на один из больших камней и обернулся ко мне. Сел и обвил лапы хвостом. Я остановилась, тяжело дыша после небольшой погони по лесу.
— Какой же ты непослушный! — выдохнула я, приближаясь. Кажется, он наконец-то не собирался убегать.
— Мяу! — Он сидел, раздражённо подёргивая хвостом, кончик которого мерно постукивал по камню. Такой пристальный взгляд зелёных глаз словно прожигал меня насквозь.
Я тяжело выдохнула, подходя ближе. После лечения его небольших ожогов я старалась избегать Фереса, боясь, что он может узнать и выдать меня. Но теперь, глядя в эти умные зелёные глаза, полные укоризны, мне вдруг стало очевидно, что это было бессмысленно.
— Ты ведь узнал меня сразу, да?
Ферес фыркнул и демонстративно отвернул голову в сторону.
— Злишься?
— Мяу!
Я невольно улыбнулась и осторожно присела рядом.
— Прости. Я знаю, что исчезла слишком внезапно. Но у меня не было выбора, Ферес. Мне и самой этого не хотелось. — я осторожно протянула руку и погладила его по голове. — Не обязательно было заманивать меня в лес.
Кот возмущённо дёрнулся. Весь его вид кричал: «Не думай, что так просто отделаешься!» Но спустя пару секунд он всё-таки подался навстречу моим пальцам, позволяя себя гладить, словно и сам знал причину моего исчезновения.
Я скучала по нему.
— Мяу… — Ферес вдруг начал тереться о мою руку, а затем настойчиво поскрёб лапкой по карману моего платья.
Я удивлённо достала лежавший там полупрозрачный, который дал мне Дарион.
— Неужели тебя привлекает его запах? — Я поднесла шар к носу, но ничего не почувствовала. Видимо, только животные способны уловить его запах.
Ферес вдруг, словно играясь, ударил лапой по шару, царапая его. Тонкое стекло хрустнуло в моих пальцах и осыпалось осколками. Розовая жидкость хлынула мне на грудь, мгновенно впитываясь в ткань.
Я шокировано уставилась на расползающееся пятно.
— Ферес! Нет-нет-нет!
Я поспешно попыталась избавиться от пятна с помощью магии кольца. Это припасено не для меня.
Магия скользнула по ткани, но пятно даже не побледнело. Мне показалось, что лес вокруг вдруг затих. А затем в кустах неподалёку вдруг что-то громко треснуло. Я резко подняла голову.
Из зарослей на меня уставились маленькие тёмные глаза… огромного чёрного медведя. Он стоял в каких-то пятнадцати шагах и смотрел прямо на меня. У меня перехватило дыхание, когда он двинулся вперёд.
Все мысли в одно мгновение выветрились из головы. Всё — о том, что в таких случаях нельзя бежать, о магии, о перстне на пальце... Остался только первобытный страх, от которого, казалось, застыла даже кровь.
Я, вскочив, подхватила Фереса и побежала. И это было фатальной ошибкой. От диких зверей нельзя убегать. Это не спасёт, наоборот, раззадорит его. Но тело не слушало разум, ноги несли меня сами, не разбирая дороги.
За спиной раздался тяжёлый рык. Это подстегнуло меня, и, не обращая внимания на ветки, хлеставшие по лицу, на платье, рвущееся о кусты, на сбившееся дыхание, я просто бежала.
Мы ведь не слишком далеко отошли от лагеря. Выбегу из леса, и меня сразу же спасут. Только бы… Откуда здесь взялся этот огромный валун?
Я резко остановилась перед преградой, ни обойти, ни перелезть не успею.
Рык раздался совсем рядом. Рык, ознаменовавший мой конец.
Я обернулась. Медведь словно прыгнул в замедленной съёмке. Я видела раскрытую пасть, жёлтые клыки, когти, летящие мне в лицо, и крепче сжала Фереса, зажмурив глаза.
Стоп. Я же могу использовать магию. Дура. Какая же я дура! Почему я сразу об этом не подумала?!
И пока шестерёнки в голове мучительно проворачивались, а отказавший мозг пытался наладить работу извилин, тело сделало то, что разум не успел осмыслить: я вытянула свободную руку вперёд и ударила потоком магии прямо в летящую на меня тушу.
Медведя отшвырнуло. Он рухнул на бок, перекатился, и тут же начал подниматься, рыча. Маленькие глаза налились бешенством.
Так. Пока не настал мой настоящий конец, я должна была что-то придумать. Мой удар его разозлил, но не остановил. Второй прыжок озлобившегося зверя смогу ли я пережить?
Магия в пальцах дрожала и гасла, страх не давал сосредоточиться.
Вдруг рядом раздалось лошадиное ржание, и из-за деревьев вылетел всадник. Я успела уловить лишь его силуэт, и в следующий миг он уже спрыгнул с седла, оказавшись рядом.
Сильная рука обхватила меня за талию и прижала к себе. Когтистая лапа медведя промелькнула над головой. Меч блеснул в руках мужчины, а затем раздался рёв и тяжёлое тело медведя рухнуло на землю.
Я медленно подняла голову. Адриан. Это был именно он. Я слышала его дыхание и чувствовала тепло его руки на своей талии.
И только потом заметила кровь. Тонкие алые полосы на его щеке от когтистой лапы. Снова кровь. И снова она появилась из-за меня.
Я словно под гипнозом подняла руку и коснулась его лица.
— Ты в порядке? — тихо спросил он и смотрел на меня так внимательно, что сердце болезненно дрогнуло.
— Д-да… — Нервно ответила. Свет сорвался с моих пальцев раньше, чем я успела осознать, что делаю.
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Золотистое сияние мягко окутало щёку Адриана, исцеляя небольшие царапины. Он отпустил меня и с недоумением коснулся щеки, нахмурившись.
Я испуганно сделала несколько шагов назад, крепче прижимая к себе Фереса. Машинально погладила его между ушками, будто это могло помочь мне успокоиться.
Зачем я вообще это сделала? Он ведь не умирал. И это ведь была не серьёзная рана, а всего лишь несколько царапин. Но стоило мне увидеть кровь на его лице, как я начала действовать, не раздумывая.
Адриан убрал меч в ножны, не сводя с меня настороженного взгляда. Он задержался на моём лице, и у меня всё внутри от него сжалось.
— Так ты обладаешь священной силой?
— Да... — Я прикусила губу, пытаясь подобрать слова. Не покажусь ли я в его глазах подозрительной? Как я вообще попала в такую опасную ситуацию? Повезло, что Адриан оказался рядом.
Можно было бы объяснить это тем, что я, как и многие служители храмов, за время пребывания там накопила небольшой источник сил, и это было бы вполне естественно. Но, может, стоит сыграть на том, что он стал свидетелем моего «пробуждения»? Что он спас меня, и я случайно обнаружила в себе священную силу, как мы изначально и хотели сделать с Дарионом, но только перед архиеписком?
— Я...
— Мяу! — Прозвучало самодовольно, привлекая наше внимание. Ферес ничуть не выглядел испуганным. Наоборот, он казался до невозможности доволен собой.
— А ты что здесь делаешь, негодник? — подозрительно спросил Адриан, забирая кота у меня из рук за шкирку. — Я ведь оставил тебя в резиденции.
— Мяу! — Ферес возмущённо дёрнулся и попытался лягнуть его задней лапой. Адриан лишь хмыкнул и аккуратно поставил кота на землю. И это после того, как я носилась за ним по лесу...
— Не смей снова убегать, — предупредил он кота, затем снова посмотрел на меня. — Тия, кажется?
— Да, Ваша Светлость, — выдохнула я нервно.
— Спасибо, что спасла Фереса. — Он потёр переносицу. — Понятия не имею, как он смог добраться сюда, несмотря на запрет, да ещё и нарваться на медведя... Но он подверг тебя опасности.
— Я в поряд...
— Адриан, ты так рванул на рёв, что я еле тебя нашёл! — раздался недовольный голос Дариона, выезжавшего из-за деревьев. Увидев меня, он тут же натянул поводья и с удивлением посмотрел на развалившуюся тушу медведя. Всё внимательно осмотрев, на несколько секунд прикрыл лицо ладонью.
— Даже не буду спрашивать, что тут произошло.
Дарион спешился под строгим взглядом Адриана, что и я невольно поёжилась, оглядываясь и желая скорее покинуть место «преступления».
— Дарион, ты ничего не хочешь мне сказать? — сложил руки на груди Адриан, прожигая принца взглядом. Тот с разочарованием подошёл к туше.
Я напряглась: это ведь не то, о чём я думаю? Он не мог догадаться?
— Хочешь, чтобы я разочаровал тебя и сказал, что добыча тебе не засчитается? — насмешливо спросил принц и пнул мёртвого медведя, который под моим шокированным взглядом начал исчезать.
Так этот монстр был ненастоящим? Конечно, можно было догадаться, учитывая, что он появился после разбитого артефакта, но я всё равно испугалась по-настоящему.
Адриан подошёл к принцу вплотную и схватил его за воротник.
— Почему в лесу разгуливает твоя магическая игрушка?
— Эй-эй, не кипятись так, Адриан. — Дарион поспешно поднял руки, сдаваясь. Я с опаской смотрела на них, не зная, стоит ли вмешиваться. Всё же это произошло по моей вине, а теперь принцу — выпутываться.
— Этот «медведь» бросился на человека.
— В любом случае он не мог никого убить: максимум ранить и попугать. Всё-таки об этом я подумал, — невозмутимо ответил Дарион. Адриан немного успокоился и отпустил его. — Всё было под контролем.
— Ты серьёзно говоришь это человеку, который спас от твоей игрушки испуганную девушку? Как эта штука вообще сюда попала?
— Между прочим, это была очень дорогая «штука».
Адриан раздражённо выдохнул.
— Дарион.
— Ладно-ладно, — принц заговорил примирительным тоном, поправляя воротник и скользнув по мне взглядом. — Кажется, я потерял артефакт, пока ехал верхом. Видимо, служанка нашла его и случайно активировала приманку.
— Ты снова играешься с опасной магией, — мрачно произнёс Адриан, подходя к своей лошади. — Когда-нибудь это закончится плохо.
— Но не сегодня же, ведь ты был рядом.
— Это должно меня успокоить?
— Вообще-то да.
Адриан только устало покачал головой.
— Давай хотя бы охоту переживём без твоих странных магических экспериментов. Ты же предложил её провести, так что не превращай её в не пойми что.
— К слову об охоте, — Дарион хитро прищурился, притворно оглядываясь. — Где твоя добыча? Что-то я не вижу трофеев, а ведь ты обещал посвятить победу Святой.
— Видимо, я всё ещё не до конца восстановился после исцеления, — равнодушно ответил он, забираясь в седло. — Я закончивал охоту и отвезу девушку обратно в лагерь. — Он подвёл лошадь ко мне и оглянулся. — Ферес, куда ты опять делся?
Адриан окликнул кота, который успел куда-то исчезнуть. В кустах неподалёку послышалось шуршание, и спустя пару секунд оттуда вышел Ферес… важно неся в зубах пойманную мышь.
Кот важно направился ко мне, и я едва не отшатнулась. Кажется, я всё-таки полностью разделяю нелюбовь архиепископа к грызунам.
— М-мышь…
— Серьёзно? — скептически спросил Адриан. — Ферес решил выиграть охоту вместо меня?
Кот остановился у моих ног и демонстративно положил добычу на землю. Дарион хмыкнул.
— Мяу!
— Нет, мы не будем её брать с собой. Тия, хватай его и залезай, — Адриан протянул мне руку.
Я нерешительно посмотрела сначала на него, затем на Дариона, которого происходящее забавляло.
— Я, пожалуй, продолжу охоту. — Улыбнулся принц, запрыгивая на лошадь. Предатель!
Тяжело вздохнув, я всё-таки подхватила Фереса и вложила ладонь в руку Адриана.
— Спасибо.
Он легко втянул меня на лошадь, помогая сесть впереди себя. Спустя несколько секунд лошадь уже медленно двигалась между деревьев.
Он был так близко, что я боялась дышать, что от этого кружилась голова. Казалось, я чувствовала тепло его тела даже через ткань охотничьего костюма. Это совершенно не помогало мне думать. Я могла отказать, так почему же согласилась? Потому что идти пешком через лес после всего произошедшего мне хотелось меньше всего?
Ферес удобно устроился у меня на руках, и некоторое время мы ехали молча.
— Тия, ты боишься мышей? — неожиданно спросил Адриан, и в его голосе мне послышалось что-то странное.
— Есть немного, — осторожно ответила я. — Думаю, многие девушки их боятся.
— Ты права. И ещё раз спасибо за исцеление и за Фереса. Как вы с ним вообще встретились?
— Это... я просто запомнила его с нашей прошлой встречи, поэтому сразу узнала, когда увидела, и удивилась, что о нём никто не предупреждал. Пошла в лес за ним, попыталась поймать, и как-то всё вот так и сложилось.
Кажется, я говорила слишком много. Мне стало неуютно.
— Вот как, — тихо произнёс он.
Внезапно Ферес насторожился. Его уши резко дернулись, а затем кот неожиданно закрыл морду лапами.
— Ферес? — осторожно позвала я, гладя его. — Что с тобой?
В следующую секунду перед глазами всё поплыло, словно рябь прошла по воздуху.
Я увидела обстановку внутри одной из палаток. Архиепископ Исаак спокойно сидел за столом, а Элизабет нервно расхаживала рядом.
— Её Величество поддерживает ваш брак, — ровно произнёс архиепископ. — Так почему же герцог до сих пор не объявил о помолвке, Элизабет? Полгода — достаточный срок.
Она раздражённо отвела взгляд.
— Я не уверена. Исцеление должно было нас сблизить. Он проявляет интерес, уделяет внимание, но словно всё ещё держит дистанцию.
— Однако победу в охоте он собирался посвятить именно тебе, — внимательно оглядел он Элизабет. — Думаешь, твоя сила на него не действует? Мы ведь подгадали момент, когда он впадёт в отчаяние и будет нестабилен.
— Я не знаю... — она отвела взгляд. — Думаю, это из-за той служанки, что сбежала. Они были довольно близки, и он не был похож на отчаявшегося человека.
— Почему же этого не было в твоих отчётах? — голос архиепископа стал стальным, он прищурился. — И почему ты говоришь об этом только сейчас?
— Я... — Элизабет заметно напряглась. — Я решила, что справляюсь. Пока мы не прибыли в резиденцию, всё было хорошо. Но потом он неожиданно заинтересовался той блондинкой-служанкой, её чаем... что-то изменилось.
— Возможно, что-то мешает твоему воздействию, — задумчиво произнёс архиепископ, постукивая по столу. — Герцог Винтервальд не из тех людей, кто проявляет интерес к человеку без причины. Особенно после того, как полгода назад потерял девушку, которой мог быть одержим. Что если та служанка, сбежавшая тогда, и эта — одна и та же девушка? Иллюзии — не такая уж и проблема. Конечно, возможно, я ошибаюсь, но в подобных вопросах лучше проявить осторожность. Лучше заранее избавится от ненужной помехи. А нападение диких зверей вполне может стать удобной случайностью. — У меня внутри всё оборвалось от его слов: пальцы похолодели и стало тяжело дышать. — Жаль, граф Арден прибудет в резиденцию только вечером, и мы не сможем убить двух зайцев разом. Хотя герцогу Винтервальду не помешает...
— Тия? — голос Адриана резко выдернул меня обратно в реальность.
— Что? — я моргнула, вновь увидев лес перед собой. Я не сразу поняла, где нахожусь. Лошадь спокойно шла вперёд, а Ферес сидел рядом непривычно молчаливый.
— Всё в порядке? Я зову тебя уже не первый раз.
— Да, это... я...
Что это только что было? Видение или…?
Сердце колотилось так сильно, что меня начало подташнивать. Я опустила взгляд на Фереса. Почему я ни разу об этом не подумала?
Это было очень похоже на видение о будущем из сна о смерти Адриана.
Дарион говорил, что Ферес подвергался магическим экспериментам, но выяснить, каким даром он стал обладать, не удалось. А богиня говорила, что тот, кто показал ей будущее, получил этот дар не от неё, а из-за обстоятельств. И скоро я с ним встречусь.
Если мои догадки верны, то неужели Ферес — тот, кто видит будущее?
Он был рядом и тогда, полгода назад, когда я увидела смерть Адриана, и сейчас. А ещё эта странная встреча в лесу с Адрианом…
Если Ферес всё это предвидел, то мог ли он специально подстроить и её, и встречу с «медведем»? Если вспомнить, то теперь кажется, что он специально разбил артефакт, зная, что мне ничего по-настоящему не угрожает... И когда мы с Адрианом встретились впервые после свадьбы, Ферес можно сказать спас меня.
Даже кот оказался умнее меня.
— Тия? — снова позвал Адриан. — С Фересом что-то не так?
Если я действительно увидела будущее, то... Рене в беде!
— Пожалуйста, — быстро выдохнула я. — Нам нужно как можно скорее вернуться в лагерь. Пожалуйста.
Адриан мгновенно насторожился, подгоняя лошадь.
— В лагере что-то должно случиться?
Глава 12
На вопрос Адриана я лишь неопределённо пожала плечами. Прикусив губу, обдумывала, как ответить, но он больше не стал задавать вопросов, что меня удивило. Лишь бросил короткий взгляд, а затем молча пришпорил лошадь.
Просто гнал настолько быстро, насколько это было возможно в лесу. Я крепко прижимала к себе Фереса и думала: сколько ему известно? Получается, что всё то будущее из книги увидел именно Ферес?
Он сидел непривычно тихо, напряжённо глядя вперёд. Его уши были прижаты, а хвост нервно подрагивал.
Насколько далёкое будущее он мне показал? Произойдёт ли это через час? Через несколько минут? Или всё уже началось?
Я судорожно сжала пальцы. Рене, пожалуйста, пусть с тобой всё будет хорошо.
Я боялась опоздать, от этого каждая секунда казалась мне мучительно долгой. Я то и дело вглядывалась вперёд, пытаясь различить среди деревьев знакомые очертания лагеря.
Когда впереди он наконец показался, я едва дождалась, пока Адриан остановит лошадь.
— Осторожней! — попытался остановить меня он, но я уже соскользнула с седла, не дожидаясь, пока он протянет руку. Я быстро опустила Фереса на траву и бросилась к Рене.
— Ре… Рия! — Она удивлённо обернулась на мой голос, держа в руках поднос. Я схватила её за плечи. — Ты в порядке?!
Рене растерянно моргнула, чуть не выронив поднос.
— Что? Да. Что-то случилось?
Я быстро огляделась по сторонам, шумно выдыхая. Пальцы дрожали, и я с трудом заставила себя разжать хватку на её плечах.
Слуги всё ещё суетились вокруг. Её Величество о чём-то спокойно разговаривала с архиепископом. Элизабет стояла неподалёку от них. Всё выглядело… нормально.
Значит, не опоздала. Я выдохнула, чувствуя, как облегчение прокатилось по телу.
— Скоро случится, — тихо прошептала я, наклонившись к самому уху Рене. — Кое-кто думает, что ты — Роуз, поэтому тебе нужно вернуться в резиденцию.
— Ох, — она широко раскрыла глаза, и поднос в её руках звякнул. Быстро поставив его на ближайшую поверхность, Рене растерянно оглянулась. Точно, ей нужно было разрешение, чтобы вернуться, или хотя бы повод. Его я легко придумаю.
— Я предупрежу о твоём отъезде, — сказал я. — Поэтому не…
В этот момент Ферес, что тревожно бегал рядом, вдруг предупреждающе зашипел, и одновременно со стороны леса донёсся низкий протяжный вой.
Лагерь же мгновенно замер. Смех оборвался, разговоры стихли. Затем вой снова повторился.
Я медленно повернула голову к лесу. Между стволами деревьев, в густой тени подлеска, мерцали десятки жёлтых глаз.
У меня внутри всё похолодело. Пальцы непроизвольно сжались на запястье Рене. Я быстро огляделась, пытаясь найти взглядом Адриана, но в начавшейся суматохе он уже куда-то исчез.
— Волки… — кто-то испуганно выдохнул рядом. — Но дикие животные никогда не выходят к лагерю. Артефакт Его Высочества должен их отпугивать…
— Откуда их столько? — прошептал кто-то нервно.
Их было не просто много, их было неестественно много. Серые тела появлялись из-за деревьев одно за другим.
Слуги начали пятиться назад, ближе к шатру Её Величества, а лошади тревожно заржали. Ферес тоже куда-то внезапно испарился.
Нам нужно держаться как можно ближе к рыцарям и к королеве, чтобы обезопасить себя. Я потянула Рене за собой вдоль палаток.
— Не отставай, — бросила я.
Волки окружали лагерь полукольцом, медленно, слаженно, словно кто-то направлял их невидимой рукой.
Первый волк рванул вперёд. Но один из рыцарей перехватил зверя, отбрасывая его в сторону. Нам с Рене нужно всего лишь переждать, пока они отгонят волков.
Мой взгляд метнулся к архиепископу. Он выглядел встревоженным, но ровно настолько, насколько должен был выглядеть человек в подобной ситуации. Элизабет прижала ладонь к губам и испуганно отступила ближе к королеве. Хорошо играют.
Я нырнула к кухонным столам, таща за собой Рене, и схватила первое, что попалось под руку — тяжёлую чугунную сковородку.
— Спрячься здесь, — я заставила Рене забиться между мешками с провизией и ящиками. — Сиди тихо и не высовывайся.
— А ты? — Рене схватила меня за рукав.
— Я буду рядом.
Вокруг раздались испуганные крики. Пронзительный женский визг, грохот опрокинутого стола, чей-то сдавленный стон. Мои пальцы задрожали. Один из рыцарей едва успел оттолкнуть служанку, прежде чем волк прыгнул на него.
Другой волк тем временем опрокинул бочку и метнулся к группе слуг. Те бросились врассыпную с воплями. Лагерь превращался в хаос.
И тут я заметила, что один из волков целенаправленно шёл в нашу сторону, обходя палатки, опустив голову и принюхиваясь.
Он оказался в подозрительной близости слишком быстро. Нет, он не мог так просто найти конкретного человека в этом хаосе. Что-то вело его. Что-то было не так.
Волк повернул морду, и его жёлтые глаза уставились прямо на Рене.
У меня перехватило дыхание. Я шагнула вперёд, загораживая её, и что есть силы швырнула сковородку в зверя.
Конечно же, промазала. Сковородка с грохотом ударилась о землю в паре шагов от него. Волк оскалился, обнажив клыки.
Я лихорадочно оглянулась — стол, банки, мешки. Подхватив одну из банок, запустила в него, затем ещё одну и другу. Что-то попадало, а от чего-то он просто уворачивался.
Но это немного поумерило его пыл. Достаточно, чтобы двое рыцарей заметили и кинулись оттеснить его, крича и размахивая мечами. Волк попятился, рыча, и нехотя отступил назад.
Я тяжело дышала.
— Рене, — я присела рядом, пытаясь отогнать панику. — Было что-нибудь необычное до моего появления?
Она покачала головой, её лицо было безумно бледным. А потом замерла, будто спохватившись.
— Перед этим я столкнулась со слугой… он пролил на меня что-то. Я решила, что случайно, но… — она посмотрела на своё платье, и глаза её расширились от понимания.
Запах! Они могут найти её по запаху. Архиепископ это предусмотрел.
— Снимай, — я потянулась к завязкам её платья. — Быстро!
Рене не стала спорить. Пальцы у неё тряслись, но она принялась торопливо стягивать верхнее платье. Благо под ним было ещё нижнее, лёгкое. Я дёрнула ткань на себя, помогая высвободить руки.
И в этот момент за спиной раздался рык. Я резко обернулась, инстинктивно заслоняя собой Рене. Ещё один волк. Нет, даже два. Они подобрались со стороны дальних шатров, бесшумно обойдя линию рыцарей. Один стоял в трёх шагах от нас, припав на передние лапы, готовый к прыжку. Второй шёл сбоку, отрезая путь к отступлению.
Мне нужно срочно использовать магию, как тогда, в лесу. Или священную силу. Хоть что-нибудь.
Я попыталась сосредоточиться, но силы просто развеялись, не сумев приобрести форму, из-за страха.
Волк рванулся на нас, я зажмурила глаза.
— Всем сохранять спокойствие! — Адриан вырос передо мной, и быстрым ударом меча откинул зверя в сторону. — Его Высочество уже в лагере. Сейчас он активирует вышедший из строя артефакт.
Я судорожно вздохнула, отступив на шаг, прижимая к себе дрожащую Рене. Снова он спасает меня. Горечь обожгла горло. Я такая бесполезная несмотря на то, что так долго старалась овладеть силой.
Мне тоже нужно хоть что-то сделать, пока не пострадало больше людей. Нужно собраться. Нужно…
Рык снова раздался совсем рядом. Два огромных серых волка прыгнули на Адриана одновременно. Одного он успел откинуть, а от второго лишь выставил руку, защищаясь, тот вцепился клыками ему в предплечье.
— Адриан! — вырвалось у меня, точно выдавая с головой.
Внутри что-то оборвалось. Словно натянутая до предела струна лопнула с глухим звоном. Я даже не поняла, в какой момент священная сила вырвалась наружу, она просто хлынула из меня сама собой, принимая нужную форму.
Золотистый свет вспыхнул вокруг меня ослепительной волной. Сила ударила во все стороны одновременно.
Воздух задрожал. По лагерю словно прокатилась невидимая буря. Волков отбросило назад, к границе леса. Тот, что вцепился в руку Адриана, разжал челюсти и с визгом отлетел прочь.
А вокруг лагеря медленно начал формироваться полупрозрачный золотой купол, не позволяя приблизиться. Щит. Риан пытался научить меня создавать его, но это был первый раз, когда у меня получилось по-настоящему.
Капельки пота выступили у меня на висках. Голова закружилась, колени предательски ослабли. Кажется, снова я использовала слишком много священной силы за раз.
Я тяжело вдохнула, едва сумев устоять на ногах. Рене подхватила меня под руку, не давая упасть.
А затем в лагере повисла звенящая тишина. Казалось, я слышала только своё сбившееся дыхание. Золотистый свет всё ещё мерцал вокруг моих пальцев, медленно угасая.
Я обвела взглядом лагерь. Рыцари застыли с обнажёнными мечами, глядя на купол. Кто-то из фрейлин плакал. Её Величество выглядела ошеломлённой. Адриан стоял в нескольких шагах от меня, держась за место укуса. Но он смотрел не на свою руку. Он смотрел на меня с выражением, которое я не смогла прочитать.
— Какая удивительная сила. — Голос архиепископа разбил тишину. Адриан тут же шагнул вперёд и загородил ему путь ко мне.
Я подняла взгляд, сталкиваясь с заинтересованным прищуром архиепископа, и попросила Рене отпустить меня. Всё пошло не по плану, но изначальной цели — заявить о себе, я всё же добилась. Пусть и по чистой случайности.
Только вот, увидев этот интерес в его тёмном взгляде мне стало не по себе. По спине пробежал холод, и я, невольно сглотнув, отступила назад.
Архиепископ медленно перевёл взгляд на золотистый барьер, окружавший лагерь. Тонкая улыбка тронула его губы.
— Ваша сила… весьма необычна, леди, — его голос стал громче, обращённый уже не ко мне одной, а ко всем, кто слушал. — Это необычная священная сила. Кажется, мы только что сумели лицезреть явление ещё одной Святой. Эту девушку явно благословила сама богиня.
Слова его разнеслись по притихшему лагерю, и я почувствовала, как десятки глаз впились в меня. Рядом напрягся Адриан, а чуть поодаль, за спиной архиепископа стояла Элизабет. Она побледнела.
Я хотела что-то сказать, но мир вокруг поплыл, звуки стали далёкими и глухими, и сознание наконец решило покинуть меня, как это всегда бывало после неконтролируемого выброса силы.
Последнее, что я почувствовала, чьи-то руки, подхватившие меня прежде, чем я успела коснуться земли.
Глава 13
— Тия, — насмешливо протянула Элизабет. Я медленно обернулась, отрывая взгляд от бушующих внизу волн. — Или вы предпочитаете официальное обращение, Розалинда Арден?
Вглядываясь на краю обрыва в пенящееся море, я не заметила, как она подошла так близко.
Белые одежды Святой мягко колыхались на ветру, серебристые волосы сияли в лучах солнца, а на губах играла привычная улыбка. Только вот тон её голоса был далёк от доброжелательного. Только дурак бы не услышал в нём яд.
— Вы что-то хотели мне сказать? — осторожно спросила я, пытаясь сделать шаг в сторону. Но тело было таким тяжёлым. Хотелось бы думать, что она просто пришла извиниться за вчерашние обвинения, но я сильно в этом сомневалась.
Странная слабость продолжала расползаться по рукам и ногам, не позволяя даже пошевелиться. Я нахмурилась, а Элизабет улыбнулась шире.
— Почему же ты не умерла тогда? — В её глазах вспыхнула неприкрытая злость, она резко вытянула руки и толкнула меня.
Крик застрял в горле, пока я падала вниз, к бушующим волнам. Холодный воздух ударил в лицо, шум воды оглушил, а в следующую секунду волны сомкнулись надо мной.
Я судорожно распахнула глаза и резко села в постели, хватая ртом воздух.
Несколько секунд я пыталась понять, где нахожусь. У ног, свернувшись чёрным клубком, спал Ферес. Он лениво дёрнул ухом, но просыпаться не спешил.
События перед потерей сознания быстро промелькнули перед глазами: волки, кровь на руке Адриана и моя сила. Мы с Дарионом чудом добились первоначальной цели, я привлекла к себе внимание. Но почему тогда мне так тревожно?
Я всё ещё чувствовала слабость в теле. В висках пульсировало, последствия слишком большого выброса святой силы давали о себе знать.
Так про Элизабет было всего лишь сном?
Я прижала ладонь ко лбу, пытаясь успокоить дыхание, и замерла.
Полгода назад мне уже снился похожий сон. Но тогда я не придала ему значения. Значит, ещё одно видение будущего?
Я ведь всё это время пыталась избежать своей судьбы. Даже сбежала, но всё равно вернулась к тому же, что ждало меня и тогда?
Тихо вздохнув, я прикрыла глаза. Почему Элизабет назвала меня Розалиндой? Как скоро это произойдёт? Что я там делала одна?
И тот утёс… Я узнала это место. Если пройти через сад резиденции и спуститься по узкой тропе, можно выйти к обрыву над морем.
Если бы Ферес показал мне больше. Сможет ли он это сделать, если я попрошу?
Снаружи послышались приглушённые голоса.
— Думаешь Святая уже проснулась?
— Наверное? — неуверенно ответил второй голос. — Целитель сказал, что к утру она должна уже очнуться.
К утру? Значит, я проспала почти сутки.
Я провела пальцами по вновь отросшим волосам. Побочный эффект никуда не делся. Я тяжело выдохнула и опустила ноги на пол и пошла на голоса.
Стоило мне приоткрыть дверь, как разговор тут же оборвался.
В коридоре застыли две молодые служанки с подносами в руках. Увидев меня, они тут же поклонились.
— Доброе утро… леди Тия, — тихо произнесла одна из них, старательно избегая смотреть мне в глаза.
Я молча смотрела на них несколько секунд. Одно событие тут же изменило меня в глазах других.
— Позовите служанку по имени Рия. — Произнесла я прежде, чем захлопнуть дверь.
Рене пришла быстрее, чем я думала. Наверное, была где-то неподалеку.
— Как хорошо, что ты очнулась. — Радостно встретила она меня.
— Кажется, я проспала всё самое интересное. — слабо улыбнулась я. — Что произошло после того, как я потеряла сознание?
— Герцог Винтервальд лично привёз вас обратно в резиденцию. Охоту сразу завершили, а сейчас идёт расследование по нападению зверей. Целитель сказал, что вы просто истощили силы, и все дожидались твоего пробуждения. — она поставила принесённый поднос с завтраком на столик. — Вся резиденция только и говорит о появлении ещё одной Святой.
Я присела, пододвигая поднос к себе. Есть хотелось безумно. Нужно же было как-то восполнить потраченные силы.
— Как отреагировал архиепископ?
— Он уже пытался добиться встречи, но Её Величество приказала никого к вам не пускать и просила сообщить ей сразу, как вы очнётесь.
Я кивнула, зачерпывая ложкой суп. Как же вкусно!
Меня пока что разве что беспокоил Адриан. Даже Ферес остался со мной в комнате. Это ведь очень подозрительно.
— Сейчас поем, и поможешь мне привести себя в порядок? — Отвлеклась я. — Не стоит заставлять Её Величество ждать.
* * *
— Ваше Величество. — Я сделала глубокий реверанс, но королева лишь устало махнула рукой, позволяя подняться.
— Присядь, Тия, — произнесла она. Сегодня она выглядела непривычно серьёзной. В комнате не было ни фрейлин, ни слуг, только Мэй стояла чуть поодаль у окна.
Я послушно села, нервно поправляя складки платья. Королева некоторое время молча рассматривала меня, и под её внимательным взглядом мне стало неуютно.
— Признаться, произошедшее меня удивило.
Я неловко улыбнулась.
— Я и сама этого не ожидала, Ваше Величество.
— Не ожидала застать сразу двух Святых за свою жизнь. — Она откинулась на спинку кресла и устало прикрыла глаза. — Неужели богиня действительно даровала тебе своё благословение, Тия?
— Кажется, это так. — Я опустила взгляд, рассказывая заранее придуманную легенду. — Несколько дней назад мне приснился очень яркий сон. Девушка с золотистыми волосами одарила поцелуем мой лоб, и сказала, что скоро эта сила мне пригодится. Но тогда я решила, что это просто сон. — Королева внимательно слушала, не перебивая. — А вчера, когда волки напали, всё произошло само собой. Наверное, богиня даровала мне эту силу, чтобы помочь вам.
— Похоже, богиня действительно решила вмешаться. — Её голос звучал мягко, но в глазах пряталась тревога, она немного поддалась вперёд. — В таком случае, я не могу оставить тебя обычной служанкой.
Я напряглась.
— Ваше Величество?
— Я хочу сделать тебя своей фрейлиной. Так ты останешься под моей защитой, и церковь не сможет так просто распоряжаться твоей судьбой.
Что? Я удивленно моргнула.
Королева подозвала к себе Мэй.
— Предстоящий бал будет, как нельзя кстати. Там я и представлю тебя официально, Тия.
Нет, этого в мои планы точно не входило.
— Ваше Величество, я не уверена, что готова… — попыталась возразить я.
— Значит, подготовим, — спокойно перебила она.
Нет-нет, мне нужно было попасть в главный храм, а не избегать архиепископа. Дарион. Мне нужно встретиться с ним, чтобы он мне помог.
— Мэй, подготовь для неё всё необходимое. Платья, украшения, и учителей по этикету. В общем, ты знаешь, что делать.
— Будет исполнено, Ваше Величество.
Я едва успела открыть рот, как Мэй уже окинула меня профессионально-критическим взглядом. У меня появилось очень нехорошее предчувствие.
Королева неожиданно тихо рассмеялась, заметив выражение моего лица.
— Не смотри так испуганно, Тия. После волков бал ты точно переживёшь.
Если честно, теперь я была в этом не так уж уверена.
Глава 14
Следующие несколько часов превратились в настоящий кошмар.
Меня таскали по комнатам, снимали мерки, прикладывали ткани, заставляли примерять украшения и Мэй читала лекции о том, как мне стоит вести себя на балу.
Так, что к вечеру у меня уже дёргался глаз. Я хотела вовсе не этого. Кто бы мог подумать, что всё так обернётся?
Мне был жизненно необходим Дарион. Но не с ним, не с Рене мне не позволили пересечься, полностью заняв моё время.
Мне каким-то чудом удалось сбежать лишь после ужина, я едва не застонала от облегчения.
Я совсем не планировала присутствовать на балу в роли Святой. Хотя стоило ожидать, что Её Величество решит использовать меня в отношениях с церковью.
Подхватив непривычно пышную юбку нового платья, я быстро шла по коридору, тихо бормоча себе под нос:
— Жизнь служанки определённо была намного лучше.
— Весьма неожиданное заявление.
Я вздрогнула и резко обернулась. Передо мной стоял архиепископ Исаак. Я тут же поспешила сделать реверанс.
— Ваше Святейшество.
— Рад видеть вас в добром здравии, Тия. — Он окинул меня внимательным взглядом и протянул руку, и мне пришлось вложить в неё свою ладонь.
Исаак склонился и легко коснулся губами моих пальцев. По коже тут же разлилось странное тепло, и я почувствовала, как краснею. Что за реакция такая?
Я едва заметно нахмурилась.
— С вами удивительно трудно встретиться, — с лёгкой усмешкой произнёс он. — Её Величество буквально спрятала вас от всех.
— Кажется, она очень воодушевлена появлением второй Святой.
— Её Величество хочет оставить вас рядом с дворцом, — понимающе кивнул архиепископ. — Хотя церковь тоже была бы рада видеть вас рядом. — Он предложил мне локоть. — Я хотел бы немного поговорить с вами. Прогуляемся?
— Конечно, Ваше Святейшество.
Конечно же, я не стала отказывать. Если он сам предложит мне посетить главный храм, это значительно упростит задачу.
— Просто Исаак, — мягко поправил он.
Даже так?
— Я постараюсь. Так о чём вы хотели со мной поговорить?
Мы медленно пошли по тихим коридорам резиденции.
— Просто хотел выразить вам своё восхищение. Да, и две Святые — редкое явление, — задумчиво произнёс Исаак. — Богиня явно благоволит нам. Я хотел бы предложить вам посетить главный храм вместе со мной. Разумеется, если вы сами этого захотите.
— Для меня это будет честью. — Ровно произнесла, стараясь не выдать свою радость.
— Рад, это слышать. — Архиепископ тихо рассмеялся, и его смех оказался неожиданно приятным. — Не хотите вместе со мной сегодня вознести молитву богине?
Я кивнула. Мы пошли в сторону его комнат и вскоре вошли в хорошо знакомое мне помещение с молитвенным уголком.
— Пока что для меня всё так ново и непривычно. — Ответила я на один из его многочисленных вопросов, оглядываясь. Мало, что здесь изменилось с моего последнего визита.
— Вы ещё так молоды, Тия. Перед вами открыт весь мир, и какой бы путь вы ни выбрали — служение в храме, странствия или жизнь при дворе, всё это, несомненно, будет частью замысла богини. — Подводя меня к алтарю, произнёс он. — К слову… мне любопытно, как именно вы получили её благословение?
Я пересказала архиепископу ту же историю, что и Её Величеству.
— Сон… — задумчиво повторил он. — И богиня ничего больше вам не сказала? Только то, что эта сила скоро вам пригодится?
— Ничего, — покачала я головой.
Исаак ненадолго замолчал, словно о чём-то размышляя, а затем неожиданно предложил:
— Давайте кое-что попробуем. Быть может, богиня даст вам подсказку. — Он перевёл взгляд на алтарь. — Не могли бы вы подать мне церемониальный кинжал?
Я потянулась к украшенному серебром кинжалу, но стоило взять его, как острое лезвие неожиданно скользнуло по пальцу.
— Ай…
Тонкая полоска боли обожгла кожу. Алая капля сорвалась вниз и упала на алтарь.
В тот же миг вспыхнул столп света, что, впрочем, быстро погас. Мне показалось… или взгляд архиепископа изменился?
— Простите, — тихо произнесла я.
— Ничего страшного. — Он осторожно перехватил мою руку. — Вы удивительная девушка, Тия.
Тёплое сияние окутало палец, мгновенно затягивая рану. Я наблюдала за ним почти заворожённо. Красивые длинные пальцы перехватили кинжал.
Почему рядом с архиепископом становится так удивительно спокойно? Раньше этого не случилось. Тревоги словно отступали.
Мысли, ещё недавно метавшиеся в голове, затихали, а голос Исаака казался мягким и тёплым, почти убаюкивающим.
Я мотнула головой. Нельзя расслабляться.
Исаак тем временем провёл лезвием по собственной ладони. Несколько капель крови упали на алтарь.
На мгновение вспыхнул ещё один столп света глубокого тёмно-алого цвета с золотистым отливом, а затем медленно исчез.
Я сложила руки в молитвенном жесте, повторяя за архиепископом. И на секунду мне показалось, что сознания коснулся женский панический шёпот:
«Возвращайся!».
Я резко подняла голову, но голос уже исчез. Показалось? Вряд ли богиня могла обратиться ко мне вне храма. Может я слишком устала?
— Тия?
Я моргнула. Исаак смотрел на меня с лёгким беспокойством.
— Кажется, богиня не захотела нам ответить. Но я не могу оставить вас без подарка. У вас очень мощная священная сила, и вам будет тяжело её контролировать. Позвольте подарить вам это. — Он показал мне небольшое серебряное ожерелье с прозрачным камнем в форме капли.
— Ожерелье?
— Артефакт. Он поможет вам концентрироваться и управлять силой.
— Для меня честь принять ваш подарок, Исаак. — Я протянула руку, но архиепископ мягко покачал головой.
— Позвольте.
Он встал позади меня и медленно убрал волосы с моей шеи. По коже пробежали мурашки.
Холод металла коснулся ключиц, и я услышала, как он застегнул застёжку.
— Спасибо. — Я заставила себя улыбнуться. — Но мне уже пора.
Я отказалась от его предложения проводить меня. Он снова коснулся губами моей руки на прощание.
— Надеюсь, завтра мы снова увидимся, Тия.
Я поспешила уйти прежде, чем мысли бы начали снова путаться. Я ведь уже услышала от него всё, что хотела.
Стоило выйти, как я сразу сняла ожерелье. Так, на всякий случай. Кто знает, как именно оно могло на меня влиять. Спрятав украшение в карман платья, я устало направилась к своей комнате, когда услышала неподалёку знакомые голоса.
Конечно, в гостевом крыле я могла встретить кого угодно, и неудивительно, что вблизи к архиепископу поселили Элизабет, но… второй голос хоть и был мне до боли знаком, я успела позабыть.
— Что вы творите?! — Граф Арден и не думал понижать тон, так что его было отлично слышно. — Если бы не приглашение королевы, вы бы снова продолжили меня игнорировать, Элизабет?!
Я невольно шагнула ближе к слегка приоткрытой двери.
— Успокойтесь, граф, — холодно ответила она, явно раздраженная его внезапным визитом. Видимо, граф после прибытия в резиденцию сразу направился к ней.
— Успокоиться? Ваш яд не убил этого ублюдского Винтервальда! Он лишь ослепил его! — зло продолжил граф, он стоял спиной к двери, всего в нескольких шагов. — Вы обещали, что после этого церковь поддержит меня! Но что в итоге? Бросились исцелять этого негодяя, а затем полгода игнорировали мои письма.
Выходит, Элизабет действительно была причастна к ослеплению Адриана, именно она предоставила графу яд. И судя по сюжету книги, после решила избавиться уже от самого графа, используя Адриана. Теперь всё складывалось в единую картину.
Я тихо двинулась дальше по коридору. Рисковать и попадаться за подслушиванием мне совершенно не хотелось.
— Не повышайте на меня голос. И вы даже не заперли за собой дверь? — донёсся недовольный голос Элизабет, а следом послышались шаги.
Как не вовремя.У меня внутри всё похолодело. Нужно было срочно спрятаться, но длинный коридор был почти пуст. Лишь между колоннами и тяжёлыми портьерами ложились глубокие тени от редких настенных ламп.
Я судорожно оглянулась, и внезапно чья-то рука резко схватила меня за запястье и утянула в нишу между колоннами.
Я едва не вскрикнула.
— Тише. — Это был Адриан собственной персоной. Он прижимал палец к губам, и я испуганно кивнула. И как я его не заметила прежде?
Несколько секунд мы молча стояли в тени, пока дверь комнаты не открылась, Элизабет задержалась снаружи, что-то пробормотала себе под нос, и лишь затем вернулась, захлопнув за собой дверь.
Только после этого Адриан медленно отпустил мою руку.
— Идём, — негромко сказал он.
Я послушно пошла следом, хотя внутри всё сжималось от напряжения. Что он здесь делал? Слышал ли разговор так же, как и я?
Я безумно нервничала и не могла выносить царившую между нами тишину.
— Как ваша рука?
— Целитель уже осмотрел её. Всё в порядке, — коротко ответил он.
И как мне понять по такому ответу, раскрыл он мою личность или нет?
Я судорожно пыталась придумать, как ещё завести разговор. Лишь спустя несколько минут поняла, что мы остановились возле моей комнаты.
— Я искал тебя. — сам заговорил он. Я нервно сглотнула. Он имеет в виду сегодня или последние полгода? — Но кажется, нашей новой Святой стоит отдохнуть, поэтому поговорим завтра.
Я не знала, что ответить, и лишь молча смотрела на него. А затем Адриан неожиданно приблизился и осторожно коснулся пряди моих волос, проводя их сквозь пальцы.
В его взгляде мелькнуло что-то болезненное.
— Та самая длина… — тихо произнёс он.
О чём он? Да, мои волосы теперь стали чуть длиннее плеч, но у Роуз они тогда были ещё длиннее. К тому же в тот момент он был слеп и не мог меня видеть.
Но прежде чем я успела хоть что-то спросить, Адриан уже отступил назад.
— Спокойной ночи, Тия.
Он развернулся и вскоре исчез за поворотом коридора.
Я поспешно юркнула в комнату и только там смогла наконец выдохнуть, прижавшись спиной к двери. Сердце всё ещё билось слишком быстро. Что он имел в виду?
Нахмурившись, я машинально сунула руку в карман платья, и тут же почувствовала пустоту. Ожерелья, подаренного архиепископом, не было. Только не говорите, что я умудрилась потерять его.
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Я попросила Рене поискать ожерелье, а сама решила лишний раз не покидать комнату, чтобы не натолкнуться на новые неприятности. Но украшение так и не нашлось.
Оставалось лишь надеяться, что его подобрала какая-нибудь служанка и оно не всплывёт в самый неподходящий момент.
Стоило ли говорить, что спалось мне плохо?
Потерянное ожерелье не давало покоя. Как и странное ощущение давления, оставшееся после встречи с архиепископом. А ещё — слова Адриана. Я никак не могла понять, что они значили.
Утром я чувствовала себя совершенно разбитой. Даже Рене смотрела на меня с жалостью, когда помогала уложить волосы.
Собравшись раньше, чем за мной успела прийти Мэй, я выскользнула из комнаты. Мне нужно было поговорить с Дарионом. Мне нужна была его рука помощи.
А ещё лапа помощи Фереса, которого вечером в комнате уже не обнаружилось. Я должна была попробовать попросить его показать мне больше фрагментов будущего.
Я заглянула в кабинет принца, затем в библиотеку, но нигде его не нашла. Возможно, он завтракал вместе с Её Величеством, поэтому я направилась к лестнице, ведущей на первый этаж.
Но встретить там Элизабет я совсем не хотела. Сегодня она была одета в белые одежды Святой. Точно такие же, как во сне.
По спине пробежал неприятный холодок.
Голубые глаза Элизабет скользнули по мне.
— Доброе утро, Тия.
— Доброе утро, Святая. — Я быстро поклонилась и уже собиралась пройти мимо, когда она остановила меня.
— Вы случайно ничего не теряли?
Я тихо выдохнула. Конечно, это был риторический вопрос. На ладони Элизабет лежало то самое ожерелье, подаренное архиепископом.
— Мне сказали, что вчера Его Святейшество подарил его вам.
— Вы правы, — ровно ответила я, стараясь не показывать волнения. Неужели она нашла его у своей двери? Да, я просто мастер везения. Может получится сделать вид, что я ничего не слышала? — Должно быть, я обронила его по дороге в свою комнату. Вы вернёте его мне?
Я протянула руку, но Элизабет не спешила отдавать украшение.
— Как неосторожно. — усмехнулась она, задумчиво меня рассматривая. — Должно быть, вы очень счастливы, Тия.
— Простите?
Я совершенно не понимала, к чему она ведёт.
— Вам повезло получить благословение богини. Теперь вы ещё одна Святая. Всеобщее внимание приковано к вам. — Она склонила голову набок. — Именно об этом мечтают многие девушки-простолюдинки, не так ли?
Я нахмурилась. Конечно, неудивительно, что она занервничала после появления второй Святой. Но я ведь ещё ничего не сделала. Разве не проще было попытаться сделать меня союзницей?
— Мне кажется, это скорее огромная ответственность.
Элизабет тихо рассмеялась. Я всё сильнее раздражалась. Что забавного она нашла в моём ответе? Если не собирается возвращать ожерелье, то так бы и сказала, а не задерживала меня здесь!
Её пальцы внезапно сильнее сжали украшение, и я почувствовала неприятные след её силы. Кристалл раскололся у неё на ладони, и она вложила сломанное украшение мне в ладонь.
— Этому месту не нужны две Святые, — резко приблизившись, прошептала она почти у самого моего уха.
И прежде чем я успела хоть что-то ответить, развернулась к лестнице и, сделав несколько шагов, Элизабет вскрикнула и полетела вниз.
Она скатилась по ступеням и замерла внизу, болезненно обхватив ногу.
Всё произошло настолько быстро, что я несколько секунд просто стояла, не веря собственным глазам.
— Ай… — её голос дрогнул. — За что вы так со мной, Тия?
Если до этого вокруг почти никого не было, то теперь на крики начали сбегаться слуги. А мне просто хотелось сбежать, а не участвовать в этом спектакле.
Я медленно выдохнула и начала спускаться вниз. По коридору уже раздавались встревоженные голоса.
— Святая Элизабет!
— Что произошло?!
— Скорее, позовите целителя!
Надо признать, выглядела она идеально несчастной. Я бы даже восхитилась её игрой, если бы сама не была частью представления.
Наверное, она решила, что вывих — небольшая плата за моё изгнание. Тем более, что её всегда сможет исцелить архиепископ. Но с чего такая уверенность, что ей поверят? Какую карту она запрятала в рукаве?
Я остановилась рядом и, сделав максимально обеспокоенное лицо, присела на корточки.
— Святая, вы так неудачно оступились. Позвольте, я исцелю вас?
Она резко подняла на меня испепеляющий взгляд. Кажется, не такой реакции она от меня ожидала.
— Не трогайте меня! — всхлипнула она, отстраняясь. Я мысленно поморщилась.
В ту же секунду почувствовала знакомую волну силы, прокатившуюся по холлу. Некоторые слуги посмотрели на меня с осуждением. Использует своё влияние?
— Что здесь происходит? — Резкий голос королевы заставил всех обернуться.
Я подняла голову. Её Величество возвращалась после завтрака вместе с Дарионом и Адрианом. Вот только их здесь сейчас и не хватало.
Элизабет тут же попыталась подняться, но красиво покачнулась обратно, позволяя служанкам поддержать себя.
Я тоже поднялась на ноги.
— Ваше Величество, — решив заговорить первой, быстро начала я, делая реверанс. — Произошло небольшое недоразумение...
— Ваше Величество... — перебила меня Элизабет, едва сдерживая слёзы. — Я всего лишь спросила у Святой Тии, не видела ли она мои украшения... а она вдруг разозлилась и толкнула меня.
— С чего бы вам спрашивать о своих украшениях у нашей новой Святой? — скептически поинтересовался Дарион.
Элизабет опустила взгляд, замялась, словно не хотела об этом говорить.
— Просто... я почувствовала от неё частичку своей силы. И решила, что она могла подобрать одно из моих потерянных украшений.
По холлу прошёл шёпот. Адриан с интересом наблюдал за происходящим, я тут же отвела от него взгляд. Королева перевела взгляд на меня.
— Это правда, Тия?
— Нет, Ваше Величество. Я не понимаю, о каких украшениях говорит Святая Элизабет. И я её не толкала.
— Ваше Величество, эта девушка лжёт. — На лестнице появился граф Арден, что начал спускаться по лестнице, указывая на меня. — Я видел всё собственными глазами. Именно эта девушка толкнула Святую.
Я крепче сжала цепочку ожерелья. Вот значит как. Наверное, найдя украшение, они решили, что я слышала их разговор, и решили избавиться от меня.
— Мне бы очень не хотелось думать плохо о новой Святой... — в уголках глаз Элизабет вновь появились слёзы, она сжала руку у груди. — Но мои вещи действительно пропали. И даже сейчас я чувствую одно из украшений находится у неё.
Колкий взгляд королевы снова остановился на мне. Я прикрыла глаза. Может, стоило выбросить эту проклятую вещь сразу?
Впрочем, поздно.
Я не стала ничего скрывать и показала разбитое ожерелье. Не хватало ещё, чтобы меня стали обыскивать. На Адриана я старалась не смотреть.
— Это украшение вчера подарил мне архиепископ. — Пожала я плечами. Не думаю, что архиепископ подтвердит мои слова, но других свидетелей, кто видел это, у меня не было. И что мне оставалось кроме как сказать правду? Как мне выпутаться из этой ситуации? Понадеется, что Дарион вытащит меня?
— Если это правда, в чём я сильно сомневаюсь, — надменно произнес граф Арден, — то тогда мы не найдём остальных украшений Святой в комнате этой девушки. Предлагаю проверить её вещи.
Я прикусила губу.
Конечно же, украшения уже наверняка лежали в моей комнате. Её Величество нехотя кивнула служанкам. Те поспешно удалились.
Что же мне делать? Что сказать, чтобы мне поверили?
Я и подумать не могла, что и они, и архиепископ решат избавиться от меня.
— Я не уверена, Ваше Величество… — вновь неуверенно начала Элизабет, я вновь почувствовала едва уловимый след её силы. — Но мои украшения были наполнены огромным количеством святой энергии. И когда на охоте я почувствовала источник силы, похожий на мой... Я подумала, что Святая Тия могла воспользоваться ими, чтобы выдать себя за Святую. И что если волков приманила именно она?
Королева нахмурилась.
— Это очень серьёзное обвинение.
Ещё вчера новая Святая, а сегодня — преступница и самозванка.
Я судорожно пыталась придумать, как поступить.
Даже если развеять влияние Элизабет своей силой, свидетель и подброшенные доказательства всё равно останутся.
Дарион явно собирался вмешаться, он сделал шаг вперёд, но в этот момент служанки уже вернулись. В руках одной из них был небольшой мешочек. Глаза Элизабет довольно вспыхнули.
— Мы нашли это в комнате Святой Тии.
Шёпот вокруг стал громче. Я опустила голову и медленно выдохнула, собиралась заговорить, когда вдруг раздались шаги и спокойный голос:
— Этого достаточно. — лениво отозвался Адриан, вставая рядом со мной и беря меня за руку. Сердце предательски дрогнуло. Всего одна его фраза атмосферу вокруг. — — Моей жене нет нужды красть чужие украшения. Она может позволить себе целый храм подобных безделушек.
Я нервно сглотнула, тепло его ладони обжигало кожу. А в холле на какое-то мгновение повесила тишина.
— Вашей… жене? — переспросила Её Величество.
Элизабет побледнела, а граф Арден схватился за сердце, язвительно произнеся:
— Так вы чтите память о моей дочери?!
Я же просто стояла, не в силах пошевелиться. Он слегка сжал мои пальцы и посмотрел мне прямо в глаза.
— Розалинда, — мягко произнёс он. — Не думаешь, что пришло время снять иллюзию?
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— Розалинда, не думаешь, что пришло время снять иллюзию?
Я ждала этих слов и одновременно боялась их услышать. На мгновение я просто забыла, как дышать. Конечно же, Адриан знал.
Он не сводил с меня взгляда, пока я медленно снимала перстень. Отрицать дальше не было смысла.
Иллюзия рассеялась почти сразу. Волосы вновь окрасились в синий цвет, черты лица стали прежними.
По залу пронёсся потрясённый вздох.
И только сейчас я вдруг осознала одну вещь. Адриан ведь, наверное, впервые видел моё настоящее лицо, поэтому и смотрел так внимательно.
— Ваше Величество, — наконец произнёс он. — Позвольте представить вам Розалинду Винтервальд, мою жену.
Элизабет смотрела на меня так, словно увидела призрака. Граф Арден и вовсе лишился дара речи.
— Так герцогиня Винтервальд всё это время была жива? — медленно произнесла королева. — Тогда почему она скрывалась?
— Потому что собственный отец пытался её убить, — ответил Адриан за меня.
Я нервно заправила за ухо выбившуюся прядь. Кажется, я начинала понимать, что именно задумал мой дорогой муж.
— Это ложь! — сорвался на крик граф.
Её Величество тяжело вздохнула.
— Продолжим этот разговор в более уединённом месте.
Она махнула страже. Графа и Элизабет немедленно взяли под сопровождение. Ко мне стражников приставлять не стали.
Да и сбежать я бы всё равно не смогла. Хотя бы потому, что Адриан так и не отпустил мою руку.
* * *
Я чувствовала себя крайне неуютно. Мы сидели в небольшой гостиной под внимательным взглядом королевы. Граф Арден и Элизабет тоже находились здесь. И кажется, Дарион был единственным, кто получал искреннее удовольствие от происходящего.
— Так в чём же причина, по которой граф Арден хотел убить собственную дочь? — наконец спросила Её Величество.
— Всё совсем не так! — горячо возразил граф.
— Помолчите, — охладила его пыл королева.
— Моя жена раскрыла одну «маленькую» тайну графа, — легко начал Адриан, словно давно готовился к этому разговору. — Тайну, которая едва не стоила ей жизни. Поэтому Розалинде пришлось скрыться, пока не появились доказательства.
— И что же это за тайна? — тут же спросил Дарион. Видимо, Адриан не посвятил его во все детали, раз того одолевало любопытство
— Настоящий сын предыдущего графа Ардена умер много лет назад. Перед нами самозванец. — Адриан достал из внутреннего кармана старый потрёпанный дневник и положил его на стол. Должно быть, он принадлежал его отцу, предыдущему герцогу Винтервальду.
Получается, Адриан полгода не трогал графа, зная правду, чтобы использовать это сейчас?
В комнате повисла тишина. Я тоже решила благоразумно молчать.
— Вы безумец! — резко бросил граф. — Что за чушь вы несёте?
— Разве не эта тайна стала причиной смерти моего отца? — усмехнулся Адриан. Он откинулся на спинку кресла, поясняя: — Сын предыдущего графа Ардена был болезненным ребёнком и почти не появлялся в обществе. В пятнадцать лет его отправили за границу на лечение. После смерти старого графа он вернулся полностью здоровым. — Мне казалось бледнеть графу было некуда, но я ошиблась. — Так уж вышло, что мой отец разговорился с одним иностранным аристократом. Тот был крайне удивлён, увидев нынешнего графа Ардена. Потому что узнал в нём слугу настоящего наследника. Они были достаточно похожи, чтобы обмануть людей, которые годами не видели наследника на родине. Настоящий сын графа умер. Его место занял слуга. — Адриан положил ладонь на дневник. — Всё записано здесь. Мой отец слишком долго колебался, стоит ли раскрывать правду и поплатился за это жизнью. Не так ли, «граф Арден»?
— Это всего лишь ваши выдумки, — ответил тот, хотя в голосе уже слышалась паника.
— Это легко проверить. — Адриан перевёл взгляд на дверь. — Его Святейшество способен многое узнать по крови.
Я нахмурилась. В книге он разоблачил графа без помощи архиепископа. С чего Адриан решил, что Исаак встанет на его сторону?
— Позовите архиепископа, — распорядилась королева, потирая переносицу.
Её можно было понять: всё перевернулось с ног на голову. За утро выяснилось слишком многое, и что я, новая Святая — это считавшаяся погибшей Розалинда Арден, жива, а сам граф Арден самозванец.
Я и сама едва поспевала за происходящим, хотя и знала правду о графе из книги.
Исаак появился довольно быстро. Выслушав объяснения, он лишь на мгновение изменился в лице. Его разочарованный взгляд скользнул к Элизабет. Словно она испортила ему партию.
— Для начала я должен кое-что подтвердить. — Архиепископ поклонился мне. В этот момент Адриан неожиданно крепче сжал мою руку. — Приношу извинения за недоразумение, но это правда. Вчера я действительно подарил Тие... точнее, герцогине Винтервальд то ожерелье.
Сказать, что я удивилась, ничего не сказать. Я осторожно взглянула на Элизабет: она до крови прикусила губу. Очевидно, всё шло совсем не так, как она рассчитывала.
Но и я ничего не понимала. Неужели она действовала за спиной архиепископа? Но даже если так, почему он решил меня поддержать? Потому что понял, что Элизабет уже проиграла? Или потому что увидел во мне более ценную пешку, чем она?
Пока я пыталась разобраться в происходящем, Исаак уже подошёл к графу и сделал небольшой надрез. Граф Арден пока что старался сохранить спокойное выражение лица.
Архиепископ провёл над раной рукой, кровь тут же исчезла, а рана мгновенно затянулась.
— Этот человек не принадлежит роду Арден.
— Вы... Вы! Это всё из-за вас! Вы обещали встать на мою сторо... — Он внезапно осёкся и обмяк.
— Простите, — спокойно произнёс архиепископ. — Мне пришлось усыпить его, чтобы избежать лишнего шума.
Элизабет тут же опустила голову.
— Простите меня, Ваше Величество... — её голос звучал жалобно. — Меня обманули. Я действительно поверила словам графа. Он говорил, что новая Святая опасна... — Она закрыла лицо руками. — Наверное, на лестнице я всё неправильно поняла. И сама оступилась.
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Я едва удержалась от того, чтобы закатить глаза.
— Ох... — Королева устало прикрыла глаза. — И как нам следует поступить?
— Я предлагаю лишить всех членов семьи Арден титула и имущества, а затем отправить их в темницу, — Довольно произнес Адриан. Учитывая, что произошло с его семьей, это ещё было мягким наказанием. От семьи Арден, по сути, остались только граф, мой брат... и я.
— Но тогда и ваша жена лишится всего, — неожиданно подала голос Элизабет. — В ней ведь тоже не течёт кровь Арденов, она фальшивка.
И в этом она была права. По сути, настоящая Розалинда всегда была такой же самозванкой, как и её отец.
— Вы правы лишь в одном, Элизабет, — холодно оборвал её Адриан. — Розалинда не Арден. Она Винтервальд. — Он поднялся на ноги и потянул меня за собой. Его взгляд потемнел. — И темница ждёт не её, а вас. Полагаю, это недоразумение исчерпано. На сегодня потрясений достаточно. Мы покинем вас. Моей жене необходим отдых, учитывая случившееся.
Нас никто не остановил. Адриан вывел меня из гостиной. На пороге, я почувствовала на себе чей-то взгляд и машинально обернулась.
Архиепископ наблюдал за мной. На его губах играла едва заметная улыбка, от которой по спине вдруг пробежал холодок. Словно он смотрел на нечто, что давно искал. Почему-то от этого взгляда мне стало не по себе.
Мне стало легче, лишь когда за нами закрылась дверь комнаты, в которую мы пришли, и лишь тогда Адриан наконец отпустил мою руку. Я тут же отступила на шаг. Сердце колотилось так быстро, словно собиралось выпрыгнуть из груди.
Несколько секунд Адриан молча смотрел на меня, внимательно разглядывая, а затем уголок его губ дрогнул.
— Ну что ж, герцогиня Винтервальд, — произнёс он с явным удовольствием. — Вы мне явно задолжали.
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Адриан
Я отпустил руку Розалинды, и она тут же отступила, словно опасаясь меня. В её голубых глазах мелькнула настороженность.
Я молча смотрел на неё. Не на портрет, который художник написал во время нашей поездки к морю и который бережно хранился среди моих вещей. Не на образ, описанный мне Дарионом. Не на иллюзию из сна, а на настоящую Розалинду.
Её тёмно-синие волосы спадали на плечи, а тонкие черты лица были одновременно именно такими, какими я их представлял, и совершенно иными.
Полгода поисков наконец увенчались успехом.
Она стояла передо мной, живая и невредимая. Наверное, я должен был злиться за то, что она потрепала мне нервов, но вместо этого испытал облегчение.
— Ну что ж, герцогиня Винтервальд, — нарушил я молчание. — Вы мне явно задолжали.
Она непонимающе моргнула и нервно сжала ткань платья в пальцах. Всё та же смелая трусишка. Я невольно усмехнулся.
* * *
— Прощай, Адриан. — Так звучали последние слова Розалинды, прежде чем она сбежала, оставив после себя пустоту.
Я помнил их слишком отчётливо.
В голове снова и снова всплывал образ, как ветер играет в её волосах. Конечно, я не видел этого, и за всё время лишь слышал её голос.
Но память — вещь упрямая. Она дорисовывает то, чего не хватало.
Тогда мне казалось, что отпустить её — правильное решение. Было ли так на самом деле? Сложно сказать.
Скорее, у меня не оставалось выбора. Когда покушение на неё едва не увенчалось успехом, я осознал своё бессилие. Наверное, это был первый раз за долгое время, когда я по-настоящему испугался. Услышал свист стрелы, и ничего не смог сделать. Лишь чудо спасло её.
Да, недоброжелателям было гораздо проще добраться до Розалинды, чем до меня.
Если бы следующая попытка удалась… Я даже боялся подумать, что тогда произойдёт со мной.
Эта неспособность защитить дорогого мне человека отравляла меня изнутри, поэтому я не стал удерживать её. Отпустил, потому что не мог защитить. Наверное, наше расставание было неизбежным.
Потом я несколько часов сидел в кабинете отца, сжимая в руках дневник, найденный Дарионом. Тайник действительно был за одной из картин, как рассказала Розалинда.
Я помню, как сидел в кресле, пока Дарион листал пожелтевшие страницы.
— Что собираешься делать с этой информацией? — спросил он, дочитав последнюю страницу и протянув дневник мне.
Я провёл пальцами по обложке. Откуда Розалинда узнала о нём?
Но даже это не было поводом поверить в её ложь. Может, потому что она не умела лгать? Или, даже не видя её, мне было легко её прочитать?
Чего же она так боялась, что так резко решила сбежала? Я уверен, это как-то связано с посещением храма.
Информация из дневника могла уничтожить графа Ардена, разрушить всё, что он строил десятилетиями. Дарион, наверное, ждал моего гнева на проклятую семью Арден, но меня волновало совсем другое.
— Зря я её отпустил, — выдохнул я, потирая переносицу. — Нужно найти Розалинду.
Я откинулся на спинку кресла. Голова раскалывалась, последние сутки превратились в настоящий кошмар.
Даже если я раскусил её ложь, разгадать Розалинду не мог. И это раздражало больше всего.
Если она говорила правду о дневнике и графе, то зачем лгать обо всём остальном? Зачем убеждать меня, что работала против меня? Зачем делать вид, что ничего не чувствует? Зачем сбегать?
— Найди её, Дарион, — повторил я. Глупец, в тот момент я даже не подумал приставить к ней слежку. — Мне нужно убедиться, что она в безопасности.
— И что потом, Адриан? Что будет, если мы её найдём?
Я чувствовал по голосу друга, что он хмуриться. Но на его вопрос ответа не знал.
Только вот поиски Розалинды ни к чему не привели. Прошла неделя, потом месяц, а затем ещё один.
Розалинда словно исчезла. Даже магия Дариона оказалась бессильна.
Её голос наполнял особняк жизнью. С её уходом вокруг стало слишком тихо и… пусто.
Ферес скреб её дверь и долго сидел в её комнате, словно ждал.
— Твоя хозяйка нас бросила, — сказал я ему.
— Мяу! — недовольно мяукнул он в ответ.
— Думаешь, вернётся? — усмехнулся я. Очень хотелось в это верить. — Кажется, она тебя избаловала.
— Мяу. — В его тоне слышалось явное осуждение.
* * *
— Что ты собираешься делать со Святой? — спросил как-то меня Дарион, утомленный моей просьбой.
— Пока ничего, — равнодушно пожал я плечами.
— Тебе совсем безразличны её попытки очаровать тебя?
Элизабет с каждой встречей становилась всё настойчивее, и это не могло не раздражать. Но восстановление зрения шло медленно.
— Она нужна мне, — мотнул я головой. — Раз в её силах исцелить меня, то почему бы не притвориться, что её магия действует на меня?
— Насколько ты сейчас видишь?
— Пока плохо, — вздохнул я.
Сначала появились размытые пятна света, потом силуэты, и лишь спустя три месяца мир стал постепенно проясняться, становится отчётливее. Мучительно медленно, но всё же — проясняться. Поэтому мне приходилось мириться с присутствием Элизабет.
На пятый месяц я мог видеть всё вокруг, кроме неё. Тоска по Розалинде никуда не исчезала.
И именно тогда боль от её отсутствия стала почти невыносимой. Иногда ловил себя на мысли, что скучаю по её постоянным глупостям, по попыткам обмануть меня и по неуклюжим оправданиям.
Однажды Дарион застал меня за чтением книги — не документов и отчётов, а настоящего любовного романа.
— Адриан, ты серьёзно?
— Разве не забавно? — усмехнулся я, показывая обложку: «Алая роза для принцессы». — Матушке она нравилась. Мне было интересно, почему.
— И ты понял почему?
— Возможно. В процессе мне стало любопытно, ждёт ли героев счастливый конец, несмотря на невозможность их отношений.
— Когда ты стал таким романтиком?
— Может, когда женился? — рассмеялся я.
Дарион фыркнул:
— Мир определённо сошёл с ума.
Как жаль, что нам с Розалиндой так и не удалось дочитать эту книгу вместе.
* * *
— Вы сегодня выглядите усталым, герцог, — сказала Элизабет, нарушив моё уединение в саду. Я пытался читать, но глаза по-прежнему быстро уставали. — Вам нужно больше отдыхать.
Она присела рядом, и я едва заметно нахмурился, но составить компанию позволил. Я не собирался доверять Святой Элизабет.
Возможно, кто-то другой на моём месте давно бы поддался её очарованию. Она была красива, внимательна, терпелива. Умела подобрать нужные слова.
Сейчас она рассказывала что-то о храме, но я слушал вполуха, пока не прозвучал вопрос:
— Герцог, вы никогда не думали о будущем?
— О будущем? — переспросил я.
— Например... о браке?
Я едва не рассмеялся. Её терпение подходило к концу. Несмотря на всё, она продолжала верить, что её магия действует на меня — учитывая, что я всегда был к ней вежлив и внимателен.
— Увы, я вдовец и должен соблюдать траур, — сказал я спокойно.
Её улыбка дрогнула, и она прикусила губу.
Я провёл пальцами по обложке книги и вдруг понял главное отличие между Элизабет и Розалиндой: рядом с женой я никогда не чувствовал фальши. Даже когда она лгала.
* * *
Однажды мне приснился сон — настолько яркий, что после пробуждения я долго не мог отделить его от реальности.
Я стоял в саду, вечерний ветер шевелил листву. Вдалеке звучали музыка, смех и голоса — внутри особняка явно был бал.
В летней резиденции королевы, мы с Дарионом, будучи детьми, провели слишком много времени вместе, чтобы я не узнал это место.
Я оглядывался вокруг, а затем сердце болезненно дрогнуло, и я резко обернулся, замечаю, пару, выходящую из зала. Я сразу узнал Розалинду.
Она была так близко, что хотелось окликнуть её. Но она была не одна. Её под руку вёл черноволосый мужчина в белых одеждах. Мы никогда не встречались прежде, но я сразу понял, кто он. Архиепископ.
Розалинда вырвала руку и отступила на несколько шагов от него, слегка пошатываясь.
Он что-то сказал, но я не смог разобрать слов. Розалинда вздрогнула, а затем схватилась за грудь. Тогда я заметил, что на её щеках блеснули слёзы. Она выглядела так, словно ей было больно.
Архиепископ протянул ей руку.
— ...
Я снова не услышал слов. Розалинда смотрела на него, словно борясь с самой собой, затем протянула руку, и всё вокруг исчезло, и место изменилось.
Я увидел белые стены храмовой комнаты.
На полу, в центре комнаты, сидела Розалинда, связанная по рукам и ногам.
— Розалинда? — я рванул к ней, но не смог дотронуться.
На ней возвышался архиепископ.
В этот раз я услышал отчётливо лишь одну фразу.
— Твоя кровь рассказала мне всё.
Он покинул комнату, и Розалинда осталась одна.
— Розалинда! — вновь попытался позвать её.
Она подняла голову, и мне показалось, наши взгляды встретились, а затем сон оборвался.
* * *
Проснувшись, я долго сидел неподвижно, хотя за окном только начинало светать.
На кровати напротив сидел Ферес и смотрел прямо на меня.
— Кажется, я схожу с ума, — усмехнулся я вслух, поглаживая кота.
Мне уже доводилось видеть подобные сны. Они случались редко, но события из них сбывались. Какова вероятность, что это сон такой же?
— Мяу.
Я провёл рукой по лицу. Сон не выходил из головы, он казался слишком реальным.
И кое-что начало складываться в единую картину.
Розалинда исчезла сразу после посещения храма. В обоих отрывках сна архиепископ был рядом с ней. Между ними явно существует связь.
Я не знал причины, но интуиция подсказывала: если Розалинда ищет его, то рано или поздно она объявится там, где появится он.
Этой информации было мало, но достаточно, чтобы попытаться.
Поэтому уже утром я нашёл Дариона.
— Мы поедем в резиденцию твоей матери.
— С чего вдруг? — удивлённо спросил он, сонно потягиваясь. — Захотел развеяться?
— Там будет Розалинда.
— Откуда знаешь? — в миг стал он серьёзным.
Я задумчиво постучал пальцами по столу.
— Назовём это предчувствием. Нужно пустить слух для церкви, что я буду там.
— Но тогда архиепископ тоже появится? — не понял моей логики Дарион. — Ты же отказываешь ему во встречах.
— Он нужен, чтобы Розалинда появилась.
— Звучит слишком уверенно для простого предчувствия. — Он подозрительно сложил руки на груди.
— Если скажу, что видел сон, ты мне не поверишь?
— Нет? — Он закатил глаза.
* * *
Дорога до резиденции показалась особенно долгой. Нам с Дарионом пришлось разделиться: он должен был встретить архиепископа по приказу короля.
По прибытии меня встретили слуги. Я сразу начал внимательно рассматривать лица. Зная Розалинду, она наверняка попробует притвориться служанкой.
Я должен найти её раньше архиепископа, особенно если она будет скрываться за иллюзией.
Служанка по имени Тия сразу привлекла моё внимание — она слишком старательно пыталась оставаться незаметной. Но у неё не было ничего общего с девушкой из портрета или сна.
И всё же... что-то заставило меня обратить на неё внимание.
— Это она? — спросил Дарион со странным любопытством, когда вернулся, заметив мой взгляд.
— Нет.
— Уверен? — усмехнулся он довольно подозрительно.
Я покачал головой.
— Во сне волосы Розалинды были длиннее. Это ведь не то, что можно изменить с помощью иллюзии, она меняет только общий вид?
— Тут ты прав.
— И голос... — я замолчал. Слишком редко я его слышал от Тии, она будто специально избегала лишних разговоров и говорила тихо, чтобы я мог быть уверен.
Единственной зацепкой стал вкус чая и девушка, внешность которой когда-то описывала Розалинда. Но эта Рия не могла быть ею.
Винтер, прибывший со мной тайно и избегавший встречи, опознал в Рие служанку моей жены.
Через неё, казалось, найти Розалинду не составит труда, но эта девушка общалась со слишком многими слугами, включая Тию.
* * *
А потом случилась охота, и всё встало на свои места. Когда зверь понёсся прямо на служанку, я среагировал быстрее, чем думал.
Тия испуганно прижимала к себе Фереса, а я держал её в объятиях. Она была так близко, что я не мог не почувствовать цветочный аромат — тот самый, что так часто сопровождал Розалинду.
С чего я вообще так зациклился на её образе из сна? Хотелось рассмеяться над собственной глупостью.
Ещё и Ферес решил заявить об этом прямым текстом. Он приносил добычу лишь мне, и моей хитрой жене. А ещё смотрел на меня с таким видом, будто спрашивал: «Ну что? Наконец дошло?»
Но поговорить у нас с Розалиндой толком не вышло, произошедший в лагере переполох сильно испортил планы.
Когда её священная сила вырвалась наружу, её волосы стали значительно длиннее. Почти той же длинны, какими я видел их во сне.
* * *
Утро, когда Элизабет устроила свой спектакль, окончательно лишило меня терпения. И без того быть с ней вежливым и внимательным было утомительно. Разве позволено ей обвинять мою жену?
Розалинда держалась удивительно спокойно, но я видел, как побледнело её лицо и напряглись плечи.
Больше всего меня злило то, что она снова осталась одна против всех — почти как полгода назад, когда сбежала.
Только в этот раз я не собирался стоять в стороне.
И, конечно, я был уверен, что архиепископ подтвердит мои слова, ведь и ему нужно было избавиться от пешки в виде графа, и ему нужна была Розалинда по какой-то причине.
Его взгляд на Розалинду был как на редкую драгоценность. И мне это не нравилось.
* * *
Теперь, когда я увёл её, Розалинда смотрела на меня словно маленький мышонок, пойманный котом, что мне хотелось рассмеяться.
Я жадно вглядывался в черты её лица.
Если бы меня спросили, можно ли увидеть свет, я бы ответил: да. Потому что мой сейчас стоял прямо передо мной.
И даже если впереди меня ждала ещё одна её ложь... на этот раз я не собираюсь отпускать тебя, Розалинда.
Глава 18
Розалинда
— И давно ты понял, кто я? — опасливо спросила я. Голос прозвучал тише, чем я рассчитывала. После всего произошедшего мне до сих пор казалось, что стоит моргнуть, и выяснится, что это очередной сон.
На губах Адриана играла слишком довольная улыбка. Так улыбаются люди, которым наконец удалось поймать добычу.
— Я узнал тебя на охоте. — Он сделал паузу, явно наслаждаясь моим смятением. — Не стой на месте, проходи. — Жестом он указал мне, чтобы я перестала жаться к стене, словно загнанный зверёк.
Я растерянно оглядела комнату. Всё произошло слишком быстро, и я до сих пор не могла прийти в себя. Ещё недавно меня обвиняли перед всеми, и я готовилась к худшему, а теперь стояла рядом с мужем, который каким-то непостижимым образом раскрыл меня, и при этом не казался ни злым, ни разочарованным.
— Спасибо, что спас меня, — пробормотала я, снова опустив голову.
Я не знала, как вести себя в его присутствии.
Адриан тихо хмыкнул.
— Разве я мог бросить в беде свою жену?
От этих слов внутри что-то болезненно дрогнуло. Жену…
Полгода назад на прощание я сказала ему слова, которые могли причинить боль. И всё равно сейчас он стоял рядом так, будто между нами ничего не произошло.
— И ты... даже не злишься на меня? — Я осмелилась поднять взгляд.
— За что именно? — Он чуть склонил голову набок.
— За то, что я сказала перед уходом.
— А те слова были правдой? — спросил он тихо, медленно скользя взглядом по моему лицу.
Сердце болезненно сжалось. Набравшись смелости, я всё же призналась:
— Не совсем, но... — Этого оказалось достаточно. В следующую секунду Адриан взял меня за руку и притянул к себе. — …но тогда я считала, что так будет лучше.
Я даже не успела возмутиться, просто оказалась в его тёплых объятиях. Я уткнулась в его грудь, обнимая в ответ и слегка всхлипнула.
— Ты ведь больше не сбежишь от меня, Розалинда? — Его голос прозвучал так близко, что обжёг кожу.
Я подняла голову, встречаясь с его фиалковыми глазами. В них не было той слепоты, теперь они смотрели прямо на меня, ясно и пронзительно.
Он медленно наклонился, и его дыхание коснулось моих губ… когда дверь без стука распахнулась.
— Женатики, всё милуетесь?
Я отшатнулась от Адриана так быстро, словно меня поймали за чем-то преступным. Щёки тут же вспыхнули. На пороге стоял Дарион с самой невинной улыбкой на лице.
— Я не вовремя? — Он неловко почесал затылок.
— Очень вовремя, — ледяным голосом сообщил Адриан.
— По твоему лицу этого не скажешь, — хмыкнул принц.
Дарион предусмотрительно отступил на шаг, и за ним я заметила Фереса, которого он тут же подхватил на руки, кажется, планируя им в случае чего обороняться. Ферес недовольно мяукнул.
— Я просто хотел поговорить с вами двоими только и всего.
— Дарион, ты знал о Розалинде? — Вдруг спросил Адриан, окидывая принца подозрительным взглядом с ног до головы, явно имея в виду мою личность.
Принц тут же отвёл глаза.
— Возможно? — неуверенно протянул он и мгновенно решил сменить тему. — К слову, граф Арден и Святая Элизабет уже заперты в темнице. Но главная проблема ведь не устранена?
— Ладно, проходи уж, раз пришёл. Сейчас всё и обсудим. — Адриан смилостивился, хотя в его голосе всё ещё слышалось негодование.
Дарион, не стесняясь, устроился в кресле и наконец отпустил Фереса. Я поспешно заняла место слева от принца, и Адриан тут же опустился рядом со мной, так близко, что наши плечи почти соприкасались.
Помедлив, я осторожно протянула ему перстень, который он отдал мне когда-то.
— Наверное, мне стоит вернуть его.
Адриан накрыл мою ладонь своей.
— Нет, оставь себе. Ты ведь герцогиня Винтервальд. Это твоё по праву.
Я сжала перстень и тихо вздохнула. Почему рядом с ним мне так сложно?
— Итак, — откашлялся Дарион, привлекая наше внимание. — Теперь, когда вы наконец нашли друг друга, предлагаю вернуться к главной проблеме.
— С этой проблемой будет не так просто разобраться. — Адриан задумчиво потёр подбородок. — Розалинда, ты слишком привлекла внимание архиепископа. Зачем оно было тебе нужно?
— Розалинде нужно попасть в главный храм, так что его интерес, наоборот, может сыграть ей на руку! — ответил за меня Дарион.
— Исключено. — Адриан резко сжал мою ладонь, заставив нас с принцем удивлённо вздрогнуть. — Для начала расскажи мне, Розалинда, чего ты добиваешься? Зачем тебе в храм?
Я прикусила губу, но всё же решила не скрывать правду.
— Я дала обещание богине, — ответила я и коротко поведала им свою историю — то, чем занималась последние полгода и ради чего всё было. — Поэтому мне нужно попасть в главный храм, чтобы открыть врата для неё.
— Нет, я не могу тебя туда отпустить, — категорично заявил Адриан, складывая руки на груди. — Разве второй благословлённый богиней не может сделать это вместо тебя?
— Почему мне нельзя в храм? — Я вглядывалась в его глаза, пытаясь понять, что знает он, чего не знаю я.
— Я видел сон... возможно, о будущем, — медленно произнёс Адриан.
Я невольно напряглась и перевела взгляд на Фереса, мирно вылизывающего лапу.
— Сон? Точно! — Я вскочила и подхватила кота на руки. — Я забыла вам сказать! Ферес умеет видеть будущее и передавать видения через прикосновения. Я как раз хотела попросить его показать мне больше событий, чтобы понять, как поступить. Ты ведь поможешь, Ферес?
— Мяу… — Он жалобно мяукнул, прижав уши к голове, и я растерянно замерла.
— Что такое?
— Наверное, и у его сил есть предел. — Адриан вздохнул и протянул руки, забирая кота, чтобы успокаивающе погладить его. — Что ж, теперь многое стало понятно. Это было лишь предположением, но мой сон, наверное, был видением о будущем. — И прежде чем я успела задать вопрос, он продолжил: — В нём архиепископ похитил тебя. Поэтому ни в какой храм ты не отправишься.
По комнате повисла тяжёлая тишина. Даже Дарион нахмурился.
— Но... — попыталась возразить я.
— Нет.
— А если я отправлюсь туда вместо с тобой?
Адриан смягчился и задумался.
— Зачем архиепископу вообще похищать тебя, если ты сама рвешься в храм? — задумчиво произнёс Дарион. — Неужели из-за того, что ты наделена благословением богини?
Я пожала плечами.
— Я уже смутно помню тот сон, — напряжённо ответил Адриан, — но он сказал что-то о крови. Что узнал что-то по ней.
— Кровь… — повторила я, и по спине пробежал холодок.
Я совсем не придала значения этой способности архиепископа. И даже когда Адриан использовал её против графа, мне и в голову не пришло, что архиепископ мог что-то понять по моей крови — тогда, когда я случайно поранилась при нём.
Неужели он смог распознать, что я попаданка? Но даже если так меняет ли это хоть что-то? Богиня ни разу не говорила, что то, что моя душа из другого мира — это важно... А что, если она намеренно скрыла от меня что-то? А что, если дело вовсе не в благословении?
— Ты не всё нам рассказала? — Адриан смотрел на меня внимательно, словно видел насквозь.
Сердце пропустило удар. Я не знала, что ответить. Это было то, в чём я не планировала признаваться. Если честно, до недавнего времени мне казалось, что в этом вообще нет необходимости. Лишь богиня и Риан знали об этом.
Я никогда не думала, что этот факт вообще всплывёт, поэтому не задумывалась о том, как могут воспринять это другие.
Стоило ли рассказать сейчас, что я не настоящая Розалинда Арден? Что я никогда не рождалась в этом мире? Что однажды я уже умерла и открыла глаза в чужом теле, среди незнакомых людей, под чужим именем?
Я украдкой посмотрела на Адриана. Он никогда не знал настоящую Розалинду, поэтому все его чувства были обращены ко мне. И всё же было не в любви, дело было во мне самой.
Если взглянуть на ситуацию со стороны, то… Кто я такая?
Душа из другого мира, занявшая тело умершей девушки. Я ношу её лицо, её имя, живу её жизнью.
Разве это не похоже на одержимость? Разве это не похоже на демона? Как Адриан будет меня воспринимать, узнав это? Что если я стану восприниматься монстром?
Стоило мне только представить выражение его лица после такого признания, как внутри всё холодело. Только сейчас, после его объятий, я вдруг поняла, насколько сильно боюсь потерять всё это.
— Я...
Слова застряли в горле. Именно сейчас я не могла произнести правду. Мне нужно было немного больше времени, чтобы разобраться в собственных мыслях и чтобы подобрать нужные слова.
В комнате повисла тишина. Адриан не торопил меня, лишь смотрел несколько долгих секунд, словно пытаясь понять, что именно я скрываю, а потом тяжело вздохнул.
— Хорошо, — тихо произнёс он. Я почувствовала одновременно облегчение и укол вины. — Ты переезжаешь в мою комнату.
Я удивлённо подняла голову.
— Что?
— Я прикажу слугам перенести твои вещи. — Его голос стал твёрдым. — О храме мы поговорим позже. — Он поднялся с места и протянул мне руку. — Когда будешь готова рассказать всё, я выслушаю тебя.
— Я уже начал чувствовать себя лишним. — раздался голос Дариона, о присутствии которого я успела забыть. Принц лениво почёсывал Фереса за ухом.
— Ты и есть лишний, — без колебаний ответил Адриан.
— Вот и благодарность другу детства, — вздохнул Дарион, поднимаясь на ноги. Он направился к двери, так и не отпустив кота. — У меня, в отличие от некоторых, есть дела после сегодняшнего утреннего происшествия. Советую вам тоже закончить… что бы это ни было до вечера… или в крайней случае до завтра. — Он чуть обернулся через плечо, уже открывая дверь. — Потому что бал никто не отменял. Было бы неплохо, если бы хотя бы он закончился без происшествий.
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Дарион ушёл, оставив нас наедине. Дверь за ним закрылась, и в комнате наконец стало тихо.
Я украдкой посмотрела на Адриана, и он тут же поймал мой взгляд, будто всё это время только этого и ждал. В уголках его губ затаилась едва заметная усмешка, и я поспешно отвела глаза.
В дверь постучали.
— Войдите. — Недовольно сказал Адриан.
В комнату заглянула Рене и низко поклонилась, обращаясь к нему:
— Ваша Светлость, портнихи уже ждут госпожу для последней примерки платья. — Точно, из-за всего произошедшего я совсем об этом забыла. — Её Величество тоже обещала присоединиться.
Я уже собиралась подняться, когда Адриан встал вместе со мной.
— Ты тоже идёшь? — удивилась я.
— Разумеется.
— Но это ведь всего лишь примерка.
— Боюсь, стоит мне отвернуться, и ты обязательно найдёшь себе неприятности.
— Неправда. — Возмущённо произнесла я. Адриан выразительно посмотрел на меня. Я помолчала, а потом вздохнула: — Ладно. Возможно, в этом и есть доля правда.
Спорить я всё же не стала и позволила ему пойти со мной.
Спустя полчаса я стояла перед огромным зеркалом, а Адриан расположился за ширмой. Портнихи суетились вокруг: кто-то поправлял рукава, кто-то подшивал подол.
Я смотрела на своё отражение и не узнавала себя. Совсем отвыкла от своей настоящей внешности. Но надо признать, в этом платье я действительно походила на герцогиню, которой себя совсем не чувствовала.
Тёмно-синий шёлк струился до самого пола, серебряная вышивка напоминала морозные узоры, высокий ворот прикрывал шею.
Королева присоединилась к нам совсем недавно и теперь беседовала с Адрианом.
— Признаться, Розалинда, вы умеете удивлять, — обратилась она ко мне, когда я выглянула из-за ширмы.
Я нервно улыбнулась:
— Простите, Ваше Величество.
— За что именно? — Она приподняла бровь. — За то, что оказались Святой? Или за то, что всё это время были пропавшей женой Адриана?
Я прикусила губы, слишком уж много вокруг меня оказалось лжи.
— Дарион рассказал мне достаточно, чтобы избавить вас от необходимости объясняться. Вы не виноваты, это обстоятельства вас вынудили. — Успокоила она меня, совсем не злясь, хотя проблем я им принесла не мало.
— Тогда мне остаётся лишь надеяться, что он ничего не преувеличил. — Вздохнула я. Даже не знала стоило поблагодарить принца или…
— Это Дарион. Разумеется, преувеличил. — Рассмеялась она. — Я бы с удовольствием послушала об этой истории без прикрас после бала. — Королева поставила чашку на стол и на мгновение прикрыла глаза, будто позволила себе короткую передышку. — Признаться, за последние несколько дней произошло столько потрясений, чем обычно случается за целый сезон. Но, к сожалению, дела не умеют ждать, — она устало улыбнулась. — Поэтому мне уже пора. Уверена, завтра вы всех покорите, герцогиня Винтервальд.
Да, по итогу — графа Ардена раскрыли и временно поместили в темнице, Элизабет сидела под стражей в своей комнате. Нам оставалось беспокоиться лишь об архиепископе, но теперь меня не отпускали мысли о настоящей Розалинде.
Я смотрела на своё отражение и чувствовала, словно стою на перепутье. Иногда мне казалось, что я уже стала Розалиндой. Иногда — что всё ещё играю чужую роль. Теперь я никак не могла избавится от сомнений, о которых попросту некогда была задумываться после попадания в её тело. Ведь сначала я просто пыталась выжить, а после спасти человека, в которого влюбилась.
Впервые за долгое время я позволила себе остановиться, и сейчас мысли о настоящей Розалинде не давали покоя. Я пыталась убедить себя, что то, что я попаданка, ничего не меняет. Богиня не считала это важным. И всё же…
Я невольно сжала край юбки. Адриан сказал бы, что я слишком много думаю. И, возможно, он был бы прав.
Я не знала, что стало с её душой и где она. Но история Розалинды Арден окончательно заканчивалась где-то здесь. И прежде чем двигаться дальше, мне хотелось хотя бы попытаться закрыть эту главу. Я обернулась к Адриану, принимая решение, которое только сейчас обрело форму.
— Адриан, я хотела бы посетить графа Ардена, — произнесла я.
— Куда ты хочешь пойти? — переспросил он, явно надеясь, что ему послышалось.
— В темницу, к графу.
— Нет. — Он резко отрезал. — Опасно пускать тебя как в темницы, так и в храмы.
— Адриан, ну, пожалуйста. — Взмолилась я, жалобно смотря на него. Конечно, его опасения можно было понять, но это было единственным, что я могла сделать для настоящей Розалинды. — Я просто хочу поговорить с графом.
— Именно это меня и беспокоит. Пусть он и не сможет навредить тебе физически, но что насчёт твоего эмоционального состояния? — Его голос смягчился. — Тебя ведь что-то тревожит.
— С чего ты взял? — решила отогнать я свою совесть подальше и сложила руки на груди. Он сделал то же самое. Некоторое время мы просто смотрели друг на друга, пока он не сдался.
— Хорошо. Пойдём к графу вместе.
— Вместе?
— Иначе ты всё равно сбежишь туда без меня, — вздохнул он, поднимаясь.
Я возмущённо открыла рот, и тут же закрыла. Потому что именно так я бы и поступила, не позволь он мне.
— Ты не даёшь мне ни единого шанса побыть с тобой, — продолжил он недовольно. — То Дарион, то Её Величество крадут тебя у меня, а теперь ещё и граф. Моё сердце, между прочим, очень хрупкое.
Я не смогла сдержать улыбку.
* * *
Темница встретила нас сыростью и холодным запахом камня. Меня пугала мысль о том, что здесь могут быть мыши, поэтому я теснее прижалась к Адриану. С ним я всё же чувствовала необъяснимое спокойствие.
Граф Арден сидел на узкой койке. Прошло всего несколько часов, но он будто постарел на десяток лет и выглядел измождённым. Услышав шаги, он поднял голову и замер.
— Розалинда... И зачем же ты пришла, предательница? — Говорил так, словно Розалинда была ему обязана.
На мгновение мне показалось, что я снова стою в поместье Арденов и что сейчас откроется дверь комнаты наказаний и меня снова запрут там и лишат еды. Тело слишком хорошо помнило те дни.
Наверное, именно поэтому по спине пробежал холодок. Но рядом стоял Адриан, и его ладонь спокойно сжимала мою, успокаивая, поэтому голос графа больше не звучал пугающе, как прежде, и я не чувствовала к нему ничего, кроме отвращения. А ведь заставил настоящую Розалинду прожить всю жизнь в страхе.
— Знаете, граф, — тихо произнесла я, крепче сжимая ладонь Адриана, — когда-то я очень боялась вас.
Он зло усмехнулся:
— Так ты пришла позлорадствовать?
— Нет.
Никакой радости я не испытывала. Я сделала шаг ближе.
— Я пришла попрощаться, граф Арден.
Его взгляд дрогнул. Он резко поднялся и схватился за прутья клетки.
— Розалинда, я ведь дал тебе всё! А ты предала меня, сбежала и разыграла этот спектакль!
— Всё? — у меня вырвался истеричный смешок. — Вы давали мне лишь еду, одежду и крышу над головой, но не сказать, чтобы я этого хотела.
— И ты считаешь этого мало?
— Для инструмента, наверное, достаточно.
Он тяжело задышал, резко спросив:
— Неужели тебе совсем не жаль своего отца?
От его вопроса хотелось рассмеяться. Отца...
— Мне жаль только маленькую девочку, которая всю жизнь пыталась заслужить вашу любовь.
Я прямо встретила его взгляд. Лицо графа дёрнулось.
— Всё это не имеет никакого значения, только так в тебе было можно воспитать послушание.
Я смотрела на него и вдруг поняла, насколько он… пуст. Просто человек, который слишком долго считал себя хозяином, не замечая, что сам давно стал пешкой в руках цервки.
— Из-за вашего отношения, вы и сидите сейчас здесь один. Не думаю, что брат будет вас спасать, скорее, просто сбежит, оставив позади. — Я покачала головой. — Я пришла убедиться, что вы больше не имеете надо мной никакой власти. И я действительно больше вас не боюсь. Не знаю, сможете ли вы когда-нибудь понять, сколько боли причинили. но вы никогда не сможете заслужить моего прощения. — Я усмехнулась. — Кажется, мне больше нечего вам сказать.
Я развернулась, желая покинуть темницу.
— Ты молодец, — произнёс Адриан и поцеловал меня в лоб.
Только сама я так не считала. У меня никогда не было к графу привязанности, а значит, моё прощание не сравнить с тем, что чувствовала бы настоящая Розалинда. Возможно, она тоже ненавидела графа или до последнего надеялась бы услышать от него хоть каплю раскаяния. А может, просто хотела бы никогда больше его не видеть.
Я не знала. И, возможно, уже никогда не узнаю.
Мне просто хотелось после этой встречи окончательно оставить за спиной имя Розалинды Арден. Не стереть его, но больше никогда не возвращаться к нему. И наконец позволить себе быть просто Розалиндой Винтервальд.
* * *
Поздним вечером я сидела в комнате после ванны и думала стоит ли сразу притвориться спящей, чтобы не чувствовать себя неловко. И пока думала, Адриан уже вернулся. Я могла ожидать чего угодно, но только не того, что он лишь заботливо укутает меня в одеяло. Это навевало воспоминания.
— Ты обращаешься со мной как с ребёнком, — недовольно пробурчала я, пытаясь выпутаться.
— Нет. Я просто защищаю тебя от себя. — Сказал он просто.
Его слова немного смутили меня. Всё это время мы были так близки, и в то же время так далеки друг от друга. И хотя я понимала, что он чувствует, мы ещё ни разу не говорили о чувствах вслух.
— Может, мне всё-таки стоит вернуться в свою комнату?
— Исключено, — категорично заявил он.
— Почему?
— Потому что стоит мне отвернуться, и ты снова исчезнешь. — Его губы коснулись моего лба. Щёки предательски вспыхнули.
— Я не собираюсь сбегать.
— Правда?
— Правда-правда.
— Даже если так, я всё равно тебя не отпущу.
— Мы ведь муж и жена. — Я нервно поправила одеяло. — Тебе вовсе не обязательно так старательно защищать меня от себя.
Адриан рассмеялся, настолько искренне, что я даже обиделась.
— Что смешного?
— Ты сейчас пытаешься соблазнить меня, глупышка? — В его глазах плясали лукавые искорки.
— Нет! — Я возмущённо посмотрела на него, но он лишь продолжал посмеиваться, а затем осторожно убрал прядь волос с моего лица.
— Сейчас мне достаточно того, что ты рядом, — тихо произнёс он, по телу разлилось приятное тепло.
— Адриан...
— Розалинда, я не хочу давить на тебя. Я хочу заслужить твоё доверие.
Ох. Он имел в виду то, о чём я промолчала днём, не рассказав всей правды. Я нервно прикусила губу и опустила взгляд. Он всегда замечал слишком многое.
В этом же не было ничего такого, так почему же так непросто в этом сознаться?
— Прости, Адриан.
— Не извиняйся. — Его голос звучал нежно. — Я подожду, Роуз. Столько, сколько потребуется.
Почему он так легко говорит подобные вещи? Почему продолжает доверять мне после всей той лжи?
— А если тебе не понравится правда? — прошептала я.
Он осторожно коснулся моей щеки и наклонился ближе. Я чувствовала его дыхание на своих губах.
— Тогда расскажи мне её, и позволь решить самому. — И прежде чем я успела ответить, его губы накрыли мои.
Глава 20
— Рад приветствовать герцогиню Винтервальд. — Молодой граф склонился к моей руке, явно намереваясь поцеловать её, но наткнулся на взгляд Адриана и мгновенно передумал, ограничившись почтительным поклоном.
Стоило ему отойти, как на его месте появился следующий желающий выразить своё восхищение.
Бал, устроенный королевой, в саду начинал утомлять. Он начался ещё во второй половине дня, но сейчас солнце уже клонилось к горизонту. Золотистый свет ложился на сад, окрашивая дорожки, беседки и лица гостей в мягкие тёплые оттенки. Со стороны моря тянуло прохладой, поэтому многие предпочитали гулять вдоль скал, любуясь закатом, а не танцевать.
Этот вечер можно было бы считать прекрасным, если не считать того, что за последние два часа я слишком много улыбнулась незнакомым людям.
— Устала? — тихо спросил Адриан.
— Немного.
— Тогда можем уйти.
Я невольно рассмеялась, покачивая головой.
— Нельзя, чтобы старания Её Величества пропали зря.
Он почти не отходил от меня. И даже сказал, что приставил ко мне двух рыцарей, которых я не могла найти, из-за того, что они слились с гостями.
— Почему мне не удаётся их найти? — Немного обиженно спросила.
— Если ты их заметишь, значит, они плохо выполняют свою работу.
Мне захотелось наступить ему на ногу, но, к сожалению, именно в этот момент к нам подошёл архиепископ.
— Герцогиня Винтервальд, чудесно выглядите.
Из-за сна Адриана я с особым подозрением следила за его поведением. Теперь каждый его взгляд заставлял меня настораживаться.
—Благодарю за комплемент, архиепископ Исаак. — Я сделала реверанс.
Адриан сразу напрягся, я осторожно коснулась его руки, пытаясь успокоить.
— Позвольте пригласить вас на танец, герцогиня Винтервальд? — Архиепископ словно специально игнорировал Адриана.
— Моя жена устала. — Ледяным тоном сообщил он вместо меня.
Архиепископ лишь улыбнулся.
— Неужели один танец станет для герцогини в тягость?
Я заколебалась. Вокруг были десятки гостей, стража, Дарион, да и сам Адриан находился рядом. Ничего страшного не случится.
— Думаю, один танец я могу вам подарить. — Сказала я, останавливая Адриана, он неодобрительно на меня посмотрел, но всё же нехотя позволил это.
Музыка была медленной, архиепископ уверенно вёл меня по кругу, даже его ряса ему не мешала выглядеть вполне уместно.
— Я думал, мы договорились, что вы будете обращаться ко мне по имени. — Усмехнулся он.Мне показалось, что мою правую ладонь совсем слабо начало покалывать.
— Простите... Исаак.
Его улыбка стала чуть теплее.
— Вот так намного лучше.
Почему-то от этих слов по телу разлилось странное спокойствие, словно тревоги последних дней внезапно переставали иметь значение.
— Ваш статус изменился удивительно быстро. Сначала Святая, затем герцогиня Винтервальд.
— Иногда мне самой кажется, что всё это происходит не со мной. — Неловко произнесла, пытаясь поддержать разговор.
— Вам подходит такая судьба.
Я нахмурилась. На секунду мне на внутренней стороне запястья мелькнул тёмный след, но ощущение почти сразу исчезло.
— Я должна извиниться перед вами за то, что разбила ваш подарок.
— Не стоит. — Легко отозвался он. — Его уже не вернуть. Но в этом нет вашей вины. Несмотря на всё произошедшее, я всё ещё надеюсь увидеть вас в главном храме.
— Конечно. — Ответ сорвался с губ прежде, чем я успела подумать.
Архиепископ слегка наклонил голову.
— Правда?
— Конечно...
— Я возвращаюсь в столицу завтра. Вы ведь поедете со мной?
Уже завтра? У меня вдруг закружилась голова. Мы ведь с Адрианом всё ещё не пришли к единому мнению по поводу храма.Но почему-то эта мысль показалась в этот момент незначительной.
— Да, — услышала я собственный голос.
Почему я ответила так быстро? Что-то было не так, но мысль ускользнула прежде, чем я успела её поймать.
— Значит, договорились.
Музыка закончилась, и архиепископ осторожно коснулся губами моей руки. И почему-то в этот момент мысль о поездке показалась совершенно естественной.
Архиепископ отвёл меня обратно к Адриану.
— Благодарю за танец. Надеюсь, вы, герцог Винтервальд, больше не будете на меня смотреть так, словно я похитил вашу супругу.
— Я подумаю над этим. — Ответил он холодно.
— Очень на это надеюсь, я бы хотел обсудить с вами вопрос, касающийся ваших шахт с магическими камнями
— Тогда вы пока разговаривайте, а я пока принесу что-нибудь выпить. — Произнесла я, не желая присутствовать при разговоре.
Адриан тут же сжал моё запястье и, наклонившись, прошептал:
— Не уходи далеко.
— Я всего лишь к столам. — Ответила ему. — Главная опасность будет рядом с тобой, так что со мной ничего не случится.
— Именно так обычно говорят люди за минуту до неприятностей. — Негодующе сказал он, но запястье всё же выпустил. Всё же за мной присматривают ещё и его рыцари.
* * *
— Тия. — Осторожно окликнул меня знакомый голос у столов с напитками. Я вздрогнула от неожиданности.
Это был Риан. Он был одет в форму дворцовой стражи, явно стараясь не привлекать лишнего внимания, но выглядел настолько напряжённым и бледным, что я невольно нахмурилась.
— Риан? Что ты здесь делаешь? Разве для тебя не опасно появляться здесь?
Спросила и осеклась. Голова закружилась. Почему ему должны быть здесь опасно?
— Богиня просила передать вам сообщение. Она сказала, что вам нельзя ехать в главный храм с архиепископом.
Я удивлённо моргнула.
— Почему?
— Не знаю. — Он покачал головой, выглядя всё более встревоженным. — Но она никогда не была настолько обеспокоена. Поездка может оказаться для вас опасной.
Мне следовало насторожиться, но вместо этого я почувствовала раздражение. Словно его слова были не предупреждением, а бессмысленной помехой.
— Риан, не говори глупостей. Что может быть опасной в поездке в храм?
Он замер, услышав мои слова. Я отчётливо увидела, как изменилось его лицо.
— Тия...
— Архиепископ не тот человек, что причинит мне вреда. — Уверенно произнесла я, недовольно смотря на него.
— Откуда у вас появилась такая уверенность?
Я открыла рот, но не смогла объяснить. Просто знала и всё. Знала, что он хороший человек, что ему можно доверять и что рядом с ним мне ничего не угрожает.
Выражение лица Риана стало ещё тревожнее. Прежде чем я успела что-либо сказать, он осторожно коснулся моего плеча. Тёплая волна священной силы прошла через тело.
Я вздрогнула и отшатнулась.
— Что ты делаешь, Риан?
Почти мгновенно между нами, словно из ниоткуда, возникло двое рыцарей, которых приставил ко мне Адриан.
— Всё в порядке, — быстро сказала я, мотнув головой.
Рыцари отступили, однако остались неподалёку, внимательно наблюдая за происходящим.
— Простите. — Риан выглядел виноватым. — Я подумал, что архиепископ мог как-то повлиять на вас.
— Глупости. —Раздражение вспыхнуло с новой силой. Настолько сильное и неожиданное, что даже меня саму это удивило. — Ты зря приехал. Лучше возвращайся в храм. Никто мной не управляет. Я выполню обещание богини и посещу главный храм. Это ведь то, чего она хотела. Ей не стоит менять свои решения из-за какой-то ерунды. Что она ещё говорит тебе?
— К сожалению, здесь я не слышу её голос. — Риан тяжело выдохнул, морщась. — Из-за тёмной силы. Но перед тем, как я покинул храм, она выглядела неважно…словно вам грозит большая беда. Я впервые видел её такой испуганной.
Я закатила глаза. Не думаю, что всё настолько серьёзно. В конце концов, речь идёт всего лишь о поездке в храм.
— Я не могу заставить вас вернуться, Тия. Но всё же останусь в резиденции. Мне неспокойно.
— Поступай как знаешь. — Я безразлично пожала плечами.
Риан посмотрел на меня так, словно видел перед собой совершенно другого человека.
— Возможно, герцог Винтервальд... — Он резко оборвал себя. — Я должен поговорить с ним.
И прежде чем я успела что-либо ответить, быстро ушёл. Я проводила его взглядом.
Какой-то он сегодня странный.
Я потёрла виски. Голова болела всё сильнее. Почему вообще Риан решил, что архиепископ может быть опасен? Разве такой человек, как он, способен причинить кому-то вред?
Архиепископ — замечательный человек. Заботливый и надёжный. Стоп. Откуда у меня вообще взялись такие мысли?
Я резко нахмурилась. Голова болезненно отозвалась пульсацией, словно внутри боролись две разные мысли. Одна убеждала меня, что всё в порядке, другая отчаянно пыталась возразить. Полная неразбериха в мыслях.
Мне стало душно здесь в саду среди людей, музыки и бесконечных разговоров, поэтому я свернула на тропинку, ведущую к скалам. Позади по-прежнему держались рыцари Адриана, поэтому я не чувствовала опасности.
Да и воздух здесь был прохладнее, морской ветер трепал волосы и приносил запах соли. Внизу шумели волны, разбиваясь о камни. Я остановилась у края дорожки и долго смотрела на воду.
Но легче не становилось, слова Риана продолжали крутиться в голове. Почему богиня была так напугана? Почему он выглядел так, словно нас ждала надвигающаяся катастрофа? И почему я продолжаю думать, что архиепископ не способен причинить мне вред?
Я вздрогнула, вновь касаясь висков. А потом позволила собственной силе пройти через тело. Раз, другой, третий. Кажется, ничего не происходило. Голова всё ещё болела, но туман в мыслях будто начал рассеиваться. И всё же тревога никуда не исчезала.
Я медленно выдохнула, и вдруг поняла, что больше не слышу моря. Несколько секунд я смотрела, как волны с грохотом разбивались о скалы, но вокруг стояла абсолютная тишина. Не было ни ветра, ни музыки, доносившейся из сада, ни голосов гостей. Словно кто-то одним движением накрыл всё вокруг невидимым куполом тишины.
По коже пробежали мурашки. Что происходит?
— Тия. — услышала я за спиной ядовитый голос Элизабет и резко обернулась. — Или вы предпочитаете официальное обращение, Розалинда Арден?
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Как Элизабет здесь оказалась?
Она ведь должна сидеть под стражей. Просто так сбежать бы не вышло, о сдерживающем силу артефакте Дарион позаботился. Если только... её силы стало настолько много, что артефакт не выдержал. Но тогда её тело тоже бы не выдержало.
— Как вы здесь оказались? — выдохнула я.
Мои рыцари стояли совсем рядом, за её спиной, и почему-то никак не реагировали на происходящее. Всё ли под контролем?
— Так ли это важно? — Элизабет рассмеялась, и он прозвучал надломлено. Её глаза ярко сияли чужеродной силой, и в них отражались болезненный блеск и безумие.
И только сейчас я заметила тонкие чёрные линии, проступающие на её лице. Они напоминали трещины и с каждой секундой становились всё отчётливее.
Я прекрасно понимала, что произойдёт дальше. Не зря ведь уже дважды видела этот момент во снах. Поэтому, не дожидаясь, пока она протянет ко мне руки, ловко отскочила в сторону, уходя от толчка. И зачем я вообще пришла сюда?!
— Эй, схватите её! — крикнула я рыцарям, в глубине души, уже понимая, что это бесполезно.
Я шагнула к одному из них и попыталась коснуться плеча, но пальцы прошли насквозь. Рыцарь даже не повернул головы, продолжая смотреть вперёд. Я проследила за его взгляд, он смотрел… на меня? Точнее, на ту меня, которая по-прежнему стояла у скалы, а рядом со мной клубился тёмный силуэт. Что со мной?
И только теперь заметила, что никто из гостей вокруг тоже не обращал внимания ни на меня, ни на Элизабет.
— Куда это ты собралась? — Злая усмешка скользнула по губам Элизабет.
Тёмная энергия вокруг неё всколыхнулась и направилась ко мне. Я инстинктивно выставила ладонь вперёд, священная сила вспыхнула на ладонях золотистым светом и столкнулась с её магией.
Так вот она какая — тёмная магия. Неужели мы находимся вне обычного пространства?
Я даже не подозревала, что она способна на подобное.
— Элизабет, тебе нужно успокоиться, — осторожно произнесла я. Сейчас, главное — выиграть время. Её тело явно было на пределе, долго оно не выдержит, и тогда мы обе точно вернёмся в реальность. — Моя смерть тебе ничего не даст.
Но она меня совсем не слушала.
— Почему же ты не умерлатогда ? — зло прошипела она, медленно наступая. — Не будь тебя, у меня всё давно получилось бы!
Я медленно пятилась назад, не ослабляя силы. Надолго ли меня хватит? Я ведь владею священной силой не так хорошо, как хотелось бы.
— Я столько лет старалась, чтобы архиепископ отдал мне статус Святой, а ты всё испортила! — Продолжила она.
— Разве в нём вообще был смысл? — не выдержала я. — Ты ведь знала, что всё это ложь.
— Конечно, знала. — Её голос стал ледяным. — Я с самого детства знала, что не особенная. А мой брат был… он даже стал одним из учеников архиепископа. И ты… — острый взгляд впился в меня. — Одно твоё существование сделало тебя особенной для архиепископа Исаака. Та, кого благословила богиня. Та, кого любит герцог Винтервальд. — Неожиданно она сделала резкий выпад, сократив расстояние, и мертвой хваткой вцепилась мне в запястье. — Почему тебе всё достаётся так легко? Если займу твоё, то смогу ли…
От её ледяного прикосновения по руке прокатилась обжигающая волна боли, в следующий миг вскрикнула и сама Элизабет. Она отшатнулась, прижимая руку к груди.
На внутренней стороне моего запястья проступила тёмная метка. Но принадлежала она вовсе не её. Скорее, тёмная магия внутри меня среагировала на силу Элизабет, позволив метке проявиться.
Она поделилась на две части. Не исчезла окончательно, но ослабла. Мысли сразу прояснились.
Просто танец с архиепископом, да? Какая несусветная глупость! С какой стати я вообще согласилась на него? С какого момента Исаак начал влиять на мой разум? Неужели… с того самого дня, как подарил то ожерелье? Так вот зачем ему нужны были все эти случайные касания...
Я резко втянула воздух. Неужели именно поэтому я, прекрасно понимая опасность, всё равно соглашалась раз за разом?
Меня затошнило от собственного легкомыслия. Пожалуй, впервые мне захотелось поблагодарить Элизабет, хотя она добивалась вовсе не этого. Она всё ещё корчась от боли, сжимая обожжённую ладонь.
Я глубоко вдохнула, священной силой подавляя боль, и обернулась.
— Розалинда. — я прочитала по губам Адриана. Он торопливо шёл ко мне вместе с Рианом. Только обращался он к той мне, что стояла у скалы. К той Розалинде, что осталась стоять в реальном мире.
— Риан... — отчаянно взмолилась я, тянясь к паладину священной силой. Надеялась, что он почувствует, поймёт. И самое главное — вытащит меня отсюда, разрушив это место.
Риан резко остановился и оглянулся, словно услышал меня.
— Нет... — побледнела Элизабет. — Только не он.
Риан достал меч, священная сила окутала лезвие, и произнёс:
— Разрез пространства...
В то же мгновение мир вокруг нас с оглушительным звоном «схлопнулся». Звуки вернулись резким ударом по ушам: свист ветра, рокот волн, бьющихся о камни, испуганные голоса гостей.
Меня с такой силой втянуло обратно в собственное тело, что я сильно пошатнулась. И снова оказалась на опасном краю скалы.
Рядом из воздуха материализовалась Элизабет. Она тяжело и хрипло дышала, вцепившись пальцами в волосы. Похоже, её тоже выбросило обратно.
— Там… У скал! — Кто-то закричал.
Я обернулась, по дорожке к нам бежал Адриан. И от одного взгляда на него внутри всё сжалось от облегчения.
Только вот вокруг Элизабет вспыхнула неконтролируемая тёмная магия, которую я не смогла удержать. Край скалы под нашими ногами начал с треском осыпаться.
Я не успела даже вскрикнуть, как земля исчезла. Мир перевернулся, а нас обеих поглотило море.
Ледяная вода ударила по телу, воздух исчез, меня тянуло вниз, всё глубже. Страх мгновенно захлестнул сознание. Я отчаянно забила руками, пытаясь выплыть на поверхность, но паника сковала мышцы.
И вдруг чьи-то сильные руки обхватили меня за талию и дёрнули вверх. Я закашлялась, когда меня вытащили на берег. Жива. Я была жива.
Лёгкие горели огнем, одежда липла, а всё тело дрожало от холода…или страха?
Адриан рухнул рядом на колени.
— Розалинда, Роуз… — Его руки заметно дрожали. Впервые за всё время я видела его таким испуганным.
Я потянулась к нему, крепко обнимая.
— Адриан…
Сразу стало спокойнее, словно рядом с ним мне не грозила опасность. Он обхватил мое лицо ладонями и поцеловал. Отчаянно. Жадно. Так, будто хотел убедиться, что я действительно здесь.
* * *
— Как это вообще могло произойти? Как она смогла сбежать? Её ведь охраняли трое. — Голос Её Величества звучал устало и раздражённо.
Я сидела на диване, кутаясь в большое полотенце. Волосы всё ещё были влажными после падения в море, а тело пробирала мелкая дрожь несмотря на то, что Дарион подсушил мою одежду, а Рене заботливо поставила передо мной горячий чай.
Будущее из сна изменилось. Из того, что мне показывал Ферес: Элизабет должна была столкнуть меня со скалы собственными руками. В реальности всё произошло иначе. Она создала отдельное пространство, попыталась убить меня там, но из-за отдачи от метки её сила вышла из-под контроля, принося ей боль, а потом она рухнула в море вместе со мной.
Детали изменились. Но итог для меня оказался прежним.
— Стражников нашли без сознания. А артефакт, подавляющий её силу, не выдержал нагрузки и был разрушен. — Произнёс Дарион, успевший всё проверить.
Я украдкой посмотрела на Адриана. Он стоял рядом со мной, сложив руки на груди. Его одежда уже успела высохнуть при помощи магии, но несколько мокрых прядей всё ещё прилипали ко лбу. Он почти ничего не говорил с тех пор, как вытащил меня из воды, словно о чём-то усиленно думал.
— Я возьму ответственность за произошедшее на себя. — Голос архиепископа заставил меня вздрогнуть.
Он выглядел недовольным и сейчас внимательно осматривал меня, словно проверяя, не получила ли я каких-либо повреждений. Теперь каждое его действие воспринималось иначе. Пусть он сейчас не влиял на мой разум, но сон Адриана о моём похищение особенно тревожил.
Судя по всему, это должно было произойти вечером, когда бы все перебрались в бальный зал. Однако всё было отменено. Что если и в этот раз хоть детали и изменились, сон о будущем всё равно сбудется? И если прежде он действовал осторожно, то теперь мог и изменить тактику из-за вмешательства Элизабет.
— Какого наказания вы желаете для Элизабет? — спросил он меня.
В комнате повисла тяжёлая тишина.
К счастью, Элизабет выжила. Риан успел вытащить её из воды раньше, чем стало слишком поздно. Но я её после падения в море не видела.
Риан откашлялся и сделал шаг вперёд. Он успел вернуться совсем недавно после того, как позаботился об Элизабет. Архиепископ видел Риана, но ничего поэтому поводу не сказал. Может не узнал?
— Позволите мне сказать несколько слов?
Королева кивнула.
— Говорите, паладин.
Риан низко склонил голову.
— Элизабет воспользовалась тёмной магией, чтобы занять место герцогини Винтервальд, но для этого ей требовалась смерть настоящей герцогини. — При этих словах Адриан положил руку на моё плечо. — Однако она потерпела неудачу, и тёмная магия потребовала плату.
Внутри неприятно похолодело. Она ведь…не умерла? Из-за того, что Элизабет была сестрой Риана, я не желала ей такой участи.
— Что с ней произошло? — тихо спросила я.
Риан на мгновение прикрыл глаза.
— Её тело вернулось к состоянию семилетнего ребёнка, и она потеряла все воспоминания.
— Она совсем ничего не помнит?
— Ничего. Я проверил с помощью своей силы.
Я опустила взгляд, забыть о всех своих прегрешениях — это дар или проклятье? Можно ли считать это наказанием?
— За свои преступления она заслуживает казни, — продолжил Риан, его голос дрогнул, он невольно сжал руки в кулаки. — Однако я прошу передать её под мой надзор. Клянусь, она никогда не сможет покинуть стены храма.
Я заметила, как недовольно нахмурился Адриан. Думала, он запротестует, но он посмотрел на меня.
— Решение за тобой, Розалинда, ведь это ты пострадала больше всех из-за произошедшего.
Все взгляды сразу обратились ко мне. Я нервно сжала край полотенца.
Мне казалось, что судьба уже вынесла свой приговор. Возможно, я была слишком мягкой, но я не могла обречь на смерть ребенка, в которого превратилась Элизабет. Если она вырастет в других условиях, то может изменится? Ведь это же шанс. Настоящий второй шанс.
— Я согласна с Рианом. — Мой голос прозвучал хоть и тихо, но твёрдо. — Если она ничего не помнит, то казнить уже некого.
Конечно, без споров не обошлось. Архиепископ был не согласен с решением, но по итогу Её Величество поставила точку.
— Хорошо. Так и поступим.
Когда в комнате остался лишь Адриан и Риан, я наконец почувствовала облегчение, словно вместе с архиепископом исчезло невидимое давление.
Я повернулась к паладину с виноватым видом.
— Прости меня, Риан. Ты оказался прав. Архиепископ действительно влиял на меня. А я… я была настолько слепа, что даже не замечала этого.
— Вы не виноваты. — Риан тяжело вздохнул. — Самому всегда не просто это заметить.
Я невольно поморщилась. Да уж. Теперь некоторые собственные мысли казались мне совершенно безумными.
— Вы для него очень ценная добыча, поэтому он действовал осторожно.
— Риан, — напряглась я, осторожно спрашивая. — во мне есть что-то ценное помимо благословения богини?
Паладин задумался, качая головой.
— Не знаю. Богиня бы не стала о таком рассказывать. Однако, пока вы были здесь, её что-то очень взволновало. Настолько сильно, что она казалась испуганной. Я могу лишь предполагать, что архиепископ узнал что-то, чего не должен был, и это может всё изменить.
Я почувствовала, как сердце сжалось, и прикусила губу, не зная, как спросить о своей догадке, пока Адриан был здесь.
— Риан, как много архиепископ способен узнать по крови… о душе? — осторожно спросила я.
Риан сразу понял, о чём именно речь.
— Не уверен. Зависит от того, насколько он силён, поэтому я бы не стал отрицать и такую возможность.
От бессилия мне захотелось спрятать лицо в ладонях и разрыдаться, но я заставила себя держаться.
— И что мне теперь делать? — я попыталась улыбнуться, но получилось плохо. — Снова бежать и прятаться? Или отправиться в главный храм и рискнуть, чтобы открыть проход для богини?
— Прости, Розалинда, — неожиданно вмешался молчавший Адриан. Он сел рядом и осторожно убрал влажную прядь волос мне за ухо. — Но это я уже решил за тебя.
— Что? — Я вопросительно на него посмотрела.
— Завтра утром мы возвращаемся в герцогство. По крайней мере, там ты будешь в безопасности. Дарион подготовит для нас портал.
— И что будет дальше после того, как мы вернёмся? Разве мы можем так долго прятаться от церкви?
— После того как архиепископ Исаак перестанет представлять угрозу, — невозмутимо ответил Адриан, — я позволю тебе отправится в главный храм. А до этого я сделаю всё возможное, чтобы в церкви сменился архиепископ.
Глава 22
Вечер выдался тревожным, я почти не покидала нашу с Адрианом комнату.
Ферес, словно чувствуя моё состояние, устроился рядом и настойчиво тёрся пушистой мордой о ладонь. Я невольно улыбнулась и погладила его между ушами.
— Кажется, он решил, что ты нуждаешься в охране, — тихо заметил Адриан.
Он сел на край кровати и привычным жестом коснулся губами моего лба. От этого простого прикосновения на душе стало легче. Но лишь немного, потому что тревога всё равно никуда не делась.
— Всё же без помощи богини справится с архиепископом будет непросто, — сказала я, глядя ему в глаза. — Ты уверен, что это вообще возможно?
— Просто доверься мне. — Он переплёл наши пальцы. — Я что-нибудь придумаю.
Я опустила взгляд на своё запястье. Метка снова исчезла, скрывая глубоко под кожей, будто она мне привиделась.
Я уже спрашивала о ней Риана, но он лишь ответил, что должен поговорить с богиней и выяснить, как избавиться от метки окончательно. Он почти сразу отправился в храм, а затем должен был прибыть уже в герцогство.
Герцогство Винтервальд... Даже не верилось, что завтра я вернусь в место, которое покинула полгода назад. Казалось, прошла целая вечность. Я устало зевнула.
— Ложись спать. — Адриан заботливо укрыл меня одеялом. Спорить не было сил, события этого дня морально вымотали меня.
Я уже начала проваливаться в сон, когда вдруг ощутила всплеск магии. Приоткрыла глаза и увидела, как в воздухе мелькнула светящаяся искра, превратившись в сложенное письмо.
Адриан поймал его на лету. Я с любопытством приподнялась на локтях, наблюдая, как он хмуро ощупывает пальцами выпуклые точки и линии на плотной бумаге. Должно быть, послание от Дариона.
— Даже ночью не даёт покоя, — пробормотал Адриан, хмурясь.
— Что там?
— Дарион пишет, что возникли проблемы с порталом на завтра.
— Большие проблемы?
— Надеюсь, что нет. — Он свернул письмо и поднялся сс кровати. — Но лучше проверить сейчас.
Я снова зевнула и плотнее закуталась в одеяло.
— Ты надолго?
— Постараюсь управиться минут за пять. — Адриан наклонился и поцеловал меня. — У двери останется охрана.
— Угу...
— Ферес, глаз не спускай с Розалинды. — Адриан потрепал растянувшегося в ногах кота, на что тот возмущенно мяукнул.
Адриан на секунду задержался у кровати, словно не хотел уходить.
— Пять минут. Всего пять минут.
— Иди уже, — пробормотала я, закрывая глаза. — Раньше уйдешь, раньше вернёшься.
Я услышала его тяжелый вздох и удаляющиеся шаги, а затем негромкие голоса стражников за дверью. Под боком успокаивающе мурчал Ферес, и я почти провалилась в сон, когда запястье вдруг пронзила резкая боль.
Я сдавленно вскрикнула, на коже вновь проступила метка.
— Что...
Обжигающая бволь быстро поползла вверх по руке, дышать становилось тяжелее. Мне нужен был воздух. Эта боль из-за того, что метка не до конца разрушена?
— Мяу? — Ферес встревоженно вскочил рядом, тёрся об мою щёку, пока я пыталась использовать на себе священную силу, но золотистый свет рассеивался, не принося никакого облегчения.
— Госпожа, всё в порядке? — В комнату заглянул один из стражников.
— Нет, позовите Адриана и Его Высочество. — Простонала я, приподнимаясь на простынях. Дверь комнаты даже не успела закрыться, как на пороге оказался архиепископ.
За его спиной всё ещё виднелись рыцари, приставленные ко мне Адрианом. Вот только они не двигались, словно превратились в статуи.
По спине пробежал холод. Он пришёл за мной. Ферес зашипел на архиепископа, но я в ужасе прижала кота к себе.
— Мне очень жаль, Розалинда, — вкрадчиво усмехнулся архиепископ. — Но вам придётся пойти со мной.
Я замерла, не в силах закричать. Голос будто исчез, а сердце болезненно сжалось. Я попыталась отползти назад к противоположной стороне кровати, от чего архиепископ поморщился, его взгляд раздраженно скользнул по моему запястью.
— Эта глупая девчонка всё испортила. Я собирался забрать тебя уже в храме, когда всё будет готово. Без лишнего шума и риска. Но после сегодняшнего мне пришлось изменить планы.
Конечно, он имел в виду Элизабет. Если бы не она, метка бы продолжала действовать и, быть может, он поступил иначе.
— Неужели…неужели вам совсем её не жаль? — выдавила из себя, чтобы потянуть время. Адриан, умоляю, возвращайся…
— Ею начали контролировать одни лишь эмоции. Так всегда заканчивается злоупотребление тёмной магией. — Сказал таким тоном, будто речь шла о сломанной вещи, а не о человеке.
В груди вспыхнула новая волна боли. На этот раз настолько сильная, что я согнулась пополам, выпуская Фереса. Слёзы мгновенно выступили на глазах. Казалось, сердце разрывают изнутри.
— Вам плохо. — Исаак вплотную подошёл к кровати, протягивая руку. — Розалинда, ваши слёзы разбивают мне сердце. Возьмите меня за ладонь и боль тут же прекратится.
Я сквозь пелену слёз посмотрела на его протянутую руку. Проклятие. Почему это предложение звучало так соблазнительно?
Всего одно движение, и мои мучения исчезнут. Нет! Нельзя поддаваться! Адриан… Адриан вот-вот вернётся!
Я стиснула зубы, но боль становилась сильнее. Исцеляющая магия совсем не помогала, а мир расплывался перед глазами.
— Мяу! — Ферес бросился на архиепископа, выпустив когти, но тот одним небрежным движением отшвырнул кота в сторону. Ферес!
— Розалинда. — Голос архиепископа звучал пугающе ласково. — Не сопротивляйтесь. Знаешь ли, и моему терпению есть предел.
Исаак мог бы легко схватить меня силой, но не делал этого. Казалось, ему было важно, чтобы я подчинилась добровольно, сдалась ему.
Прости, Адриан, но я больше не в силах выдерживать эту боль. Я вцепилась в ладонь архиепископа, и боль начала медленно утихать. Я со всхлипом вдохнула воздух.
— Вот так, умница, — Исаак удовлетворенно улыбнулся, а свободной рукой активировал зажатый в пальцах артефакт.
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Воздух перед нами со свистом исказился, потемнел и разошелся в стороны, открывая черный проход. Портал. Ноги не слушались, и я покорно шагнула за ним туда.
— Мяу! — жалобно донеслось следом. Я успела оглянуться и увидеть, как Ферес в последнее мгновение бросается в закрывающийся портал. Но по эту сторону мы оказались одни. Не успел? Или его выбросило где-то в другом месте?
Мы оказались в ослепительно светлое помещение. Я бессильно рухнула на колени; остатки сил словно разом покинули измученное тело. Белые стены, высокие мраморные своды… Мы оказались в храме?
— Связать ее, — сухо бросил мой похититель.
Ожидавший в помещение мужчина в балахоне немедленно бросился к сидящей мне на полу с веревкой выполнять приказ. Я не успела даже дернуться, как чужие грубые руки стянули мои запястья за спиной. Ногам тоже не дали свободы, узлы жестко впились в кожу.
Я попыталась вырваться раз, другой — всё было безуспешно. Слабость сковала мышцы. Но еще не всё потеряно! У меня по-прежнему оставался перстень Адриана, и я смогу применить его магию, как только хоть немного приду в себя.
— Чего вы добиваетесь? — прошептала я срывающимся голосом. — Зачем всё это?
Архиепископ небрежно махнул рукой, отсылая прислужника. Тяжелые двери закрылись, и мы остались вдвоем.
— Чего добиваюсь? — он хмыкнул, медленно опускаясь передо мной. — До встречи с тобой мои планы были куда прозаичнее и скромнее.
— Скромнее?
— Разумеется. Всего лишь «небольшая» война и распространение влияния церкви на ближайшие королевства, — в его глазах мелькнуло нечто бесконечно темное, нечеловеческое. — Немного хаоса и крови. Ничего особенного. Но когда такое чудо само падает мне в руки, разве я могу отказаться?
Он потянулся и мягко погладил меня по щеке, меня передернуло.
— Что вы имеете в виду? — я с отвращением отдернула лицо.
— Разве ты не догадываешься,душа из другого мира?
Внутри меня всё заледенело. Он знает. Конечно, он всё знает.
— Поразительно, правда? — жутко рассмеялся Исаак. — Богиня здорово рискнула, даровав благословение именно тебе.
Его пальцы внезапно сомкнулись на перстне Винтервальдов, и одним движением он стянул его с моей руки.
— Не трогайте! — в панике выкрикнула я. Но было поздно. С хрустом он расколол камень прямо у меня на глазах. Последняя ниточка, связывавшая меня с Адрианом, оборвалась прямо у меня на глазах. — Нет...
Он плавно поднялся и равнодушно сбросил бесполезные осколки на каменный пол.
— Я так жаждал заполучить магические камни Винтервальдов, однако встретил вещь куда ценнее. — От его мягкого тона стало по-настоящему жутко. Он смотрел на меня не как на живого человека, а как на редчайший, уникальный артефакт. — Ты мне понравилась. Мне даже будет жаль с тобой расставаться. Впрочем… нет, это нельзя назвать расставанием.
— Я умру? — Едва шевеля губами, спросила.
Архиепископ на мгновение задумался, а затем по-змеиному улыбнулся.
— Скорее, просто перестанешь существовать. Что ж, мне пора отдохнуть перед проведением ритуала. — Бросив на меня последний взгляд, он вышел.
За дверью сразу послышались голоса, щёлкнул замок, и я осталась одна.
Глава 23
Я не могла позволить себе терять время попусту. Сколько его вообще у меня осталось? Как минимум до утра, раз архиепископу нужно было подготовиться?
Каждая минута приближала ритуал, о котором он говорил, но я ничего не могла сделать. Сидела на полу, прислонившись спиной к стене, и в который раз безуспешно пыталась расшатать верёвки, впившиеся в запястья. Безрезультатно!
Исаак всё предусмотрел. Перстень Адриана был уничтожен, магией не воспользоваться. А сила, дарованная богиней, могла лишь могла исцелять раны, облегчать боль, защищать от тёмной магии и создавать щиты, но никак не разрезать крепкие узлы.
Поэтому оставалось только ждать и думать, как поступить и как оттянуть время. Это бессильное ожидание было хуже всего.
Комната, в которой меня заперли, совсем не походила на темницу. Скорее на покои для важного гостя. У дальней стены стояла пустая кровать, рядом находилась небольшая тумбочка. У окна — письменный стол и кресло, а на полу лежал мягкий светлый ковёр. Большое зеркало в серебряной раме отражало отблески луны и свет факелов за окном.
Если бы не стянутые верёвками руки и ноги, да не двое охранников за дверью, можно было бы наивно, что я нахожусь здесь по собственной воле.
Я невольно усмехнулась. Наверное, именно так этот демон в человеческом обличье представлял себе гостеприимство.
Первое время дверь открывалась каждые несколько минут. Но чем глубже становилась ночь, тем реже были проверки. Видимо, убедившись, что я по-прежнему крепко связана и никуда деться не могу, мужчины расслабились.
Я могла лишь с ужасом гадать, для чего именно понадобилась архиепископу. Если бы я изначально принадлежала этому миру, я бы вряд ли его хоть как-то заинтересовала.
— Адриан, где же ты? — Мой тихий шёпот растворился в пустой комнате.
Главный герой ведь всегда вовремя приходит спасать свою возлюбленную? Правда ведь? Даже если это уже не книга, а самая настоящая реальность...
Усталость постепенно брала своё, я пыталась придумать хоть какой-нибудь план, но все они разбивались о жестокую реальность. Каждый раз упиралась в одну и ту же проблему: я была связана, а за дверью стояла охрана.
В какой-то момент веки стали слишком тяжёлыми, и сама того не заметив, я провалилась в беспокойную дрёму.
* * *
Тело болезненно затекло от неудобной позы на полу. Вдруг что-то защекотало голую лодыжку. Я недовольно поморщилась, а затем услышала тонкий, отчетливый писк и резко распахнула глаза.
Прямо передо мной на ковре сидела маленькая серая мышка. Она, смешно дергая носиком, с живым любопытством обнюхивала подол моей ночной сорочки.
Я едва не вскрикнула. Так, Розалинда, успокойся! Дыши глубже. Несмотря на всю мою нелюбовь к грызунам, сейчас я должна была смотреть на этого зверька как на свой потенциальный, пусть и абсурдный, шанс на спасение.
— Пи-пи-пи… — мышка деловито забегала вокруг меня, но стоило мне лишь шумно вдохнуть, как она испуганно подпрыгнула на месте.
Несколько секунд мы обе смотрели друг на друга, а потом она молнией метнулась под кровать. Надеюсь, она не думала, что я мертва и не планировала меня съесть?
Я медленно выдохнула. В отчаявшуюся голову пришла совершенно безумная мысль: у мышей же очень острые, крепкие маленькие зубки. Вдруг она сможет сгрызть мои верёвки?
— Подожди... — тихо-тихо зашептала я, слегка пододвигаясь в сторону кровати и шурша ковром.
Никакой реакции не последовало. До чего же я дожила, если умоляю о помощи мышь? Но вдруг мне повезет, и она окажется такой же умной, как наш Ферес?
Я нервно сглотнула. Никогда бы не подумала, что в моей жизни наступит момент, когда я буду вести переговоры с грызуном.
— Послушай... мышка... — Боже, я действительно это говорю? Какова вероятность, что она хоть немного меня понимает? — Если ты поможешь мне выбраться отсюда, клянусь, я раздобуду для тебя самую большую гору сыра! — Под кроватью заинтересованно зашуршало. — А ещё свежего хлеба! — Шуршание стало громче и ближе. — И… и самых вкусных отборных орехов!
Из-под кровати показалась любопытная мордочка. Я чуть не расплакалась от счастья. Она пошевелила усиками. Брр… ну хотя живая мышь очень даже миленькая…
Следующие полчаса превратились в самый абсурдный разговор в моей жизни.
Я уговаривала эту мышку, хвалила её. В какой-то момент мне даже показалось, что она понимает каждое слово. И когда маленький зверёк наконец зашёл мне за спину, я едва дышала.
Я ожидала услышать характерный хруст, но вместо этого раздалось тихое, странное шипение. В воздухе отчетливо запахло чем-то едким, резким.
Я озадаченно нахмурилась, а спустя минуту толстая верёвка на запястьях вдруг резко ослабла. Я со стоном дёрнула руки в стороны, они были свободны!
— Получилось!
От нахлынувшей радости мне захотелось обнять свою неожиданную спасительницу, но я вовремя сдержала порыв. Вместо этого поспешно начала развязывать затёкшие, немеющие ноги.
Только освободившись, я внимательно посмотрела на остатки верёвки. Она не была перегрызена. Она словно… расплавилась. Я медленно перевела потрясенный взгляд на мышку. Мышка невинно посмотрела на меня в ответ.
Неужели она такая же, как Ферес с Жюлем? Тогда это многое объясняет. Получается, это церковь втайне проводила жестокие эксперименты над животными?
Стоило об этом раньше догадаться. Так, обдумаю всё это позже. Сейчас нужно бежать!
Вскочив на ватные ноги, я бросилась к окну. Судя по бледно-серому горизонту, неумолимо приближался рассвет.
Дверь по-прежнему охраняли, до меня приглушенно доносился ленивый разговор стражников. Нападать на двух вооруженных мужчин с голыми руками было чистым самоубийством. Оставалось только окно.
Я подошла вплотную, осторожно выглянула наружу… и тут же пожалела об этом.
От чудовищной высоты у меня мгновенно закружилась голова, а к горлу подкатила тошнота. Моя «гостевая» тюрьма находилась очень далеко от земли.
— Это даже выше башни Рапунцель... — пробормотала я, отшатываясь.
Во-первых, нужно было как-то открыть окно, рама которого была намертво заблокирована и не поддавалась уговорам. А во-вторых как, скажите на милость, добраться до земли! Я готова была вновь впасть в отчаяние.
— Пи-пи-пи! — прозвучало снизу на удивление осуждающе.
Я присела на корточки и, преодолевая остатки брезгливости, протянула раскрытые ладони. Она же моя спасительница! Мышка деловито забралась мне на руки, и я выпрямилась.
— Слушай, всё в силе. Как только выберусь живой, выдам тебе пожизненный запас сыра, — серьезно пообещала я.
— Пи! — звонко ответила она, словно говоря «ловлю на слове!».
Вдруг зверек ловко развернулся к запертому окну и… что есть силы плюнул прямо в неподатливую петлю рамы. Жидкость с громким шипением начала растворять металл и кусок стекла, словно мощнейшая кислота.
— Ты… Ты просто чудо… — прошептала я, едва удерживая ладони ровно, чтобы мышь не соскользнула.
Путь открыт. Теперь главное, не разбиться.
Я лихорадочно начала оглядываться по сторонам в поисках хоть чего-то, что могло бы послужить веревкой. Что же делать?!
Мой паникующий взгляд скользнул по большому зеркалу и зацепился за собственное отражение. Я посмотрела на свои волосы, и ещё одна безумная идея появилась в моей голове.
Осторожно опустив мышку на подоконник, я приложила руки к груди. Закрыв глаза, я начала фокусировать священную силу на самой себе, радуюсь своему странному побочному эффекту. Лишь бы не перестараться, не выжать себя досуха и не потерять сознание прямо здесь.
Когда длина показалась достаточной, я облегчённо выдохнула. Волосы стелились по полу длинной, толстой змеей. Оставалось только отделить нужную часть.
Но возникла новая проблема: резать было нечем. Однако у меня была мышка со странной суперспособностью к… производству кислоты? Пожалуй, пока назову это так.
— Могу я попросить тебя об ещё одном одолжении, моя пушистая спасительница? — присев на колени, робко спросила я и нервно сглотнула. Главное, чтобы эта «кислота» не попала мне на кожу. — Обещаю, взамен я заберу тебя с собой!
Мышка коротко пискнула. Будем считать это согласием. Отвернув голову и на всякий случай прикрыв лицо ладонью, я подставила нужную часть на подоконник.
Всё прошло на удивление быстро и успешно.
Дрожащими, непослушными руками я накрепко привязала один конец своих волос к тяжелому, вырезанному из цельного дерева основанию кровати. Дернула раз, другой — узел держал надежно.
Сбросила импровизированный канат в окно. Я видела, что до земли он катастрофически не достает, но до этажа ниже вполне.
Мышка юркнула мне за шиворот, устроившись возле шеи, после чего я перелезла через подоконник наружу.
Я невольно посмотрела вниз, и мне сразу захотелось вернуться обратно. Упаду — точно умру. Но это лучше, чем достаться сумасшедшему архиепископу.
Стиснув зубы до боли в челюсти, я начала медленный, неуклюжий спуск. Холодный утренний ветер безжалостно бил в лицо, ноги скользили по гладкой стене храма. Сердце колотилось в ушах так громко, что заглушало шум ветра. Было безумно страшно. Пальцы немели от напряжения.
Если сорвусь... больше никогда не увижу Адриана и Фереса. Эта мысль заставляла двигаться дальше.
Спустя несколько бесконечно долгих минут мне удалось поравняться с окном этажом ниже. К счастью, комната оказалась пуста. Стекло преграждало путь, но моя маленькая кислотная сообщница снова пришла на помощь.
Я буквально ввалилась внутрь, больно ударившись коленом, и ещё долго лежала на холодном каменном полу, судорожно глотая воздух и пытаясь унять бешеный стук сердца и отдышаться.
Осмотревшись, я нашла в шкафу рясу служительницы храма. Она была мне немного великовата, но выбирать не приходилось. Я быстро переоделась поверх ночнушки и тщательно спрятала свои волосы под плотное белое покрывало послушницы. Мышка надежно укрылась там же.
Приоткрыв дверь, я осторожно выглянула в длинный коридор. Людей было немного.
Я глубоко вдохнула, натягивая капюшон пониже, и шагнула вперед.
Один шаг. Ещё один. И ещё. Не бежать, не паниковать. Я просто послушница, идущая по своим утренним делам...
На короткое мгновение мне даже показалось, что мой побег удался, как вдруг за спиной раздался грубый окрик:
— Эй, ты! А ну стой!
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Я замерла, сердце пропустило удар.
Только не это. Неужели меня нашли?
Несколько мучительно долгих секунд я стояла, боясь даже обернуться. Может, окликнули вовсе не меня? Может, здесь есть ещё кто-то?
— Эй, ты! — голос прозвучал уже раздражённее. — Чего застыла?
Я медленно повернула голову. Позади стояла пожилая женщина в такой же рясе, как и у меня. В одной руке она держала плетёную корзину, а другой упиралась в бок. Её цепкий взгляд мгновенно пробежался по мне с головы до ног.
— Ещё рано для молитвенного часа. Ты что, новенькая?
Я нервно кивнула, на что женщина недовольно поджала губы.
— Сразу видно. А ну живо за мной на кухню. Нечего без дела по коридорам бродить.
Прежде чем я успела придумать ответ, она всучила мне тяжёлую корзину, а затем, развернувшись, уверенно зашагала вперёд.
Я быстро оглянулась по сторонам. Кажется... пронесло?
Перехватив корзину поудобнее, я поспешила следом, стараясь не выделяться. Заодно стоило понять, где именно я нахожусь.
Храм оказался гораздо больше, чем я представляла. Коридоры тянулись один за другим, лестницы уходили вверх и вниз, навстречу постоянно попадались послушники, священники и паладины.
Наверное, кухня была бы последним местом, где меня стали бы искать, поэтому я решила пока просто плыть по течению.
Судя по всему, после утренних обязанностей служители отправятся на молитву. Тогда у меня появится шанс связаться с Эрисэль.
Кухня гудела словно улей: кто-то месил тесто, кто-то таскал воду, кто-то спорил о вчерашнем дежурстве. Я стояла возле огромного котла и чистила овощи вместе с десятком других послушниц и старательно прислушивалась к разговорам, надеясь услышать что-нибудь полезное.
Моя сообщница явно была недовольна происходящим. Из-под складок одежды возле плеча донёсся возмущённый писк.
— Тише, — едва слышно прошептала я, прикрывая рот ладонью. — Всё в силе. Сыр будет.
Мышка подозрительно затихла на время. Прошло около получаса, после чего храм начал постепенно оживать. Сначала послышались отдельные разговоры, потом по коридорам забегали люди.
А затем кто-то из послушниц принёс новость — гостья архиепископа исчезла.
Я невольно сжала нож для овощей сильнее. Говорили, что паладины прочёсывали этаж за этажом и проверяли комнаты, но до кухни пока никто не добрался.
Я не поднимала головы и продолжала работать. Лишь когда обязанности закончились и большинство послушниц отправились на молитву, мне удалось затеряться среди них, а затем незаметно ускользнуть.
Добравшись до небольшой молитвенной комнаты, я быстро закрыла дверь и прислонилась к ней спиной.
Колени всё ещё дрожали, а сердце никак не желало успокаиваться.
— Богиня Эрисэль... — тихо позвала я.
Несколько секунд ничего не происходило, затем воздух передо мной дрогнул.
По комнате пробежала едва заметная рябь, и обычно после этого появлялась сама богиня. Но сейчас всё было иначе. Передо мной возник лишь расплывчатый силуэт из белого света, будто я смотрела на неё сквозь толщу воды.
Очертания исказились, словно что-то мешало ей поддерживать связь.
— Ро... за... — послышалось тихое.
Я невольно напряглась.
— Эрисэль?
Силуэт дрогнул. На мгновение он полностью исчез, а затем возник снова.
— Времени... почти... не осталось... — Донёсся до меня её слабый голос. Неужели это из-за архиепископа?
— Эрисэль, скажите мне правду. О чём вы умолчали? Чего именно добивается демон?
Силуэт вновь исказился, и на некоторое время богиня замолчала. Мне даже показалось, что она вот-вот исчезнет и больше не появится. Но затем её голос вновь прорвался сквозь помехи.
— Он... хочет стать богом... с помощью тебя.
— Что? — Я опешила. Демон — богом?
— Прости... — её голос стал ещё тише. — Мне не следовало так рисковать. Он не должен был знать об этом способе…
Хотелось задать ещё десятки вопросов, но её становилось слышно всё хуже. Сейчас было важнее узнать то, что поможет выжить.
— Адриан здесь?
На мгновение силуэт стал чётче.
— Да... твой муж здесь...
Я облегчённо выдохнула, но следующее предложение разбило эту надежду.
— Однако... Храм... окружён демонической силой... Она отрезает его от внешнего мира...
Хотелось застонать от отчаяния.
— Что мне делать? — спросила я, сжимая кулаки. — Скажите, что мне делать?
На этот раз Эрисэль долго не отвечала, её силуэт мерцал всё слабее. Казалось, она собирает последние силы, чтобы удержать связь.
— Найди Врата... как мы и планировали...
— Врата?
— Я смогу всё исправить... как только войду...
Врата... Похоже, они мой единственный шанс всё изменить. Но страх уже не отпускал.
— А если не получится?
— Тогда вам придётся убить демона самостоятельно. После этого я не смогу даровать благословение ещё около пятидесяти лет... но другого выхода нет.
Вдруг передо мной вспыхнул мягкий белый свет, и я машинально вытянула руки. В ладони лёг белоснежный кинжал, он оказался удивительно лёгким. По его лезвию пробежали серебристые искры.
— Возьми его... — Свет вокруг силуэта богини стремительно угасал. — Этим клинком... вы сможете остановить его...
— Эрисэль!
— Поспеши... Розалинда... — Её голос растворился в тишине, и я осталась одна.
Крепче сжав кинжал, я попыталась успокоить бешено колотящееся сердце. За дверью послышались торопливые шаги, а после и встревоженные голоса.
— Проверьте эту часть храма!
Я резко юркнула за молитвенный алтарь, пряча кинжал в складках рясы. Дверь распахнулась. Кто-то заглянул внутрь, но лишь мельком окинул комнату взглядом.
— Здесь никого.
Дверь снова закрылась. Я ещё несколько секунд сидела неподвижно, боясь даже дышать. Лишь когда шаги стихли, осторожно выглянула из укрытия.
Коридор был пуст. Похоже, времени действительно осталось очень мало.
— Пи-пи. — Мышка выглянула из-за воротника и вопросительно пошевелила усами.
— Тише. Всё будет хорошо. — Я сама не понимала, кого пытаюсь успокоить — её или себя.
Найди Врата… Легко сказать. Я прикрыла глаза, пытаясь понять, где в храме чувствуется божественная сила сильнее всего.
Храм был огромным. Из того, что мне рассказывала Эрисэль, Врата должны находиться где-то на первом этаже.
Я успела без происшествий спустилась на второй этаж, когда снаружи вдруг послышался шум. Подойдя к высокому окну, я осторожно выглянула вниз. Во внутреннем дворе собралась целая толпа. Паладины, священники, стража... А в самом центре стоял Адриан.
Я судорожно распахнула окно и высунулась наружу. Перед Адрианом что-то быстро говорил пожилой священник. Мне никогда ещё не хотелось увидеть Адриана так сильно.
— Адриан! — закричала я изо всех сил и попыталась высунуться в окно, однако невидимая преграда ударила меня мощным импульсом. — Ай!
Я отшатнулась. Никто даже не поднял головы на мой крик, словно не услышал. Купол, о котором говорила богиня. Когда я сбегала из своей темницы — её ещё не было. И даже священная сила не помогала пробиться наружу.
— Смотри. — Я осторожно коснулась пальцем мышки, сидящей на плече. — Видишь его?
— Пи-пи? — Мышка заинтересованно выглянула из-под ткани.
— Вон тот высокий красивый блондин. — Она наклонила голову. — Это Адриан. Мой муж.
Почему-то именно сейчас захотелось истерично рассмеяться: пытаюсь, что-то объяснить мыши.
— Запомни его хорошенько. Ладно? — прошептала я, чувствуя, как дрожит голос. Вдруг ей удастся позже отсюда выбраться. Не помешает на всякий случай.
Мышка пискнула, и я её погладила. Не время унывать, я что-нибудь придумаю.
Внизу тем временем голос Адриана прозвучал холодно и отчётливо:
— В последний раз повторяю. Если моя жена не окажется передо мной через десять минут, я снесу эти ворота.
Пожилой священник заметно побледнел, а я нахмурилась. Что-то было не так.
Внешне это был Адриан, но этот тон голоса... манера говорить выдавала в нём… Дариона? Почему принц в иллюзии моего мужа?
— Герцог Винтервальд, — нервно произнёс священник, — мы с удовольствием поможем вам в поисках супруги, однако её здесь нет.
— Нет, — холодно ответил Дарион. — Вы просто тратите моё время.
Кто-то из священников нервно сглотнул.
— Вы угрожаете церкви?
— Нет. — Он слегка наклонил голову. — Пока что я только предупреждаю.
И выглядел он так, будто мысленно уже решал, какую часть храма уничтожит первой.
Я невольно улыбнулась. Пусть он не мог меня увидеть или услышать, но он был здесь. А значит, и Адриан тоже где-то неподалёку. Они ищут меня.
От облегчения защипало в глазах.
— Пи-пи. — Мышка ткнулась носом мне в шею.
— Да, я тоже рада.
Я осторожно закрыла окно и заставила себя отступить. Сейчас нельзя было отвлекаться. Сначала Врата, потом всё остальное.
Дальше путь прошёл удивительно быстро. Может, причиной был Дарион, который отвлёк на себя внимание большей части храма? А может, сама судьба наконец решила хоть немного мне помочь.
Я беспрепятственно добралась до источника мощной божественной силы, который находился за массивной дверью. Я толкнула её, и створки бесшумно распахнулись. Передо мной открылся огромный древний зал, и я сразу поняла, что пришла куда нужно.
В дальнем конце помещения возвышалась дверь, занимавшая почти всю стену. Потемневший металл покрывали незнакомые руны, и от одного взгляда на них по телу пробежала дрожь.
Врата. Я наконец их нашла. Божественная сила, исходящая от этого места, пульсировала в воздухе и отзывалась теплом.
Теперь оставалось лишь подойти к Вратам, коснуться их и произнести имя богини. Но моим мечам не суждено было сбыться.
За спиной раздались аплодисменты, и я резко обернулась.
Архиепископ стоял в нескольких шагах от меня без привычной доброжелательной улыбки. В его глазах больше не осталось ничего человеческого, они стали напоминать два чёрных омута.
— Браво, Святая, — произнёс он с усмешкой. — Так и знал, что найду тебя именно здесь.
По спине пробежал холод.
— Не подходите.
Я резко развернулась и бросилась к Вратам, но мгновенно что-то невидимое обвилось вокруг моей талии и дёрнуло назад.
— Знаешь, что всегда раздражало меня в людях? — Он сделал шаг вперёд. — Их привычка сопротивляться неизбежному. — У его ног начала расползаться чёрная дымка. — Я ведь действительно хотел сделать всё аккуратно.
Мышка на моём плече внезапно сердито пискнула и плюнула кислотой прямо ему в лицо.
Раздалось шипение, кожа на щеке демона мгновенно обуглилась. Но вместо боли на его лице появилось лишь раздражение. Он поморщился, и одним быстрым движением смахнул мышку с моего плеча.
— Нет! — вскрикнула я.
— Как же я ненавижу грызунов.
Я бросилась к ней, одновременно выпуская поток священной силы. Но уже в следующую секунду пальцы архиепископа сомкнулись на воротнике моей рясы. Он легко поднял меня над полом, словно я ничего не весила.
— Сколько же хлопот от тебя, Святая.
Я выхватила белоснежный кинжал. Ударить хотя бы один раз. Но демон лишь небрежно махнул рукой, и кинжал выпал из рук, звонко ударившись о мраморный пол.
Печать на запястье вспыхнула, и знакомая боль вернулась. Она медленно растекалась по венам, заставляя тело дрожать. Перед глазами всё поплыло.
Демон потащил меня силой за собой к стоящему в центре зала чёрному саркофагу и провёл ладонью по его крышке. По тёмному камню вспыхнули багровые символы.
Крышка медленно отъехала в сторону. Внутри оказалось узкое углубление, вырезанное прямо в камне. Настолько тесное, что человеку было невозможно там даже перевернуться.
— Было бы намного проще, согласись ты добровольно.
Вот почему он не похитил меня сразу, а всё это время пытался давить на меня морально, заставить подчиниться самой. Просто добровольное согласие делало ритуал гораздо проще.
Я попыталась вырваться, но он толкнул меня внутрь. Я упала на холодный камень, болезненно ударившись плечом.
— Нет... — попыталась подняться, но демон уже забрался следом.
Меня охватил настоящий ужас. В тесном пространстве для нас двоих почти не оставалось места. Он лёг рядом, и крышка начала медленно опускаться.
— Нет! Не смейте! — Я попыталась отползти, но упёрлась спиной в камень. Отступать было попросту некуда.
Тяжёлая крышка захлопнулась, оставляя вокруг лишь кромешную тьму. Я судорожно ударила ладонью по камню. Раз. Другой. Третий. Всё бесполезно. Даже вскинула руку, собирая священную силу, но вырвалась лишь жалкая искра.
— З-зачем я вам? — едва шевеля губами выдавила из себя.
Вместо ответа рядом послышалось движение. Новый приступ ужаса охватил меня — демон был слишком близко, наши тела почти соприкасались.
— Для ритуала души должны находиться рядом, — спокойно произнёс он, словно читая мои мысли. — Чем ближе, тем легче происходит слияние.
Меня затрясло от отвращения, и паника подступила к горлу.
Нет, нет, нет. Если сейчас поддаться ей, всё закончится. Я заставила себя сделать медленный вдох, потом ещё один. Пока я ещё не потеряла сознание, ничего не закончено.
— Хочешь, чтобы боль прекратилась? — Вокруг меня начала образовываться какая-то липкая слизь, обволакивая тело тонким слоем, будто пыталась проникнуть под кожу. Я судорожно дёрнулась. — Тебе стоит лишь принять наше слияние, и тогда она прекратится. Знаешь ведь, что боль — удивительно убедительный аргумент.
— Нет... Нет...
— Даже если не согласишься, ритуал всё равно начнётся. Просто мне придётся потратить гораздо больше сил на подавление твоей души. Но если примешь его добровольно, всё закончится гораздо быстрее, будет проще, и тебе, и мне.
Его голос звучал мягко. Он явно говорил со мной, пытаясь заставить привыкнуть к мысли, что сопротивление бесполезно. Чем слабее станет моя воля, тем легче пройдёт для него ритуал.
— З-зачем вам это?
— Забавно. Люди всегда хотят понять причину собственной гибели. — Он явно наслаждался происходящим и моей беспомощностью. — Если мы с тобой сольёмся, то я обрету силу несравнимую с той, что есть у меня сейчас.
Слияние? Кровь застыла в жилах. Терпеть боль было невыносимо, но мне нужно потянуть время, тогда… тогда что-нибудь обязательно случится.
— Вы же демон, так зачем вам становиться богом?
— Потому что так гораздо проще управлять людьми и поглощать миры. — Его голос прозвучал снисходительно.
— Вы безумец... Но… — Дышать становилось труднее. Я чувствовала, как уходит тепло, силы, сознание, истощается благословение богини. — Но почему именно я?
— Потому что твоё существование нарушает правила. — Протянул он охотно. — Твоё тело принадлежит этому миру. Душа — нет. А сверху ещё и благословение богини — её божественная сила. Ты даже представить не можешь, насколько редкое сочетание получилось. Идеальный сосуд, чтобы стать божеством.
Меня начало трясти, слёзы покатились по щекам. Я ненавидела этот рождающийся в груди страх.
— Адриан найдёт меня...
У демона ведь ничего не получится, верно?
— Думаешь, успеет?
Мир вокруг постепенно растворялся во тьме. Последнее, что я услышала, был его тихий смешок.
— Твой муж удивительно напоминает ненавистных мне грызунов. Такой же упрямый.
Мои глаза закрылись сами собой, сознание стремительно ускользало. А где-то на самой границе тьмы я почувствовала, как начинается слияние душ.
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Я не сразу поняла, куда попала.
Вокруг не было ни подземного зала, ни саркофага, ни демона. Только бесконечная пустота, покрытая тонким слоем воды. Под моими ногами расходились круги, хотя я почти не чувствовала собственного тела. Неужели так выглядит конец жизни?
Я осторожно сделала шаги, и впереди медленно проявилось два силуэта.
У алтаря стоял высокий мужчина со светлыми волосами и пустым взглядом, направленным сквозь невесту, чьё лицо было скрыто плотной фатой. Девушка осторожно коснулась его руки, надевая кольцо.
Это ведь день нашей с Адрианом свадьбы. Тогда я впервые увидела его не на страницах книги, а перед собой.
Я смотрела на нас со стороны и едва могла поверить, что именно так всё начиналось. Он не хотел этого брака, а я думала только о том, как выжить и сбежать от судьбы Розалинды Арден.
Я подошла ближе и осторожно протянула руку к Адриану. Пальцы коснулись его плеча, и воспоминание рассыпалось золотистой пылью.
На его месте возникло другое. Я увидела себя в форме горничной, как Адриан перехватил «меня» за запястье и сжал пальцами горло, наклонившись так близко, что между нами почти не осталось расстояния.
На моём лице застыл испуг, на его — холодное, отстранённое выражение. Невидящий сиреневый взгляд был направлен сквозь меня, а губы беззвучно произнесли: «Кто ты такая?»
Я вновь попыталась коснуться Адриана, но силуэты тотчас исчезали.
Так происходило с каждым образом, что появлялся передо мной. Будь то момент, когда мы с Фересом свалились прямо на Адриана или где я просто читала ему книгу.
Воспоминания растворялись одно за другим, словно кто-то пытался стереть из моего сознания всё, что связывало меня с Адрианом.
— Хватит…
Я ускорила шаг, а затем побежала вперед, но воспоминания продолжали рассыпаться прежде, чем я успевала их удержать. Сколько я уже здесь?
Неожиданно золотистый свет исчез, а в воздухе появился знакомый запах лекарств. Впереди возникла больничная палата.
У окна сидела девушка в инвалидной коляске. Худенькая, с каштановыми волосами и пледом на коленях.
Я узнала себя не сразу.
Дверь открылась, и в палату вошёл доктор Романов. В одной руке он держал медицинскую карту, а в другой умудрялся удерживать — две чашки, от которых исходил аромат кофе.
Я из первой жизни развернула коляску.
— Мне же нельзя кофе?
— В этой чай, — улыбнулся доктор, поставив напитки на столик. — Роза, кто-нибудь знает, что операция завтра?
Я из прошлого покачала головой.
— Скажу потом, когда всё закончится. Если всё пройдёт хорошо, как раз и расскажу.
Доктор Романов открыл папку, но не стал смотреть в бумаги.
— А если не пройдёт?
«Я» вновь отвернулась к окну.
— Всё равно подходящего момента не было. Они постоянно заняты, и я не хочу их отвлекать.
Доктор некоторое время молчал, а потом закрыл папку.
— Иногда подходящего момента не бывает, Роза. Чем дольше откладываешь сложный разговор, тем труднее его начать. Однажды твоё «потом» может не наступить.
Я совсем забыла об этом разговоре. Даже тогда я понимала, что могу больше не проснуться.
Впрочем, не думаю, что они долго по мне скучали бы. Мы никогда не были по-настоящему близки, а наши отношения едва ли можно было назвать тёплыми.
И всё же почему-то сейчас мне стало жаль, что я не попрощалась.
Дело было не в том, что подходящего момента не нашлось. Я ведь поступила с Адрианом точно так же, так и не рассказав правду о себе.
— Я должна была поговорить, рассказать, — прошептала я.
Я приблизилась и коснулась себя из прошлого. Воспоминание вновь рассыпалось, а вместе с ним исчезла больничная палата.
Моя рука стала почти прозрачной. Слабый золотистый свет под кожей мигнул и начал угасать. От благословения богини оставались лишь едва заметные искры.
Я посмотрела вперёд. Посреди пустоты появилась ещё одна сцена. Дорога. Пешеходный переход. И прошлая Я, что делает шаг с тротуара. Тот день, когда меня сбила машина?
Я не успела сделать и шага, когда всё вокруг внезапно содрогнулось, и я резко открыла глаза. Вокруг царила абсолютная темнота, где я слышала только собственное дыхание. Воздуха не хватало, тело сковывал холод.
Где я?
Я попыталась пошевелиться, но руки почти не слушались. Казалось, вместе с благословением из меня вытекала и жизненная энергия.
Веки снова начали тяжелеть. Нет, нельзя засыпать или терять сознание.
Я заставила себя сделать вдох и напрягла слух. Сначала ничего не происходило, но затем совсем рядом раздался яростный писк.
— Пи-пи-пи!
Мышка?
Следом за писком послышался удар, а затем ещё один. Каменная крышка над головой дрогнула.
— Розалинда! — Его голос я узнала бы из тысячи.
Снаружи раздался оглушительный треск, и крышка раскололась. В лицо ударил яркий свет, заставив меня зажмуриться. Знакомые руки подхватили меня и вытянули из саркофага.
— Адриан… — Голос не слушался, я с трудом открыла глаза. Растрёпанные светлые волосы, сбившееся дыхание, кровь на лице и порванный плащ. Таким Адриан предстал передо мной.
Я попыталась устоять, но ноги сразу подкосились. Адриан удержал меня и осторожно опустил на каменный пол.
— Тебя действительно нельзя оставить одну ни на минуту, — произнёс он хрипло с облегчением. Он прижался лбом к моему лбу, словно так пытался убедиться, что я жива. — Я нашёл тебя.
Я выдохнула, на мгновение позволив себе поверить, что всё закончилось.
На плече Адриана сидела мышка. Заметив мой взгляд, она радостно пискнула, и Адриан осторожно пересадил её ко мне.
Сам же Адриан поднялся, вытаскивая меч. Его взгляд метнулся к раскрытому саркофагу, в котором ещё мгновение назад находилась я и…архиепископ.
Кажется, Адриан не собирался давать демону времени прийти в себя. Он шагнул вперёд и обрушил лезвие меча туда, где под остатками тьмы угадывался чужой силуэт.
Но демон оказался быстрее, уже прийдя в себя. В последний миг он уклонился от удара, скользнул в сторону и одним движением выпрыгнул из саркофага. Лезвие Адриана рассекло лишь клубящийся чёрный дым и с грохотом врезалось в каменное дно.
— Должен признать, герцог, вы прибыли быстрее, чем я ожидал, — голос демона разнёсся по залу многократным эхом. Над его головой появились два закрученных чёрных рога, кожа потемнела, а глаза налились багровым светом.
От одного взгляда на него по телу проходила дрожь. Я невольно обернулась. Возле двери без сознания лежали несколько храмовых рыцарей.
Адриан встал передо мной, заслоняя от него.
— Полагаю, вы успели проникнуть в храм до того, как я установил барьер, — продолжил демон. — Тогда любопытно, кто остался снаружи под вашим обликом. — Он усмехнулся и перевёл взгляд на меня, словно на добычу. — Впрочем, это уже не имеет значения.
Тьма окутала его тело. Привычные черты архиепископа расплылись, окончательно уступая место чудовищу.
— Какая отвратительная форма, не правда ли? — он развёл руками. — Знаете, Розалинда, вы доставили мне гораздо больше хлопот, чем я рассчитывал. Если бы я сразу понял, кто вы такая, то начал бы охоту намного раньше.
От этих слов внутри всё похолодело. Пространство вокруг него словно взорвалось тьмой. Чёрная магия хлынула во все стороны, ударяясь о стены и колонны.
Пол задрожал, по камню поползли трещины. Я никогда не видела столько магии одновременно.
Я вытянула руки, призывая остатки священной силы. Слабое сияние вспыхнуло перед нами, но почти сразу начало гаснуть под давлением тьмы.
Адриан подхватил меня, намереваясь добраться до выхода, однако проход мгновенно перекрыла плотная чёрная завеса, с которой мне было не справиться.
— Вам не уйти, — рассмеялся демон.
Адриан быстро осмотрел зал, отнёс меня к основанию полуразрушенной колонны и усадил за широким каменным обломком.
— Оставайся здесь.
— Адриан…
Он наклонился и коротко поцеловал меня в лоб.
— Только один раз сделай то, что я прошу.
Не дождавшись ответа, он развернулся и бросился к демону. Меч сверкнул в воздухе, но демон отбил удар когтистой рукой.
— Вот теперь поговорим серьёзно. — Прорычал демон.
Зал погрузился в хаос. Тьма сталкивалась с клинком, камни сыпались с потолка, а пол содрогался от каждого удара. Чёрные всплески разбивали колонны и оставляли на стенах глубокие следы. Наверное, именно так выглядит настоящий кошмар.
Я никогда не видела, чтобы Адриан сражался всерьёз. Даже на охоте, когда он расправился с магическим зверем, всё выглядело не так опасно. Сейчас всё было иначе.
На его лице появились новые порезы. По виску стекала кровь, но он продолжал наступать, не позволяя демону приблизиться ко мне.
— Упрямый человек, — злился демон. — Ты действительно готов умереть ради неё?
Адриан усмехнулся, уклоняясь от очередного удара, и впервые отвечая ему:
— А ты действительно настолько глуп, чтобы задавать этот вопрос?
Меч вспыхнул серебристым светом и рассёк тьму, но демон снова отбросил его назад. Зал наполнился оглушительным грохотом.
Сердце билось где-то в горле. Нужно было что-то сделать. К Вратам в таком состоянии мне не пробраться.
Благословение почти исчезло после попытки слияния, а оставшихся сил не хватало даже для того, чтобы разрушить преграду у входа. Что же мне делать? Как помочь Адриану?
Кинжал. Тот самый кинжал, который дала мне богиня. Я должна найти его.
Я начала осматривать зал, пытаясь вспомнить, куда он упал. Перед глазами всё плыло, тело дрожало от слабости, однако оставаться в укрытии я больше не могла.
Я опустилась на колени и начала искать кинжал среди обломков, когда из-за дальней колонны услышала очень слабое мяуканье.
— Мяу… — Я замерла, не веря собственным ушам.
— Ферес?
В ответ раздалось хриплое мяуканье.
Я поползла на звук и обогнула каменный постамент, замечая небольшую железную клетку, стоявшую у дальней стены, в глубокой нише между колоннами.
За прутьями блеснули знакомые глаза.
— Ферес! — С облегчением выдохнула я. Он был жив.
Он жалобно мяукнул в ответ. Значит, Ферес всё-таки успел нырнуть в закрывающийся портал следом за мной. Архиепископ видимо поймал его, пока я была наверху, и запер здесь.
Я ухватилась за прутья и попыталась расшатать их, но клетка не поддалась. Мышка сердито плюнула на решётку, однако тёмная магия, покрывавшая железо, поглотила её силу.
Ферес недовольно мяукнул.
— Потерпи ещё немного. Я обязательно тебя вытащу.
Он прижал уши, а затем вытянул лапу между прутьями и несколько раз провёл когтями по полу, словно рисуя стрелку.
Я проследила за её направлением.
В нескольких шагах от сражающихся, между обломками, блеснула серебряная рукоять кинжала. Пока я пыталась понять, как до него добраться, новый удар сотряс зал.
Меч Адриана переломился пополам, и обломок клинка отлетел в сторону, а демон схватил его за шею и с силой впечатал в стену.
Адриан попытался освободиться, но когтистые пальцы сжимались всё сильнее. Перед глазами потемнело от ужаса. Я не успею доползти до кинжала, но Адриан сейчас был к нему ближе.
Я должна заставить демона отвлечься. Моя ладонь нащупала острый кусок стекла, выпавший из разбитого светильника. Плана не было, я была скорее движима эмоциями.
Я упёрлась рукой в стену и заставила себя подняться. Ноги дрожали, но я всё же вышла из-за укрытия и приставила осколок к горлу.
— Отпусти его!
Демон повернул голову. Я сильнее прижала стекло к коже, и по шее скользнула тёплая капля крови.
— Ещё шаг, и я перережу себе горло.
Хватка на шее Адриана ослабла. Я старалась не смотреть на кинжал, лежавший возле ноги Адриана, чтобы не выдать себя.
Но к моему счастью, пока демон смотрел на меня, взгляд Адриана на мгновение скользнул вниз. Он, кажется, заметил кинжал.
— Ты этого не сделаешь.
— Проверь. Я ведь нужна тебе живой, чтобы завершить слияние. Если умру, ты не сможешь получить желае…
Демон выпустил Адриана и мгновенно оказался рядом со мной. Холодные пальцы сомкнулись на моём запястье, сдавив его так сильно, что я вскрикнула и выронила осколок.
Мышка на моём плече испуганно запищала. Демон раздражённо посмотрел на неё, отвлекаясь.
— Опять эти мерзкие грызуны.
Этих секунд оказалось достаточно, чтобы Адриан успел схватить лежавший на полу кинжал, метнуться к демону со спины. Священный кинжал вошёл в шею демона по самую рукоять.
Демон взревел, отпуская меня, и я отшатнулась к стене, пытаясь удержаться на ногах.
На лезвии вспыхнули золотые символы, а затем сияние мгновенно охватило тело демона. Он дёрнулся, пытаясь вырвать кинжал, но Адриан крепко держал рукоять, не позволяя ему это сделать.
Тьма вокруг него заметалась, ударяясь о стены и пол. В воздухе появились тонкие золотые цепи, одна за другой обвивая руки демона, грудь и шею.
Демон яростно рванул и резко развернулся. Из его тела вырвался тонкий клинок тьмы и рассёк руку Адриана чуть выше локтя. Раздался страшный звук, а на каменный пол брызнула кровь. Много крови.
Я не сразу поняла, что произошло. Сознание отказывалось принимать увиденное.
Правая рука Адриана, которой он держал кинжал, упала на пол. Отдельно от тела. Кинжал остался в шее демона.
— Нет… — Ноги окончательно подкосились, и я осела на пол.
Адриан пошатнулся, и его лицо мгновенно побледнело. Прижав левую ладонь к ране, он всё же сделал несколько шагов ко мне, будто не замечая собственной боли.
Позади него золотые цепи затянулись сильнее. Тело демона начало распадаться на клочья тьмы, которые один за другим втягивались в кинжал. Его яростный рёв постепенно стих, а затем оборвался. Демон был запечатан, но не уничтожен.
— Розалинда…
Я смотрела на кровь, быстро пропитывающую его одежду. Только тогда мне удалось вдохнуть, и крик сам вырвался из груди.
— Адриан, твоя рука…
Он опустился рядом, тяжело дыша и всё сильнее бледнея.
— Я здесь. Всё в порядке. Главное, что ты цела. — Он попытался улыбнуться. — Всё закончилось. Он больше не доберётся до тебя.
— Не смей улыбаться! — разозлилась я. Слёзы текли по щекам.
Я прижала ладони к его ране, пытаясь остановить кровь, но она продолжала течь между пальцами.
Нет, это можно исправить. Во мне ещё оставались крохи священной силы. Если медлить, ткани начнут отмирать, а Адриан потеряет слишком много крови, и может умереть.
Я вытянула руку в сторону отсечённой конечности. Слабое золотистое сияние охватило её и подняло над полом. Руку притянуло обратно к плечу, а свет окутал Адриана целиком.
Я высвободила всё, что во мне оставалось. До последней капли.
Благословение исчезало, сгорая внутри меня, но сейчас это не имело значения. Пусть я никогда больше не смогу воспользоваться этой силой. Пусть богиня заберёт всё, только бы он жил.
— Розалинда, остановись, — выдохнул Адриан.
— Нет.
— Ты едва держишься.
— Я сказала, нет!
Свет становился ярче, соединяя кости, мышцы и кожу. Я чувствовала его боль, будто она проходила через моё тело, но не позволяла себе остановиться.
Внутри что-то надломилось. Всё, что я так долго прятала, вдруг хлынуло наружу.
— Я должна тебе кое-что рассказать.
— Сейчас не самое подходящее время
— Именно сейчас. — Голос дрожал, но я продолжила: — Адриан, я… не Розалинда. То есть... я Розалинда... Но не та, которую ты должен был встретить... Я не настоящая Розалинда Арден.
Адриан нахмурился, он непонимающе смотрел на меня, а я отчаянно пыталась подобрать слова. Подходящего момента всё равно не существовало, и другого могло уже не быть.
— Моя душа пришла из другого мира. — Стоило произнести это вслух, как всё, что поток слов уже было не остановить.
Сбиваясь и путаясь в словах, я рассказала ему всё. О своём мире. Об аварии и году, проведённом в инвалидной коляске. О рискованной операции, после которой я так и не проснулась.
О книге, где он был главным героем, а Розалинда Арден — навязанной женой, которую ему предстояло убить.
О том, как открыла глаза в её теле. О сне-пророчестве, в котором Адриан погиб, закрыв меня собой.
— Поэтому я сбежала, — выдохнула я, не переставая направлять силу в его руку. — Я могла рассказать тебе правду и попытаться найти другой выход вместе. Но решила, что справлюсь сама. Мне казалось, если исчезну из твоей жизни, ты останешься жив.
Адриан долго молчал, внимательно меня слушая.
— Розалинда…
— Я боялась, что ты посчитаешь меня монстром. Одержимой, занявшей чужое тело. — Торопливо продолжила я. Мне пришлось набрать воздуха, прежде чем произнести слова, которые я прежде не решалась сказать ему. — Но мои чувства настоящие. Я люблю тебя, Адриан.
Пальцы его левой руки сжались на моём запястье. Золотой свет вспыхнул в последний раз и исчез. Я почти упала, но Адриан подхватил меня уже обеими руками. Его правая рука дрожала, пальцы двигались медленно, но она снова была на месте.
Я облегчённо всхлипнула и опустила голову, боясь встретиться с ним взглядом.
В зале стало тихо.
— Розалинда, — позвал Адриан. — Посмотри на меня.
Я покачала головой. Он осторожно коснулся моей щеки восстановленной рукой и приподнял подбородок.
Я ожидала увидеть недоверие, но в его глазах была только тревога.
— И это всё? — спросил он.
Я растерянно моргнула.
— Что значит «всё»? Адриан, ты разве не понял? Я умерла в другом мире и проснулась в чужом теле. Я знала твою историю ещё до нашей встречи. Я всё это время…
— Боялась сказать мне правду, — закончил он. — Это я понял.
Он устало прикрыл глаза, а затем тяжело вздохнул.
— Мне всё равно, какое имя носила раньше: Розалинда, Роуз, Тия или Роза. — Он провёл пальцами по моей щеке, стирая слёзы. — И мне всё равно, как ты теперь выглядишь и в каком мире родилась. — Его взгляд медленно скользнул по моему лицу. — Я зол лишь потому, что ты сбежала, а я позволил тебе уйти. Ты могла родиться в любом мире, проснуться в любом теле и назвать себя каким угодно именем. Это ничего бы не изменило, — Его ладонь легла мне на затылок. — потому что я полюбил тебя.
Он коснулся губами моего виска, потом щеки, бережно стирая оставшиеся слёзы. Когда его губы накрыли мои, я сильнее вцепилась пальцами в его плащ и ответила.
Впервые я не думала о том, что скажу ему потом. Больше никакого «потом» между нами не осталось.
Глава 26
Некоторое время мы просто сидели среди обломков, не произнося ни слова. Адриан всё ещё держал меня в объятиях, а я прижималась щекой к его плечу и слушала стук сердца.
Но так не могло продолжаться вечно. Я нехотя отстранилась. Адриан первым поднялся на ноги, а затем протянул мне восстановленную правую руку. Его пальцы всё ещё заметно дрожали.
Я осторожно вложила в них свою ладонь.
— Не болит?
— Не волнуйся, всё в порядке. Рука на месте, и этого достаточно, — усмехнулся он, помогая мне подняться.
Ноги всё ещё плохо слушались, поэтому я держалась за него обеими руками и оглядывала зал.
Помещение хорошенько потрепало. Несколько колонн раскололись и обрушились, завалив часть пола крупными каменными глыбами, а стены покрывали чёрные следы магии.
Неподалёку лежал кинжал. Я наклонилась и осторожно подняла его. Лезвие стало почти чёрным, а по поверхности тянулись тонкие золотые символы. От металла исходил такой холод, что пальцы невольно сжались сильнее.
Я собиралась спросить Адриана, что нам теперь делать, когда снаружи раздался шум. За разрушенными дверями послышались торопливые шаги, лязг оружия и голоса.
Адриан мгновенно встал передо мной, заслоняя собой, но почти сразу расслабился.
— Всё хорошо. Это Дарион.
И действительно, в зал ворвалась стража, которую я видела во внутреннем дворе храма. Следом появился Дарион уже в своём настоящем облике, а за ним — Риан в сопровождении храмовых рыцарей. Должно быть, после запечатывания демона исчез и созданный им барьер.
Стражники сразу разделились. Одни направились к лежащим без сознания храмовым рыцарям, другие начали осматривать стены и проходы. Несколько человек остались у входа, оцепляя помещение.
Дарион, заметив нас, быстро пересёк зал.
— Как хорошо, что вы оба живы. — Он остановился рядом и нервно провёл рукой по волосам, взлохматив их ещё сильнее. — Всё же ты смог проникнуть сюда и со всем разобраться, зря я сомневался. — обратился он к Адриану. — Вам нужен целитель?
Я покачала головой, но Адриан ответил раньше:
— Розалинде бы не помешал.
— А тебе? Ты весь в крови, — заметил Дарион, оглядывая его окровавленную одежду.
— Это не моя кровь, — соврал он.
Я покосилась на Адриана, но ничего не сказала.
Дарион тоже, кажется, не поверил, однако настаивать не стал. Вместо этого перевёл взгляд на меня и внезапно замер.
Несколько мгновений он рассматривал моё лицо, будто у видел меня впервые.
— Розалинда?
— Да? — забеспокоилась я. — Что-то не так?
— Кажется, ты выглядишь немного иначе.
— Разве? — Я невольно коснулась щеки. Адриан ведь ничего не говорил, что с моим лицом что-то не так. Впрочем, после всего случившегося мы оба думали совсем о другом.
Я начала осматриваться и среди обломков заметила крупный осколок зеркальной пластины, когда-то украшавшей один из ритуальных постаментов.
Наклонившись, я подняла его и посмотрела на своё отражение.
— Ох…
Я вздрогнула. Из потемневшей поверхности на меня смотрела незнакомая девушка. Хотя не совсем уж незнакомая. Лицо Розалинды изменилось: черты стали мягче, линия губ и разрез глаз напоминали мою прежнюю внешность. Даже форма лица казалась немного другой, словно две девушки каким-то образом соединились в одну.
Демон не успел завершить слияние, однако начатый им обряд всё же оставил след. В отражении смешались Розалинда Арден и Роза из другого мира.
Я провела пальцами по щеке. Отражение повторило движение.
— Почему ты не сказал мне? — Я подняла взгляд на Адриана.
— Не посчитал важным, — ответил он с улыбкой, глядя на меня с нежностью. — После всего, что произошло, изменение внешности не кажется чем-то необычным.
Дарион тихо кашлянул, смотря в сторону Врат, и я поспешно опустила осколок. Осталось ещё кое-что, что мы должны были сделать.
— Но нам ведь нужно окончательно всё закончить? — Адриан тоже перевёл взгляд на Врата. — Теперь ты можешь выполнить свою миссию, открыть их, и мы наконец будем свободны от всего этого?
— Моё благословение почти полностью исчерпало себя, поэтому я… — Хотела сказать, что это предстоит сделать не мне, но вспомнила о самом важном. — Ферес!
Адриан нахмурился.
— Что с ним? Мы ведь не смогли найти его в резиденции Её Величества. Только не говори, что он превратился в ту мышку, которая привела меня сюда?
— Нет же. Ферес здесь и всё ещё ждёт, пока его выпустят из клетки! — Я начала в панике оглядываться, пытаясь вспомнить, где именно находилась клетка, и только тогда заметила, что и мышки на моём плече больше не было. Когда она успела исчезнуть? Я совсем этого не помнила. — И мышка тоже куда-то пропала.
И в этот момент из-за разрушенного постамента показался Ферес. Он шёл медленно и с таким достоинством, словно вовсе не провёл ночь взаперти и не нуждался в нашей помощи. На его загривке сидела мышка, крепко держась передними лапками за шерсть.
По-видимому, когда сила демона исчезла, тёмная магия, удерживавшая клетку, тоже рассеялась, и мышка смогла освободить Фереса с помощью своей силы.
Даже она вспомнила о нём раньше меня. Мне должно быть стыдно.
— Ферес! — Вздохнула я с облегчением. С ним всё в порядке.
Я шагнула к нему, но кот прошёл мимо, недовольно мяукнув и даже не посмотрев в нашу сторону.
— Кажется, он обиделся, — заметил Дарион. — И куда это он направился?
— Если я не ошибаюсь, то у него есть благословение, — пояснила я. — Он должен открыть Врата для богини.
Ферес остановился перед огромными каменными створками. Они уходили почти под самый потолок, и кот рядом с ними выглядел совсем крошечным.
Он задрал голову, осмотрел древние символы, а затем медленно вытянул лапу и коснулся Врат.
— Мяу. — Должно быть, он произнёс имя богини, чтобы призвать её.
По залу прокатился тихий гул. Символы под его лапой вспыхнули золотым светом. Сияние побежало по узорам, поднимаясь всё выше, пока не охватило Врата целиком, и пол задрожал.
— Так это Ферес всё это время был Святым? — тяжело вздохнул Дарион. — Почему я до сих пор чему-то удивляюсь?
Я невольно улыбнулась. Свет между створками становился всё ярче. На несколько мгновений мне пришлось прикрыть глаза, а когда сияние ослабло, перед Вратами уже стояла женщина.
Богиня Эрисэль выглядела так же, как во время нашей последней встречи. Длинные золотистые волосы струились по плечам и светились изнутри. Белое одеяние казалось сотканным из солнечных лучей, а вокруг неё медленно кружились крошечные золотые искры.
Дарион первым опустился на одно колено. Риан последовал его примеру, затем склонились храмовые рыцари и стража.
Я тоже поспешно наклонила голову. Было ощущение, что если встану на колени, то встать сил уже не будет. Надеюсь, она простит мне это.
Эрисэль подхватила Фереса на руки, а мышка перебралась с его загривка к ней на плечо. Богиня погладила обоих с такой нежностью, будто встретила старых друзей.
— Вы всё-таки справились, — Её голос был негромким, но он разнёсся по всему залу.
Она протянула руку, и кинжал в моей ладони дрогнул и выскользнул из пальцев. Он пролетел через зал, и Эрисэль легко поймала его за рукоять.
Золотые знаки на лезвии вспыхнули ярче. На мгновение изнутри донёсся глухой яростный рык, однако богиня лишь крепче сжала пальцы, и звук тут же исчез.
— Я разберусь с ним, — сказала она, приближаясь к нам. — Дети мои, можете подняться. Вам не нужно склонять передо мной головы. Я благодарна вам за всё, что вы сделали.
Ферес согласно мяукнул у неё на руках.
— Великая богиня, — Дарион поднялся, смотря на богиню настороженно. — Простите мою дерзость, но что теперь будет с храмом?
— Храм слишком долго находился под властью демона. — Она с тоской обвела взглядом разрушенный зал. — Потребуется время, чтобы очистить его.
— А место главы Церкви? — осторожно спросил Дарион.
— Не беспокойтесь, принц. — Эрисэль улыбнулась и перевела взгляд на Риана. — У меня уже есть кое-кто на примете. В любом случае, я ненадолго останусь в этом мире. Дел ещё предостаточно. Нужно подготовить Церковь к появлению нового главы. Принц ведь поможет мне?
— Для меня это будет честью. — Дарион поклонился.
Эрисэль погладила Фереса между ушами, а затем позволила ему спрыгнуть на пол. Кот тут же направился к Адриану.
— Дитя… — на этот раз богиня обратилась ко мне.
— Простите, я лишилась вашего благословения, — вздохнула я, опуская взгляд на свои руки.
Она мягко коснулась моего плеча, словно мать.
— Твоя сила была потрачена правильно. И теперь она тебе больше не нужна. Слияние демона изменило твоё тело, но не разрушило его. Душа прежней хозяйки давно покинула этот мир, а тело окончательно приняло тебя. Теперь ты полностью являешься частью этого мира.
Я вновь коснулась изменившегося лица.
— Спасибо, — тихо произнесла я.
Эрисэль кивнула, а затем посмотрела на Адриана.
— Береги свойдар .
— Я и без ваших слов собирался это делать, — ответил он без особого почтения.
Обстановку спас внезапный писк.
— Пи-пи-пи!
Мышка, успевшая спуститься на пол, возмущённо что-то доказывала Фересу. Кот остановился, обернулся и посмотрел на неё с таким выражением, будто решал, стоит ли вообще терпеть это нахальное создание рядом.
Я невольно напряглась. Несмотря на всё, Ферес оставался котом, а она — мышью. Он медленно наклонился, понюхал её и вдруг осторожно подхватил зубами за складку на спине.
— Ферес! — испуганно вскрикнула я. Но кот лишь закинул мышку себе на спину.
Она тут же вцепилась лапками в его шерсть и победно запищала. Ферес недовольно дёрнул хвостом, однако сбрасывать её не стал.
Съедать мышку он явно не собирался. По крайней мере, пока.
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Я тихонько напевала, разбирая коробки. Никогда не думала, что возвращение в особняк Винтервальдов восприму именно как возвращение домой.
После того как Адриан ослеп, комнаты герцога и герцогини почти не использовались, поэтому теперь нам предстояло обживать их заново. Слуги уже сняли полотна с мебели и распахнули давно закрытые окна, но расставить вещи мне хотелось самой.
— Пи-пи! — Возмущённый писк заставил меня отвлечься от дел и обернуться.
Ферес сидел посреди комнаты с самым невозмутимым видом, прижав лапой край маленькой ленты. На другом её конце повисла Люми (именно такое имя я дала своей маленькой спасительнице), изо всех сил пытаясь отвоевать свою добычу.
— Ферес! — осуждающе произнесла я, уперев руки в бока. — Отдай Люми её ленточку.
Ферес даже не шелохнулся, когда Люми снова дёрнула ленту и возмущённо запищала.
— Не обижай её. — Я подошла, наклонилась и осторожно подхватила Люми на ладонь, заодно забрав у кота ленту. — И не смотри на меня так, Ферес.
Ферес недовольно мяукнул и отвернулся, словно я несправедливо обвинила его в тяжком преступлении. Люми устроилась у меня на плече и победно пискнула ему вслед.
— Ты тоже не радуйся, Люми. Я ведь видела, что ты его спровоцировала.
Мышка тут же притихла.
— Вижу, они уже начали делить дом, — раздался от двери голос Адриана. — Неужели в особняке так мало места, что им не хватает?
Адриан стоял, прислонившись плечом к дверному косяку, и наблюдал за нами с лёгкой улыбкой.
— Пока они делят одну ленту, — ответила я. — Но такими темпами скоро начнут войну за весь особняк. И даже его им окажется мало.
Ферес согласно мяукнул, а Адриан вошёл в комнату и медленно огляделся.
Помещение всё ещё выглядело непривычно пустым. На полу стояли неразобранные коробки, вдоль стены возвышалась стопка книг, а на кресле лежало несколько платьев, для которых я никак не могла найти подходящее место. Многие вещи перенесли из флигеля, где Адриан жил последнее время.
— Как ты обустроилась?
— Пока не знаю. — Я неловко убрала волосы за ухо. — Здесь красиво, но по сравнению с флигелем всё кажется каким-то… чужим. Наверное, мне просто нужно время, чтобы привыкнуть.
Адриан понимающе кивнул.
— Мне тоже непривычно.
— Но ты ведь вырос здесь. — заметила я, с интересом смотря на него.
— Я слишком давно не жил в этой части дома, — ответил он, подходя ближе. В его голосе мелькнула лёгкая грусть. — После смерти родителей мне было проще закрыть эту часть особняка и больше сюда не возвращаться.
— Мы можем остаться во флигеле, — предложила я. — Нам необязательно переезжать только потому, что так принято.
— Нет, я хочу остаться здесь и заполнить это место новыми воспоминаниями. — Он медленно провёл ладонью по спинке кресла.
— Тогда будем привыкать и делать это место своим вместе.
Адриан посмотрел на меня и улыбнулся.
Люми тем временем перебралась с моего плеча на ближайший столик, а Ферес тут же последовал за ней, изображая полное безразличие.
Я повернулась к коробке с книгами, пытаясь вспомнить, куда собиралась их поставить.
— Розалинда. — В голосе Адриана прозвучали непривычные нотки.
Я удивлённо моргнула. Ещё мгновение назад его руки были пусты. Впрочем, после появления нового кольца с магическим камнем подобные фокусы уже не казались чем-то невозможным.
— «Когда-то один рыцарь подарил принцессе алую розу и пообещал вернуться к ней, — начал он.— Теперь же я прошу принять её снова, но не в память о том, что мы потеряли, а ради того, что ещё можем обрести».
Я сразу узнала отрывок из «Алой розы для принцессы», которую мы так и не успели дочитать вместе.
— Так ты всё-таки дочитал роман? — Я не смогла сдержать улыбки и приняла розу, вдыхая её аромат.
— Да. И понял, почему она так нравилась матушке. Но финал мне совсем не понравился.
Спрашивать почему не было нужды. Я тоже дочитала историю и прекрасно помнила, чем она закончилась.
Рыцарь протянул Анастасии алую розу и предложил начать всё сначала, но её ответа читатели так и не узнали. Приняла ли она цветок или окончательно отвергла человека, которого когда-то любила, автор оставил решать каждому самостоятельно.
— Я заговорил об этой книге не просто так, — продолжил Адриан. — Когда-то мы читали её вместе и, пожалуй, именно тогда начали становиться ближе. Поэтому мне показалось правильным начать с неё.
Он отпустил меня и неожиданно опустился на одно колено. Я растерянно замерла.
Адриан достал небольшую коробочку и открыл её. Внутри лежало кольцо с прозрачным камнем, в глубине которого мерцал мягкий золотистый свет.
— Ты уже давно носишь моё имя и являешься герцогиней Винтервальд, — произнёс он. — И всё же я хочу спросить: ты выйдешь за меня?
— Адриан, мы ведь уже женаты, — напомнила я. — Ты забыл?
Он рассмеялся.
— Помню-помню. Но тогда это был вынужденный союз, которого не хотел ни я, ни ты. Мы не знали друг друга и не выбирали друг друга. — Адриан взял мою свободную руку. — Сейчас всё иначе. Я хочу, чтобы день нашей свадьбы остался в памяти не как холодная церемония между двумя незнакомцами, а как счастливый день, который мы выбрали сами.
Мои пальцы, сжимавшие розу, задрожали.
— Я хочу провести с тобой всю жизнь. — Он чуть улыбнулся. — Так ты выйдешь за меня?
Несколько мгновений я просто смотрела на него. Потом опустилась перед ним на колени, чтобы наши лица оказались на одном уровне, обвила руками его шею и прижалась к нему так резко, что мы оба едва не повалились на пол.
— Не каждой девушке везёт дважды выйти замуж за одного человека.
Адриан крепко обнял меня.
— Это согласие?
— Нет, я просто решила посидеть с тобой на полу.
— Розалинда… — Он снова рассмеялся.
Я отстранилась ровно настолько, чтобы видеть его лицо.
— Да, Адриан. Я выйду за тебя.
Он выдохнул так, словно всё это время действительно сомневался в моём ответе, и осторожно надел кольцо мне на палец. Камень вспыхнул мягким золотистым светом.
— Оно прекрасное, — прошептала я.
— Как и его владелица. — Адриан коснулся моей щеки и наклонился ближе.
Я рассмеялась, но ответить не успела, потому что он поцеловал меня.
Где-то рядом Ферес недовольно мяукнул, а Люми поддержала его громким писком. Мы отстранились и одновременно посмотрели в их сторону.
Мышка снова тянула ленту на себя, а Ферес удерживал её лапой, не позволяя забрать.
— Кажется, они требуют внимания, — сказала я.
— Пусть подождут. — Адриан снова притянул меня к себе и поцеловал.
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— Адриан… — Я упёрлась ладонями ему в грудь и попыталась отстраниться. — Так мы опоздаем.
Он нехотя отпустил мои губы, но лишь затем, чтобы поцеловать меня в висок.
— Ну и что?
Я возмущённо посмотрела на него.
— Не принято опаздывать на собственную церемонию.
— Мы не опаздываем, а немного задерживаемся. — Адриан снова наклонился ко мне, но я успела отвернуться, и его губы коснулись моей щеки.
— Це-ре-мо-ни-я, — строго напомнила я. — Дарион уже прислал записку, что все гости собрались в саду.
Это был слишком странный день. Несколько часов назад служанки помогали мне надеть свадебное платье, а Рене, едва увидев меня, расплакалась. Платье для второй церемонии я выбрала сама: светлое, почти белое, с тонкой золотой вышивкой по рукавам и подолу. Вместо плотной фаты, которая в первый раз скрывала моё лицо, волосы украшали лишь небольшие живые розы.
Но теперь мой муж совершенно не торопился вести меня к алтарю.
— Без нас всё равно не начнут.
На Адриане был тёмный парадный камзол с серебряной вышивкой. Светлые волосы сегодня аккуратно убрали назад, но несколько прядей всё равно выбились и падали на лоб.
— Адриан!
— Хорошо. — Он тяжело вздохнул. — Идём.
Я облегчённо выдохнула и направилась к двери, но Адриан неожиданно перехватил меня за талию.
— Что ты делаешь?
— Сокращаю дорогу, чтобы мы явились вовремя.
— Как ещё…
Он подхватил меня на руки, и я едва успела обвить его шею.
— Адриан, только не говори, что ты собираешься…
Он прошёл к балкону, выходящему в сад. Среди цветущих кустов уже собрались гости, виднелась украшенная золотистыми лентами арка, а вдоль дорожки стояли светлые стулья.
— Адриан, дверь с другой стороны!
— Так быстрее.
— Даже не думай!
Он и не планировал меня слушать, и прыгнул с балкона вниз. Я вскрикнула и крепче прижалась к нему. Это нельзя было назвать падением.
Адриан воспользовался магией перстня и ветер подхватила нас и опустила прямо на дорожку перед свадебной аркой.
Совсем не так я представляла своё появление на нашей второй церемонии.
— Появление вышло весьма эффектным. — Первым молчание нарушил Дарион, захлопав в ладоши.
Я осторожно подняла голову с плеча Адриана и огляделась.
Рене закрывала рот ладонью, пытаясь не рассмеяться. Риан покачал головой. Адам, Рэй и Рой о чём-то шептались, словно спорили, стоило ли ожидать от герцога Винтервальда чего-то подобного.
— Поставь меня на землю, — прошептала я.
— Уже?
— Не-мед-лен-но.
— Я тебя когда-нибудь убью. — Окинула его недовольным взглядом, когда он осторожно опустил меня.
— Не сегодня, надеюсь. — Усмехнулся он, протягивая руку.
— После церемонии.
— Значит, она всё-таки состоится.
Я бросила на него сердитый взгляд, но не смогла сдержать улыбку.
У арки нас ждала Эрисэль. Стоило ей узнать о предстоящей свадьбе, как она сама вызвалась провести церемонию, заявив, что не доверит столь важное дело кому-то другому.
Мы прошли к арке. Адриан держал меня за руку, а я чувствовала тепло его пальцев и невольно вспоминала нашу первую свадьбу — холодный зал, плотную фату, и тревогу о будущем.
Сегодня всё было иначе. Вокруг собрались лишь те, кого мы действительно хотели видеть рядом.
Дарион стоял неподалёку с непривычно серьёзным выражением лица. Риан был одет в светлое церковное одеяние, хотя его официальное назначение новым архиепископом ещё не состоялось. Адам, Рэй и Рой расположились рядом с остальными рыцарями Винтервальда.
В первом ряду сидели Жюль, Ферес и Люми, наряженные стараниями Рене и госпожи Аманды. На шее кота красовалась светлая лента, а на Люми каким-то чудом держался крошечный тёмный бант.
— Сегодня мы собрались, чтобы разделить счастье двух людей, — Эрисэль подняла руки, и по саду разлилось мягкое золотистое сияние. — Адриан Винтервальд, выбираешь ли ты эту женщину не по приказу семьи, не по велению долга, а потому, что желаешь разделить с ней свою жизнь?
— Да, — ответил он без малейшего колебания.
— Розалинда Винтервальд, выбираешь ли ты этого мужчину, зная о его ужасном характере?
Я не смогла сдержать улыбку.
— Выбираю.
— Даже после сегодняшнего? — Уточнила она.
— Даже после сегодняшнего.
Эрисэль подняла ладонь, и вокруг наших соединённых рук вспыхнуло золотистое сияние.
— Тогда пусть любовь станет силой, которая приведёт вас друг к другу через любые испытания. Берегите друг друга, делите радость и не позволяйте страху вновь встать между вами.
Адриан надел мне на палец кольцо, которое подарил во время предложения, а я надела ему его. В этот раз руки не дрожали от страха.
— Теперь можете поцеловать друг друга, — объявила Эрисэль. — Хотя, судя по вашему опозданию…
Она многозначительно замолчала. Я почувствовала, как загорелись щёки, но Адриан уже притянул меня к себе.
Вокруг раздались аплодисменты. Кто-то радостно закричал, а над садом вспыхнули золотистые искры и рассыпались солнечным дождём.
Когда поздравления немного стихли, Эрисэль снова подошла к нам. На её руках сидел Ферес, непривычно спокойный и важный.
— Прежде чем я уйду, вам стоит узнать одну историю, — произнесла богиня.
— Какую? — спросила я.
Она погладила Фереса между ушами.
— Историю о маленьком котёнке, который однажды увидел смерть своего хозяина и оказался слишком упрям, чтобы смириться с таким будущим. Он молился, чтобы судьба человека, которого любил больше всего на свете, изменилась.
Я посмотрела на Фереса. Кот встретился со мной взглядом и медленно моргнул. Я подозревала, что именно он был причиной моего появления в этом мире, после того как поняла, что он видит будущее. Не зря Риан рассказал, что кто-то просил обо мне.
— Я услышала его молитву, даровала ему благословение и помогла призвать душу из другого мира, — продолжила Эрисэль. — Душу, способную сделать его несносного хозяина счастливым. Правда, мне и самой пришлось попросить её о помощи.
Я сильнее сжала руку Адриана, и он тут же переплёл наши пальцы. Всё же Ферес — наш счастливый талисман, что связал нас.
* * *
К вечеру я едва держалась на ногах. Когда последние гости разошлись, мы с Адрианом вернулись в спальню, и я почти сразу опустилась на край кровати, не сумев сдержать зевок.
Ферес тут же подлез под мою руку, требуя внимания. Я подхватила его и начала гладить. Кот недовольно мяукнул, словно вовсе не сам пришёл ко мне, но вырываться не стал.
— Спасибо тебе, Ферес, — прошептала я и поцеловала его в макушку.
Он лизнул меня в подбородок, а затем потёрся носом об мою щёку. В тот же миг перед глазами вспыхнул золотистый свет, и комната исчезла.
Я увидела залитую солнцем лужайку и расстеленный на траве плед. Неподалёку стояла корзина с фруктами, а в воздухе звенел детский смех.
По траве бежал мальчик лет пяти. Золотистые волосы растрепались, сиреневые глаза сияли от радости. Резко остановившись, он плюхнулся на плед, обнимая Фереса.
Кот терпеливо позволял теребить свои уши и хвост, хотя по выражению его морды было понятно, какого труда ему это стоило.
Рядом сидели мы с Адрианом. Немного старше, но такие счастливые.
— Розалинда? — Голос Адриана заставил видение исчезнуть так же внезапно, как оно появилось. Он уже успел переодеться и пришёл в спальню. — Всё в порядке?
Я посмотрела на Фереса.
— Да, — ответила я. — Просто увидела небольшой спойлер к нашему будущему.
— Надеюсь, там всё было хорошо?
Я улыбнулась.
— Кажется, у нас будет замечательный сын.
— Сын? — Он подсел ко мне, погладив Фереса.
— Да, с золотистыми волосами и твоими глазами.
Адриан посмотрел на меня так, будто пытался понять, говорю ли я серьёзно.
— Я всегда представлял дочь, похожую на тебя.
— Значит, ты будешь разочарован, если появится сын? — Хитро спросила я.
— Нет. — Он обнял меня за талию и притянул ближе. — Сыну я тоже буду рад. Но после него всё равно может появится и дочь.
— Тогда Фересу придётся терпеть двоих. — Фыркнула я, отпуская недовольно мяукнувшего кота на пол.
Ферес сразу отошёл подальше. Люми спрыгнула с кровати и побежала следом. Кот остановился, дождался её, а затем они вместе скрылись за дверью.
Я смотрела им вслед, пока Адриан не коснулся губами моего виска.
— Ох, но ведь ещё нужно будет придумать имя, — пробормотала я.
— Мне кажется, у нас достаточно времени.
— Кто знает…
Я повернулась к нему и переплела наши пальцы. Адриан тихо рассмеялся и прижал меня крепче.
Впереди нас ждали новые дни, новые заботы и счастье, которое ещё только предстояло прожить. А я с нетерпением ждала того дня, который Ферес позволил мне увидеть.
Конец
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